
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2016/ 21053]
17 JUNI 2016. — Wet inzake overheidsopdrachten (1)
FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zu llen, Onze Groet.
De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Inleidende bepaling,defin ities en algemene beginselen
HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling en definities

Inleidende bepaling
Artikel 1. § 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld inartikel 74 van de Grondwet.
Ze voorziet in de gedeeltelijke omzetting van :
1° artikel 7 van richtlijn 2009/ 52/ EG van het Europees Parlementen de Raad van 18 juni 2009 tot vaststelling van minimumnor-men inzake sancties en maatregelen tegen werkgevers vanillegaal verblijvende onderdanen van derde landen;
2° artikel 6 van richtlijn 2012/ 27/ EU van het Europees Parlementen de Raad van 25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie,tot w ijziging van richtlijnen 2009/ 125/ EG en 2010/ 30/ EU enhoud ende in trekking van de richtlijnen 2004/ 8/ EG en2006/ 32/ EG;
3° richtlijn 2014/ 24/ EU van het Europees Parlement en de Raadvan 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van overheidsop-drachten en tot intrekking van richtlijn 2004/ 18/ EG, hierna derichtlijn 2014/ 24/ EU genoemd;
4° richtlijn 2014/ 25/ EU van het Europees Parlement en de Raadvan 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van opdrachten inde sectoren water- en energievoorziening, vervoer en postd ien-sten en houdende intrekking van richtlijn 2004/ 17/ EG, hiernade richtlijn 2014/ 25/ EU genoemd.
§ 2. Deze wet bepaalt de principes en basisregels d ie van toepassingzijn op de overheidsopd rachten omschreven in titel 2, hoofdstuk 1, enin titel 3, hoofdstuk 1.

Definities
Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :
1° aanbestedende overheid :

a) de Staat;
b) de Gewesten, de Gemeenschappen en de lokale overheids-instanties;
c) de publiekrechtelijke instellingen en personen die, ongeachthun vorm en aard , op de datum van de beslissing om toteen opdracht over te gaan :

i opgericht zijn met het specifieke doel te voorzien inbehoeften van algemeen belang die niet van industriëleof commerciële aard zijn, en;
ii rechtspersoonlijkheid hebben, en;
iii op een van de volgende wijzen afhangen van de Staat,de Gewesten, de Gemeenschappen, de lokale overheids-instanties of andere instellingen of personen, als bedoeldin onderhavig punt c) :

1. ofwel worden hun werkzaamheden in hoofdzaakgefinancierd door de Staat, de Gewesten, de Gemeen-schappen, de lokale overheidsinstanties of andereinstellingen of personen d ie ressorteren onder d itpunt c);
2. ofwel is hun beheer onderworpen aan het toezichtvan de Staat, de Gewesten, de Gemeenschappen, delokale overheidsinstanties of andere instellingen ofpersonen die ressorteren onder d it punt c);
3. ofwel zijn meer dan de helft van de leden van hetbestuu rs-, leid inggevende of toezichthoudendeorgaan aangewezen door de Staat, de Gewesten, deGemeenschappen, de lokale overheidsinstanties ofandere instellingen of personen die ressorterenonder d it punt c);
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[C − 2016/ 21053]
17 JUIN 2016. — Loi relative aux march és pub lics (1)
PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salu t.
Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er — Disposition in troductive,d éfinitions et p rincipes gén éraux
CHAPITRE Ier. — Disposition introductive et définitions

Disposition introductive
Article 1er. § 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74de la Constitution.
Elle transpose partiellement :
1° l’article 7 de la d irective 2009/ 52/ CE du Parlement europ éen etdu Conseil du 18 ju in 2009 prévoyant des normes minimalesconcernant les sanctions et les mesures à l’encontre desemployeurs de ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier;
2° l’article 6 de la d irective 2012/ 27/ UE du Parlement européen etdu Conseil du 25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique,modifiant les d irectives 2009/ 125/ CE et 2010/ 30/ UE et abro-geant les d irectives 2004/ 8/ CE et 2006/ 32/ CE;
3° la d irective 2014/ 24/ UE du Parlement européen et du Conseildu 26 février 2014 sur la passation des marchés publics etabrogeant la d irective 2004/ 18/ CE, ci-ap rès d énommée lad irective 2014/ 24/ UE;
4° la d irective 2014/ 25/ UE du Parlement européen et du Conseildu 26 février 2014 relative à la passation de marchés par desentités opérant dans les secteurs de l’eau , de l’énergie, destransports et des services postaux et abrogeant la d irective2004/ 17/ CE, ci-après d énommée la d irective 2014/ 25/ UE.
§ 2. La présente loi établit les principes et les règles de baseapplicables aux marchés publics visés au titre 2, chapitre 1er, et autitre 3, chap itre 1er.

Définitions
Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par :
1° pouvoir ad jud icateu r :

a) l’Etat;
b) les Régions, les Communautés et les au torités locales;
c) les organismes de droit public et personnes, quelles quesoient leur forme et leur nature qui, à la date de la d écisionde lancer un marché :

i ont été créés pour satisfaire sp écifiquement des besoinsd’intérêt général ayant un caractère autre qu’industrielou commercial, et;
ii sont dotés d’une personnalité jurid ique, et;
iii d épendent de l’État, des Régions, des Communautés,des autorités locales ou d’autres organismes ou person-nes relevant du présent point c), de l’une des manièressuivantes :

1. soit leurs activités sont financées majoritairementpar l’État, les Régions, les Communautés, les auto-rités locales ou d’au tres organismes ou personnesrelevant du présent point c);
2. soit leur gestion est soumise à un contrôle de l’État,des Régions, des Communau tés, des autorités loca-les ou d’autres organismes ou personnes relevantdu présent point c);
3. soit p lus de la moitié des membres de l’organed’administration, de d irection ou de surveillancesont d ésignés par l’État, les Régions, les Commu-nautés, les autorités locales ou d’au tres organismesou personnes relevant du présent point c);
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d) de verenigingen bestaande uit een of meer aanbestedendeoverheden als bedoeld in 1°, a, b of c;
2° overheidsbedrijf : elke onderneming d ie een activiteit bedoeldin de artikelen 96 tot 102 uitoefent waarop de aanbestedendeoverheden rechtstreeks of onrechtstreeks een overheersendeinvloed kunnen uitoefenen uit hoofde van eigendom, financiëledeelneming of de op de onderneming van toepassing zijndevoorschriften. De overheersende invloed wordt vermoed wan-neer deze overheden, rechtstreeks of onrechtstreeks, ten opzichtevan de onderneming :

a) de meerderheid van het maatschappelijk kapitaal van deonderneming bezitten, of;
b) over de meerderheid van de stemmen beschikken d ieverbonden zijn aan de door de onderneming uitgegevenaandelen, of;
c) meer dan de helft van de leden van het bestuurs,leid inggevend of toezichthoudend orgaan van de onderne-ming kunnen aanwijzen;

3° persoon die geniet van bijzondere of exclusieve rechten : depersoon d ie bijzondere of exclusieve rechten geniet wanneer hijeen activiteit uitoefent als bedoeld in de artikelen 96 tot 102. Debijzondere of exclusieve rechten zijn rechten die voortvloeienuit een door een bevoegde overheid verleende machtiging opgrond van een wettelijke, reglementaire of administratievebepaling die tot gevolg heeft d at de uitoefening van een van dein titel 3 bedoelde activiteiten aan een of meer entiteitenvoorbehouden blijft waardoor de mogelijkheden van andereentiteiten om dezelfde activiteit u it te oefenen wezenlijk nadeligworden beı̈nvloed;
De rechten toegekend door middel van een procedure die hetvoorwerp was van een gepaste bekendmaking en waarbijgebru ik werd gemaakt van objectieve criteria, vormen geen“bijzondere of exclusieve rechten” in de zin van het onderhavigpunt.
Deze procedures zijn onder meer de volgende :
a) de procedures voor de plaatsing van een opdracht metvoorafgaande oproep tot mededinging, overeenkomstigonderhavige wet, de wet defensie en veiligheid en de wetbetreffende de concessies;
b) de procedures ingevolge andere rechtshandelingen van deEuropese Unie, opgesomd in bijlage IV, d ie een voldoendevoorafgaande transparantie waarborgen met het oog op hettoekennen van vergunningen op basis van objectievecriteria;

4° aanbestedende entiteit : de in 1° bedoelde aanbestedendeoverheden die een activiteit bedoeld in de artikelen 96 tot 102uitoefenen, de overheidsbedrijven bedoeld in 2° en de persoondie genieten van bijzondere of exclusieve rechten bedoeld in 3°;
5° aanbesteder : de aanbestedende overheden d ie een activiteitbedoeld in titel 2 u itoefenen en de aanbestedende entiteiten;
6° aankoopcentrale :

a) in de zin van titel 2, een aanbestedende overheid d iegecentraliseerde aankoopactiviteiten en eventueel aanvul-lende aankoopactiviteiten verricht als bedoeld in de bepa-lingen onder respectievelijk 7°en 8°;
b) in de zin van titel 3, een aanbesteder d ie gecentraliseerde eneventueel aanvullende aankoopactiviteiten doet zoalsbedoeld in respectievelijk 7° en 8°;

7° gecentraliseerde aankoopactiviteiten : activiteiten d ie perma-nent plaatsvinden op een van de volgende wijzen :
a) de verwerving van leveringen en/ of d iensten die bestemdzijn voor aanbesteders;
b) de plaatsing van overheidsopdrachten of raamovereenkom-sten voor werken, leveringen of d iensten die bestemd zijnvoor aanbesteders;

8° aanvullende aankoopactiviteiten : activiteiten die bestaan in hetverlenen van ondersteuning aan aankoopactiviteiten, met nameop de volgende wijzen :
a) technische infrastructuur d ie aanbesteders in staat steltoverheidsopdrachten of raamovereenkomsten te p laatsenvoor werken, leveringen of d iensten;
b) adviesverlening over het verloop of de opzet van plaatsings-procedures;
c) voorbereid ing en beheer van plaatsingsp rocedures namensen voor rekening van de betrokken aanbesteder;

d) les associations formées par un ou plusieurs pouvoirsad jud icateurs visés au 1°, a, b, ou c;
2° entreprise publique : tou te entreprise exerçant une activité viséeaux articles 96 à 102 sur laquelle les pouvoirs ad judicateurspeuvent exercer d irectement ou indirectement une influencedominante du fait de la propriété, de la participation financièreou des règles qui la régissent. L’influence dominante estprésumée lorsque ceux-ci, d irectement ou indirectement, àl’égard de l’entreprise :

a) d étiennent la majorité du capital de l’entrep rise, ou;
b) d isposent de la majorité des voix attachées aux parts émisespar l’entrep rise, ou ;
c) peuvent d ésigner plus de la moitié des membres de l’organed’administration, de direction ou de surveillance de l’entre-prise;

3° personne bénéficiant de droits sp éciaux ou exclusifs : la per-sonne exerçant une activité visée aux articles 96 à 102 etbénéficiant de droits sp éciaux ou exclusifs. Les droits sp éciauxou exclusifs sont les droits accord és par l’au torité compétenteau moyen de tou te d isposition législative, réglementaire ouadministrative ayant pour effet de réserver à une ou plusieu rsentités l’exercice d’une activité visée au titre 3 et d’affectersubstantiellement la capacité des autres entités d’exercer cetteactivité;

Les droits octroyés au moyen d’une procédure ayant fait l’objetd’une publicité appropriée et selon des critères objectifs neconstituent pas des “droits sp éciaux ou exclusifs” au sens duprésent point.
Ces procédu res sont notamment les suivantes :
a) les procédures de passation de marché avec mise enconcurrence préalable, conformément à la présente loi, à laloi d éfense et sécu rité et à la loi relative aux concessions;
b) les procédu res en vertu d’autres actes jurid iques de l’Unioneuropéenne, énumérés à l’annexe IV, qui garantissent unetransparence préalable suffisante pour l’octroi d ’autorisa-tions sur la base de critères objectifs;

4° entité ad jud icatrice : les pouvoirs ad judicateu rs visés au 1° qu iexercent une des activités visées aux articles 96 à 102, lesentreprises publiques visées au 2° et les personnes bénéficiantde droits sp éciaux ou exclusifs visées au 3°;
5° ad jud icateur : les pouvoirs ad judicateurs exerçant des activitésvisées au titre 2 et les entités ad judicatrices;
6° centrale d ’achat :

a) au sens du titre 2, un pouvoir ad jud icateur qui réalise desactivités d ’achat centralisées et éventuellement des activitésd’achat auxiliaires telles que visées respectivement aux 7° et8°;
b) au sens du titre 3, un adjud icateu r qu i réalise des activitésd’achat centralisées et éventuellement des activités d’achatauxiliaires telles que visées respectivement aux 7° et 8°;

7° activités d ’achat centralisées : des activités menées en perma-nence qu i prennent l’une des formes suivantes :
a) l’acqu isition de fournitu res et/ ou de services destinés à desad jud icateurs;
b) la passation de marchés publics et d’accords-cad res detravaux, de fournitures ou de services destinés à desad jud icateurs;

8° activités d’achat auxiliaires : des activités qu i consistent àfournir un appui aux activités d’achat, notamment sous lesformes suivantes :
a) infrastructures techniques permettant aux ad judicateurs depasser des marchés publics ou des accords-cad res detravaux, de fournitu res ou de services;
b) conseil su r le d éroulement ou la conception des procéduresde passation;
c) préparation et gestion des p rocédures de passation au nomde l’ad jud icateur concerné et pour son compte;
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9° aanbieder van aanvullende aankoopactiviteiten : een publiek-rechtelijke of privaatrechtelijke persoon die aanvu llende aan-koopactiviteiten op de markt aanbied t;
10° ondernemer : elke natuurlijke persoon, elke privaat- of publiek-rechtelijke rechtspersoon of elke combinatie van deze personen,met inbegrip van alle tijdelijke samenwerkingsverbanden vanondernemingen, d ie werken, een werk in de zin van debepaling onder 19°, leveringen of d iensten op de marktaanbied t. Het betreft, naargelang het geval, een aannemer,leverancier of d ienstverlener;
11° kandidaat : een ondernemer die heeft verzocht om een uitno-d iging, of is uitgenod igd , om deel te nemen aan een niet-openbare procedure, een concurrentiegerichte d ialoog, eeninnovatiepartnerschap , een mededingingsp rocedure met onder-handeling, een onderhandelingsp rocedure zonder vooraf-gaande bekendmaking, een onderhandelingsprocedure met ofzonder voorafgaande oproep tot meded inging, een lijst vangeselecteerde kandidaten of een kwalificatiesysteem;
12° aanvraag tot deelneming : de schriftelijke en uitdrukkelijkewilsuiting door een kandidaat om geselecteerd te worden in hetkader van de in artikel 2, 11°, bedoelde procedures;
13° selectie : de beslissing van een aanbesteder tot keuze van dekandidaten of inschrijvers op basis van de uitsluitingsgrondenen van de selectiecriteria;
14° inschrijver : een ondernemer d ie een offerte ind ient;
15° offerte : de verbintenis van de inschrijver om de opdracht u it tevoeren op grond van de opdrachtdocumenten en tegen devoorwaarden d ie hij bied t;
16° opdrachtnemer : de inschrijver met wie de opdracht is gesloten;
17° overheidsopdracht : de overeenkomst onder bezwarende titeld ie word t gesloten tussen een of meer ondernemers en een ofmeer aanbesteders en die betrekking heeft op het uitvoeren vanwerken, het leveren van producten of het verlenen vandiensten, met inbegrip van de opdrachten d ie worden geplaatstin toepassing van titel 3 door overheidsbedrijven als bedoeld in2° en personen d ie genieten van bijzondere of exclusieverechten bedoeld in 3°;
18° overheidsopdracht voor werken : de overheidsopdracht d iebetrekking heeft op een van de volgende voorwerpen :

a) de uitvoering, of het ontwerp en de uitvoering, van werkendie betrekking hebben op een van de in bijlage I bedoeldewerkzaamheden;
b) de uitvoering, of het ontwerp en de uitvoering, van eenwerk;
c) het laten uitvoeren met welke middelen dan ook van eenwerk dat voldoet aan de eisen van de aanbesteder d ie eenbeslissende invloed uitoefent op het soort werk of hetontwerp van het werk;

19° werk : het product van een geheel van bouwkundige ofcivieltechnische werken dat ertoe bestemd is als zodanig eeneconomische of technische functie te vervu llen;
20° overheidsopdracht voor leveringen : de overheidsopdracht d iebetrekking heeft op de aankoop , leasing, huur of huurkoop , metof zonder koopoptie, van producten;
21° overheidsopdracht voor d iensten : de overheidsopdracht d iebetrekking heeft op het verlenen van andere diensten dan d iebedoeld in de bepaling onder 18°;
22° openbare procedure : de plaatsingsprocedure waarbij elke belang-stellende ondernemer naar aanleid ing van een aankondigingvan een opdracht een offerte mag indienen;
23° niet-openbare procedure : de plaatsingsprocedure waarbij elkebelangstellende ondernemer naar aanleid ing van een aankon-diging van een opdracht een aanvraag tot deelneming magindienen en waarbij alleen de door de aanbesteder geselec-teerde kandidaten een offerte mogen indienen;
24° meded ingingsprocedure met onderhandeling : de plaatsings-procedure waarbij elke belangstellende ondernemer naar aan-leid ing van een aankondiging van een opdracht een aanvraagtot deelneming mag ind ienen, waarbij alleen de geselecteerdekandidaten een offerte mogen ind ienen en waarbij over devoorwaarden van de opdracht kan worden onderhandeld metde inschrijvers, en die u itsluitend van toepassing is op deopdrachten d ie onder het toepassingsgebied van titel 2 vallen;

9° prestataire d’activités d’achat auxiliaires : une personne de droitpublic ou de droit privé qui propose des activités d’achatauxiliaires sur le marché;
10° opérateu r économique : tou te personne physique, toute per-sonne morale de droit public ou de droit privé ou toutgroupement de ces personnes, y compris les associationstemporaires d’entreprises, qui offre, respectivement, la réalisa-tion de travaux, d’ouvrages au sens du 19°, des fournitures oudes services sur le marché. Il s’agit, selon les cas, d ’unentrepreneur, d’un fournisseu r ou d’un prestataire de services;
11° cand idat : un opérateur économique qui a demand é à être invitéou a été invité à participer à une procédu re restreinte, à undialogue compétitif, à un partenariat d’innovation, à uneprocédu re concurrentielle avec négociation, à une procédurenégociée sans publication préalable, à une procédure négociéeavec ou sans mise en concurrence préalable, à une liste decandidats sélectionnés ou à un système de qualification;
12° demande de participation : la manifestation écrite et expressed’un candidat en vue d’être sélectionné dans le cad re desprocédu res visées à l’article 2, 11°;
13° sélection : la d écision d’un adjud icateu r portant sur le choix descandidats ou soumissionnaires prise sur la base des motifsd’exclusion et des critères de sélection;
14° soumissionnaire : un opérateur économique qui présente uneoffre;
15° offre : l’engagement du soumissionnaire d’exécu ter le marchésur la base des documents du marché et aux conditions qu’ilprésente;
16° ad jud icataire : le soumissionnaire avec lequel le marché estconclu ;
17° marché public : le contrat à titre onéreux conclu entre un ouplusieurs op érateurs économiques et un ou plusieurs adjud ica-teurs et ayant pour objet l’exécu tion de travaux, la fourniture deprodu its ou la prestation de services, en ce compris les marchéspassés en application du titre 3 par les entreprises publiquesvisées au 2° et les personnes bénéficiant de droits sp éciaux ouexclusifs, visées au 3°;
18° marché public de travaux : des marchés publics ayant l’un desobjets suivants :

a) soit l’exécu tion seu le, soit à la fois la conception etl’exécution de travaux relatifs à l’une des activités mention-nées à l’annexe I;
b) soit l’exécu tion seu le, soit à la fois la conception etl’exécution d’un ouvrage;
c) la réalisation, par quelque moyen que ce soit, d ’un ouvragerépondant aux exigences fixées par l’ad jud icateur quiexerce une influence d éterminante sur sa nature ou saconception;

19° ouvrage : le résultat d ’un ensemble de travaux de bâtiment oude génie civil destiné à remplir par lu i-même une fonctionéconomique ou technique;
20° marché public de fournitures : le marché public ayant pourobjet l’achat, le créd it-bail, la location ou la location-vente, avecou sans op tion d’achat, de produ its;
21° marché public de services : le marché public ayant pour objet laprestation de services autres que ceux visés au 18°;
22° procédu re ouverte : la procédu re de passation dans laquelletou t op érateu r économique intéressé peut présenter une offre enréponse à un avis de marché;
23° procédu re restreinte : la procédu re de passation à laquelle tou top érateu r économique intéressé peut demander à participer enréponse à un avis de marché et dans laquelle seuls les candidatssélectionnés par l’ad judicateur peuvent présenter une offre;
24° procédu re concurrentielle avec négociation : la procédu re depassation à laquelle tout opérateur économique intéressé peutdemander à participer en réponse à un avis de marché, danslaquelle seuls les candidats sélectionnés peuvent présenter uneoffre, les conditions du marché pouvant ensuite être négociéesavec les soumissionnaires, et qui s’applique uniquement auxmarchés relevant du champ d’application du titre 2;
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25° onderhandelingsp rocedure met voorafgaande oproep tot mede-d inging : de plaatsingsprocedure waarbij elke belangstellendeondernemer naar aanleid ing van een oproep tot meded ingingeen aanvraag tot deelneming mag indienen, waarbij alleen degeselecteerde kand idaten een offerte mogen indienen en waar-bij over de voorwaarden van de opdracht kan worden onder-handeld met de inschrijvers, en die uitslu itend van toepassingis op de opdrachten d ie onder het toepassingsgebied van titel 3vallen;
26° onderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande bekendma-king : de p laatsingsp rocedure waarbij de aanbestedende over-heid de door haar gekozen ondernemers een offerte vraagt enmet een of meer van hen over de voorwaarden van de opdrachtkan onderhandelen, en die u itsluitend van toepassing is op deopdrachten d ie onder het toepassingsgebied van titel 2 vallen;
27° onderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande oproep totmeded inging : de plaatsingsprocedure waarbij de aanbested-ende entiteit d e door hem gekozen ondernemers een offertevraagt en met een of meer van hen over de voorwaarden van deopdracht kan onderhandelen, en die u itslu itend van toepassingis op de opdrachten d ie onder het toepassingsgebied van titel 3vallen;
28° concurrentiegerichte d ialoog : de plaatsingsprocedure waarbijelke belangstellende ondernemer naar aanleid ing van eenaankond iging van een opdracht een aanvraag tot deelnemingmag indienen en waarbij de aanbesteder een dialoog voert metde voor deze procedure geselecteerde kandidaten, teneinde eenof meer oplossingen uit te werken die aan de behoeften van deaanbesteder beantwoorden en op grond waarvan de deelne-mers aan de d ialoog wiens voorgestelde oplossing of oplossin-gen in aanmerking genomen werden na afloop van dezedialoog, zu llen worden uitgenodigd om een offerte in te d ienen;
29° vereenvoud igde onderhandelingsprocedure met voorafgaandebekendmaking : de plaatsingsprocedure waarbij elke belang-stellende ondernemer naar aanleid ing van een aankondigingvan een opdracht een offerte mag indienen en waarbij deaanbesteder met een of meer van hen over de voorwaarden vande opdracht kan onderhandelen, en die u itsluitend van toepas-sing is op de opdrachten d ie onder het toepassingsgebied vantitel 2 vallen;
30° vereenvoud igde onderhandelingsprocedure met voorafgaandeoproep tot meded inging : de plaatsingsprocedure waarbij elkebelangstellende ondernemer naar aanleid ing van een aankon-diging van een opdracht een offerte mag ind ienen en waarbij deaanbesteder met een of meer van hen over de voorwaarden vande opdracht kan onderhandelen, en die u itsluitend van toepas-sing is op de opdrachten d ie onder het toepassingsgebied vantitel 3 vallen;
31° prijsvragen : de procedure die tot doel heeft de aanbesteder eenplan of een ontwerp te verschaffen dat na mededinging dooreen jury wordt gekozen, al dan niet met toekenning van prijzen;
32° innovatie : de toepassing van een nieuw of aanzienlijk verbe-terd product, een nieuwe of aanzienlijk verbeterde d ienst of eennieuw of aanzienlijk verbeterd proces, waaronder, maar nietbeperkt tot p roductie- of bouwprocessen, een nieuwe verkoop-methode of een nieuwe organisatiemethode in de bedrijfsvoe-ring, organisatie op de werkvloer of de externe betrekkingen,onder meer om maatschappelijke problemen te helpen oplossenof de Europese strategie voor slimme, duurzame en inclusievegroei te ondersteunen;
33° dynamisch aankoopsysteem : het volled ig elektronisch procesvoor het verwerven van werken, leveringen of d iensten voorcourant gebruik, met algemeen op de markt beschikbarekenmerken d ie overeenstemmen met de behoeften van deaanbesteder, dat beperkt is in de tijd en gedurende de gehelelooptijd openstaat voor elke ondernemer d ie voldoet aan deselectiecriteria;
34° elektronische veiling : het zich herhalend proces langs elektro-nische weg, toepasselijk voor werken, leveringen of d iensten,voor de voorstelling van nieuwe, verlaagde prijzen of vannieuwe waarden voor bepaalde elementen van de offertes, datp laatsvind t na de eerste volled ige beoordeling van de offertesen de klassering van de offertes op basis van elektronischeverwerking mogelijk maakt;
35° raamovereenkomst : een overeenkomst tussen een of meeraanbesteders en een of meer ondernemers met het doelgedurende een bepaalde periode de voorwaarden inzake tep laatsen opdrachten vast te leggen, met name wat betreft d eprijzen en eventueel de beoogde hoeveelheden;

25° procédu re négociée avec mise en concurrence préalable : laprocédu re de passation à laquelle tout opérateur économiqueintéressé peut demander à participer en réponse à un appel à laconcurrence, dans laquelle seuls les candidats sélectionnéspeuvent présenter une offre, les cond itions du marché pouvantensuite être négociées avec les soumissionnaires, et qui s’appli-que uniquement aux marchés relevant du champ d ’applicationdu titre 3;
26° procédu re négociée sans publication préalable : la p rocédure depassation dans laquelle le pouvoir ad judicateur demande uneoffre aux op érateu rs économiques de son choix et peut négocierles cond itions du marché avec un ou plusieurs d’entre eux, etqui s’applique uniquement aux marchés relevant du champd’application du titre 2;
27° procédu re négociée sans mise en concurrence préalable : laprocédu re de passation dans laquelle l’entité ad judicatricedemande une offre aux opérateurs économiques de son choix etpeut négocier les cond itions du marché avec un ou plusieursd’entre eux, et qu i s’applique uniquement aux marchés relevantdu champ d’app lication du titre 3;
28° d ialogue compétitif : la procédu re de passation à laquelle toutop érateu r économique intéressé peut demander à participer enréponse à un avis de marché et dans laquelle l’ad judicateu rconduit un dialogue avec les cand idats sélectionnés à cetteprocédu re, en vue de d évelopper une ou p lusieurs solu tionsaptes à répondre à ses besoins et sur la base de laquelle oudesquelles les participants au dialogue dont la ou les p roposi-tions de solution ont été retenues au terme de ce d ialogue serontinvités à remettre une offre;
29° procédu re négociée d irecte avec publication préalable : laprocédu re de passation dans laquelle tout op érateu r économi-que intéressé peut présenter une offre en réponse à un avis demarché et dans laquelle l’ad judicateur peut négocier les cond i-tions du marché avec un ou plusieurs d ’entre eux, et quis’applique uniquement aux marchés relevant du champ d’appli-cation du titre 2;
30° procédu re négociée d irecte avec mise en concurrence préalable :la procédu re de passation dans laquelle tout opérateur écono-mique intéressé peut p résenter une offre en réponse à un avis demarché et dans laquelle l’ad judicateur peut négocier les cond i-tions du marché avec un ou plusieurs d ’entre eux, et quis’applique uniquement aux marchés relevant du champ d’appli-cation du titre 3;
31° concours : la procédure qui permet à l’ad jud icateur d ’acqu érirun plan ou un projet qui est choisi par un ju ry après mise enconcurrence avec ou sans attribution de primes;
32° innovation : la mise en œuvre d’un produit, d ’un service oud’un procéd é nouveau ou sensiblement am élioré, y comprismais pas exclusivement des procéd és de production ou deconstruction, d ’une nouvelle méthode de commercialisation oud’une nouvelle méthode organisationnelle dans les pratiques,l’organisation du lieu de travail ou les relations extérieu res del’entreprise, notamment dans le but d ’aider à relever des d éfissociétaux ou à sou tenir la stratégie européenne pour unecroissance intelligente, durable et inclusive;
33° système d’acqu isition dynamique : le processus entièrementélectronique pour l’acquisition de travaux, de fournitu res ou deservices d ’usage courant, dont les caractéristiques généralementd isponibles sur le marché satisfont aux besoins de l’ad jud ica-teur, limité dans le temps et ouvert pendant toute sa durée àtou t opérateur économique satisfaisant aux critères de sélection;
34° enchère électronique : le processus itératif, applicable à destravaux, des fournitures ou des services, selon un dispositifélectronique de présentation de nouveaux prix, revus à la baisseou de nouvelles valeurs portant sur certains éléments des offres,qu i intervient après une première évaluation complète desoffres, permettant que leur classement pu isse être effectu é sur labase d’un traitement automatique;
35° accord -cad re : l’accord entre un ou p lusieurs ad jud icateurs et unou plusieu rs op érateu rs économiques ayant pour objet d ’établirles termes régissant les marchés à passer au cours d ’une périodedonnée, notamment en ce qui concerne les prix et, le caséchéant, les quantités envisagées;

44222 BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



36° gezamenlijke opdracht : een opdracht d ie al dan niet integraalgezamenlijk gerealiseerd wordt in naam van en voor rekeningvan meerdere aanbesteders;
37° plaatsing : procedure voor het uitschrijven van een overheid-sopdracht, d ie in voorkomend geval de volgende aspectenomvat : de voorafgaande marktconsultatie, de bekendmaking,de selectie, de gunning en de sluiting van de opdracht;
38° gunning van de opdracht : de beslissing van de aanbesteder omde gekozen inschrijver aan te w ijzen;
39° sluiting van de opdracht : de totstandkoming van de contrac-tuele band tussen de aanbesteder en de opdrachtnemer;
40° Gemeenschappelijke woordenlijst overheidsopdrachten : deop overheidsopdrachten toepasselijke referentienomenclatuurals vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 2195/ 2002 van hetEuropees Parlement en de Raad van 5 november 2002 betref-fende de gemeenschappelijke woordenlijst overheidsopdrach-ten, afgekort “CPV”;
41° schriftelijk : elk uit woorden of cijfers bestaand geheel dat kanworden gelezen, gereproduceerd en vervolgens meegedeeld .Dit geheel kan met elektronische middelen overgebrachte enopgeslagen informatie bevatten;
42° elektronisch middel : elektronische apparatuur voor de verwer-king, met inbegrip van d igitale compressie, en opslag vangegevens d ie worden verspreid , overgebracht en ontvangendoor d raden, straalverbind ingen, optische middelen of andereelektromagnetische middelen;
43° opdrachtdocument : alle documenten d ie op de opdrachttoepasselijk zijn en d ie door de aanbesteder worden opgesteldof vermeld . In voorkomend geval omvatten ze de aankondigingvan een opd racht, de vooraankond iging van de opdracht of deperiodieke ind icatieve aankondiging, wanneer deze gebru iktword t als oproep tot mededinging, het bestek of elk anderbeschrijvend document omvattende met name de technischespecificaties en de voorgestelde contractvoorwaarden, formatenvoor de aanbied ing van documenten door kand idaten eninschrijvers, informatie over algemeen toepasselijke verp lichtin-gen en alle overige aanvullende documenten. Bij een prijsvraagworden deze documenten prijsvraagdocumenten genoemd;
44° technische specificatie :

a) in geval van overheidsopdrachten voor werken : alle tech-nische voorschriften, met name die welke zijn opgenomenin de opdrachtdocumenten, d ie een omschrijving geven vande vereiste kenmerken van een materiaal, een product ofeen levering, zodat d it of deze beantwoord t aan het gebru ikwaarvoor het materiaal, p roduct of de levering door deaanbesteder is bestemd; tot deze kenmerken behoren ookhet niveau van milieuvriendelijkheid en klimaatprestaties,een ontwerp dat aan alle vereisten voldoet, met inbegripvan de toegankelijkheid voor gehandicap ten, en de confor-miteitsbeoordeling, gebruiksgeschiktheid, veiligheid, of afme-tingen, met inbegrip van kwaliteitsborgingsprocedures,terminologie, symbolen, p roefnemingen en proefnemings-methoden, verpakking, markering en etikettering, gebru iks-aanwijzingen en productieprocessen en -methoden tijdensde verschillende stad ia van de levenscyclus van een werk ofde werken; deze kenmerken omvatten eveneens de voor-schriften voor het ontwerpen en het berekenen van hetwerk, de voorwaarden voor proefnemingen, controle enoplevering van de werken, alsmede de bouwtechnieken ofbouwwijzen en alle andere technische voorwaarden die deaanbesteder bij algemene dan wel bijzondere maatregel kanvoorschrijven met betrekking tot de voltooide werken en totde materialen of bestanddelen waaru it deze werken zijnsamengesteld ;
b) in geval van overheidsopd rachten voor leveringen of voord iensten : een specificatie d ie voorkomt in een document teromschrijving van de vereiste kenmerken van een product ofd ienst, zoals het niveau van kwaliteit, het niveau vanmilieuvriendelijkheid en klimaatprestaties, een ontwerp dataan alle vereisten voldoet, met inbegrip van de toeganke-lijkheid voor gehand icapten, en de overeenstemmingsbe-oordeling, gebruiksgeschiktheid , gebruik, veiligheid of afme-tingen van het product, met inbegrip van de voor hetproduct geldende voorschriften inzake handelsbenaming,terminologie, symbolen, p roefnemingen en proefnemings-methoden, verpakking, markering en etikettering, gebru iks-aanwijzingen, p roductieprocessen en -methoden tijdens deverschillende stad ia van de levenscyclus van de levering ofd ienst, en conformiteitsbeoordelingsprocedures;

36° marché conjoint : marché réalisé conjointement dans son inté-gralité ou non et pour le compte de plusieu rs ad judicateurs;
37° passation : procédure de lancement d’un marché public, qu i, lecas échéant, inclut les aspects suivants : la consultation préala-ble du marché, la publication, la sélection, l’attribution et laconclusion du marché;
38° attribu tion du marché : la d écision prise par l’ad judicateu rd ésignant le soumissionnaire retenu ;
39° conclusion du marché : la naissance du lien contractuel entrel’ad judicateur et l’ad jud icataire;
40° Vocabulaire commun pour les marchés publics : la nomencla-ture de référence app licable aux marchés publics, adoptée par lerèglement (CE) n° 2195/ 2002 du Parlement europ éen et duConseil du 5 novembre 2002 relatif au vocabulaire communpour les marchés publics, en abrégé “CPV”;
41° écrit(e) ou par écrit : tout ensemble de mots ou de chiffres quipeut être lu , reproduit, puis communiqué. Cet ensemble peutinclure des informations transmises et stockées par des moyensélectroniques;
42° moyen électronique : un équipement électronique de traite-ment, y compris la compression numérique, et de stockage dedonnées, d iffusées, acheminées et reçues par fils, par rad io, parmoyens optiques ou par d ’au tres moyens électromagnétiques;
43° document du marché : tout document applicable au marchéfourni par l’ad judicateur ou auquel il se réfère. Sont, le caséchéant, compris l’avis de marché, l’avis de préinformation oul’avis p ériod ique ind icatif lorsqu’il est utilisé en tant que moyend’appel à la concurrence, le cahier sp écial des charges ou toutautre document descriptif comprenant notamment les sp écifi-cations techniques, les cond itions contractuelles proposées, lesformats de présentation des documents par les candidats et lessoumissionnaires, les informations sur les obligations générale-ment applicables et tout au tre document add itionnel. En cas deconcours, ces documents sont d énommés documents duconcours;
44° spécification technique :

a) lorsqu’il s’agit de marchés publics de travaux : l’ensembledes prescriptions techniques contenues notamment dans lesdocuments du marché, d éfinissant les caractéristiques requi-ses d ’un matériau, d’un produit ou d’une fourniture demanière telle qu’ils répondent à l’u sage auquel ils sontdestinés par l’ad jud icateur; ces caractéristiques compren-nent les niveaux de performance environnementale etclimatique, la conception pour tous les besoins, y comprisl’accessibilité pour les personnes hand icapées, et l’évalua-tion de la conformité, la propriété d ’emploi, la sécu rité oules d imensions, y compris les procédu res relatives à l’assu-rance de la qualité, la terminologie, les symboles, les essaiset méthodes d ’essai, l’emballage, le marquage et l’étique-tage, les instructions d ’u tilisation, ainsi que les processus etm éthodes de production à tout stade du cycle de vie destravaux ou ouvrages; elles incluent également les règles deconcep tion et de calcu l des coû ts, les cond itions d ’essai, decontrôle et de récep tion des ouvrages, ainsi que lesm éthodes ou techniques de construction et toutes les au tresconditions de caractère technique que l’ad judicateur est àm ême de prescrire, par voie de réglementation générale ouparticulière, en ce qui concerne les ouvrages terminés et ence qui concerne les matériaux ou les éléments constituantces ouvrages;
b) lorsqu’il s’agit de marchés publics de fournitu res ou deservices; une spécification qui figure dans un documentd éfinissant les caractéristiques requises d ’un produit oud’un service, tels que les niveaux de qualité, les niveaux dela performance environnementale et climatique, la concep-tion pour tous les besoins, y compris l’accessibilité pour lespersonnes hand icapées, et l’évaluation de la conformité, lapropriété d ’emploi, l’u tilisation du produit, la sécurité oules d imensions, y compris les prescriptions applicables auproduit en ce qu i concerne le nom sous lequel il est vendu,la terminologie, les symboles, les essais et méthodesd’essais, l’emballage, le marquage et l’étiquetage, les ins-tructions d ’utilisation, les processus et méthodes de produc-tion à tout stade du cycle de vie de la fourniture ou duservice, ainsi que les procédu res d’évaluation de la confor-mité;

44223BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



45° Norm : een door een erkende normalisatie-instelling vastge-stelde technische specificatie voor herhaalde of voortdurendetoepassing, waarvan de naleving niet verplicht is en die tot eenvan de volgende categorieën behoort :
a) in terna tion ale norm : een d oor een in tern ationalenormalisatie-instelling vastgestelde norm die ter beschik-king van het publiek wordt gesteld ;
b) Europese norm : een door een Europese normalisatie-instelling vastgesteld e norm die ter beschikking van hetpubliek wordt gesteld ;
c) nationale norm : een door een nationale normalisatie-instelling vastgesteld e norm die ter beschikking van hetpubliek wordt gesteld ;

46° Europese technische beoordeling : de gedocumenteerde beoor-deling van de prestaties van een bouwproduct met betrekkingtot zijn essentiële kenmerken aan de hand van het respectieveEuropees beoordelingsdocument, zoals omschreven in punt 12van artikel 2 van Verordening nr. 305/ 2011 van het EuropeesParlement en de Raad van 9 maart 2011 tot vaststelling vangeharmoniseerde voorwaarden voor het verhandelen van bouw-producten;
47° gemeenschappelijke technische specificatie : een technischespecificatie op het gebied van ICT die is opgesteld overeenkom-stig de artikelen 13 en 14 van Verordening nr. 1025/ 2012 van25 oktober 2012 betreffende de Europese normalisatie;
48° technisch referentiekader : ieder ander document dan de Euro-pese normen, dat door Europese normalisatie-instellingen isopgesteld volgens procedures d ie aan de ontwikkeling van demarkt zijn aangepast;
49° levenscyclus : alle opeenvolgende en/ of onderling verbondenstad ia, waaronder uit te voeren onderzoek en ontwikkeling,productie, handel en handelsvoorwaarden, vervoer, gebruik enonderhoud, in het bestaan van het product of werk of hetverlenen van een d ienst, gaande van het verwerven van degrondstof of de opwekking van hulpbronnen tot de verwijde-ring, de opru iming en “end-of-service” fase of “end-of-utilisation”-fase;
50° keurmerk : ieder document, certificaat of getu igschrift datbevestigt dat de werken, producten, d iensten, processen ofprocedures in kwestie aan bepaalde eisen voldoen;
51° keurmerkeisen : de voorschriften waaraan de werken, produc-ten, d iensten, processen of procedures in kwestie moetenvoldoen om het betrokken keurmerk te verkrijgen;
52° perceel : de onderverdeling van een opdracht, d ie apart kanworden gegund , in principe met het oog op een gescheidenuitvoering;
53° variante : een alternatieve ontwerp- of u itvoeringswijze d iehetzij op vraag van de aanbesteder, hetzij op initiatief van deinschrijver wordt inged iend;
54° optie : een bijkomend element dat niet strikt noodzakelijk isvoor de uitvoering van de opdracht, dat hetzij op vraag van deaanbesteder, hetzij op initiatief van de inschrijver wordtingediend;
55° voorschot : de betaling van een deel van de opdracht vooraf-gaand aan verstrekte en aanvaarde prestaties;
56° wet defensie en veiligheid : de wet van 13 augustus 2011 inzakeoverheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken,leveringen en d iensten op defensie- en veiligheidsgebied ;
57° wet betreffende de concessies : de wet van 17 juni 2016betreffende de concessieovereenkomsten.

HOOFDSTUK 2. — Algemene beginselen
Toepassingsgebied - Beginselen

Art. 3. Dit hoofdstuk omvat de algemene beginselen die zowel vantoepassing zijn op de overheid sopdrachten die onder het toepassings-gebied van titel 2 vallen als op de overheidsopdrachten d ie onder hettoepassingsgebied van titel 3 vallen. Voor de toepassing van dithoofdstuk omvat het begrip overheidsopdracht ook de raamovereen-komst en de prijsvragen.
Gelijkheids, niet-d iscriminatie, transparantieen proportionaliteitsbeginsel

Art. 4. De aanbesteders behandelen de ondernemers op gelijke enniet-d iscriminerende wijze en handelen op een transparante en propor-tionele wijze.

45° Norme : une spécification technique adoptée par un organismede normalisation reconnu pour application rép étée ou continue,dont le respect n’est pas obligatoire et qui appartient à l’une descatégories suivantes :
a) norme internationale : norme qui est adoptée par unorganisme international de normalisation et qui est mise àla d isposition du public;
b) norme europ éenne : norme qui est adoptée par un orga-nisme européen de normalisation et qui est mise à lad isposition du public;
c) norme nationale : norme qui est adoptée par un organismenational de normalisation et qu i est mise à la d isposition dupublic;

46° évaluation technique européenne : évaluation documentée de laperformance d’un produ it de construction en ce qui concerneses caractéristiques essentielles, conformément au documentd’évaluation européen pertinent, tel qu’il est d éfini à l’article 2,point 12, du règlement n° 305/ 2011 du Parlement européen etdu Conseil du 9 mars 2011 établissant des cond itions harmoni-sées de commercialisation pour les produ its de construction;
47° spécification technique commune : une spécification techniquedans le domaine des TIC élaborée conformément aux articles 13et 14 du règlement n°1025/ 2012 du 25 octobre 2012 relatif à lanormalisation europ éenne;
48° référentiel technique : tout produit élaboré par les organismeseuropéens de normalisation, autre que les normes européennes,selon des procédures adaptées à l’évolu tion des besoins dumarché;
49° cycle de vie : l’ensemble des étapes successives et/ ou interd é-pendantes, y compris la recherche et le d éveloppement àréaliser, la production, la commercialisation et ses cond itions, letransport, l’u tilisation et la maintenance, tou t au long de la viedu produit ou de l’ouvrage ou de la fourniture d ’un service,depuis l’acquisition des matières premières ou la productiondes ressources jusqu’à l’élimination, la remise en état et la fin duservice ou de l’utilisation;
50° label : tou t document, certificat ou attestation confirmant queles ouvrages, les produits, les services, les procéd és ou lesprocédu res en question remplissent certaines exigences;
51° exigences en matière de label : les exigences que doiventremplir les ouvrages, les produits, les services, les procéd és oules procédures en question pour obtenir le label concerné;
52° lot : la subd ivision d’un marché susceptible d’être attribuéeséparément, en principe en vue d’une exécution d istincte;
53° variante : un mode alternatif de conception ou d’exécu tion quiest introduit soit à la demande de l’ad jud icateur, soit àl’initiative du soumissionnaire;
54° option : un élément accessoire et non strictement nécessaire àl’exécu tion du marché, qui est introdu it soit à la demande del’ad judicateur, soit à l’initiative du soumissionnaire;
55° avance : le paiement d ’une partie du marché avant service fait etaccep té;
56° loi d éfense et sécu rité : la loi du 13 aoû t 2011 relative auxmarchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitureset de services dans les domaines de la d éfense et de la sécu rité;
57° loi relative aux concessions : la loi du 17 ju in 2016 relative auxcontrats de concession.

CHAPITRE 2. — Principes généraux
Champ d’application - Principes

Art. 3. Le présent chapitre contient les principes généraux quis’appliquent aussi bien aux marchés publics relevant du champd’application du titre 2 qu’aux marchés publics relevant du champd’application du titre 3. Pour l’application du présent chapitre, lanotion de marché public englobe également les accords-cad res et lesconcours.
Principe d’égalité, de non-d iscrimination, de transparenceet de proportionnalité

Art. 4. Les ad judicateu rs traitent les opérateurs économiques sur unpied d’égalité et sans d iscrimination et agissent d’une manière trans-parente et proportionnée.
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Voor zover de bijlagen 1, 2, 4 en 5 en de algemene opmerkingen bijaanhangsel I van de Europese Unie bij de Overeenkomst inzakeoverheidsopdrachten van 15 april 1994 en de andere internationaleovereenkomsten waardoor de Europese Unie gebonden is van toepas-sing zijn, geven aanbesteders aan werken, leveringen, d iensten enondernemers van de ondertekenende partijen van deze overeenkom-sten geen minder gunstige behandeling dan die welke zij aan werken,leveringen, d iensten en ondernemers van de Europese Unie geven.
Omzeilen toepassingsgebieden kunstmatig beperken meded inging

Art. 5. § 1. Een aanbesteder stelt geen overheidsopdracht op met hetdoel om deze uit te slu iten van het toepassingsgebied van deze wet ofom de mededinging op kunstmatige wijze te beperken. De mededin-ging word t geacht kunstmatig te zijn beperkt ind ien de overheidsop-dracht is ontworpen met het doel bepaalde ondernemers ten onrechtete bevoordelen of te benadelen.
Ondernemers stellen geen handelingen, slu iten geen overeenkom-sten of maken geen afspraken die de normale meded ingingsvoorwaar-den kunnen vertekenen.
§ 2. De niet naleving van de in paragraaf 1, tweede lid bedoeldebepaling, geeft aanleid ing tot de toepassing van onderstaande maatre-gelen, behoudens het geval waarbij het eerste lid van de paragraaf 1evenmin word t nageleefd , in welk geval paragraaf 3 van toepassing is :
1° zolang de aanbesteder nog geen eindbeslissing nam en deopdracht nog niet heeft gesloten, het weren van de aanvragentot deelneming of de offertes d ie als gevolg van zodanigehandelingen, overeenkomsten of afspraken zijn inged iend;
2° wanneer de opdracht reeds is gesloten, de door de Koningbepaalde ambtshalve maatregelen, tenzij de aanbesteder, bij eenmet redenen omklede beslissing, anders beschikt.
§ 3. De niet naleving van de in paragraaf 1, eerste lid , bedoeldebepalingen, al dan niet gepaard gaand met de niet-naleving van debepalingen van het tweede lid van paragraaf 1, geeft aanleid ing tot detoepassing van onderstaande maatregelen :
1° zolang de aanbesteder de opdracht nog niet heeft gesloten of,wanneer het een omzeiling van het toepassingsgebied betreft,zolang geen eindbeslissing werd genomen, het afzien van hetgunnen of de toewijzing, in welke vorm dit ook weze, van deopdracht;
2° wanneer de opdracht reeds is gesloten, in welke vorm dit ookweze, de desgevallend door de Koning bepaalde maatregelen,hetgeen ook ambtshalve maatregelen ten aanzien van deopdrachtnemer kan behelzen, voor zover deze laatste debepalingen van paragraaf 1, tweede lid , niet heeft nageleefd .
Evenwel moet overeenkomstig het eerste lid , 2°, slechts een maatre-gel worden genomen, in het geval waarbij de opdrachtnemer geenenkele fout beging, voor zover de inbreuk een reëel meded ingingsver-tekenend effect heeft gesorteerd .

Belangenconflicten
Art. 6. § 1. De aanbesteder treft de nodige maatregelen om tijdens deplaatsing en de uitvoering belangenconflicten doeltreffend te voorko-men, te onderkennen en op te lossen, teneinde vertekening van demeded inging te vermijden en de gelijke behandeling van alle onderne-mers te verzekeren.
Het begrip belangenconflict beoogt ten minste iedere situatie waarineen bij de plaatsing of de uitvoering betrokken ambtenaar, openbaregezagsd rager of andere persoon d ie op welke wijze ook aan deaanbesteder verbonden is, met inbegrip van de namens de aanbestederoptredende aanbieder van aanvullende aankoopactiviteiten, alsookelke persoon d ie bij de plaatsing of op het resultaat ervan invloed kanhebben, d irect of indirect, financiële, economische of andere persoon-lijke belangen heeft d ie geacht kunnen worden hun onpartijd igheid enonafhankelijkheid bij de p laatsing of de uitvoering in het gedrang tebrengen.
De Koning kan ook andere situaties benoemen als belangenconflic-ten.
§ 2. Het is elke ambtenaar, openbare gezagsd rager of ieder anderpersoon die op welke wijze ook aan de aanbesteder verbonden is, metinbegrip van de namens de aanbesteder optredende aanbieder vanaanvullende aankoopactiviteiten, verboden, op welke wijze ook, recht-streeks of onrechtstreeks tussen te komen bij d e p laatsing of deuitvoering van een overheidsopdracht zodra hij daardoor, persoonlijkof via een tussenpersoon, zou kunnen terechtkomen in een toestandvan belangenconflict met een kandidaat of inschrijver. In uitzonderlijkeomstandigheden is d it verbod evenwel niet van toepassing, ind ien ditverbod de aanbesteder zou beletten te voorzien in haar behoeften.

Dans la mesure où les annexes 1, 2, 4 et 5 et les notes généralesrelatives à l’Union europ éenne de l’appendice I de l’Accord sur lesMarchés Publics du 15 avril 1994 ainsi que d’autres conventionsinternationales liant l’Union européenne le p révoient, les ad jud icateursaccordent aux travaux, aux fournitures, aux services et aux op érateu rséconomiques des signataires de ces conventions un traitement qui n’estpas moins favorable que celu i accord é aux travaux, aux fournitures, auxservices et aux opérateurs économiques de l’Union européenne.
Soustraction au champ d’applicationet limitation artificielle de la concurrence

Art. 5. § 1er. Un ad jud icateur ne peut concevoir un marché publicdans l’intention de le soustraire au champ d’application de la présenteloi ou de limiter artificiellement la concurrence. La concurrence estconsid érée comme artificiellement limitée lorsqu’un marché est conçudans l’intention de favoriser ou de d éfavoriser ind ûment certainsopérateurs économiques.
Les opérateurs économiques ne posent aucun acte, ne concluentaucune convention ou entente de nature à fausser les conditionsnormales de la concurrence.
§ 2. Le non-respect de la d isposition visée au paragraphe 1er, alinéa 2,donne lieu à l’application des mesures su ivantes, excepté dans le cas oùl’alinéa 1er du paragraphe 1er n’est pas non plus respecté, auquel cas leparagraphe 3 est d’application :
1° tant que l’ad judicateur n’a pas pris de d écision finale et que lemarché n’est pas conclu, l’écartement des demandes de parti-cipation ou des offres introduites à la suite d’une tel acte,convention ou entente;
2° lorsque le marché est d éjà conclu, les mesures d ’office fixées parle Roi, à moins que l’ad jud icateu r n’en d ispose autrement pard écision motivée.
§ 3. Le non-respect des d ispositions visées au paragraphe 1er,alinéa 1er, accompagné ou non du non-respect des dispositions dudeuxième alinéa du paragraphe 1er, donne lieu à l’application desmesures su ivantes :
1° tant que l’ad judicateur n’a pas encore conclu le marché ou ,lorsqu’il s’agit d’une soustraction au champ d’application, tantqu’il n’y a pas de d écision finale, la renonciation à l’attributionou à la conclusion du marché, quelle qu’en soit la forme;
2° lorsque le marché est d éjà conclu, quelle qu’en soit la forme, lesmesures d’office fixées le cas échéant par le Roi, ce qui peutinclure des mesures d’office à l’égard de l’ad jud icataire, pourautant que ce dernier n’ait pas respecté les d ispositions duparagraphe 1er, alinéa 2.
Il ne faut cependant prendre une mesure conformément à l’alinéa 1er,2°, qu’au cas où l’ad judicataire n’a pas commis de faute, pour autantque l’infraction ait sorti un effet faussant réellement la concurrence.

Conflits d ’intérêts
Art. 6. § 1er. L’ad judicateur prend les mesures nécessaires permet-tant de prévenir, de d étecter et de corriger de manière efficace desconflits d ’intérêts su rvenant lors de la passation et de l’exécu tion dumarché et ce, afin d’éviter toute d istorsion de concurrence et d’assurerl’égalité de traitement de tous les op érateu rs économiques.
La notion de conflit d’intérêts vise au moins toute situation danslaquelle lors de la passation ou de l’exécu tion tout fonctionnaireconcerné, tou t officier public ou tou te au tre personne liée à unad jud icateur de quelque manière que ce soit, en ce compris leprestataire d’activités d’achat auxiliaires agissant au nom de l’ad jud i-cateur, ainsi que toute personne susceptible d’influencer la passation oul’issue de celle-ci, a d irectement ou indirectement un intérêt financier,économique ou un au tre intérêt personnel qui pourrait être perçucomme compromettant leur impartialité ou leur ind épendance dans lecad re de la passation ou de l’exécu tion.
Le Roi peu t également d ésigner d’autres situations comme desconflits d ’intérêts.
§ 2. Il est interd it à tou t fonctionnaire, officier public ou à tou te autrepersonne liée à un adjudicateur de quelque manière que ce soit, en cecompris le prestataire d ’activités d’achat auxiliaires agissant au nom del’ad judicateur, d’intervenir d’une façon quelconque, d irectement ouind irectement, dans la passation ou l’exécution d’un marché public, d èsqu’il peut se trouver, soit personnellement, soit par personne interpo-sée, dans une situation de conflit d’intérêts avec un candidat ou unsoumissionnaire. Cependant, dans des circonstances exceptionnelles,cette interd iction n’est pas d’application lorsqu’elle empêcherait l’ad ju-d icateur de pourvoir à ses besoins.
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§ 3. Een belangenconflict wordt alleszins vermoed te bestaan :
1° zodra de ambtenaar, de openbare gezagsd rager of de natuu r-lijke persoon bedoeld in paragraaf 1, tweede lid , bloed - ofaanverwant is in de rechte lijn tot de derde graad en in de zijlijntot de vierde graad of in geval van wettelijke samenwoning,met een van de kandidaten of inschrijvers of met ieder andernatuurlijk persoon die voor rekening van een van hen eenvertegenwoord igings-, beslissings- of controlebevoegdheid uit-oefent;
2° indien de ambtenaar, de openbare gezagsd rager of de natuur-lijke persoon bedoeld in paragraaf 1, tweede lid , zelf of via eentussenpersoon eigenaar, mede-eigenaar of werkend vennoot isvan één van de kandiderende of inschrijvende ondernemingendan wel in rechte of in feite, zelf of desgevallend via eentussenpersoon, een vertegenwoord iging-, beslissings- of contro-lebevoegdheid uitoefent.
De ambtenaar, de openbare gezagsd rager of de natuurlijke persoondie zich in een toestand van belangenconflict bevind t, is verplichtzichzelf te wraken. Hij stelt er de aanbesteder schriftelijk en onverw ijldvan op de hoogte.
§ 4. Ind ien de ambtenaar, de openbare gezagsdrager, de natuurlijkepersoon of rechtspersoon bedoeld in paragraaf 1, tweede lid , zelf of viaeen tussenpersoon, één of meer aandelen of deelbewijzen ter waardevan ten minste vijf percent van het maatschappelijk kapitaal van eenvan de kand iderende of inschrijvende ondernemingen bezit, is hijverplicht de aanbesteder daarvan in kennis te stellen.

Naleving van milieu-, sociaal en arbeid srecht
Art. 7. De ondernemers zijn ertoe gehouden alle toepasselijkeverplichtingen op het gebied van het milieu - sociaal en arbeidsrecht u ithoofde van het Europees Unierecht, nationale recht of collectievearbeidsovereenkomsten of uit hoofde van de in bijlage II vermeldebepalingen van internationaal milieu -, sociaal en arbeidsrecht, na televen en te doen naleven door elke persoon d ie handelt als onderaan-nemer in welke fase ook, en door elke persoon die personeel tewerksteltvoor de uitvoering van de opdracht.
Onverminderd de toepassing van de sancties bedoeld in anderewettelijke, reglementaire of conventionele bepalingen, worden deinbreuken op de in het eerste lid bedoelde verplichtingen vastgestelddoor de aanbesteder en treft de aanbesteder zo nodig de maatregelenvoor inbreuken op de bepalingen van de opdracht.

Ondernemers
Art. 8. § 1. Ondernemers d ie krachtens de wetgeving van de lidstaatwaar zij zijn gevestigd , gerechtigd zijn de betrokken dienst te leveren,mogen niet worden afgewezen louter op grond van het feit dat zijkrachtens in België van toepassing zijnde wet- of regelgeving, eennatuurlijke persoon dan wel een rechtspersoon moeten zijn.
§ 2. Combinaties van ondernemers mogen deelnemen aan overheid-sopdrachten. Een aanbesteder kan niet eisen dat zij voor het ind ienenvan een aanvraag tot deelname of een offerte een bepaalde rechtsvormaannemen.
Aanbesteders kunnen in de opdrachtdocumenten verduidelijken opwelke wijze combinaties van ondernemingen aan de vereisten op hetgebied van economische en financiële d raagkracht en technische enberoepsbekwaamheid als bedoeld in artikel 71, eerste lid , 2° en 3°,moeten voldoen, wat de klassieke sectoren betreft, dan wel, wat despeciale sectoren betreft, aan de criteria en voorschriften op het gebiedvan kwalificatie en kwalitatieve selectie als bedoeld in Titel 3,Hoofdstuk 4, Afdeling 3, Onderafdeling 2, mits deze gerechtvaard igdzijn op basis van objectieve gronden en proportioneel zijn. De Koningkan de voorwaarden voor de toepassing van d ie vereisten bepalen.
Alle aan combinaties van ondernemers opgelegde voorwaarden vooruitvoering van een opdracht, d ie afwijken van de voorwaarden d ie aanindividuele deelnemers zijn opgelegd , moeten eveneens op objectievegronden berusten en d ienen proportioneel te zijn.
Niettegenstaande het eerste lid mogen aanbesteders van combinatiesvan ondernemers eisen dat zij een bepaalde rechtsvorm aannemennadat de opdracht aan hen is gegund , voor zover d it nod ig is voor degoede uitvoering van de overheidsopdracht.

Forfaitair beginsel
Art. 9. De overheidsopdrachten worden geplaatst op forfaitairebasis en zonder dat hieraan, bij de uitvoering ervan, wezenlijkewijzigingen kunnen worden aangebracht behoudens de door deKoning te bepalen uitzonderingen en overeenkomstig de door Hem tebepalen voorwaarden.

§ 3. L’existence d‘un conflit d’intérêts est en tout cas p résumée :
1° d ès qu’il y a parenté ou alliance, en ligne d irecte jusqu’autroisième degré et, en ligne collatérale, jusqu’au quatrièmedegré, ou en cas de cohabitation légale, entre le fonctionnaire,l’officier public ou la personne physique visée au paragraphe1er, alinéa 2, et l’un des candidats ou soumissionnaires ou touteautre personne physique qui exerce pour le compte de l’un deceux-ci un pouvoir de représentation, de d écision ou decontrôle;
2° lorsque le fonctionnaire, l’officier public ou la personne physi-que visée au paragraphe 1er, alinéa 2, est, lu i-même ou parpersonne interposée, propriétaire, copropriétaire ou associéactif de l’une des entreprises candidates ou soumissionnaires ouexerce, en droit ou en fait, lu i-même ou, le cas échéant, parpersonne interposée, un pouvoir de représentation, de d écisionou de contrôle.
Le fonctionnaire, l’officier public ou la personne physique se trouvantdans une situation de conflit d ’intérêt est tenu de se récuser. Il eninforme par écrit et sans d élai l’ad judicateur.
§ 4. Lorsque le fonctionnaire, l’officier public ou la personne physiqueou morale visée au paragraphe 1er, alinéa 2, d étient, soit lu i-même, soitpar personne interposée, une ou plusieu rs actions ou parts représentantau moins cinq pour cent du capital social de l’une des entreprisescand idates ou soumissionnaires, il a l’obligation d’en informer l’ad ju -d icateu r.

Respect du droit environnemental, social et du travail
Art. 7. Les opérateurs économiques sont tenus de respecter et defaire respecter par toute personne agissant en qualité de sous-traitant àquelque stade que ce soit et par tou te personne mettant du personnel àd isposition pour l’exécu tion du marché, toutes les obligations applica-bles dans les domaines du droit environnemental, social et du travailétablies par le d roit de l’Union europ éenne, le d roit national, lesconventions collectives ou par les d ispositions internationales enmatière de droit environnemental, social et du travail énumérées àl’annexe II.
Sans préjud ice de l’application des sanctions visées dans d ’autresd ispositions légales, réglementaires ou conventionnelles, les manque-ments aux obligations visées à l’alinéa 1er sont constatés par l’ad judi-cateur et donnent lieu, si nécessaire, à l’application des mesuresprévues en cas de manquement aux clauses du marché.

Opérateurs économiques
Art. 8. § 1er. Les opérateurs économiques qu i, en vertu de lalégislation de l’État membre dans lequel ils sont établis, sont habilités àfournir la prestation concernée ne peuvent être rejetés au seul motifqu’ils seraient tenus, en vertu de la législation ou de la réglementationapplicable en Belgique, d’être soit des personnes physiques, soit despersonnes morales.
§ 2. Les groupements d’op érateu rs économiques peuvent participeraux marchés publics. Ils ne sont pas contraints par les ad judicateursd ’avoir une forme ju rid ique d éterminée pour présenter une demandede participation ou une offre.
Les ad judicateurs peuvent préciser, dans les documents du marché,la manière dont les groupements d ’op érateurs économiques doiventremplir, en ce qui concerne les secteurs classiques, les exigencesrelatives à la capacité économique et financière ou aux capacitéstechniques et professionnelles visées à l’article 71, alinéa 1er, 2° et 3°, ou ,s’agissant des secteu rs sp éciaux, les critères et règles en matière dequalification et de sélection qualitative visés au Titre 3, Chapitre 4,Section, 3, Sous-section 2, pour autant que cela soit justifié par desmotifs objectifs et que ce soit proportionné. Le Roi peu t d éterminer lesconditions d ’app lication de ces exigences.
Tou tes les conditions d ’exécu tion d’un marché imposées à de telsgroupements d ’opérateu rs économiques, qu i d iffèrent de celles impo-sées aux participants individuels, doivent également être justifiées pardes motifs objectifs et être p roportionnées.
Nonobstant l’alinéa 1er, les ad judicateurs peuvent exiger que lesgroupements d ’opérateurs économiques adoptent une forme jurid iqued éterminée lorsque le marché leur a été attribu é, pour autant que cecisoit est nécessaire pour la bonne exécu tion du marché public.

Principe forfaitaire
Art. 9. Les marchés publics sont passés à forfait, sans qu’il ne puisseêtre apporté dans le cadre de leur exécution des modificationsconsid érées comme substantielles, hormis les excep tions fixées par leRoi et conformément aux conditions fixées par Lui.
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De overheidsopdrachten kunnen in onderstaande gevallen echterworden geplaatst zonder forfaitaire prijsbepaling :
1° in uitzonderlijke gevallen, voor de werken, leveringen ofd iensten d ie ingewikkeld zijn of een nieuwe techniek inluiden,met belangrijke technische risico’s, d ie verp lichten tot hetaanvatten van de uitvoering van de prestaties, terwijl niet alleu itvoeringsvoorwaarden en verplichtingen volled ig kunnenworden bepaald ;
2° in buitengewone en onvoorzienbare omstand igheden, d ie dooreen zorgvuld ige aanbesteder niet voorzien konden worden,wanneer zij betrekking hebben op spoedeisende werken, leve-ringen of d iensten waarvan de uitvoeringsvoorwaarden moei-lijk kunnen worden omschreven.

Prijsherziening
Art. 10. De in het artikel 9 bedoelde forfaitaire grondslag van deoverheidsopdrachten vormt geen belemmering voor de herziening vande prijzen in het licht van bepaalde economische en sociale factoren, opvoorwaarde dat in de opdrachtdocumenten in een duidelijke, nauw-keurige en ondubbelzinnige prijsherzieningsclausule is voorzien.
De herziening van de prijzen moet tegemoetkomen aan de prijsevo-lutie van de hoofdcomponenten van de kostprijs. De Koning bepaalt debijkomende materiële en procedurele regels van deze prijsherziening enkan het opnemen van dergelijke clausule verplicht stellen vooropdrachten d ie bepaalde bedragen bereiken of bepaalde uitvoeringster-mijnen omvatten, d ie Hij vastlegt.
Wanneer de ondernemer een beroep doet op onderaannemers, danmoeten die, in voorkomend geval, ook in de weerslag van deherziening van hun prijzen delen volgens de door de Koning te bepalennadere regels en in de mate die overeenstemt met de aard van de doorhen uitgevoerde prestaties.
Artikel 57 van de wet van 30 maart 1976 betreffende de economischeherstelmaatregelen, is niet van toepassing op de overheidsopd rachten.

Ontwrichting van het contractueel evenwicht
Art. 11. De Koning werkt, voor de door Hem te bepalen opd rachten,een herzieningsmechanisme uit voor het geval van ontwrichting vanhet contractueel evenwicht ind ien deze herziening het gevolg is vanonvoorzienbare omstandigheden. De in artikel 9 bedoelde forfaitairegrondslag van de overheidsopdrachten vormt geen belemmering voorde toepassing van dit herzieningsmechanisme.
De Koning bepaalt d e voorwaarden en de procedure voor detoepassing van dit herzieningsmechanisme.

Betaling voor verstrekte en aanvaarde prestaties
Art. 12. Betalingen mogen alleen worden gedaan voor verstrekte enaanvaarde prestaties. Als zodanig worden beschouwd, volgens wat inde opdrachtdocumenten is bepaald , de voorraden d ie aangelegd zijnvoor de u itvoering van de opdracht en d ie door de aanbesteder zijngoedgekeurd .
Voorschotten kunnen enkel worden toegestaan volgens de materiëleen desgevallend procedurele voorwaarden vastgesteld door de Koning.

Vertrouwelijkheid
Art. 13. § 1. Zolang de aanbesteder geen beslissing heeft genomenover, naargelang het geval, de selectie of kwalificatie van de kandidatenof deelnemers, de regelmatigheid van de offertes, de gunning van deopdracht of de beslissing om af te zien van het p laatsen van deopdracht, hebben de kand idaten, deelnemers, inschrijvers en derdengeen toegang tot de documenten betreffende de plaatsingsp rocedure,met name de aanvragen tot deelneming of kwalificatie, de offertes en deinterne documenten van de aanbesteder.
Van het eerste lid kan afgeweken worden mits het schriftelijkakkoord van de kandidaat of inschrijver d ie deelneemt aan deonderhandelingen, overeenkomstig de artikelen 38, § 6, tweede lid , 39,§ 3, derde lid , 40, § 4, tweede lid en § 5, vierde lid , 41, § 4, tweede lid ,121, § 3, derde lid , en 122, § 4, tweede lid , en dit enkel voor wat devertrouwelijke informatie betreft d ie door deze kand idaat of inschrijverwerd meegedeeld .
§ 2. Onverminderd de verplichtingen inzake de bekendmaking vangegunde overheidsopdrachten en de informatieverstrekking aan kan-d idaten, deelnemers en inschrijvers, maakt de aanbesteder de informa-tie d ie hem door een ondernemer als vertrouwelijk is verstrekt, metinbegrip van eventuele fabrieks- of bed rijfsgeheimen en de vertrouwe-lijke aspecten van de offerte, niet bekend .
Hetzelfde geld t voor elke persoon d ie in het kader van zijn functie ofvan de hem toevertrouwde opdrachten, kennis heeft van dergelijkevertrouwelijke informatie.

Les marchés publics peuvent néanmoins être passés sans fixationforfaitaire des prix et ce, dans les cas suivants :
1° dans des cas exceptionnels, pour des travaux, fou rnitures ouservices complexes ou d’une technique nouvelle, présentant desaléas techniques importants, qui obligent à commencer l’exécu-tion des p restations alors que tou tes les conditions de réalisa-tion et obligations ne peuvent être d éterminées complètement;
2° en cas de circonstances extraord inaires et imprévisibles qu’unadjudicateur d iligent ne pouvait pas prévoir, dans le cas detravaux, fou rnitures ou services u rgents dont les conditionsd’exécu tion sont d ifficiles à d éfinir.

Révision des prix
Art. 10. Le caractère forfaitaire des marchés publics visé à l’article 9ne fait pas obstacle à la révision des prix en fonction de facteu rsd éterminés d’ord re économique ou social, à la cond ition qu’une clausede révision de prix claire, p récise et univoque, soit prévue dans lesdocuments du marché.
La révision des prix doit rencontrer l’évolution des prix desprincipaux composants du prix de revient. Le Roi fixe les modalitéscomplémentaires matérielles et procédurales de cette révision des prixet peut rendre obligatoire l’insertion d’une telle clause pour les marchésqui atteignent certains montants ou certains d élais d ’exécution qu’Ilfixe.
Si l’op érateur économique a recours à des sous-traitants, ceux-cidoivent, s’il y a lieu, se voir appliquer la révision de leurs prix suivantles modalités à fixer par le Roi et dans la mesure correspondant à lanature des p restations qu’ils exécu tent.
L’article 57 de la loi du 30 mars 1976 relative aux mesures deredressement économique ne s’app lique pas aux marchés publics.

Bouleversement de l’équ ilibre contractuel
Art. 11. Pour les marchés qu’Il d étermine, le Roi d éfinit un méca-nisme de révision pour les cas de bouleversement de l’équ ilibrecontractuel, au cas où cette révision résu lte de circonstances imprévi-sibles. Le caractère forfaitaire des marchés publics visé à l’article 9 nefait pas obstacle à l’application de ce mécanisme de révision.
Le Roi fixe les conditions et la procédu re pour l’application dumécanisme de révision.

Paiement pour service fait et acceptés
Art. 12. Un paiement ne peut être effectu é que pour un service fait etaccep té. Sont admis à ce titre, conformément à ce qu i est prévu dans lesdocuments du marché, les approvisionnements constitu és pour l’exé-cution du marché et approuvés par l’ad jud icateur.
Tou tefois, des avances peuvent être accord ées mais uniquement selonles conditions matérielles et, le cas échéant, procédu rales fixées par leRoi.

Confidentialité
Art. 13. § 1er. Aussi longtemps que l’ad jud icateu r n’a pas pris ded écision, selon le cas, au sujet de la sélection ou de la qualification descand idats ou participants, de la régularité des offres, de l’attribu tion dumarché ou de la renonciation à la passation du marché, les cand idats,les participants, les soumissionnaires et les tiers n’ont aucun accès auxdocuments relatifs à la procédu re de passation, notamment auxdemandes de participation ou de qualification, aux offres et auxdocuments internes de l’ad judicateur.
Il peu t être d érogé à l’alinéa premier moyennant l’accord écrit ducand idat ou du soumissionnaire participant aux négociations, confor-m ément aux articles 38, § 6, alinéa 2, 39, § 3, alinéa 3, 40, § 4, alinéa 2,et § 5, alinéa 4, 41, § 4, alinéa 2, 121, § 3, alinéa 3, et 122, § 4, alinéa 2,et ce, uniquement pour les informations confidentielles communiquéespar ce cand idat ou soumissionnaire.
§ 2. Sans préjud ice des obligations en matière de publicité concernantles marchés publics attribu és et l’information des candidats, desparticipants et des soumissionnaires, l’ad judicateur ne d ivu lgue pas lesrenseignements que l’opérateur économique lu i a communiqué à titreconfidentiel, y compris, les éventuels secrets techniques ou commer-ciaux et les aspects confidentiels de l’offre.
Il en est de même pour tou te personne qu i, en raison de ses fonctionsou des missions qui lui ont été confiées, a connaissance de telsrenseignements confidentiels.
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§ 3. De aanbesteder kan aan een ondernemer eisen stellen die tot doelhebben de vertrouwelijke aard van de informatie d ie hij beschikbaarstelt, te beschermen.
Regels betreffende de communicatiemiddelen

Art. 14. § 1. De communicatie en de informatie-u itwisseling tussende aanbesteder en de ondernemers, met inbegrip van de in paragraaf 7bedoelde elektronische indiening en ontvangst van de offertes d ient, inalle fasen van de p laatsingsprocedure plaats te vinden met behulp vanelektronische communicatiemiddelen, tenzij in de in paragrafen 2 tot 4bedoelde gevallen.
Onverminderd paragraaf 5, moeten de voor communicatie langselektronische weg te gebru iken instrumenten en middelen en detechnische kenmerken daarvan niet-discriminerend en algemeen beschik-baar zijn alsmede interoperabel met algemeen gebru ikte ICT en mogende toegang van ondernemers tot de p laatsingsprocedure niet beperken.
§ 2. Niettegenstaande paragraaf 1, eerste lid , is de aanbesteder nietverplicht het gebruik van elektronische communicatiemiddelen voor teschrijven :
1° wanneer wegens de gespecialiseerde aard van de overheidsop-dracht, voor het gebruik van elektronische communicatiemid-delen niet algemeen beschikbare gespecialiseerde instrumenten,middelen of bestandsformaten nodig zijn of wanneer debenodigde instrumenten, middelen of bestandsformaten nietondersteund worden door algemeen beschikbare toepassingen;
2° wanneer de applicaties voor ondersteuning van de bestandfor-maten d ie geschikt zijn voor de omschrijving van de offertesbestandsformaten gebruiken die niet door andere open ofalgemeen beschikbare toepassingen kunnen worden verwerkt,of onderworpen zijn aan een eigendomsgebonden licentierege-ling en niet door de aanbesteder als downloads of gebru ik opafstand beschikbaar kunnen worden gesteld ;
3° wanneer voor het gebru ik van elektronische communicatiemid-delen gespecialiseerde kantoorapparatuur nodig is waaroverde aanbesteders doorgaans niet beschikken;
4° wanneer voor de opd rachtdocumenten de ind iening is vereistvan fysieke of schaalmodellen die niet langs elektronische wegkunnen worden verzonden;
5° wanneer het een overheidsopdracht betreft d ie word t geplaatstdoor middel van onderhandelingsprocedure zonder vooraf-gaande bekendmaking of oproep tot meded inging en waarvande geraamde waarde lager is dan de drempel voor de Europesebekendmaking.
De aanbesteder d ie, omwille van een in het eerste lid , 1° tot 4°,vermelde reden, het gebru ik van andere dan elektronische communi-catiemiddelen vereist of toelaat, geeft hiervan de redenen op in de inhet artikel 164, §§ 1 en 2, bedoelde informatie.
Mededelingen waarvoor op grond van deze paragraaf geen elektro-nische communicatiemiddelen worden gebru ikt, gebeuren per post ofvia een andere geschikte vervoerder, dan wel door een combinatie vanpost of een andere geschikte vervoerder enerzijds en elektronischecommunicatiemiddelen anderzijds.
§ 3. Niettegenstaande paragraaf 1, eerste lid , is de aanbesteder nietverplicht het gebruik van elektronische communicatiemiddelen voor teschrijven, voor zover het gebru ik van andere dan elektronischecommunicatiemiddelen nodig is, hetzij vanwege een inbreuk op debeveiliging van die elektronische communicatiemiddelen, hetzij voorde bescherming van de bijzonder gevoelige aard van de informatiewaarvoor een dermate hoog beschermingsniveau nod ig is dat d itniveau niet afdoende kan worden verzekerd via elektronische instru -menten en middelen die algemeen beschikbaar zijn voor de onderne-mers of hun via alternatieve toegangsmiddelen in de zin van para-graaf 5 ter beschikking kunnen worden gesteld .
Een aanbesteder d ie, omwille van de in het eerste lid vermelde reden,het gebruik van andere dan elektronische communicatiemiddelenvereist of toelaat, geeft hiervan de redenen op in de in het artikel 164,§§ 1 en 2, bedoelde informatie.
§ 4. Niettegenstaande paragraaf 1, eerste lid , is mondelinge commu-nicatie toegestaan voor andere mededelingen dan die betreffende deessentiële elementen van de plaatsingsprocedure, mits de inhoud vande mondelinge communicatie voldoende gedocumenteerd wordt. Metname worden onderstaande elementen, in d it verband , geacht deel u itte maken van de voormelde essentiële elementen :
1° de opdrachtdocumenten;
2° de aanvragen tot deelneming;
3° de offertes.

§ 3. L’ad jud icateur peu t imposer à l’opérateur économique desexigences visant à p rotéger la confidentialité des informations qu’il metà sa d isposition.
Règles applicables aux moyens de communication

Art. 14. § 1er. Les communications et les échanges d’informationsentre l’ad jud icateur et les opérateu rs économiques, y compris latransmission et la récep tion électronique des offres, visées au paragra-phe 7, doivent, à tous les stades de la procédure de passation, êtreréalisés par des moyens de communication électroniques, sauf dans lescas visés par les paragraphes 2 à 4.
Sans préjud ice du paragraphe 5, les outils et d ispositifs u tilisés pourcommuniquer par des moyens électroniques, ainsi que leurs caractéris-tiques techniques, ne sont pas d iscriminatoires, sont communémentd isponibles et compatibles avec les TIC généralement utilisées, et nerestreignent pas l’accès des opérateurs économiques à la procédu re depassation.
§ 2. Nonobstant le paragraphe 1er, alinéa 1er, l’ad judicateu r n’est pastenu de prescrire l’usage de moyens de communication électroniques :
1° lorsque, en raison de la nature spécialisée du marché, l’utilisa-tion de moyens de communication électroniques nécessiteraitdes outils, des d ispositifs ou des formats de fichiers particuliersqui ne sont pas communément d isponibles ou pris en chargepar des applications communément d isponibles;
2° lorsque les applications prenant en charge les formats de fichieradaptés à la description des offres utilisent des formats defichiers qui ne peuvent être traités par aucune autre applicationouverte ou communément d isponibles ou sont soumises à unrégime de licence propriétaire et ne peuvent être mises àd isposition par téléchargement ou à d istance par l’ad jud icateu r;
3° lorsque l’utilisation de moyens de communication électroniquesnécessiterait un équipement de bureau spécialisé dont lesadjudicateurs ne disposent pas communément;
4° lorsque les documents du marché exigent la présentation demaquettes ou de mod èles rédu its qui ne peuvent être transmispar voie électronique;
5° lorsqu’il s’agit d ’un marché public passé selon la procédurenégociée sans publication ou mise en concurrence préalabledont le montant estimé est inférieur au seuil fixé pour lapublicité européenne.
L’adjudicateu r qui, pour une raison visée à l’alinéa 1er, 1° à 4°,prescrit ou autorise l’usage d’autres moyens de communication que lesmoyens électroniques, en ind ique les raisons dans les informationsvisées à l’article 164, §§ 1er et 2.
Les communications pour lesquelles il n’est pas fait usage de moyensélectroniques en vertu du présent paragraphe, sont transmises par voiepostale ou par tout autre service de portage approprié ou en combinantla voie postale ou tout au tre service de portage approprié d ’un côté etles moyens de communication électroniques de l’autre côté.
§ 3. Nonobstant le paragraphe 1er, alinéa 1er, l’ad judicateu r n’est pastenu de prescrire l’usage de moyens électroniques, dans la mesure oùl’utilisation d’autres moyens de communication que les moyensélectroniques est nécessaire en raison soit d ’une violation de la sécuritéd es moyens de communication électroniques, soit du caractère parti-culièrement sensible des informations qui exigent un degré de protec-tion extrêmement élevé ne pouvant pas être assu ré convenablement parl’utilisation d’outils et de d ispositifs électroniques dont d isposentcommunément les opérateurs économiques ou qui peuvent être mis àleur d isposition par d’autres moyens d’accès au sens du paragraphe 5.
Un adjud icateur qui, pour une raison visée à l’alinéa 1er, p rescrit ouaccepte l’usage d’autres moyens de communication que les moyensélectroniques, en ind ique les raisons dans les informations visées àl’article 164, §§ 1er et 2.
§ 4. Nonobstant le paragraphe 1er, alinéa 1er, la communication oraleest permise pour la transmission d’au tres communications que cellesconcernant les éléments essentiels de la procédu re de passation, àcondition de garder une trace suffisante du contenu de la communica-tion orale. Sont notamment consid érés comme faisant partie deséléments essentiels précités :
1° les documents du marché;
2° les demandes de participation;
3° les offres.
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Wat betreft de mondelinge communicatie met de inschrijvers d ie vangrote invloed kan zijn op de inhoud en beoordeling van de offertes,gebeurt de in het eerste lid bedoelde verp lichting tot documenterendoor middel van schriftelijke of auditieve registratie, samenvatting vande voornaamste elementen van de communicatie of een ander passendmiddel.
Het eerste lid belet geenszins dat informatiesessies worden georga-niseerd waarin mondelinge communicatie gebruikt word t voor hetverstrekken van toelichtingen in verband met de opdrachtdocumenten,mits de inhoud van deze mondelinge communicatie voldoende gedo-cumenteerd wordt overeenkomstig het tweede lid en geen informatieword t versp reid die niet reeds in de opdrachtdocumenten is aangege-ven. Deze documentatie wordt verspreid naar alle belangstellenden toe.
§ 5. Niettegenstaande paragraaf 1, tweede lid , kan de aanbesteder,ind ien noodzakelijk, het gebruik van niet-algemeen beschikbare instru -menten en middelen voorschrijven, mits hij passende alternatievetoegangsmiddelen aanbied t. De Koning bepaalt de gevallen waarbij deaanbesteder geacht wordt passende alternatieve toegangsmiddelenaangeboden te hebben.
§ 6. Bij elke mededeling, uitwisseling en opslag van informatie zorgtde aanbesteder ervoor dat de integriteit van de gegevens en devertrouwelijkheid van de offertes en aanvragen tot deelneming gewaar-borgd zijn. H ij neemt pas na het verstrijken van de uiterste termijn voorde indiening kennis van de inhoud van de offertes en aanvragen totdeelneming.
§ 7. De gebru ikte instrumenten en middelen voor de elektronischeontvangst van offertes, aanvragen tot deelneming en plannen enontwerpen bij prijsvragen, hierna de “elektronische p latformen”genoemd, moeten door passende technische voorzieningen en proce-dures ten minste de waarborg bieden dat :
1° het exacte tijdstip en de exacte datum van ontvangst van deoffertes, van de aanvragen tot deelneming, van de overleggingvan de plannen en ontwerpen precies kunnen worden vastge-steld ;
2° redelijkerwijs kan worden verzekerd dat niemand vóór deopgegeven uiterste data toegang kan hebben tot de op grondvan onderhavige eisen verstrekte informatie;
3° alleen de gemachtigde personen de data voor openbaarmakingvan de ontvangen gegevens kunnen vaststellen of wijzigen;
4° tijdens de verschillende fasen van de p laatsing, de uitvoering ofvan de prijsvraag alleen de gemachtigde personen toeganghebben tot de verstrekte gegevens of tot een gedeelte daarvan;
5° alleen de gemachtigde personen toegang tot de verstrektegegevens kunnen geven, en d it slechts na de opgegeven datum;
6° de met toepassing van de onderhavige eisen ontvangen engeopende gegevens slechts toegankelijk blijven voor de totinzage gemachtigde personen;
7° bij een inbreuk op de bepalingen onder 2°, 3°, 4°, 5° of 6°bedoelde toegangsverboden of -voorwaarden, of een pogingdaartoe, redelijkerwijs kan worden gewaarborgd dat de inbreukof de poging daartoe zonder p roblemen kan worden opge-spoord .
De belanghebbende partijen moeten bovendien kunnen beschikkenover gegevens betreffende de specificaties voor de elektronischeindiening van offertes en aanvragen tot deelneming, inclusief encryptieen tijdstempeld iensten.
Deze paragraaf is niet van toepassing in de gevallen bedoeld in deparagrafen 2 en 3.
De Koning bepaalt de nadere bijkomende materiële en procedureleregels d ie van toepassing zijn op de elektronische platformen, metinbegrip van de vereiste veiligheid sniveaus voor het gebru ik van deelektronische communicatiemiddelen d ie in de verschillende fasen vande specifieke plaatsingsprocedure worden gebruikt. Dit niveau moet inverhoud ing staan tot de risico’s.

Voorbehouden opdrachten
Art. 15. Een aanbesteder kan, overeenkomstig de beginselen van hetVerdrag betreffende de werking van de Europese Unie, de toegang totde plaatsingsp rocedure voorbehouden aan sociale werkplaatsen en aanondernemers d ie de maatschappelijke en professionele integratie vangehand icap ten of kansarmen tot doel hebben, of de uitvoering van dezeopdrachten voorbehouden in het kader van programma’s voorbeschermde arbeid , mits ten minste dertig procent van de werknemersvan deze werkplaatsen, ondernemingen of programma’s gehand icapteof kansarme werknemers zijn.

En ce qui concerne la communication orale avec les soumissionnai-res, susceptible d’avoir une incidence importante sur le contenu etl’évaluation des offres, l’obligation de garder une trace suffisante telleque visée à l’alinéa 1er se fait à l’aide de notes écrites ou d’enregistre-ments aud io, d ’un résumé des principaux éléments de la communica-tion ou d’un au tre moyen ad équat.
L’alinéa 1er n’empêche nullement que des sessions d ’informationssoient organisées, durant lesquelles la communication d’informationsrelatives aux documents du marché a lieu oralement, à condition degarder une trace suffisante du contenu de cette communication oraleconformément à l’alinéa 2 et qu’aucune information qu i ne se trouvepas d éjà dans les documents de marché ne soit communiquée. Cettedocumentation est d iffusée auprès de tous les intéressés.
§ 5. Nonobstant le paragraphe 1er, alinéa 2, l’ad jud icateu r peut, sinécessaire, prescrire l’u tilisation d’outils et de d ispositifs qu i ne sontpas communément d isponibles, à cond ition d’offrir d’autres moyensd ’accès appropriés. Le Roi d étermine les cas dans lesquels l’ad jud ica-teu r est réputé avoir offert d ’autres moyens d’accès appropriés.
§ 6. L’ad jud icateur veille à préserver l’intégrité des données et laconfidentialité des offres et des demandes de participation lors de tou tecommunication et de tout échange et stockage d’informations. Il neprend connaissance du contenu des offres et des demandes departicipation qu’à l’expiration du d élai u ltime prévu pour la p résenta-tion de celles-ci.
§ 7. Les outils et d ispositifs de réception électronique des offres, desdemandes de participation ainsi que des plans et projets dans le cad redes concours, ci-après d énommés “plateformes électroniques”, doiventau moins garantir, par les moyens techniques et procédu res appropriés,que :
1° l’heu re et la date exactes de la récep tion des offres, desdemandes de participation et de la soumission des plans etprojets peuvent être d éterminées avec précision;
2° il peut être raisonnablement assuré que personne ne peu t avoiraccès aux données transmises en vertu des présentes exigencesavant les dates limites sp écifiées;
3° seu les les personnes autorisées peuvent fixer ou modifier lesdates de l’ouverture des données reçues;
4° lors des d ifférents stades de la procédure de passation, del’exécution ou du concours, seu les les personnes au toriséesdoivent pouvoir avoir accès à la totalité, ou à une partie, desdonnées soumises;
5° seu les les personnes autorisées donnent accès aux donnéestransmises et uniquement après la date sp écifiée;
6° les données reçues et ouvertes en application des p résentesexigences ne demeurent accessibles qu’aux personnes autori-sées à en prendre connaissance;
7° en cas de violation ou de tentative de violation des interd ictionsou cond itions d ’accès visées aux points 2°, 3°, 4°, 5° ou 6°, ilpeut être raisonnablement garanti que les violations ou tentati-ves de violation sont clairement d étectables.
Les parties intéressées doivent pouvoir d isposer en outre desinformations relatives aux spécifications liées à la soumission des offreset aux demandes de participation par voie électronique, y compris lecryptage et l’horodatage.
Le présent paragraphe n’est pas d ’application dans les cas visés auxparagraphes 2 et 3.
Le Roi fixe les modalités matérielles et procédurales additionnellesapplicables aux plateformes électroniques, y compris les niveaux desécu rité exigés pour le recours aux moyens de communication électro-niques pour chacune des phases de la procédu re de passation. Ceniveau doit être proportionnel aux risques.

Marchés réservés
Art. 15. Un adjud icateur peut, d ans le respect des principes duTraité sur le fonctionnement de l’Union européenne, réserver l’accès àla procédure de passation à des ateliers protégés et à des op érateu rséconomiques dont l’objectif est l’intégration sociale et professionnellede personnes hand icapées ou d éfavorisées, ou réserver l’exécution deces marchés dans le cad re de programmes d’emplois protégés, àcond ition qu’au moins trente pour cent du personnel de ces ateliers,opérateurs économiques ou programmes soient des travailleurs handi-cap és ou d éfavorisés.
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In de aankondiging van een opdracht of, bij ontstentenis daarvan,een ander opdrachtdocument, wordt het in het eerste lid bedoeldevoorbehoud vermeld met verw ijzing naar onderhavig artikel.
De aanbesteder kan verwijzen naar een werkplaats, een ondernemerof een programma dat overeenstemt met de in een decreet ofordonnantie gebruikte terminologie en vastgelegde voorwaarden.
Echter moet hij werkplaatsen, ondernemers en programma’s aanvaar-den d ie beantwoorden aan gelijkwaard ige voorwaarden.

Raming van de waarde van de opdracht
Art. 16. De waarde van de opdracht moet worden geraamd. DeKoning bepaalt de regels volgens de welke de raming van de waardevan de opdracht gebeurt.
Behoudens andersluidende bepaling moet elk bedrag in onderhavigewet begrepen worden als een bedrag zonder belasting op de toege-voegde waarde.

TITEL 2. — Overheidsopdrachten in de klassieke sectoren
HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied

Afdeling 1. — Toepassingsgebied ratione personae
Toepassingsgebied ratione personae – Algemeen

Art. 17. Deze titel is van toepassing op de aanbestedende overhedenals bedoeld in artikel 2, 1°.
Een niet-limitatieve lijst van de personen bedoeld in artikel 2, 1°, c),word t door de Koning opgesteld .

Gesubsid ieerde opdrachten
Art. 18. Een persoon d ie niet aan de voorwaarden van artikel 2, 1°,voldoet, is onderworpen aan de bepalingen van titel 1 en titel 2,hoofdstukken 1 tot 5, voor de opdrachten d ie hij plaatst wanneer devolgende cumulatieve voorwaarden vervuld zijn :
1° het geraamde opdrachtbed rag is gelijk aan of hoger dan debetreffende drempel voor de Europese bekendmaking;
2° de opdracht wordt voor meer dan vijftig percent rechtstreeksgesubsid ieerd door een aanbestedende overheid als bedoeld inartikel 2, 1°;
3° de opdracht betreft :

a) hetzij werken van civieltechnische aard , zoals vermeld inbijlage I of werken voor ziekenhu izen, inrichtingen voorsportbeoefening, recreatie en vrijetijd sbested ing, school-en universiteitsgebouwen en gebouwen met een admini-stratieve bestemming;
b) hetzij d iensten die met de in a) vermelde werken of werkzijn verbonden.

De aanbestedende overheid d ie bovenvermelde subsid ies verstrekt,ziet toe op de naleving van de bepalingen van deze wet, wanneer zij degesubsid ieerde opdrachten niet zelf gunt of wanneer zij d ie gunt innaam en voor rekening van andere entiteiten.
Deze bepaling doet geen afbreuk aan elke bepaling of beslissing d iede naleving van de bepalingen van deze wet zou opleggen.

Afdeling 2. — Toepassingsgebied ratione materiae
Onderafdeling 1. — Algemene bepaling

Toepassingsgebied ratione materiae – Algemeen
Art. 19. Deze titel is van toepassing op de in artikel 2, 17° tot 21°,omschreven overheidsopdrachten, alsook op de in artikel 2, 31°,omschreven prijsvragen en de in artikel 2, 35°, omschreven raamover-eenkomsten. Behoudens andersluidende bepaling zijn de bepalingenvan deze titel van toepassing op de opdrachten lager dan, gelijk aan ofhoger dan de drempels voor de Europese bekendmaking.
De Koning is gemachtigd om bepaalde bedragen in functie van deherzieningen voorzien in de Europese richtlijnen en die de waardeaangeven van de drempels waarvan sprake in deze richtlijnen aan tepassen.
Voor de toepassing van d it hoofdstuk omvat het begrip overheidsop-drachten ook de raamovereenkomst en de prijsvragen.

L’avis de marché ou, en son absence, un au tre document du marché,fait mention de la réservation visée à l’alinéa 1er en renvoyant auprésent article.
L’adjudicateu r peut se référer à un atelier, un op érateu r ou pro-gramme conforme à la terminologie utilisée et aux cond itions fixéesdans un d écret ou une ordonnance.
L’adjudicateu r doit cependant accep ter les ateliers, opérateurs etprogrammes qui répondent à des cond itions équivalentes.

Estimation du montant du marché
Art. 16. Le montant du marché doit être estimé. Le Roi fixe les règlesrégissant l’estimation du montant du marché.

Sauf d isposition contraire, tous les montants de la p résente lois’entendent hors taxe sur la valeur ajoutée.

TITRE 2. — March és pub lics dans les secteurs classiques
CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Section 1re — Champ d’app lication ratione personae
Champ d’application ratione personae – généralités

Art. 17. Sont soumis à l’app lication du présent titre les pouvoirsad jud icateurs visés à l’article 2, 1°.
Une liste non limitative des personnes visées à l’article 2, 1°, c), estétablie par le Roi.

Marchés subsid iés
Art. 18. Une personne qui ne répond pas aux cond itions del’article 2, 1°, est soumise aux dispositions du titre 1er et du titre 2,chapitres 1er à 5, pour les marchés publics qu’elle passe lorsque lesconditions cumulatives suivantes sont réunies :
1° le montant estimé du marché est égal ou supérieur au seuilcorrespondant pour la publicité européenne;
2° le marché est subventionné d irectement à plus de cinquantepour cent par un pouvoir ad judicateu r au sens de l’article 2, 1°;

3° le marché a pour objet :
a) soit des travaux de génie civil visés à l’annexe I ou destravaux de construction relatifs aux hôpitaux, aux équipe-ments sportifs, récréatifs, de loisirs, aux bâtiments scolaires,universitaires ou à usage administratif;

b) soit des services qu i sont liés aux travaux ou ouvragesmentionnés au point a).
Le pouvoir ad jud icateur qui octroie les subventions susvisées veilleau respect des dispositions de la p résente loi lorsqu’il n’attribue paslui-m ême les marchés subventionnés ou lorsqu’il les attribue au nom etpour le compte d ’au tres entités.
Cette d isposition s’applique sans préjud ice de toute autre d ispositionou d écision imposant le respect des dispositions de la présente loi.

Section 2. — Champ d’app lication ratione materiae
Sous-section 1re. — Disposition générale

Champ d’application ratione materiae − Généralités
Art. 19. Le présent titre s’applique aux marchés publics d éfinis àl’article 2, 17° à 21° ainsi qu’aux concours d éfinis à l’article 2, 31° et auxaccords-cadres d éfinis à l’article 2, 35°. Sauf d isposition contraire, lesd ispositions du présent titre s’appliquent aux marchés inférieurs, égauxou sup érieu rs aux seu ils fixés pour la publicité eu ropéenne.

Le Roi est chargé d’adap ter certains montants en fonction desrévisions prévues dans les d irectives européennes d éterminant lavaleur des seu ils ind iqués dans ses d irectives.

Pour l’application du présent chapitre, la notion de marché publiccomprend également les accords-cadres et les concours.
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Onderafdeling 2. — Gemengde opdrachten
Gemengde opdrachten die betrekking hebbenop verschillende soorten opdrachtenwaarop deze titel van toepassing is

Art. 20. Opdrachten d ie betrekking hebben op verschillende soortenopdrachten waarop deze titel van toepassing is worden geplaatstovereenkomstig de bepalingen die van toepassing zijn op het type vanopdracht dat het hoofdvoorwerp van de opdracht in kwestie vormt.
Bij gemengde opdrachten die zowel betrekking hebben op dienstenals op leveringen of bij gemengde opdrachten d ie zowel betrekkinghebben op de in hoofdstuk 6, bedoelde sociale en andere specifiekediensten als op andere diensten, wordt het hoofdvoorwerp bepaald opbasis van de hoogste waarde van de geraamde waarden van derespectieve leveringen of d iensten.
Een overheidsopdracht d ie betrekking heeft op het leveren vanproducten of het verrichten van diensten en in bijkomende orde opplaatsings- en installatiewerkzaamheden, word t als een overheidsop-dracht voor leveringen, respectievelijk een opdracht voor d ienstenbeschouwd.

Gemengde opdrachten d ie betrekking hebben op opdrachten waaropdeze titel van toepassing is, alsook op opdrachten d ie onder eenander ju rid isch kader vallen
Art. 21. § 1. Dit artikel is van toepassing op gemengde opdrachtendie zowel betrekking hebben op opdrachten waarop deze titel vantoepassing is, als op opdrachten die onder een ander jurid isch kadervallen.
§ 2. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien niet deelbaar zijn, wordt het toepasselijke ju rid ischekader bepaald door het hoofdvoorwerp van d ie opdracht.
§ 3. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien deelbaar zijn, kan de aanbestedende overheid beslissenom voor de afzonderlijke onderdelen afzonderlijke opdrachten tep laatsen of daarentegen één enkele opdracht te plaatsen.
Wanneer de aanbestedende overheid beslist voor de afzonderlijkeonderdelen afzonderlijke opdrachten te plaatsen, word t de beslissingover het jurid isch kader dat voor elk van de afzonderlijke opdrachtenmoet gelden, genomen op grond van de kenmerken van het afzonder-lijke onderdeel in kwestie.
Wanneer de aanbestedende overheid beslist één enkele opdracht tep laatsen en tenzij in artikel 24 anders is bepaald , is deze titel vantoepassing op de daaruit voortvloeiende gemengde opdracht, ongeachtde waarde van de onderdelen die anders onder een ander jurid ischkader zouden vallen en ongeacht het jurid isch kader dat anders voord ie onderdelen had gegolden.
In het geval van een gemengde opdracht d ie elementen vanopdrachten voor werken, leveringen of d iensten die onder deze titelvallen, alsook elementen van concessies omvat, wordt de gemengdeopdracht geplaatst overeenkomstig deze titel.

Gemengde opdrachten d ie betrekking hebben op opdrachten waaropdeze titel van toepassing is, alsook op opdrachten die onder titel 3vallen
Art. 22. Wanneer een opdracht zowel betrekking heeft op opdrach-ten waarop deze titel van toepassing is als op opd rachten voor deuitoefening van een activiteit waarop titel 3 van toepassing is, wordende toepasselijke regels, niettegenstaande artikel 21, § 2, bepaaldovereenkomstig de artikelen 103 tot 105.

Gemengde opdrachten waaraan defensie-of veiligheidsaspecten verbonden zijn – verwijzing naar artikel 24
Art. 23. Wanneer een bepaald onderdeel van een opdracht onder-worpen is aan de titels 2 of 3 of aan titel 3/ 1 van de wet defensie enveiligheid , is artikel 24 van toepassing.

Gemengde opdrachten waaraan defensie-of veiligheidsaspecten verbonden zijn
Art. 24. § 1. Dit artikel is van toepassing op gemengde opdrachtendie zowel betrekking hebben op opdrachten waarop deze titel vantoepassing is, als op opdrachten waarop Artikel 346 van het Verd ragbetreffende de werking van de Europese Unie van toepassing is of d ieonderworpen zijn aan de titels 2 of 3 of aan de titel 3/ 1 van de wetdefensie en veiligheid .
§ 2. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien niet deelbaar zijn, kan de opdracht overeenkomstigtitel 3/ 1 van de wet defensie en veiligheid worden geplaatst ind ien zijelementen bevat waarop artikel 346 van het Verd rag betreffende de

Sous-section 2. — Marchés mixtes
Marchés mixtes ayant pour objet d ifférents types de marchésrelevant tous du présent titre

Art. 20. Les marchés qui ont pour objet p lusieurs types de marchésrelevant tous du présent titre sont passés conformément aux disposi-tions applicables au type de marché qui constitue l’objet principal dumarché en question.
En ce qui concerne les marchés mixtes portant à la fois su r desservices et sur des fournitures ou les marchés mixtes portant à la foissur des services sociaux et au tres services sp écifiques au sens duchapitre 6, et su r d’autres services, l’objet principal est d éterminé enfonction de la valeur la plus élevée des valeurs estimées respectives desfournitures ou des services.
Un marché public ayant pour objet la fourniture de produits ou laprestation de services et, à titre accessoire, des travaux de pose etd ’installation, est respectivement consid éré comme un marché publicde fournitures ou de services.

Marchés mixtes ayant pour objet des marchés relevant du présent titreet des marchés relevant d’autres régimes jurid iques

Art. 21. § 1er. Le présent article s’applique aux marchés mixtes quiont à la fois pour objet des marchés relevant du présent titre et desmarchés relevant d ’autres régimes jurid iques.
§ 2. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement inséparables, le régime jurid ique app licable est d éterminé enfonction de l’objet principal dudit marché.
§ 3. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement séparables, le pouvoir ad jud icateur peut d écid er de passer desmarchés d istincts pour les d ifférentes parties du marché ou , enrevanche, de passer un marché unique.
Lorsque le pouvoir ad jud icateur d écide de passer des marchésd istincts pour les d ifférentes parties, la d écision concernant le régimejurid ique applicable à chacun de ces marchés d istincts est adoptée surla base des caractéristiques des d ifférentes parties en question.
Lorsque le pouvoir ad judicateur d écide de passer un marché unique,le présent titre s’applique, sauf d isposition contraire de l’article 24, aumarché mixte qui en résu lte, ind épendamment de la valeur des partiesqui relèveraient normalement d’un régime jurid ique différent etind épendamment du régime jurid ique dont celles-ci auraient normale-ment relevé.
Dans le cas d ’un marché mixte contenant des éléments de marchés detravaux, de fournitures ou de services relevant du présent titre ainsi quedes éléments de concessions, le marché mixte est passé conformémentau présent titre.
Marchés mixtes ayant trait à des marchés auxquels le présent titreest d ’app lication, ainsi qu’à des marchés tombant sous le titre 3

Art. 22. Lorsqu’un marché a pour objet à la fois des marchésrelevant du présent titre et des marchés en vue de l’exercice d’uneactivité relevant du titre 3, les règles applicables sont, nonobstantl’article 21, § 2, d éterminées conformément aux articles 103 à 105.
Marchés mixtes ayant trait à des aspects de d éfenseet de sécurité – référence à l’article 24

Art. 23. Lorsqu’une partie d’un marché donné relève des titres 2ou 3 ou du titre 3/ 1 de la loi d éfense et sécu rité, l’article 24 s’applique.
Marchés mixtes comportant des aspects ayant trait à la d éfenseou à la sécu rité
Art. 24. § 1er. Le présent article s’applique aux marchés mixtes quiont à la fois pour objet des marchés relevant du présent titre ou desmarchés relevant de l’article 346 du Traité relatif au fonctionnement del’Union européenne, ou des marchés relevant des titres 2 ou 3 ou dutitre 3/ 1 de la loi d éfense et sécurité.
§ 2. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement inséparables, le marché peut être passé conform ément au titre3/ 1 de la loi d éfense et sécurité lorsqu’il comporte des élémentsrelevant de l’application de l’article 346 du Traité sur le fonctionnement
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werking van de Europese Unie van toepassing is of d ie betrekkinghebben op de essentiële veiligheidsbelangen van het Rijk.
Wanneer de opdracht in datzelfde geval geen elementen bevatwaarop artikel 346 van het Verd rag betreffende de werking van deEuropese Unie van toepassing is of d ie geen betrekking hebben op deessentiële veiligheid sbelangen van het Rijk, kan zij overeenkomstig detitels 2 en 3 van de wet defensie en veiligheid worden gep laatst.
§ 3. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien deelbaar zijn, kan de aanbestedende overheid beslissenom voor de afzonderlijke onderdelen afzonderlijke opdrachten tep laatsen, of om één enkele opdracht te plaatsen.
Wanneer de aanbestedende overheid beslist om voor afzonderlijkedelen afzonderlijke opdrachten te p laatsen, wordt de beslissing over hetjurid isch kader dat voor elk van de afzonderlijke opdrachten moetgelden, genomen op grond van de kenmerken van het afzonderlijkedeel in kwestie.
Wanneer de aanbestedende overheid beslist één opdracht te plaatsen,gelden de volgende criteria om de toepasselijke jurid ische regeling tebepalen :
1° wanneer een bepaald onderdeel van een opdracht valt ondertitel 3/ 1 van de wet defensie en veiligheid , kan de opdrachtworden gep laatst overeenkomstig de voormelde titel, m its hetp laatsen van één enkele opdracht objectief gerechtvaard igd is;
2° wanneer een bepaald onderdeel van een opdracht valt onder detitels 2 of 3 van de wet defensie en veiligheid , kan de opdrachtovereenkomstig de voormelde titels worden geplaatst, mits hetp laatsen van één enkele opdracht objectief gerechtvaard igd is.Deze bepaling geld t onverminderd de drempels en uitzonde-ringen van d ie wet.
De beslissing om één enkele opdracht te plaatsen mag evenwel nietzijn ingegeven door het oogmerk opdrachten aan de toepassing van deonderhavige wet of van de titels 2 of 3 van de wet defensie en veiligheidte onttrekken.
Wanneer bij de toepassing van het derde lid de voorwaarden vanzowel 1° als 2° zijn vervu ld , is de bepaling onder 1° van toepassing.

Onderafdeling 3. — Uitslu itingen
Opdrachten gep laatst in de sectoren water-en energievoorziening, vervoer en postd iensten

Art. 25. Deze titel is niet van toepassing op overheidsopdrachtendie, in het kader van titel 3, worden geplaatst door een aanbestedendeoverheid die een of meer van de in de artikelen 96 tot 102 van die titelbedoelde activiteiten u itoefent en d ie geplaatst worden voor deuitvoering van die activiteiten, noch op overheidsopdrachten d ie, opgrond van de artikelen 109, 111 en 116 van die titel, u itgesloten zijn vanhet toepassingsgebied ervan, noch, ind ien geplaatst door een aanbes-tedende overheid die postd iensten als bedoeld in artikel 101, § 2, 2°, vandie titel verleent, op opdrachten geplaatst voor de uitvoering van devolgende activiteiten :
1° diensten met een toegevoegde waarde d ie verband houden meten volled ig worden geleverd via elektronische middelen, metinbegrip van de beveiligde overd racht van gecodeerde docu-menten via elektronische middelen, adresbeheerd iensten en hetdoorzenden van geregistreerde elektronische post;
2° financiële d iensten d ie vallen onder de CPV-codes met referen-tienummers 66100000-1 tot en met 66720000-3 en onder artikel28, § 1, eerste lid , 5°, met inbegrip van met name postoverschrij-vingen en overdrachten vanuit lopende postrekeningen;
3° filatelied iensten; of
4° logistieke diensten, meer bepaald diensten waarbij fysiekelevering en/ of opslag gecombineerd worden met niet-postaled iensten.

Specifieke uitslu itingenop het gebied van elektronische communicatie
Art. 26. De overheidsopdrachten die hoofdzakelijk tot doel hebbende aanbestedende overheid in staat te stellen openbare communicatie-netwerken beschikbaar te stellen of te exploiteren of aan het publiek éénof meer elektronische communicatied iensten te verlenen, vallen nietonder de toepassing van deze titel.

d e l’Union européenne ou lorsqu’il a trait aux intérêts essentiels desécu rité du Royaume.
Lorsque dans ce même cas, le marché ne comporte aucun élémentrelevant de l’application de l’article 346 du Traité sur le fonctionnementde l’Union europ éenne ou lorsqu’il n’a pas trait aux intérêts essentielsde sécurité du Royaume, il peut être passé conformément aux titres 2 et3 de la loi d éfense et sécurité.
§ 3. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement séparables, le pouvoir ad jud icateur peut d écid er de passer desmarchés d istincts pour les d ifférentes parties du marché ou de passerun marché unique.
Lorsque le pouvoir ad jud icateur d écide de passer des marchésd istincts pour les d ifférentes parties, la d écision concernant le régimejurid ique app licable à chacun de ces marchés d istincts est adoptée surla base des caractéristiques des d ifférentes parties en question.

Lorsque le pouvoir ad judicateur choisit de passer un marché unique,les critères ci-après s’appliquent pour d éterminer le régime jurid iqueapplicable :
1° lorsqu’une partie d’un marché donné relève du titre 3/ 1 de laloi d éfense et sécurité, le marché peut être passé conformémentau titre précité, sous réserve que la passation d’un marchéunique soit justifiée par des raisons objectives;
2° lorsqu’une partie d’un marché donné relève des titres 2 ou 3 dela loi d éfense et sécurité, le marché peut être passé conformé-ment aux titres précités, sous réserve que la passation d’unmarché unique soit ju stifiée par des raisons objectives. Cetted isposition vaut sans préjud ice des seu ils et exclusions prévuspar lad ite loi.
Cependant, la d écision de passer un marché unique ne peut être p risedans le but d’exclure des marchés de l’application de la présente loi oudes titres 2 ou 3 de la loi d éfense et sécu rité.

Lorsque, pour l’application du troisième alinéa, tant les conditionsdu 1° que du 2° sont remplies, le 1° s’applique.
Sous-section 3. — Exclusions

Marchés passés dans les secteurs de l’eau , de l’énergie,des transports et des services postaux
Art. 25. Le présent titre ne s’applique pas aux marchés publics qui,dans le cadre du titre 3, sont passés par un pouvoir ad jud icateurexerçant une ou plusieurs des activités visées aux articles 96 à 102 dud ittitre et qu i sont passés pour l’exercice de ces activités, ni aux marchéspublics exclus du champ d’application dud it titre en vertu de sesarticles 109, 111 et 116 ni, lorsqu’ils sont passés par un pouvoirad judicateur qui fournit des services postaux au sens de l’article 101,§ 2, 2°, dudit titre, aux marchés passés pour l’exercice des activitéssuivantes :

1° services à valeur ajoutée liés au courrier électronique eteffectu és entièrement par voie électronique, y inclus la trans-mission sécurisée de documents cod és par voie électronique, lesservices de gestion des adresses et la transmission de courrierélectronique recommandé);
2° services financiers relevant des codes CPV sous les numéros deréférence 66100000-1 à 66720000-3 et de l’article 28, § 1er, alinéa1er, 5°, y compris notamment les virements postaux et lestransferts à partir de comptes courants postaux;
3° services de philatélie; ou
4° services logistiques, p lus particulièrement des services asso-ciant la remise physique et/ ou le d ép ôt à des fonctions autresque postales.

Exclusions spécifiques dans le domainedes communications électroniques
Art. 26. Ne sont pas soumis à l’app lication du présent titre, lesmarchés publics qui ont principalement pour objet de permettre aupouvoir ad judicateur la mise à d isposition ou l’exploitation de réseauxpublics de communications ou la fourniture au public d’un ou deplusieurs services de communications électroniques.
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Overheidsopdrachten geplaatstop grond van internationale voorschriften
Art. 27. Vallen niet onder de toepassing van deze wet, onvermin-derd artikel 34 :
1° de overheidsopdrachten d ie de aanbestedende overheid ver-p licht is te plaatsen overeenkomstig andere plaatsingsprocedu-res dan d ie van deze wet, en waarin is voorzien bij :

a) een overeenkomstig de Europese Verdragen tot standgekomen jurid isch instrument dat internationaalrechtelijkeverp lichtingen schep t, zoals een internationale overeen-komst tussen een lidstaat en één of meer derde landen ofdeelgebieden daarvan met betrekking tot werken, leverin-gen of d iensten die bestemd zijn voor de gezamenlijkeverwezenlijking of exploitatie van een project door deondertekenende staten. De aanbestedende overheden mel-den alle bovenvermelde jurid ische instrumenten aan het inartikel 162, § 2, bedoelde aansp reekpunt;
b) een internationale organisatie;

2° de overheidsopdrachten, d ie de aanbestedende overheid plaatstvolgens de plaatsingsregels van een internationale organisatieof een internationale financiële instelling, waarbij de betrokkenoverheidsopdrachten volled ig door d ie organisatie of instellingworden gefinancierd .
Wat betreft de overheidsopdrachten die voor meer dan de helft dooreen internationale organisatie of een internationale financiële instellingworden gefinancierd , komen de partijen overeen welke plaatsingsp ro-cedure worden toegepast.

Specifieke u itsluitingen voor opdrachten voor d iensten
Art. 28. § 1. Vallen niet onder de toepassing van deze wet, ondervoorbehoud van paragraaf 2, de overheidsopdrachten voor d ienstenbetreffende :
1° de verwerving of huur, ongeacht de financiële voorwaardenervan, van grond , bestaande gebouwen of andere onroerendegoederen of betreffende rechten hierop ;
2° de aankoop, ontwikkeling, productie of coproductie van pro-grammamateriaal bestemd voor audiovisuele med iadiensten ofrad io-omroepdiensten, d ie worden gep laatst door aanbiedersvan aud iovisuele mediad iensten of rad io-omroepdiensten, ofopdrachten betreffende zend tijd of betreffende de levering vanprogramma’s die worden gegund aan aanbieders van aud iovi-suele mediad iensten of rad io-omroepd iensten;
3° arbitrage- en bemiddelingsdiensten;
4° een van de volgende jurid ische diensten :

a) de vertegenwoordiging in rechte van een cliënt door eenadvocaat als bedoeld in artikel 1 van richtlijn 77/ 249/ EEGvan de Raad van 22 maart 1977 tot vergemakkelijking vande daadwerkelijke uitoefening door advocaten van het vrijverrichten van diensten, en dit in het kader van :
i een arbitrage- of bemiddelingsprocedure in een lidstaat,een derde land of voor een internationale arbitrage- ofbemiddelings-instantie, of
ii een procedure voor een rechter of overheidsinstantievan een lidstaat of een derde land of voor eeninternationale rechter of instantie;

b) jurid isch advies dat wordt gegeven ter voorbereid ing vande procedures als bedoeld in de bepaling order a), of ind iener concrete aanwijzingen zijn en er een grote kans bestaatdat over de kwestie waarop het advies betrekking heeft, eendergelijke p rocedure zal worden gevoerd , mits het adviesdoor een advocaat is gegeven in de zin van artikel 1 vanvoormelde richtlijn 77/ 249/ EEG;
c) het waarmerken en voor echt verklaren van documentendoor een notaris;
d) jurid ische d ienstverlening door bewindvoerders of aange-wezen voogden, en andere jurid ische dienstverlening waar-van de aanbieders door een rechterlijke instantie van debetrokken lidstaat, of van rechtswege, aangewezen zijn omspecifieke taken te verrichten onder toezicht van d ierechterlijke instanties;
e) andere jurid ische d iensten die in het Rijk al dan nietincidenteel verband houden met de uitoefening van hetopenbaar gezag;

5° financiële d iensten betreffende de uitgifte, aankoop, verkoop enoverdracht van effecten of andere financiële instrumenten, alsbedoeld in richtlijn 2004/ 39/ EG van het Europees Parlement en

Marchés publics passés en vertu de règles internationales

Art. 27. Ne sont pas soumis à l’application de la présente loi, sanspréjud ice de l’article 34 :
1° les marchés publics que le pouvoir ad jud icateu r doit passerconformément à des procédu res de passation qui d iffèrent decelles énoncées dans la présente loi, et qui sont établies par :

a) un instrument jurid ique créant des obligations de droitinternational tel qu’un accord international conclu , enconformité avec les Traités europ éens, entre un État mem-bre et un ou plusieurs pays tiers ou subdivisions de ceux-ciet portant su r des travaux, des fournitures ou des servicesdestinés à la réalisation ou à l’exp loitation en commun d’unprojet par leu rs signataires. Les pouvoirs ad judicateurscommuniquent tou t instrument jurid ique susvisé au pointde contact visé à l’article 162, § 2;
b) une organisation internationale;

2° les marchés publics que le pouvoir ad judicateur passe confor-mément à des règles de passation de marché prévues par uneorganisation internationale ou une institu tion financière inter-nationale, lorsque les marchés publics concernés sont entière-ment financés par lad ite organisation ou institu tion.
En ce qui concerne les marchés publics cofinancés pour p lus que lamoitié par une organisation internationale ou une institution financièreinternationale, les parties conviennent des procédu res de passationapplicables.

Exclusions spécifiques pour les marchés de services
Art. 28. § 1er. Ne sont pas soumis à l’app lication de la présente loi,sous réserve du paragraphe 2, les marchés publics de services ayantpour objet :
1° l’acquisition ou la location, quelles qu’en soient les modalitésfinancières, de terrains, de bâtiments existants ou d’au tres biensimmeubles ou concernant des d roits sur ces biens;
2° l’achat, le d éveloppement, la production ou la coproduction dematériel de programmes destiné à des services de médiasaudiovisuels ou radiophoniques qu i sont passés par desfournisseurs de services de méd ias audiovisuels ou rad iopho-niques, ni aux marchés concernant les temps de d iffusion ou lafourniture de programmes qui sont attribu és à des fournisseursde services de médias audiovisuels ou rad iophoniques;
3° les services d’arbitrage et de conciliation;
4° l’un des services jurid iques suivants :

a) la représentation légale d ’un client par un avocat au sens del’article 1er de la d irective 77/ 249/ CEE du Conseil du22 mars 1977 tendant à faciliter l’exercice effectif de la libreprestation de services par les avocats, et ce dans le cad re :
i d ’un arbitrage ou d’une conciliation se d éroulant dansun État membre, un pays tiers ou devant une instanceinternationale d ’arbitrage ou de conciliation, ou
ii d ’une procédu re devant les ju rid ictions ou les autoritéspubliques d’un État membre ou d’un pays tiers oudevant les jurid ictions ou institu tions internationales;

b) le conseil ju rid ique fourni en vue de la préparation de tou teprocédure visée au point a), ou lorsqu’il existe des signestangibles et de fortes probabilités selon lesquels la questionsur laquelle porte le conseil fera l’objet d ’une telle procé-du re, pour au tant que le conseil émane d’un avocat au sensde l’article 1er de la d irective 77/ 249/ CEE précité;
c) les services de certification et d ’authentification de docu-ments qui doivent être réalisés par des notaires;
d) les services jurid iques fournis par des administrateurslégaux ou des tu teurs ou d’au tres services jurid iques dontles prestataires sont d ésignés par une jurid iction de l’Étatmembre concerné ou par la loi pour réaliser des tâchesspécifiques sous le contrôle de ces jurid ictions;
e) les autres services ju rid iques qui, dans le Royaume, sontliés, m ême occasionnellement, à l’exercice de la puissancepublique;

5° les services financiers liés à l’émission, à la vente, à l’achat ou autransfert de titres ou d’autres instruments financiers au sens dela d irective 2004/ 39/ CE du Parlement europ éen et du Conseil
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de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor financiëleinstrumenten, tot wijziging van de Richtlijnen 85/ 611/ EEG en93/ 6/ EEG van de Raad en van Richtlijn 2000/ 12/ EG van hetEuropees Parlement en de Raad en houdende intrekking vanRichtlijn 93/ 22/ EEG van de Raad , alsmede door de centralebanken verleende diensten en activiteiten d ie zijn u itgevoerd inhet kader van de Europese Faciliteit voor financiële stabiliteit enhet Europees Stabiliteitsmechanisme;
6° leningen, al dan niet in samenhang met de u itgifte, de aankoop ,de verkoop of de overd racht van effecten of andere financiëleinstrumenten;
7° arbeidsovereenkomsten;
8° diensten inzake civiele verded iging, civiele bescherming enrisicopreventie d ie worden verleend door non-p rofitorganisatiesen –verenigingen en onder de CPV-codes 75250000-3, 75251000-0,75251100-1, 75251110-4, 75251120-7, 75252000-7, 75222000-8,98113100-9 en 85143000-3 vallen, behalve ziekenvervoer perambulance;
9° openbaar personenvervoer per trein of metro wanneer zij onderhet toepassingsgebied vallen van verordening 1370/ 2007 vanhet Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2007betreffende het openbaar personenvervoer per spoor en over deweg en tot intrekking van Verordening nr. 1191/ 69 van de Raaden Verordening nr. 1107/ 70 van de Raad;
10° opdrachten voor d iensten inzake politieke campagnes d ieonder de CPV-codes 79341400-0, 92111230-3 en 92111240-6vallen, ind ien geplaatst door een politieke partij in het kadervan een verkiezingscampagne.
In het eerste lid 2° hebben de begrippen “aud iovisuele mediad ien-sten” en “aanbieders van med iadiensten” dezelfde betekenis als in deartikelen 1.3/ 1 en 1.6/ 1 van de wet van 30 maart 1995 betreffende deelektronische-communicatienetwerken en -d iensten en aud iovisuelemed iadiensten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad , het artikel 2,26° en 27°, van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van27 maart 2009 betreffende rad io-omroep en televisie, en het artikel 1, 48°en 49° van het gecoörd ineerde decreet van 26 maart 2009 van de FranseGemeenschap betreffende de audiovisuele mediad iensten. Het begrip“Programma” beantwoordt aan de definitie in artikel 1.5 de voormeldewet van 30 maart 1995, artikel 2, 31°, van het voormelde decreet van deVlaamse Gemeenschap van 27 maart 2009 en artikel 1, 36°, van hetvoormelde gecoörd ineerde decreet van 26 maart 2009 van de FranseGemeenschap, maar omvat ook radioprogramma’s en rad ioprogramma-materieel. Voorts wordt voor de toepassing van deze bepaling onder“programmamaterieel” hetzelfde verstaan als onder “programma”.
De Koning kan de gevallen omschrijven die beschouwd worden alsarbeidsovereenkomst.
§ 2. De Koning kan specifieke plaatsingsregels bepalen waaraan de inde paragraaf 1, 4°, a en b, bedoelde opdrachten, in de gevallen d ie Hijbepaalt, onderworpen zijn.
Op basis van een alleenrecht geplaatste opdrachten voor diensten
Art. 29. De overheidsopdrachten voor diensten die geplaatst wor-den door een aanbestedende overheid bij een andere aanbestedendeoverheid of bij een vereniging van aanbestedende overheden op basisvan een alleenrecht dat ze genieten krachtens bekendgemaakte wette-lijke, reglementaire of administratieve bepalingen d ie verenigbaar zijnmet het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, vallenniet onder de toepassing van de bepalingen van deze wet.

In-house-toezicht
Art. 30. § 1. Een overheidsopdracht d ie geplaatst word t door eenaanbestedende overheid bij een privaat- of publiekrechtelijke rechtsper-soon, valt buiten het toepassingsgebied van deze wet, ind ien aan elkvan de volgende voorwaarden is voldaan :
1° de aanbestedende overheid oefent op d ie rechtspersoon toe-zicht uit zoals op haar eigen diensten;
2° meer dan 80 % van de activiteiten van de gecontroleerderechtspersoon behelst de uitvoering van taken die hem zijntoegewezen door de controlerende aanbestedende overheid ofdoor andere, door d iezelfde aanbestedende overheid gecontro-leerde rechtspersonen; en
3° er is geen d irecte participatie van privékapitaal in de gecontro-leerde rechtspersoon, met uitzondering van geen controle ofblokkerende macht opleverende vormen van participatie vanprivékapitaal, vereist krachtens de nationale wetgeving, inovereenstemming met de verd ragen, d ie geen beslissendeinvloed uitoefenen op de gecontroleerde rechtspersoon.

du 21 avril 2004 concernant les marchés d’instruments finan-ciers, mod ifiant les d irectives 85/ 611/ CEE et 93/ 6/ CEE duConseil et la d irective 2000/ 12/ CE du Parlement européen etdu Conseil et abrogeant la d irective 93/ 22/ CEE du Conseil,ainsi que les services fournis par des banques centrales et desopérations menées avec le Fonds européen de stabilité finan-cière et le mécanisme europ éen de stabilité;
6° les prêts, qu’ils soient ou non liés à l’émission, à la vente, àl’achat ou au transfert de titres ou d’autres instrumentsfinanciers;
7° les contrats d ’emploi;
8° les services de d éfense civile, de protection civile et deprévention des risques qu i sont fournis par des organisationsou des associations à bu t non lucratif et qui relèvent des codesCPV 75250000-3, 75251000-0, 75251100-1, 75251110-4, 75251120-7,75252000-7, 75222000-8, 98113100-9 et 85143000-3 excepté lesservices ambulanciers de transport de patients;
9° les services publics de transport de voyageurs par chemin de ferou par métro lorsqu’ils tombent dans le champ d’application duRèglement 1370/ 2007 du Parlement europ éen et du Conseil du23 octobre 2007 relatif aux services publics de transport devoyageurs par chemin de fer et par route, et abrogeant lesrèglements n° 1191/ 69 et n° 1107/ 70 du Conseil;
10° les services liés aux campagnes politiques, relevant des codesCPV 79341400-0, 92111230-3 et 92111240-6, lorsqu’ils sont passéspar un parti politique dans le cad re d’une campagne électorale.
A l’alinéa 1er 2°, les expressions “services de médias aud iovisuels” et“fournisseurs de services de médias” revêtent le même sens qu’auxarticles 1.3/ 1 et 1.6/ 1 de la loi du 30 mars 1995 concernant les réseauxet services de communications électroniques, et les services de médiasaud iovisuels dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, l’article 2,26° et 27°, du d écret de la Communauté flamande du 27 mars 2009relatif à la rad iodiffusion et à la télévision, et l’article 1er, 48° et 49°, dud écret coordonné de la Communauté française du 26 mars 2009 sur lesservices de médias audiovisuels. Le terme “programme” a le m êmesens qu’à l’article 1.5 de la loi du 30 mars 1995 précitée, l’article 2, 31°,du d écret de la Communauté flamande du 27 mars 2009 précité etl’article 1er, 36°, du d écret coordonné de la Communauté française du26 mars 2009 précité, mais il englobe également les programmesrad iophoniques et le matériel pour programmes rad iophoniques. Enoutre, aux fins de la présente d isposition, l’expression “matériel deprogrammes” a le même sens que le terme “programme”.
Le Roi peut d éfinir les cas consid érés comme “contrat de travail.
§ 2. Le Roi peu t fixer les règles de passation auxquelles sont soumisles marchés visés au paragraphe 1er, 4° a et b, dans les cas qu’Ild étermine.

Marchés de services passés sur la base d’un droit exclusif
Art. 29. Ne sont pas soumis à l’application de la présente loi, lesmarchés publics de services passés entre un pouvoir ad judicateur et unautre pouvoir ad jud icateur ou une association de pouvoirs ad judica-teu rs sur la base d ’un droit exclusif dont ceux-ci bén éficient en vertu ded ispositions législatives, réglementaires ou de d ispositions administra-tives publiées, à condition que ces d ispositions soient compatibles avecle Traité sur le fonctionnement de l’Union europ éenne.

Contrôle “in house”
Art. 30. § 1er. Un marché public passé entre un pouvoir ad jud icateuret une personne morale régie par le d roit privé ou le d roit public n’estpas soumis à l’application de la p résente loi, lorsque toutes lesconditions suivantes sont réunies :
1° le pouvoir ad judicateur exerce sur la personne morale concer-née un contrôle analogue à celu i qu’il exerce sur ses propresservices;
2° plus de 80 % pour cent des activités de cette personne moralecontrôlée sont exercées dans le cad re de l’exécution des tâchesqui lu i sont confiées par le pouvoir ad judicateur qu i la contrôleou par d’autres personnes morales qu’il contrôle; et
3° la personne morale contrôlée ne comporte pas de participationdirecte de capitaux privés, à l’exception des formes de partici-pation de capitaux privés sans capacité de contrôle ou deblocage requ ises par les d ispositions législatives nationales,conformément aux traités, qu i ne permettent pas d’exercer uneinfluence d écisive sur la personne morale contrôlée.
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Een aanbestedende overheid wordt geacht op een rechtspersoontoezicht zoals op haar eigen diensten u it te oefenen in de zin van heteerste lid , punt 1°, ind ien zij zowel op strategische doelstellingen als opbelangrijke beslissingen van de gecontroleerde rechtspersoon eenbeslissende invloed uitoefent.
Dit toezicht kan ook worden uitgeoefend door een andere rechtsper-soon, d ie zelf op dezelfde wijze door de aanbestedende overheid word tgecontroleerd .
§ 2. De uitslu iting bepaald in paragraaf 1 is eveneens van toepassingwanneer een gecontroleerde rechtspersoon die een aanbestedendeoverheid is, een opdracht plaatst bij zijn controlerende aanbestedendeoverheid , of bij een andere rechtspersoon d ie door dezelfde aanbested -ende overheid wordt gecontroleerd , mits er geen directe participatievan privékapitaal is in de rechtspersoon bij wie de overheidsopdrachtword t geplaatst, met u itzondering van geen controle of blokkerendemacht opleverende vormen van participatie van privékapitaal, vereistkrachtens de nationale wetgeving, in overeenstemming met de Euro-pese verd ragen, d ie geen beslissende invloed u itoefenen op degecontroleerde rechtspersoon.
§ 3. Een aanbestedende overheid die op een privaat- of publiekrech-telijke rechtspersoon geen controle u itoefent in de zin van paragraaf 1,kan niettemin een overheidsopdracht p laatsen bij d ie rechtspersoonzonder deze wet toe te passen, ind ien aan elk van de volgendevoorwaarden is voldaan :
1° de aanbestedende overheid oefent, samen met andere aanbes-tedende overheden, op d ie rechtspersoon toezicht uit zoals ophun eigen diensten;
2° meer dan 80 % van de activiteiten van d ie rechtspersoon behelstde uitvoering van taken die hem zijn toegewezen door decontrolerende aanbestedende overheden of door andere, doord iezelfde aanbestedende overheden gecontroleerde rechtsper-sonen; en
3° er is geen d irecte participatie van privékapitaal in de gecontro-leerde rechtspersoon, met uitzondering van geen controle ofblokkerende macht opleverende vormen van participatie vanprivékapitaal, vereist krachtens de nationale wetgeving, inovereenstemming met de verd ragen, d ie geen beslissendeinvloed uitoefenen op de gecontroleerde rechtspersoon.
Voor de toepassing van het eerste lid , onder 1°, oefenen deaanbestedende overheden gezamenlijk toezicht u it op een rechtsper-soon indien aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan :
1° de besluitvormingsorganen van de gecontroleerde rechtsper-soon zijn samengesteld uit vertegenwoord igers van alle deel-nemende aanbestedende overheden. Individuele vertegenwoor-d igers kunnen verscheidene of alle deelnemende aanbestedendeoverheden vertegenwoord igen;
2° deze aanbestedende overheden zijn in staat gezamenlijk beslis-sende invloed uit te oefenen op de strategische doelstellingenen belangrijke beslissingen van de gecontroleerde rechtsper-soon; en
3° de gecontroleerde rechtspersoon mag geen belangen nastrevendie in strijd zijn met de belangen van de controlerendeaanbestedende overheden.
§ 4. Het percentage van de activiteiten als bedoeld in paragraaf 1,eerste lid , 2° en in paragraaf 3, eerste lid , 2°, wordt bepaald aan de handvan de gemiddelde totale omzet, of een geschikte alternatieve opactiviteit gebaseerde maatstaf zoals de kosten d ie door de betrokkenrechtspersoon of aanbestedende overheid zijn gemaakt met betrekkingtot d iensten, leveringen en werken over de laatste d rie jaren vooraf-gaand aan de plaatsing van de opdracht.
Wanneer in verband met de datum van oprichting van of aanvangvan de bedrijfsactiviteiten van die rechtspersoon of aanbestedendeoverheid , of in verband met een reorganisatie van zijn of haaractiviteiten, de omzet of een alternatieve op activiteit gebaseerdemaatstaf zoals gemaakte kosten over de laatste drie jaren nietbeschikbaar of niet langer relevant is, volstaat het om met namemiddels bedrijfsprognoses aan te tonen dat de meting van de activiteitaannemelijk is.

Niet-geı̈nstitutionaliseerde horizontale samenwerking
Art. 31. Een opdracht d ie uitslu itend tussen twee of meer aanbes-tedende overheden word t gesloten, valt buiten het toepassingsgebiedvan deze wet, wanneer aan elk van de volgende voorwaarden isvoldaan :
1° de opdracht voorziet in of geeft uitvoering aan samenwerkingtussen de deelnemende aanbestedende overheden om te bewerk-stelligen dat de openbare d iensten d ie zij moeten u itvoeren,

Un pouvoir ad jud icateu r est répu té exercer sur une personne moraleun contrôle analogue à celui qu ’il exerce sur ses propres services, ausens de l’alinéa 1er, point 1°, s’il exerce une influence d écisive à la foissur les objectifs stratégiques et sur les d écisions importantes de lapersonne morale contrôlée.
Ce contrôle peut également être exercé par une autre personnemorale, qui est elle-même contrôlée de la même manière par le pouvoirad jud icateur.
§ 2. L’exclusion prévue au paragraphe 1er s’applique égalementlorsqu’une personne morale contrôlée qui est un pouvoir ad judicateurpasse un marché avec le pouvoir ad judicateur qu i la contrôle, ou uneautre personne morale contrôlée par le même pouvoir ad judicateur, àcondition que la personne morale avec laquelle le marché public estpassé ne comporte pas de participation directe de capitaux privés, àl’exception des formes de participation de capitaux privés sans capacitéde contrôle ou de blocage requises par les d ispositions législativesnationales, conformément aux traités eu ropéens, qui ne permettent pasd ’exercer une influence d écisive su r la personne morale contrôlée.
§ 3. Un pouvoir ad judicateu r qui n’exerce pas de contrôle sur unepersonne morale régie par le d roit privé ou le droit public au sens duparagraphe 1er peut néanmoins passer un marché public avec cettepersonne morale sans app liquer la présente loi, lorsque tou tes lesconditions suivantes sont réunies :
1° le pouvoir ad jud icateur exerce, conjointement avec d’autrespouvoirs ad judicateu rs, un contrôle sur la personne moraleconcernée, analogue à celui qu’ils exercent sur leu rs propresservices;
2° plus de 80% des activités de cette personne morale sont exercéesdans le cad re de l’exécu tion des tâches qui lu i sont confiées parles pouvoirs ad jud icateurs qui la contrôlent ou par d’autrespersonnes morales contrôlées par les mêmes pouvoirs ad judi-cateurs; et
3° la personne morale contrôlée ne comporte pas de participationdirecte de capitaux privés à l’exception des formes de partici-pation de capitaux privés sans capacité de contrôle ou deblocage requ ises par les d ispositions législatives nationales,conformément aux traités, qu i ne permettent pas d’exercer uneinfluence d écisive sur la personne morale contrôlée.
Aux fins de l’alinéa 1er, 1°, les pouvoirs ad jud icateurs exercent uncontrôle conjoint sur une personne morale lorsque chacune desconditions suivantes est réunie :
1° les organes d écisionnels de la personne morale contrôlée sontcomposés de représentants de tous les pouvoirs ad jud icateu rsparticipants, une même personne pouvant représenter plu-sieurs pouvoirs ad judicateurs participants ou l’ensemble d’entreeux;
2° ces pouvoirs ad jud icateu rs sont en mesure d ’exercer conjointe-ment une influence d écisive sur les objectifs stratégiques et lesd écisions importantes de la personne morale contrôlée; et
3° la personne morale contrôlée ne poursu it pas d ’intérêts contrai-res à ceux des pouvoirs ad jud icateurs qui la contrôlent.
§ 4. Le pourcentage d’activités visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° etau paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, est d éterminé en fonction du chiffred ’affaires total moyen ou d’un au tre paramètre approprié fond é sur lesactivités tel que les coû ts supportés par la personne morale ou lepouvoir ad jud icateur concerné pour ce qui est des services, fou rnitureset travaux pendant les trois années précédant la passation du marché.
Lorsque, en raison de la date de création ou de d ébut des activités dela personne morale ou du pouvoir ad judicateur concerné ou en raisond ’une réorganisation de ses activités, le chiffre d ’affaires, ou un autreparamètre fond é sur les activités tel que les coû ts, n’est pas d isponiblepour les trois dernières années ou n’est p lus pertinent, il suffit demontrer que le calcu l des activités est vraisemblable, notamment pardes projections d’activités.

Coopération horizontale non-institu tionalisée
Art. 31. Un marché conclu exclusivement entre deux pouvoirsad jud icateurs ou plus ne relève pas du champ d’application de laprésente loi, lorsque chacune des conditions suivantes est réunie :
1° le marché établit ou met en œuvre une coopération entre lespouvoirs ad judicateurs participants dans le but de garantir queles services publics dont ils doivent assurer la prestation sont
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worden verleend met het oog op de verwezenlijking van hungemeenschappelijke doelstellingen;
2° de invu lling van d ie samenwerking berust uitsluitend opoverwegingen in verband met het openbaar belang; en
3° de deelnemende aanbestedende overheden nemen op de openmarkt niet meer dan 20 % van de onder d ie samenwerkingvallende activiteiten voor hun rekening. Dit activiteitenpercen-tage wordt bepaald overeenkomstig artikel 30, § 4.

Onderzoeks- en ontwikkelingsdiensten
Art. 32. Opdrachten voor diensten van onderzoek en ontwikkelingvallen niet onder de toepassing van de bepalingen van deze wet. Dewet is daarentegen wel toepasselijk op de opdrachten voor d ienstenvan onderzoek en ontwikkeling d ie onder de CPV-codes 73000000-2 tot73120000-9, 73300000-5, 73420000-2 en 73430000-5 vallen, mits aan debeide volgende voorwaarden is voldaan :
1° de baten komen uitsluitend toe aan de aanbestedende overheidvoor gebru ik ervan in de uitoefening van haar eigen werkzaam-heden; en
2° de verleende dienst word t volled ig door de aanbestedendeoverheid betaald .

Defensie en veiligheid
Art. 33. § 1. Deze wet is van toepassing op de overheidsopdrachtenop defensie- en veiligheidsgebied , met uitzondering van :
1° de opdrachten waarop de wet defensie en veiligheid vantoepassing is;
2° de in artikel 18 van de wet defensie en veiligheid bedoeldeopdrachten.
§ 2. Deze wet is niet van toepassing op overheidsopdrachten die nietanderszins op grond van paragraaf 1 zijn u itgesloten, voor zover debescherming van de essentiële veiligheidsbelangen van het Rijk nietkan worden gewaarborgd door minder ingrijpende maatregelen,bijvoorbeeld door eisen te stellen ter bescherming van het vertrouwe-lijke karakter van de informatie d ie de aanbestedende overheid in eenplaatsingsprocedure overeenkomstig deze wet beschikbaar stelt.
Voorts is deze wet, overeenkomstig artikel 346, lid 1, a), van hetVerdrag betreffende de werking van de Europese Unie, niet vantoepassing op overheidsopdrachten die niet anderszins op grond vanparagraaf 1 van d it artikel zijn uitgesloten, voor zover de toepassingvan deze wet het Rijk ertoe zou verp lichten informatie ter beschikkingte stellen waarvan hij de openbaarmaking in strijd acht met zijnessentiële veiligheidsbelangen.
§ 3. Wanneer de plaatsing en de u itvoering van de overheidsopdrachtgeheim zijn verklaard of, overeenkomstig de in het Rijk geldendewettelijke, reglementaire of administratieve bepalingen, gepaard moe-ten gaan met bijzondere veiligheidsmaatregelen, is deze wet, niet vantoepassing, voor zover vastgesteld werd dat de bescherming van deessentiële belangen niet kan worden gewaarborgd door minderingrijpende maatregelen, zoals deze bedoeld in paragraaf 2, eerste lid .

Overheid sopd rach ten waaraan d efensie- of veiligheid saspectenverbonden zijn en die overeenkomstig internationale regels wordengeplaatst
Art. 34. § 1. Deze wet is niet van toepassing op overheidsopdrachtenwaaraan defensie- of veiligheidsaspecten verbonden zijn, d ie deaanbestedende overheid verp licht is te plaatsen overeenkomstig andereplaatsingsprocedures dan die welke onder deze wet vallen, en waarinis voorzien bij :
1° een overeenkomstig de verdragen tot stand gekomen interna-tionale overeenkomst of regeling tussen het Rijk en één of meerderde landen of deelgebieden daarvan met betrekking totwerken, leveringen of d iensten en die bestemd zijn voor degezamenlijke verwezenlijking of exploitatie van een projectdoor de ondertekenende staten;
2° een internationale overeenkomst of regeling betreffende delegering van strijdkrachten die betrekking heeft op onderne-mingen in een lidstaat of in een derde land ;
3° een internationale organisatie.
Alle overeenkomsten of regelingen als bedoeld in paragraaf 1, 1°,worden door de aanbestedende overheid gemeld aan het aanspreek-punt vermeld in artikel 163, § 2.

réalisés en vue d’atteind re les objectifs qu ’ils ont en commun;

2° la mise en œuvre de cette coopération n’obéit qu’à desconsid érations d ’intérêt public; et
3° les pouvoirs ad jud icateurs participants réalisent sur le marchéconcurrentiel moins de 20 % des activités concernées par lacoopération. Ce pourcentage d’activités est d éterminé confor-mément à l’article 30, § 4.

Services de recherche et de d éveloppement
Art. 32. Ne sont pas soumis à l’application de la présente loi, lesmarchés de services de recherche et de d éveloppement. La loi est parcontre applicable aux marchés de services de recherche et de d évelop-pement relevant des codes CPV 73000000-2 à 73120000-9, 73300000-5,73420000-2 et 73430000-5, pour autant que les deux conditions suivan-tes soient réunies :
1° leurs fru its appartiennent exclusivement au pouvoir ad jud ica-teur pour son usage dans l’exercice de sa propre activité; et

2° la prestation de services est entièrement rémunérée par lepouvoir ad judicateur.
Défense et sécurité

Art. 33. § 1er. La présente loi s’applique aux marchés publics dansles domaines de la d éfense et de la sécurité, hormis :
1° les marchés relevant de la loi d éfense et sécu rité;

2° les marchés visés à l’article 18 de la loi d éfense et sécurité.

§ 2. La présente loi ne s’applique pas aux marchés publics qui ne sontpas par ailleu rs exclus en vertu du paragraphe 1er d ans la mesure où laprotection des intérêts essentiels de la sécu rité du Royaume ne peu t êtregarantie par des mesures moins intrusives, par exemple en imposantdes conditions en vue de protéger la confidentialité des informationsque le pouvoir ad jud icateur met à d isposition dans le cadre d’uneprocédure de passation prévue par la présente loi.
En outre, et en conformité avec l’article 346, paragraphe 1er, a), duTraité sur le fonctionnement de l’Union europ éenne, la présente loi nes’app lique pas aux marchés publics qu i ne sont pas par ailleurs exclusen vertu du paragraphe 1er du présent article, dans la mesure oùl’application de la présente loi obligerait le Royaume à fournir desinformations dont il estimerait la d ivulgation contraire aux intérêtsessentiels de sa sécu rité.
§ 3. Lorsque la passation et l’exécu tion du marché public sontd éclarés secrets ou doivent s’accompagner de mesures particu lières desécu rité, conformément aux d ispositions législatives, réglementaires ouadministratives en vigueur dans le Royaume, la présente loi nes’applique pas, pour au tant qu’il est établi que la protection des intérêtsessentiels concernés ne peut être garantie par des mesures moinsintrusives, telles que celles visées au paragraphe 2, alinéa 1er.
Marchés publics ayant trait à des aspects de d éfense et de sécuritéet qu i sont passés conform ément à des règles internationales

Art. 34. § 1er. La présente loi ne s’applique pas aux marchés publicscomportant des aspects ayant trait à la d éfense ou à la sécurité que lepouvoir ad jud icateur a l’obligation de passer conformément à desprocédures de passation qui d iffèrent de celles relevant de la présenteloi, et qui sont établies par l’un des éléments suivants :
1° un accord ou arrangement international conclu , en conformitéavec les traités, entre le Royaume et un ou plusieu rs pays tiersou subdivisions de ceux-ci et portant sur des travaux, desfournitures ou des services destinés à la réalisation ou àl’exploitation en commun d’un projet par leurs signataires;

2° un accord ou arrangement international relatif au stationne-ment de troupes et concernant des entreprises d ’un Étatmembre ou d’un pays tiers;
3° une organisation internationale.
Tous les accords ou arrangements visés au paragraphe 1er, 1°, sontrapportés au point de contact mentionné à l’article 163, § 2.
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§ 2. Deze wet is niet van toepassing op overheidsopdrachten waaraandefensie- of veiligheidsaspecten verbonden zijn, d ie door de aanbes-tedende overheid volgens de p laatsingsregels van een internationaleorganisatie of internationale financiële instelling worden geplaatst envolled ig door deze organisatie of instelling worden gefinancierd . In hetgeval van overheidsopdrachten d ie voor het grootste deel mede dooreen internationale organisatie of een internationale financiële instellingworden gefinancierd , komen de partijen overeen welke plaatsingsre-gels worden toegepast.
HOOFDSTUK 2. — Plaatsingsprocedures

Keuze van de procedure
Art. 35. Onverminderd artikel 38, § 1, 2°, en artikel 42, gebeurt deplaatsing van overheidsopdrachten volgens een van de volgendeprocedures, mits een aankond iging van een opdracht werd bekendge-maakt :
1° de openbare procedure;
2° de niet-openbare procedure;
3° de mededingingsp rocedure met onderhandeling, onder de inartikel 38 bepaalde voorwaarden;
4° de concurrentiegerichte d ialoog, onder de in artikel 39 bepaaldevoorwaarden;
5° het innovatiepartnerschap, onder de in artikel 40 bepaaldevoorwaarden;
6° de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met vooraf-gaande bekendmaking, onder de in artikel 41 bepaalde voor-waarden.
In de in artikel 42 uitd rukkelijk vermelde gevallen en omstandighe-den kunnen opdrachten worden geplaatst bij onderhandelingsp roce-dure zonder voorafgaande bekendmaking.

Openbare p rocedure
Art. 36. § 1. In een openbare procedure kan elke belangstellendeondernemer naar aanleid ing van een aankondiging van een opdrachteen offerte ind ienen.
De termijn voor ontvangst van de offertes bedraagt ten minstevijfendertig dagen vanaf de verzenddatum van de aankond iging vaneen opdracht.
De offerte moet vergezeld gaan van de door de aanbestedendeoverheid gevraagde informatie voor de selectie.
§ 2. Indien de aanbestedende overheid een vooraankondiging heeftbekendgemaakt kan de in paragraaf 1, tweede lid , bepaalde minimum-termijn voor ontvangst van de offertes tot vijftien dagen wordenverkort, mits aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan :
1° de vooraankond iging bevatte alle door de Koning bepaaldeinformatie, voor zover zij beschikbaar was op het tijdstip dat devooraankondiging werd bekendgemaakt;
2° vooraankondiging was tenminste vijfendertig dagen en tenhoogste twaalf maanden vóór de verzenddatum van de aan-kondiging van een opdracht ter bekendmaking verzonden.
§ 3. De aanbestedende overheid kan, wanneer het in een urgentesituatie welke door de aanbestedende overheid naar behoren isonderbouwd, niet haalbaar blijkt de in de paragraaf 1, tweede lid ,bepaalde termijnen in acht te nemen, een termijn vaststellen d ie nietminder bedraagt dan vijftien dagen na de verzenddatum van deaankondiging van een opdracht.
§ 4. De aanbestedende overheid kan de in paragraaf 1, tweede lid ,bepaalde termijn voor ontvangst van offertes met vijf dagen verkortenindien de offertes langs elektronische weg worden inged iend overeen-komstig de door en krachtens artikel 14, § 1, tweede lid en §§ 5 tot 7,bepaalde regels betreffende de elektronische platformen.
§ 5. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels bepalendie van toepassing zijn op de openbare procedure.

Niet-openbare p rocedure
Art. 37. § 1. In een niet-openbare procedure kan elke ondernemernaar aanleid ing van een aankondiging van een opdracht een aanvraagtot deelneming indienen die de door de Koning bepaalde informatiebevat door verstrekking van de door de aanbestedende overheidgevraagde informatie voor de selectie.
De termijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingbedraagt ten minste dertig dagen, te rekenen vanaf de verzenddatumvan de aankond iging van een opdracht.

§ 2. La présente loi ne s’applique pas aux marchés publics compor-tant des aspects ayant trait à la d éfense ou à la sécurité que le pouvoirad jud icateur passe conformément à des règles de passation de marchéprévues par une organisation internationale ou une institu tion finan-cière internationale, lorsque les marchés publics concernés sont entiè-rement financés par lad ite organisation ou institu tion. En ce quiconcerne les marchés publics cofinancés en majeure partie par uneorganisation internationale ou une institu tion financière internationale,les parties conviennent des règles de passation applicables.
CHAPITRE 2. — Procédures de passation

Choix de la procédu re
Art. 35. Sans préjud ice de l’article 38, § 1er, 2°, et de l’article 42, lapassation des marchés publics se fait selon l’une des p rocéduressu ivantes, pour autant qu’un avis de marché ait été publié :
1° la procédu re ouverte;
2° la procédu re restreinte;
3° la procédure concurrentielle avec négociation, selon les condi-tions fixées à l’article 38;
4° le d ialogue compétitif, selon les conditions fixées à l’article 39;
5° le partenariat d ’innovation, selon les conditions fixées à l’arti-cle 40;
6° la procédure négociée d irecte avec publication préalable, selonles cond itions fixées à l’article 41.
Dans les cas et circonstances expressément visés à l’article 42, lesmarchés peuvent être passés par procédure négociée sans publicationpréalable.

Procédure ouverte
Art. 36. § 1er. Dans une procédure ouverte, tou t op érateu r économi-que intéressé peut soumettre une offre en réponse à un avis de marché.
Le d élai minimal de réception des offres est de trente-cinq jours àcompter de la date de l’envoi de l’avis de marché.
L’offre est assortie des informations aux fins de la sélection réclaméespar le pouvoir ad judicateur.
§ 2. Dans le cas où le pouvoir ad judicateur a publié un avis depréinformation le d élai minimal de réception des offres visé auparagraphe 1er, alinéa 2, peut être ramené à quinze jours, à conditionque tou tes les cond itions suivantes soient réunies :
1° l’avis de préinformation contenait tou tes les informations fixéespar le Roi, dans la mesure où celles-ci étaient d isponibles aumoment de la publication de l’avis de préinformation;
2° l’avis de préinformation a été envoyé pour publication aumoins trente-cinq jours à douze mois avant la date d ’envoi del’avis de marché.
§ 3. Lorsqu’une situation d’u rgence, d ûment justifiée par le pouvoirad jud icateur, rend le d élai minimal prévu au paragraphe 1er, alinéa 2,impossible à respecter, il peut fixer un d élai qui ne peut être inférieur àquinze jours à compter de la date d’envoi de l’avis de marché.

§ 4. Le pouvoir ad jud icateur peut rédu ire de cinq jours le d élai d eréception des offres p révu au paragraphe 1er, alinéa 2, si les offres sontsoumises par voie électronique conform ément aux règles relatives auxplateformes électroniques prises par et en vertu de l’article 14, § 1er,alinéa 2 et §§ 5 à 7.
§ 5. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédure ouverte.

Procédu re restreinte
Art. 37. § 1er. Dans une procédure restreinte, tout opérateur écono-mique peut soumettre une demande de participation en réponse à unavis de marché contenant les informations fixées par le Roi enfournissant les informations aux fins de la sélection réclamées par lepouvoir ad jud icateur.
Le d élai minimal de réception des demandes de participation est detrente jours à compter de la date d’envoi de l’avis de marché.

44237BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



§ 2. Alleen de ondernemers d ie na beoordeling van de verstrekteinformatie door de aanbestedende overheid daartoe worden verzocht,kunnen een offerte ind ienen. De aanbestedende overheid kan overeen-komstig artikel 79 het aantal kandidaten die tot deelneming aan deprocedure worden uitgenod igd , beperken.
De termijn voor ontvangst van de offertes bedraagt ten minste dertigdagen, te rekenen vanaf de verzenddatum van de uitnodiging totind iening van een offerte.
§ 3. Indien de aanbestedende overheid een vooraankondiging heeftbekendgemaakt kan de in paragraaf 2, tweede lid , bepaalde minimum-termijn voor ontvangst van de offertes tot tien dagen worden verkort,mits aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan :
1° de vooraankond iging bevatte alle door de Koning bepaaldeinformatie, voor zover zij beschikbaar was op het tijdstip dat devooraankondiging werd bekendgemaakt;
2° de vooraankondiging was tenminste vijfendertig dagen en tenhoogste twaalf maanden vóór de verzenddatum van de aan-kondiging van een opdracht ter bekendmaking verzonden.
§ 4. Blijkt het in het geval van een urgente situatie, welke door deaanbestedende overheid naar behoren is onderbouwd niet haalbaar dein dit artikel bepaalde termijnen in acht te nemen, dan kan deaanbestedende overheid :
1° een termijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingvan ten minste vijftien dagen bepalen, te rekenen vanaf deverzenddatum van de aankondiging van een opdracht;
2° een termijn voor ontvangst van de offertes van ten minste tiendagen bepalen, te rekenen vanaf de verzenddatum van deuitnod iging tot ind iening van een offerte.
§ 5. De aanbestedende overheid kan de in paragraaf 2, tweede lid ,bedoelde termijn voor ontvangst van de offertes met vijf dagenverkorten indien de offertes langs elektronische weg worden ingediendovereenkomstig de door en krachtens artikel 14, § 1, tweede lid , en §§ 5tot 7, bepaalde regels betreffende de elektronische platformen.
§ 6. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels bepalendie van toepassing zijn op de niet-openbare procedure.

Meded ingingsprocedure met onderhandeling
Art. 38. § 1. De aanbestedende overheid kan in de volgende gevallengebru ik maken van een meded ingingsprocedure met onderhandeling :
1° met betrekking tot werken, leveringen of d iensten die aan éénof meer van de volgende criteria voldoen :

a) er kan niet worden voorzien in de behoeften van deaanbestedende overheid zonder aanpassing van onmiddel-lijk beschikbare oplossingen;
b) ze bevatten ontwerp - of innovatieve oplossingen;
c) de opdracht kan niet worden gegund zonder voorafgaandeonderhandelingen wegens specifieke omstandigheden d ieverband houden met de aard , de complexiteit of dejurid ische en financiële voorwaarden of wegens de daaraanverbonden risico’s;
d) de technische specificaties kunnen door de aanbestedendeoverheid niet nauwkeurig genoeg worden vastgesteld opbasis van een norm, Europese technische beoordelingen,een gemeenschappelijke technische specificatie of een tech-nisch referentiekader als bedoeld in artikel 2, 45° tot 48°;
e) de toegang tot de opdracht word t voorbehouden overeen-komstig artikel 15 en het geraamde bedrag van de opdrachtzonder belasting over de toegevoegde waarde lager is dande voor de Europese bekendmaking bepaalde drempel;
f) het geraamde bed rag van de opdracht zonder belastingover de toegevoegde waarde is lager dan de bedragenbepaald door de Koning;

2° met betrekking tot werken, leveringen of d iensten waarvoor,naar aanleid ing van een openbare of niet-openbare procedure,enkel onregelmatige of onaanvaardbare offertes werden inge-d iend .
In het in het eerste lid , onder 2°, bedoelde geval is de aanbestedendeoverheid niet verp licht een aankond iging van een opdracht bekend temaken indien zij tot de procedure uitslu itend alle inschrijvers toelaatd ie aan de in de artikelen 67 tot 78 bedoelde criteria voldoen en d ie bijde voorafgaande openbare of niet-openbare procedure offertes hebbeningediend d ie aan de formele eisen van de p laatsingsprocedurevoldeden. Indien zij niet al deze inschrijvers toelaat tot de p rocedure,zal de aanbestedende overheid ertoe gehouden zijn een aankond igingvan een opdracht bekend te maken.

§ 2. Seuls les opérateurs économiques invités à le faire par le pouvoirad jud icateur à la suite de l’évaluation par celu i-ci des informationsfournies peuvent soumettre une offre. Le pouvoir ad jud icateur peutlim iter le nombre de candidats qui seront invités à participer à laprocédure, conform ément à l’article 79.
Le d élai minimal de réception des offres est de trente jours à compterde la date d’envoi de l’invitation à soumissionner.
§ 3. Dans le cas où le pouvoir ad judicateu r a publié un avis depréinformation le d élai minimal de réception des offres visé auparagraphe 2, alinéa 2, peut être ramené à d ix jours, à cond ition quetoutes les conditions suivantes soient réunies :
1° l’avis de préinformation contenait toutes les informations fixéespar le Roi, dans la mesure où celles-ci étaient d isponibles aumoment de la publication de l’avis de préinformation;
2° l’avis de préinformation a été envoyé pour publication detrente-cinq jours à douze mois avant la date d ’envoi de l’avis demarché.
§ 4. Lorsqu’une situation d’u rgence, d ûment justifiée par le pouvoirad judicateur, rend les d élais minimaux prévus au présent articleimpossibles à respecter, ceux-ci peuvent fixer :
1° pour la réception des demandes de participation, un d élai quine peut être inférieu r à quinze jours à compter de la dated’envoi de l’avis de marché;
2° pour la récep tion des offres, un d élai qui ne peut être inférieu rà d ix jou rs à compter de la date d’envoi de l’invitation àsoumissionner.
§ 5. Le pouvoir ad judicateur peut réduire de cinq jours le d élai deréception des offres p révu au paragraphe 2, alinéa 2, si les offres sontsoumises par voie électronique conformément aux règles relatives auxplateformes électroniques prises par et en vertu de l’article 14, § 1er,alinéa 2, et §§ 5 à 7.
§ 6. Le Roi peut fixer les modalités procédu rales additionnelles à laprocédure restreinte.

Procédure concurrentielle avec négociation
Art. 38. § 1er. Le pouvoir ad judicateu r peu t app liquer une procédureconcurrentielle avec négociation dans les cas suivants :
1° pour les travaux, fournitures ou services remplissant un ouplusieurs des critères suivants :

a) les besoins du pouvoir ad judicateur ne peuvent êtresatisfaits sans adapter des solutions immédiatement d ispo-nibles;
b) ils incluent la conception ou les solu tions innovantes;
c) le marché ne peu t être attribu é sans négociations préalablesdu fait de circonstances particu lières liées à sa nature, à sacomplexité ou au montage ju rid ique et financier ou enraison des risques qu i s’y rattachent;
d) le pouvoir ad judicateur n’est pas en mesure de d éfinir lessp écifications techniques avec une précision su ffisante en seréférant à une norme, une évaluation technique euro-p éenne, une spécification technique commune ou uneréférence technique au sens de l’article 2, 45° à 48°;
e) l’accès du marché est réservé en application de l’article 15 etle montant estimé du marché hors taxe sur la valeu r ajou téeest inférieu r au seuil fixé pour la publicité européenne;
f) le montant estimé du marché hors taxe sur la valeu r ajou téeest inférieu r aux montants fixés par le Roi;

2° pour les travaux, les fournitures ou les services pour lesquels,en réponse à une procédure ouverte ou restreinte, seu les desoffres irrégu lières ou inacceptables ont été p résentées.
Dans le cas visé à l’alinéa 1 er, 2°, le pouvoir ad judicateur n’est pastenu de publier un avis de marché s’il inclu t dans la procédu re tous lessoumissionnaires, et seu lement les soumissionnaires, qui satisfont auxcritères visés aux articles 67 à 78 et qu i, lors de la procédure ouverte ourestreinte antérieu re, ont soumis des offres conformes aux exigencesformelles de la procédure de passation. S’il n’inclut pas dans laprocédure tous lesd its soumissionnaires, le pouvoir ad judicateur serapar contre tenu de publier un avis de marché.
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Wanneer de eerste procedure niet verp licht onderworpen is aan deEuropese bekendmaking, kan de aanbestedende overheid echter,teneinde de mededinging te verru imen, bovend ien ondernemersraadplegen d ie volgens haar in staat zijn te voldoen aan de eisen inzakeselectie, ongeacht of zij al dan niet een regelmatige offerte hebbeningediend , of geen enkele offerte hebben ingediend in het kader van deeerste procedure. In een dergelijk geval is de aanbestedende overheid erniet toe gehouden een aankondiging van een opdracht te publiceren.
§ 2. In een mededingingsprocedure met onderhandeling en onver-minderd de paragraaf 1, tweede en derde lid , kan elke ondernemer naaraanleid ing van een aankond iging van een opdracht een aanvraag totdeelneming ind ienen door verstrekking van de door de aanbestedendeoverheid gevraagde informatie voor de selectie.
§ 3. De aanbestedende overheid bepaalt in de opdrachtdocumentenhet voorwerp van de opdracht door de vereisten en de vereistekenmerken van de werken, leveringen of d iensten te beschrijven en degunningscriteria vast te leggen. Zij geeft tevens aan welke elementenvan de beschrijving de minimumeisen zijn waaraan alle offertes moetenvoldoen.
De verschafte informatie is voldoende nauwkeurig om de onderne-mers in staat te stellen de aard en omvang van de opdracht te bepalenen over hun deelname aan de procedure te beslissen.
De termijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingbedraagt ten minste dertig dagen, te rekenen vanaf de verzenddatumvan de aankond iging van een opdracht. De termijn voor ontvangst vande eerste offerte bedraagt ten minste dertig dagen, te rekenen vanaf deverzenddatum van de u itnod iging. Artikel 37, §§ 3 tot 5, is vantoepassing.
§ 4. Alleen de ondernemers d ie na de beoordeling van de verstrekteinformatie daartoe door de aanbestedende overheid worden u itgeno-d igd , kunnen een eerste offerte ind ienen. Deze vormt de basis voorverdere onderhandelingen. De aanbestedende overheid kan, overeen-komstig artikel 79, het aantal kand idaten die tot deelneming aan deprocedure worden uitgenod igd , beperken.
§ 5. Met het oog op de verbetering van hun inhoud onderhandelt deaanbestedende overheid met de inschrijvers over de initiële offertes enover alle volgende offertes d ie door hen werden inged iend , metu itzondering van de definitieve offertes in de zin van paragraaf 8. Deaanbestedende overheid kan de opdrachten desalniettemin gunnen opbasis van de initiële offertes zonder onderhandeling, ind ien zij zich demogelijkheid daartoe heeft voorbehouden in de aankond iging van eenopdracht.
Over de minimumeisen en de gunningscriteria word t niet onderhan-deld .
§ 6. Tijd ens de onderhandelingen verzekert de aanbestedendeoverheid de gelijke behandeling van alle inschrijvers. Daartoe verstrektzij geen d iscriminerende informatie d ie bepaalde inschrijvers kanbevoordelen ten opzichte van andere. Zij stelt alle inschrijvers wierofferte niet is afgewezen overeenkomstig paragraaf 7 schriftelijk inkennis van eventuele andere wijzigingen in de technische specificatiesof andere opdrachtdocumenten dan die waarbij de minimumeisenworden vastgesteld . Na deze wijzigingen biedt de aanbestedendeoverheid de inschrijvers voldoende tijd om hun offertes, ind ien nodig,aan te passen en opnieuw in te d ienen.

Overeenkomstig artikel 13 maakt de aanbestedende overheid devertrouwelijke inlichtingen die een aan de onderhandelingen deelne-mende kand idaat of inschrijver heeft verstrekt, niet zonder d iensschriftelijke toestemming aan de andere deelnemers bekend . Dezetoestemming mag geen algemene strekking hebben, maar moet verw ij-zen naar de beoogde bekendmaking van specifieke inlichtingen.
§ 7. De mededingingsprocedure met onderhandeling kan in opeen-volgende fasen verlopen, zodat het aantal offertes waarover moetworden onderhandeld wordt beperkt door toepassing van de gunnings-criteria u it de aankondiging van een opdracht of een ander opdracht-document. De aanbestedende overheid geeft in de aankond iging vaneen opdracht of een ander opdrachtdocument aan of zij van dezemogelijkheid gebru ik zal maken.
§ 8. Ind ien de aanbestedende overheid voornemens is de onderhan-delingen af te sluiten, stelt zij de resterende inschrijvers daarvan inkennis en stelt zij een gemeenschappelijke termijn vast voor deindiening van nieuwe of aangepaste offertes. De aanbestedendeoverheid controleert of de definitieve offertes voldoen aan de minimu-meisen en overeenstemmen met artikel 66, § 1, beoordeelt de definitieveoffertes aan de hand van de gunningscriteria en gunt de opdrachtkrachtens de artikelen 79 tot 84.

Néanmoins, lorsque la première p rocédure n’a pas été obligatoire-ment soumise à la publicité europ éenne, le pouvoir ad jud icateur peut,en vue d’élargir la concurrence, consulter en outre les opérateurséconomiques qui, selon lui, peuvent répondre aux exigences en matièrede sélection, que ceux-ci aient ou non remis une offre régulière oun’aient pas remis une offre dans le cadre de la première p rocédure. Enpareil cas, le pouvoir ad judicateur n’est pas tenu de publier un avis demarché.
§ 2. Dans une procédure concurrentielle avec négociation et sanspréjud ice du paragraphe 1er, alinéas 2 et 3, tou t opérateur économiquepeut soumettre une demande de participation en réponse à un avis demarché, en fournissant les informations aux fins de la sélection qui sontréclamées par le pouvoir ad judicateur.
§ 3. Dans les documents du marché, le pouvoir ad jud icateur d éfinitl’objet du marché en fournissant une description de ses besoins et descaractéristiques requises des fournitures, travaux ou services faisantl’objet du marché et précise les critères d’attribution du marché. Ilind ique également les éléments de la description qui fixent lesexigences minimales que doivent respecter toutes les offres.
Les informations fournies sont suffisamment précises pour permettreaux op érateu rs économiques de d éterminer la nature et la portée dumarché et de d écider de demander ou non à participer à la procédure.
Le d élai minimal de réception des demandes de participation est detrente jours à compter de la date d’envoi de l’avis de marché. Le d élaiminimal de réception des offres initiales est de trente jours à compter dela date d’envoi de l’invitation. L’article 37, §§ 3 à 5, est applicable.

§ 4. Seuls les opérateurs économiques ayant reçu une invitation dupouvoir ad judicateur à la suite de l’évaluation par celu i-ci desinformations fournies peuvent soumettre une offre initiale, qu i sert debase aux négociations ultérieures. Le pouvoir ad judicateur peut lim iterle nombre de candidats qui seront invités à participer à la p rocédure,conformément à l’article 79.
§ 5. Le pouvoir ad judicateur négocie avec les soumissionnaires lesoffres initiales et toutes les offres ultérieures que ceux-ci ont présentées,à l’exception des offres finales au sens du paragraphe 8, en vued ’améliorer leur contenu . Le pouvoir ad judicateur peut néanmoinsattribuer des marchés su r la base des offres initiales sans négociation,lorsqu’il a ind iqué, dans l’avis de marché, qu’il se réserve la possibilitéd e le faire.

Les exigences minimales et les critères d ’attribu tion ne font pas l’objetd e négociations.
§ 6. Au cours de la négociation, le pouvoir ad judicateur assurel’égalité de traitement de tous les soumissionnaires. A cette fin, il nedonne pas d’information d iscriminatoire, susceptible d’avantager cer-tains soumissionnaires par rapport à d ’autres. Il informe par écrit tousles soumissionnaires dont les offres n’ont pas été éliminées en vertu duparagraphe 7 de tous les changements, autres que ceux qui d éfinissentles exigences minimales, apportés aux sp écifications techniques ou auxautres documents du marché. À la su ite de ces changements, le pouvoirad jud icateur prévoit suffisamment de temps pour permettre auxsoumissionnaires de modifier leu rs offres et de les présenter à nouveaus’il y a lieu .
Conformément à l’article 13, le pouvoir ad judicateur ne révèle pasaux autres participants les informations confidentielles communiquéespar un candidat ou un soumissionnaire participant aux négociations,sans l’accord écrit et préalable de celui-ci. Cet accord ne revêt pas laforme d’une renonciation générale mais vise des informations précisesdont la communication est envisagée.
§ 7. La procédure concurrentielle avec négociation peut se d érouleren phases successives de manière à limiter le nombre d’offres à négocieren appliquant les critères d ’attribu tion précisés dans l’avis de marchéou dans un autre document du marché. Le pouvoir ad jud icateu rind ique, dans l’avis de marché ou dans un autre document du marché,s’il fera usage de cette possibilité.

§ 8. Lorsque le pouvoir ad judicateur entend conclure les négocia-tions, il en informe les soumissionnaires restant en lice et fixe une datelimite commune pour la présentation d’éventuelles offres nouvelles ourévisées. Il vérifie que les offres finales répondent aux exigencesminimales et respectent l’article 66, § 1er, il évalue les offres finales surla base des critères d ’attribution et il attribue le marché en vertu desarticles 79 à 84.
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Ind ien de aanbestedende overheid zich in de aankond iging van eenopdracht het recht heeft voorbehouden geen onderhandelingen tevoeren, en zij van deze mogelijkheid gebruik maakt, geld t de initiëleofferte bijgevolg als definitieve offerte.
§ 9. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels bepalendie van toepassing zijn op de mededingingsprocedure met onderhan-deling.

Concurrentiegerichte d ialoog
Art. 39. § 1. De aanbestedende overheid kan gebruik maken van eenconcurrentiegerichte d ialoog in dezelfde gevallen als d ie bedoeld inartikel 38, § 1, 1°, a) tot d), en 2°.
In de concurrentiegerichte d ialoog kan elke ondernemer naaraanleid ing van de aankond iging van een opdracht een aanvraag totdeelneming indienen door de door de aanbestedende overheid gevraagdeinformatie voor de selectie te verstrekken.
De termijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingbedraagt ten minste dertig dagen, te rekenen vanaf de verzenddatumvan de aankond iging van een opdracht.
Alleen de ondernemers d ie na de beoordeling van de verstrekteinformatie daartoe door de aanbestedende overheid worden u itgeno-d igd , kunnen aan de dialoog deelnemen. De aanbestedende overheidkan overeenkomstig artikel 79 het aantal kandidaten die tot deelnemingaan de procedure worden uitgenod igd , beperken. De opdracht word tu itsluitend gegund op grond van het gunningscriterium van de besteprijs-kwaliteitsverhoud ing, overeenkomstig artikel 81, § 2, 3°.
§ 2. De behoeften en eisen van de aanbestedende overheid worden inde aankond iging van een opdracht aangegeven en in d ie aankond igingen/ of in een beschrijvend document nader u itgewerkt. Tevens wordenin deze documenten de gekozen gunningscriteria aangegeven en naderu itgewerkt, en een indicatief tijdschema aangegeven.
§ 3. De aanbestedende overheid treed t overeenkomstig de toepasse-lijke bepalingen van de artikelen 66 tot en met 80 in dialoog met degeselecteerde deelnemers, om na te gaan en te bepalen met welkemiddelen het best in haar behoeften kan worden voorzien. Tijdens dezedialoog kan zij met de geselecteerde deelnemers alle aspecten van deopdracht bespreken.
Tijdens de d ialoog verzekert de aanbestedende overheid de gelijkebehandeling van alle deelnemers. Daartoe verstrekt ze geen informatieop een d iscriminerende wijze die bepaalde deelnemers kan bevoorde-len.
Overeenkomstig artikel 13 maakt de aanbestedende overheid devoorgestelde op lossingen of andere vertrouwelijke inlichtingen die eenvan de deelnemers heeft verstrekt, niet zonder d iens schriftelijke envoorafgaande toestemming aan de andere deelnemers bekend. Dezetoestemming mag geen algemene strekking hebben, maar moet verw ij-zen naar de beoogde bekendmaking van specifieke inlichtingen.
§ 4. De concurrentiegerichte d ialoog kan in opeenvolgende fasenverlopen, zodat het aantal in de dialoogfase te bespreken oplossingenword t beperkt door toepassing van de gunningscriteria u it de aankon-diging van een opdracht of in het beschrijvend document. Deaanbestedende overheid vermeld t in de aankondiging van een opdrachtof in het beschrijvende document of hij van deze mogelijkheid gebru ikzal maken.
§ 5. De aanbestedende overheid zet de dialoog voort totdat zij kanaangeven met welke oplossing of oplossingen in haar behoeften kanworden voorzien.
§ 6. Nadat de aanbestedende overheid heeft verklaard dat de d ialoogis afgesloten en de resterende deelnemers daarvan op de hoogte heeftgesteld , verzoekt zij ieder van hen hun definitieve offerte op basis vande tijdens de dialoog voorgelegde en gespecificeerde oplossing ofoplossingen in te d ienen. Deze offertes bevatten alle vereiste ennoodzakelijke elementen voor de uitvoering van het project.
De aanbestedende overheid kan verzoeken om de offertes teverdu idelijken, te preciseren of nauwkeuriger te omschrijven. Dit magechter geen wijziging van de offerte of van de overheidsopdrachtinhouden op essentiële punten, daaronder begrepen de in de aankon-diging van een opdracht of in het beschrijvend document vermeldebehoeften en eisen, ind ien daardoor de mededinging verstoord dreigtte worden of d iscriminatie d reigt te ontstaan.
§ 7. De aanbestedende overheid beoordeelt de ontvangen offertes opbasis van de in de aankond iging van een opdracht of in hetbeschrijvend document vastgestelde gunningscriteria.
Op verzoek van de aanbestedende overheid kunnen met de inschrij-ver d ie de offerte met de beste prijs-kwaliteitsverhouding heeftingediend overeenkomstig artikel 81, § 2, 3°, onderhandelingen wordengevoerd om de in de offerte vervatte financiële toezeggingen of anderevoorwaarden te bevestigen en de voorwaarden van de opdracht af te

Lorsque le pouvoir ad jud icateu r s’est réservé le d roit de ne pas menerdes négociations dans l’avis de marché et qu’il en fait usage, l’offreinitiale vaut par conséquent offre finale.
§ 9. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédure concurrentielle avec négociation.

Dialogue compétitif
Art. 39. § 1er. Le pouvoir ad judicateur peut appliquer un dialoguecompétitif dans les m êmes situations que celles visées à l’article 38,§ 1er, 1°, a) à d ), et 2°.
Tou t op érateu r économique peut soumettre une demande de parti-cipation à un dialogue compétitif en réponse à un avis de marché enfournissant les informations aux fins de la sélection qui sont réclaméespar le pouvoir ad judicateur.
Le d élai minimal de réception des demandes de participation est detrente jours à compter de la date d’envoi de l’avis de marché.
Seuls les opérateurs économiques ayant reçu une invitation dupouvoir ad jud icateur à la suite de l’évaluation des informationsfournies peuvent participer au dialogue. Le pouvoir ad jud icateur peutlim iter le nombre de cand idats qui seront admis à participer à laprocédure, conformément à l’article 79. Le marché est attribué sur laseu le base du critère d ’attribu tion du meilleur rapport qualité/ prix,conformément à l’article 81, § 2, 3°.
§ 2. Le pouvoir ad judicateur ind ique ses besoins et ses exigences dansl’avis de marché et les d éfinit dans cet avis et/ ou dans un documentdescriptif. À cette occasion, et dans les mêmes documents, il ind ique etd éfinit également les critères d’attribu tion retenus et fixe un calendrierind icatif.
§ 3. Le pouvoir ad judicateur ouvre, avec les participants sélectionnésconformément aux d ispositions pertinentes des articles 66 à 80, und ialogue dont l’objet est l’identification et la d éfinition des moyenspropres à satisfaire au mieux ses besoins. Au cours de ce dialogue, ilpeut d iscu ter tous les aspects du marché avec les participantssélectionnés.
Au cours du dialogue, le pouvoir ad judicateur assu re l’égalité detraitement de tous les participants. A cette fin, il ne donne pas, demanière d iscriminatoire, d ’information susceptible d ’avantager certainsparticipants par rapport à d ’autres.
Conformément à l’article 13, le pouvoir ad judicateur ne révèle pasaux au tres participants les solutions proposées ou les informationsconfidentielles communiqu ées par un des participants sans l’accordécrit et préalable de celui-ci. Cet accord ne revêt pas la forme d’unerenonciation générale mais vise des informations précises dont lacommunication est envisagée.
§ 4. Le dialogue compétitif peut se d érouler en phases successives demanière à limiter le nombre de solutions à d iscuter pendant la phase dudialogue en appliquant les critères d ’attribu tion énoncés dans l’avis demarché ou dans le document descriptif. Dans l’avis de marché ou ledocument descriptif, le pouvoir ad jud icateu r indique s’il fera usage decette possibilité.
§ 5. Le pouvoir ad judicateur poursuit le d ialogue jusqu’à ce qu’il soiten mesure d’identifier la ou les solu tions qui sont susceptibles derépondre à ses besoins.
§ 6. Après avoir prononcé la clôture du d ialogue et en avoir informéles participants restant en lice, le pouvoir ad judicateu r invite chacund’eux à soumettre son offre finale sur la base de la ou des solu tionsprésentées et sp écifiées au cours du dialogue. Ces offres comprennenttous les éléments requ is et nécessaires pour la réalisation du projet.
A la demande du pouvoir ad judicateu r, ces offres peuvent êtreclarifiées, précisées et optimisées à condition qu’elles n’aient pas poureffet de modifier les aspects essentiels de l’offre ou du marché public,notamment les besoins et exigences indiqués dans l’avis de marché oudans le document descriptif, lorsque les modifications apportées à cesaspects, besoins ou exigences sont susceptibles de fausser la concur-rence ou d’avoir un effet d iscriminatoire.
§ 7. Le pouvoir ad judicateu r évalue les offres reçues en fonction descritères d ’attribution fixés dans l’avis de marché ou dans le documentdescriptif.
A la demande du pouvoir ad jud icateur, des négociations peuventêtre menées avec le soumissionnaire reconnu comme ayant remis l’offreprésentant le meilleur rapport qualité/ prix conformément à l’article 81,§ 2, 3°, pour confirmer les engagements financiers ou d’autrescond itions énoncés dans l’offre en arrêtant les clauses du marché, à
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ronden, mits d it de essentiële aspecten van de offerte of overheidsop-dracht, met inbegrip van de in de aankond iging van een opdracht of hetbeschrijvend document vermelde behoeften en voorschriften, materieelongewijzigd laat en niet tot vervalsing van de meded inging ofd iscriminatie kan leiden.
§ 8. De aanbestedende overheid kan voorzien in prijzengeld ofvergoedingen aan de deelnemers aan de d ialoog.
§ 9. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels bepalendie van toepassing zijn op de concurrentiegerichte d ialoog.

Innovatiepartnerschap
Art. 40. § 1. Bij een innovatiepartnerschap kan elke ondernemernaar aanleid ing van een aankondiging van een opdracht een aanvraagtot deelneming ind ienen door verstrekking van de door de aanbested -ende overheid gevraagde informatie voor de selectie.
De aanbestedende overheid geeft in de opd rachtdocumenten aan dater behoefte is aan innovatieve producten, d iensten of werken, en datmet de aanschaf van reeds op de markt beschikbare producten,d iensten of werken niet in d ie behoefte kan worden voorzien. Ze geeftaan welke elementen van deze beschrijving de minimumeisen zijnwaaraan alle offertes moeten voldoen. Dit wordt voldoende duidelijkaangegeven zodat ondernemers kennis kunnen nemen van de aard ende strekking van de gevraagde oplossing en kunnen besluiten al danniet om deelneming aan de procedure te verzoeken.
De aanbestedende overheid kan beslissen het innovatiepartnerschapmet één partner te sluiten, dan wel met verschillende partners d ieafzonderlijke onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten voor hun reke-ning nemen.
De termijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingbedraagt minimaal dertig dagen, te rekenen vanaf de verzenddatumvan de aankondiging van een opdracht. Alleen de ondernemers d ie nade beoordeling van de verstrekte informatie daartoe door de aanbes-tedende overheid worden uitgenod igd , kunnen aan de proceduredeelnemen. De aanbestedende overheid kan overeenkomstig artikel 79het aantal kandidaten dat tot deelneming aan de procedure word tu itgenod igd , beperken. De opdracht word t uitslu itend gegund opgrond van het criterium van de beste prijs-kwaliteitsverhoud ing inovereenstemming met artikel 81, § 2, 3°.
§ 2. Het innovatiepartnerschap d ient te zijn gericht op de ontwikke-ling van innovatieve producten, d iensten of werken en de daaropvol-gende aankoop van de daaru it resulterende leveringen, d iensten ofwerken, mits deze voldoen aan de prestatieniveaus die tussen deaanbestedende overheid en de deelnemers zijn afgesproken en onderde afgesproken maximumkosten blijven.
Het innovatiepartnerschap word t gestructu reerd in opeenvolgendefasen die de reeks stappen in het onderzoeks- en innovatieprocesvolgen, hetgeen de fabricage van goederen, de verlening van d ienstenof de voltooiing van werken kan omvatten. In het innovatiepartner-schap worden tussentijd se, door de partners te bereiken doelenbepaald , en wordt voorzien in betaling van de vergoeding in passendetermijnen.
De aanbestedende overheid kan op basis van deze doelen na elke fasebeslissen het innovatiepartnerschap te beëind igen of, bij een innovatie-partnerschap met verschillende partners, het aantal partners te vermin-deren door ind ividuele opdrachten stop te zetten, mits de aanbested -ende overheid in de opdrachtdocumenten heeft aangegeven dat enonder welke voorwaarden zij van d ie mogelijkheden gebruik kanmaken.
§ 3. Tenzij in d it artikel anders bepaald , wordt door de aanbestedendeoverheid met de inschrijver of inschrijvers over hun oorspronkelijkeofferte en over elke daaropvolgende offerte, met u itzondering van dedefinitieve offerte, onderhandeld om de inhoud ervan te verbeteren.
Over de minimumeisen en de gunningscriteria word t niet onderhan-deld .
§ 4. Tijd ens de onderhandelingen verzekert de aanbestedendeoverheid de gelijke behandeling van alle inschrijvers. Daartoe verstrektzij geen informatie op d iscriminerende wijze die bepaalde inschrijverszou kunnen bevoordelen. Zij stelt alle inschrijvers wier offerte niet isafgewezen overeenkomstig paragraaf 5 schriftelijk in kennis vaneventuele andere wijzigingen in de technische specificaties of andereopdrachtdocumenten dan die waarbij d e minimumeisen wordenvastgesteld . Na deze wijzigingen bied t de aanbestedende overheid deinschrijvers voldoende tijd om hun offertes naar aanleid ing van dezewijzigingen, ind ien nod ig, aan te passen en opnieuw in te d ienen.
Overeenkomstig artikel 13 maakt de aanbestedende overheid devertrouwelijke inlichtingen die een aan de onderhandelingen deelne-mende kand idaat of inschrijver heeft verstrekt, niet zonder d ienstoestemming aan de andere deelnemers bekend . Deze toestemming

condition que ce processus n’ait pas pour effet de modifier, de manièreimportante, des aspects essentiels de l’offre ou du marché public, ycompris les besoins et les exigences indiqués dans l’avis de marché oudans le document descriptif, et ne risque pas de fausser la concurrenceou d’entraı̂ner des discriminations.
§ 8. Le pouvoir ad judicateur peut prévoir des primes ou despaiements au profit des participants au d ialogue.
§ 9. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables au dialogue comp étitif.

Partenariat d ’innovation
Art. 40. § 1er. Dans un partenariat d’innovation, tou t op érateu réconomique peut soumettre une demande de participation en réponseà un avis de marché en fournissant les informations aux fins de lasélection qu i sont réclamées par le pouvoir ad jud icateur.
Dans les documents du marché, le pouvoir ad jud icateur d éfinit lebesoin relatif à un produ it, un service ou à des travaux innovants qui nepeut être satisfait par l’acquisition de produits, de services ou detravaux d éjà d isponibles su r le marché. Il ind ique les éléments de cetted éfinition qui fixent les exigences minimales que doivent respectertoutes les offres. Les informations fournies sont su ffisamment précisespour permettre aux op érateu rs économiques de d éterminer la nature etla portée de la solution requ ise et de d écider de demander ou non àparticiper à la procédure.
Le pouvoir ad judicateur peut d écider de mettre en place le partena-riat d’innovation avec un ou plusieurs partenaires menant des activitésd e recherche et de d éveloppement séparées.
Le d élai minimal de réception des demandes de participation est detrente jou rs à compter de la date d’envoi de l’avis de marché. Seuls lesopérateurs économiques ayant reçu une invitation du pouvoir ad jud i-cateur à la suite de l’évaluation des informations fournies peuventparticiper à la procédure. Le pouvoir ad judicateur peut limiter lenombre de candidats admis à présenter une offre qui seront invités àparticiper à la procédu re, conformément à l’article 79. Le marché estattribué sur la seu le base du critère d’attribu tion du meilleur rapportqualité/ prix, conformément à l’article 81, § 2, 3°.
§ 2. Le partenariat d’innovation vise au d éveloppement d ’un produit,d ’un service ou de travaux innovants et à l’acquisition ultérieure desfournitures, services ou travaux en résultant, à condition qu’ilscorrespondent aux niveaux de performance et aux coû ts maximumconvenus entre le pouvoir ad judicateu r et les participants.
Le partenariat d’innovation est structu ré en phases successives quisu ivent le d éroulement des étapes du processus de recherche etd’innovation, qu i peuvent comprendre le stade de la fabrication desproduits, de la prestation des services ou de l’exécu tion des travaux. Lepartenariat d’innovation établit des objectifs interméd iaires que lespartenaires doivent atteind re et p révoit le paiement de la rémunérationselon des tranches appropriées.
Sur la base de ces objectifs, le pouvoir ad judicateur peut d écid er,après chaque phase, de résilier le partenariat d’innovation ou , dans lecas d’un partenariat d’innovation établi avec plusieu rs partenaires, derédu ire le nombre de partenaires en mettant un terme aux contratsind ividuels, à condition que, dans les documents du marché, il aitind iqu é ces possibilités et les conditions de leur mise en œuvre.
§ 3. Sauf d isposition contraire prévue au présent article, le pouvoirad judicateur négocie avec le ou les soumissionnaires l’offre initiale ettoutes les offres ultérieures, à l’exception de l’offre finale, en vue d’enaméliorer le contenu .
Les exigences minimales et les critères d’attribu tion ne font pas l’objetde négociations.
§ 4. Au cours de la négociation, le pouvoir ad judicateur assurel’égalité de traitement de tous les soumissionnaires. A cette fin, il nedonne pas, de manière d iscriminatoire, d’information susceptibled’avantager certains soumissionnaires. Il informe par écrit tous lessoumissionnaires dont les offres n’ont pas été élim inées, en vertu duparagraphe 5, de tous les changements apportés aux spécificationstechniques ou aux autres documents du marché, autres que ceux quid éfinissent les exigences minimales. À la su ite de ces changements, lepouvoir ad jud icateu r prévoit suffisamment de temps pour permettreaux soumissionnaires de modifier leurs offres et de les p résenter ànouveau s’il y a lieu .
Conformément à l’article 13, le pouvoir ad judicateur ne révèle pasaux autres participants les informations confidentielles communiquéespar un cand idat ou un soumissionnaire participant aux négociations,sans l’accord écrit et préalable de celui-ci. Cet accord ne revêt pas la
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mag geen algemene strekking hebben, maar moet verwijzen naar debeoogde bekendmaking van specifieke inlichtingen.
§ 5. Er kunnen tijdens procedures voor innovatiepartnerschappenin opeenvolgende fasen onderhandelingen plaatsvinden om hetaantal offertes waarover moet worden onderhandeld te beperken doormiddel van het toepassen van de gunningscriteria d ie in de aankond i-ging van een opdracht of de opdrachtdocumenten zijn vermeld . Deaanbestedende overheid geeft in de aankond iging van een opd racht ofin de opdrachtdocumenten aan of zij van deze mogelijkheid gebruik zalmaken.
Tijdens de selectie van de kand idaten past de aanbestedendeoverheid in het bijzonder de criteria toe betreffende de capaciteiten vande kand idaten in het domein van onderzoek en ontw ikkeling, alsookvan het ontwikkelen en implementeren van innovatieve oplossingen.
Enkel d ie ondernemers d ie een u itnodiging ontvingen van deaanbestedende overheid ingevolge de evaluatie van de vereiste infor-matie, mogen hun projecten voor onderzoek en ontw ikkeling, d ie aande door de aanbestedende overheid gestelde behoeften voldoen en dieniet door bestaande oplossingen kunnen worden gedekt, ind ienen.
In de opdrachtdocumenten bepaalt de aanbestedende overheidwelke regelingen op de intellectuele-eigendomsrechten van toepassingzijn. Bij innovatiepartnerschappen met meerdere partners mag deaanbestedende overheid voorgestelde op lossingen of andere door eenpartner in het kader van het partnerschap meegedeelde vertrouwelijkeinlichtingen, overeenkomstig artikel 13, niet aan de andere partnerszonder de voorafgaande en schriftelijke instemming van die partnerbekendmaken. Deze toestemming mag geen algemene strekking heb-ben, maar moet verwijzen naar de beoogde bekendmaking vanspecifieke inlichtingen.
§ 6. De aanbestedende overheid ziet erop toe dat de structuur van hetpartnerschap en in het bijzonder de duur en de waarde van deverschillende fasen rekening houden met de innovatiegraad van devoorgestelde oplossing en de reeks onderzoeks- en innovatieactivitei-ten d ie vereist zijn voor de ontwikkeling van een innovatieve en nogniet op de markt beschikbare oplossing. De geraamde waarde van deleveringen, d iensten of werken moet in verhoud ing staan tot deinvestering voor de ontwikkeling ervan.
§ 7. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels bepalendie van toepassing zijn op het innovatiepartnerschap.

Gebruik van de vereenvoudigde onderhandelingsproceduremet voorafgaande bekendmaking
Art. 41. § 1. Overheidsopdrachten mogen enkel worden geplaatst bijvereenvoud igde onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekend-making in de volgende gevallen :
1° voor de leveringen en d iensten waarvan het geraamde bedraglager ligt dan de betreffende drempel voor de Europesebekendmaking;
2° voor de werken waarvan het geraamde bedrag lager ligt dan750.000 euro.
§ 2. In een vereenvoud igde onderhandelingsprocedure met vooraf-gaande bekendmaking kan elke belangstellende ondernemer naaraanleid ing van een aankond iging van een opdracht een offerteindienen.
De termijn voor ontvangst van de offertes bedraagt ten minstetweeëntw intig dagen vanaf de verzenddatum van de aankondigingvan een opd racht. Artikel 37, §§ 3 tot 5, is van toepassing.
De offerte moet vergezeld gaan van de door de aanbestedendeoverheid gevraagde informatie voor de selectie.
§ 3. Met het oog op de verbetering van hun inhoud kan deaanbestedende overheid met de inschrijvers over de initiële offertes enover alle volgende offertes d ie door hen werden ingediend onderhan-delen, met uitzondering van de definitieve offertes.
Over de minimumeisen en de gunningscriteria word t niet onderhan-deld .
§ 4. Tijd ens de onderhandelingen verzekert de aanbestedendeoverheid de gelijke behandeling van alle inschrijvers. Daartoe verstrektzij geen d iscriminerende informatie d ie bepaalde inschrijvers kanbevoordelen ten opzichte van andere. Zij stelt alle inschrijvers wierofferte niet is afgewezen overeenkomstig paragraaf 5 schriftelijk inkennis van eventuele andere wijzigingen in de technische specificatiesof andere opdrachtdocumenten dan die waarbij de minimumeisenworden vastgesteld . Na deze wijzigingen biedt de aanbestedendeoverheid de inschrijvers voldoende tijd om hun offertes, ind ien nodig,aan te passen en opnieuw in te d ienen.

forme d’une renonciation générale mais vise des informations précisesdont la communication est envisagée.
§ 5. Les négociations intervenant au cours des procédures departenariat d ’innovation peuvent se d érouler en phases successives demanière à limiter le nombre d’offres à négocier en appliquant lescritères d ’attribution précisés dans l’avis de marché ou dans lesdocuments du marché. Le pouvoir ad judicateur ind ique, dans l’avis demarché ou les documents du marché, s’il fera usage de cette possibilité.

Lors de la sélection des candidats, le pouvoir ad judicateur appliqueen particu lier les critères relatifs aux capacités des cand idats dans ledomaine de la recherche et du d éveloppement ainsi que de l’élabora-tion et de la mise en œuvre de solutions innovantes.
Seuls les opérateurs économiques ayant reçu une invitation dupouvoir ad jud icateur à la suite de l’évaluation des informationsrequises peuvent soumettre des p rojets de recherche et d’innovation quivisent à répondre aux besoins d éfinis par le pouvoir ad jud icateur et queles solutions existantes ne permettent pas de couvrir.
Dans les documents du marché, le pouvoir ad judicateur d éfinit lesd ispositions applicables aux droits de propriété intellectuelle. En cas departenariat d ’innovation associant plusieu rs partenaires, le pouvoirad jud icateur ne révèle pas, conformément à l’article 13, aux autrespartenaires les solu tions proposées ou d’autres informations confiden-tielles communiquées par un partenaire dans le cadre du partenariatsans l’accord écrit et préalable dudit partenaire. Cet accord ne revêt pasla forme d’une renonciation générale mais vise des informationsprécises dont la communication est envisagée.
§ 6. Le pouvoir ad judicateur veille à ce que la structure dupartenariat, et notamment la durée et la valeur de ses d ifférentesphases, tiennent compte du degré d’innovation de la solu tion proposéeet du d éroulement des activités de recherche et d ’innovation requisespour le d éveloppement d’une solution innovante non encore d isponiblesu r le marché. La valeu r estimée des fournitu res, des services ou destravaux n’est pas d isproportionnée par rapport à l’investissementrequ is pour leu r d éveloppement.
§ 7. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales add itionnellesapplicables au partenariat d ’innovation.

Recours à la procédure négociée d irecteavec publication préalable
Art. 41. § 1er. Les marchés publics ne peuvent être passés parprocédure négociée d irecte avec publication préalable que dans les cassu ivants :
1° pour les fournitures et les services dont le montant estim é estinférieu r aux seu il correspondant fixé pour la publicité eu ro-p éenne;
2° pour les travaux dont le montant estimé est inférieu r à 750.000euros.
§ 2. Dans la procédure négociée d irecte avec publication préalable,tout op érateu r économique intéressé peut soumettre une offre enréponse à un avis de marché.
Le d élai minimal de réception des offres est de vingt-deux jours àcompter de la date de l’envoi de l’avis de marché. L’article 37, §§ 3 à 5,est d’application.
L’offre est assortie des informations aux fins de la sélection réclaméespar le pouvoir ad judicateur.
§ 3. Le pouvoir ad judicateur peut négocier avec les soumissionnairesles offres initiales et tou tes les offres u ltérieures que ceux-ci ontprésentées, à l’exception des offres finales, en vue d’améliorer leurcontenu.
Les exigences minimales et les critères d ’attribu tion ne font pas l’objetd e négociations.
§ 4. Au cours de la négociation, le pouvoir ad judicateur assurel’égalité de traitement de tous les soumissionnaires. A cette fin, il nedonne pas d’information d iscriminatoire, susceptible d’avantager cer-tains soumissionnaires par rapport à d ’autres. Il informe par écrit tousles soumissionnaires dont les offres n’ont pas été éliminées en vertu duparagraphe 5, de tous les changements apportés aux sp écificationstechniques ou aux autres documents du marché, autres que ceux quid éfinissent les exigences minimales. À la su ite de ces changements, lepouvoir ad jud icateu r prévoit suffisamment de temps pour permettreaux soumissionnaires de modifier leurs offres et de les p résenter ànouveau s’il y a lieu .
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Overeenkomstig artikel 13 maakt de aanbestedende overheid devertrouwelijke inlichtingen die een aan de onderhandelingen deelne-mende kand idaat of inschrijver heeft verstrekt, niet zonder d iensschriftelijke toestemming aan de andere deelnemers bekend . Dezetoestemming mag geen algemene strekking hebben, maar moet verw ij-zen naar de beoogde bekendmaking van specifieke inlichtingen.
§ 5. De vereenvoud igde onderhandelingsp rocedure met vooraf-gaande bekendmaking kan in opeenvolgende fasen verlopen, zodat hetaantal offertes waarover moet worden onderhandeld word t beperktdoor toepassing van de gunningscriteria uit de aankondiging van eenopdracht of een ander opdrachtdocument. De aanbestedende overheidgeeft in de aankondiging van een opdracht of een ander opdrachtdo-cument aan of zij van deze mogelijkheid gebru ik zal maken.
§ 6. Ind ien de aanbestedende overheid voornemens is de onderhan-delingen af te sluiten, stelt zij de resterende inschrijvers daarvan inkennis en stelt zij een gemeenschappelijke termijn vast voor deindiening van nieuwe of aangepaste offertes. De aanbestedendeoverheid controleert of de definitieve offertes voldoen aan de minimu-meisen en overeenstemmen met artikel 66, § 1, beoordeelt de definitieveoffertes aan de hand van de gunningscriteria en gunt de opdrachtkrachtens de artikelen 79 tot 84.
Ind ien de aanbestedende overheid beslist om niet te onderhandelen,geld t de initiële offerte als definitieve offerte.
§ 7. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels bepalendie van toepassing zijn op de vereenvoud igde onderhandelingsp roce-dure met voorafgaande bekendmaking.

Gebruik van de onderhandelingsprocedurezonder voorafgaande bekendmaking
Art. 42. § 1. Overheidsopdrachten mogen enkel worden geplaatst bijonderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande bekendmaking doch,ind ien mogelijk, na raadpleging van meerdere ondernemers in devolgende gevallen :
1° in geval van een overheidsopdracht voor werken, leveringen ofd iensten wanneer :

a) de goed te keuren uitgave zonder belasting over detoegevoegde waarde, is lager dan de bedragen bepaalddoor de Koning;
b) voor zover d it strikt noodzakelijk is, de termijnen voor deopenbare of niet-openbare procedure of de meded ingings-procedure met onderhandeling wegens dwingende spoedvoortvloeiend uit onvoorzienbare gebeurtenissen voor deaanbestedende overheid , niet in acht kunnen wordengenomen. De ter rechtvaard iging van de dwingendespoed ingeroepen omstandigheden mogen in geen gevalaan de aanbestedende overheid te wijten zijn;
c) geen of geen geschikte aanvraag tot deelneming of offertewerd inged iend ingevolge een openbare of niet-openbareprocedure, mits de oorspronkelijke voorwaarden van deopdracht niet wezenlijk worden gewijzigd, en, voor opdrach-ten d ie gelijk zijn aan of hoger zijn dan de drempels voor deEuropese bekendmaking, aan de Europese Commissie ophaar verzoek een verslag wordt overgelegd;

Een aanvraag tot deelneming word t niet geschikt geachtwanneer de betrokken ondernemer overeenkomstig deartikelen 67 tot 70 moet of kan worden uitgesloten, of nietaan de overeenkomstig artikel 71 door de aanbestedendeoverheid bepaalde selectiecriteria voldoet. Een offerte wordtongeschikt bevonden als zij niet relevant is voor deopdracht, omdat zij, zonder wezenlijke wijzigingen, kenne-lijk niet voorziet in de in de opdrachtdocumenten omschre-ven behoeften en eisen van de aanbestedende overheid .

d) de werken, leveringen of d iensten alleen door een bepaaldeondernemer kunnen worden verricht, om een van devolgende redenen :
i) de opdracht heeft als doel het vervaard igen of verwer-ven van een uniek kunstwerk of het leveren van eenunieke artistieke prestatie;
ii) meded inging ontbreekt om technische redenen;

iii) uitslu itende rechten moeten worden beschermd, metinbegrip van de intellectuele eigendomsrechten.

Conformément à l’article 13, le pouvoir ad judicateur ne révèle pasaux autres participants les informations confidentielles communiquéespar un cand idat ou un soumissionnaire participant aux négociations,sans l’accord écrit et préalable de celui-ci. Cet accord ne revêt pas laforme d’une renonciation générale mais vise des informations précisesdont la communication est envisagée.
§ 5. La procédure négociée d irecte avec publication préalable peut sed érouler en phases successives de manière à limiter le nombre d’offresà négocier en appliquant les critères d’attribu tion précisés dans l’avisde marché ou dans un autre document du marché. Le pouvoirad judicateur indique, dans l’avis de marché ou dans un autre documentdu marché, s’il fera usage de cette possibilité.
§ 6. Lorsque le pouvoir ad judicateur entend conclure les négocia-tions, il en informe les soumissionnaires restant en lice et fixe une datelimite commune pour la présentation d’éventuelles offres nouvelles ourévisées. Il vérifie que les offres finales répondent aux exigencesminimales et respectent l’article 66, § 1er, il évalue les offres finales surla base des critères d ’attribution et il attribue le marché en vertu desarticles 79 à 84.
Lorsque le pouvoir ad jud icateur d écide de ne pas négocier, l’offreinitiale vaut comme offre d éfinitive.
§ 7. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédure négociée d irecte avec publication préalable.

Recours à la procédure négociée sans publication préalable

Art. 42. § 1er. Il ne peut être traité par p rocédure négociée sanspublication préalable, mais si possible après consu ltation de plusieursopérateurs économiques, que dans les cas suivants :

1° dans le cas d’un marché public de travaux, de fournitures ou deservices, lorsque :
a) la d épense à approuver, hors taxe sur la valeur ajou tée, estinférieu re aux montants fixés par le Roi;

b) dans la mesure strictement nécessaire, lorsque l’urgenceimpérieuse résu ltant d’événements imprévisibles pour lepouvoir ad judicateur ne permet pas de respecter les d élaisexigés par la procédure ouverte, restreinte ou concurren-tielle avec négociation. Les circonstances invoquées pourjustifier l’urgence imp érieuse ne peuvent, en aucun cas, êtreimputables au pouvoir ad judicateur;
c) aucune demande de participation ou demande de partici-pation appropriée, aucune offre ou offre appropriée n’a étéd éposée à la suite d ’une procédu re ouverte ou restreinte,pour au tant que les conditions initiales du marché ne soientpas substantiellement mod ifiées et, pour les marchés dont lemontant est égal ou supérieur aux seu ils fixés pour lapublicité eu ropéenne, qu ’un rapport soit communiqu é à laCommission européenne à sa demande.

Une demande de participation n’est pas consid érée commeappropriée lorsque l’op érateu r économique concerné doitou peut être exclu en vertu des articles 67 à 70 ou ne remplitpas les critères de sélection établis par le pouvoir ad jud ica-teu r en vertu de l’article 71. Une offre n’est pas consid éréecomme appropriée lorsqu’elle est sans rapport avec lemarché parce qu’elle n’est manifestement pas en mesure,sans modifications substantielles, de répondre aux besoinset aux exigences du pouvoir ad judicateur sp écifiés dans lesdocuments du marché.
d) les travaux, fournitu res ou services ne peuvent, être fournisque par un opérateur économique d éterminé pour l’une desraisons su ivantes :

i) l’objet du marché est la création ou l’acquisition d’uneœuvre d’art ou d’une performance artistique unique;

ii) il y a absence de concurrence pour des raisons techni-ques;
iii) la p rotection de droits d’exclusivité, en ce compris lesdroits de propriété intellectuelle.
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De in de punten ii) en iii) genoemde uitzonderingen geldenalleen als er geen redelijk alternatief of substituut bestaat en hetontbreken van meded inging niet het gevolg is van een kunst-matige beperking van de voorwaarden van de opdracht;
2° in geval van een overheidsopdracht voor werken of d ienstenwanneer het gaat om nieuwe werken of d iensten bestaande u iteen herhaling van soortgelijke werken of d iensten, d ie aan deopdrachtnemer van de oorspronkelijke opdracht worden gegunddoor dezelfde aanbestedende overheid , op voorwaarde datdeze werken of d iensten overeenstemmen met een basisprojecten dit project het voorwerp uitmaakte van een oorspronkelijkeopdracht d ie geplaatst werd bij een in artikel 35, eerste lid ,bedoelde procedure. Het basisproject d ient de omvang van deeventuele aanvullende werken of d iensten evenals de voorwaar-den waaronder deze zullen worden gegund , te vermelden. Demogelijkheid om deze procedure aan te wenden d ient evenwelbij het in mededinging stellen van de eerste opdracht vermeldte worden en het geraamde totaalbed rag voor de daaropvol-gende werken of d iensten moet reed s vanaf d it ogenblik doorde aanbestedende overheden in aanmerking genomen wordenvoor het al dan niet bereiken van de voor de Europesebekendmaking bepaalde drempels. Bovend ien moet de gun-ning van de herhalingsopdrachten gebeuren binnen drie jaar nade sluiting van de oorspronkelijke opd racht.
3° wanneer het gaat om de aankoop van leveringen of d ienstentegen bijzonder gunstige voorwaarden, hetzij bij een leverancierd ie definitief zijn handelsactiviteit stopzet, hetzij bij cu ratoren,de met een overd racht onder gerechtelijk gezag gelaste manda-tarissen of vereffenaars van een faillissement, een gerechtelijkereorganisatie of een in de nationale wetgevingen of reglement-eringen bestaande procedure van dezelfde aard ;

4° in geval van een overheidsopdracht voor leveringen wanneer :
a) het producten betreft d ie uitsluitend voor onderzoek,proefneming, stud ie of ontwikkeling worden vervaard igd .Deze bepaling geld t niet voor de productie in grotehoeveelheden met het oog op commerciële haalbaarheid ofom de kosten van onderzoek en ontwikkeling terug teverd ienen;
b) aanvullende leveringen moeten worden verricht door deoorspronkelijke leverancier, d ie ofwel bestemd zijn voor degedeeltelijke vernieuwing van leveringen of installaties,ofwel voor de uitbreid ing van bestaande leveringen ofinstallaties, wanneer een verandering van leverancier deaanbestedende overheid ertoe zou verplichten leveringen teverwerven met andere technische eigenschappen, zodatonverenigbaarheid zou ontstaan of zich bij het gebruik enhet onderhoud onevenredige technische moeilijkheden zou-den voordoen. De loop tijd van deze opdrachten en nabe-stellingen mag in de regel niet langer zijn dan drie jaar;
c) het gaat om op een grondstoffenmarkt genoteerde enaangekochte leveringen;

5° in geval van een overheidsopdracht voor d iensten wanneer debetrokken opdracht op een prijsvraag volgt en overeenkomstigde toepasselijke regels moet worden gegund aan de winnaar ofaan een van de winnaars van de prijsvraag. In dit laatste gevalmoeten alle winnaars worden uitgenod igd om aan de onder-handelingen deel te nemen.
De Koning kan eveneens toestaan, voor de door Hem bepaaldeoverheidsopdrachten voor leveringen, dat gebruik word t gemaakt vande onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking, ind ien mogelijkna raadpleging van meerdere ondernemers, wanneer het gelegenheids-aankopen betreft, overeenkomstig de door Hem te bepalen voorwaar-den. De geraamde waarde van deze opdrachten mag het door Hembepaalde p lafond , dat alleszins lager moet liggen dan de betreffendedrempel voor de Europese bekendmaking, niet bereiken.
§ 2. De aanbestedende overheid kan met de inschrijvers over deinitiële offertes en over alle volgende offertes d ie door hen werdeningediend onderhandelen met het oog op de verbetering van de inhoudervan.
Over de gunningscriteria wordt niet onderhandeld . Voor de opdrach-ten waarvan het geraamde bed rag gelijk is aan of hoger ligt dan dedrempels voor de Europese bekendmaking, mag evenmin onderhan-deld worden over de minimumeisen.
Voor de opdrachten waarvan het geraamde bedrag deze drempelsniet bereikt, kan onderhandeld worden over de minimumeisen, voorzover d it niet u itgesloten werd in de opdrachtdocumenten.

Les exceptions ind iquées aux points ii) et iii) ne s’appliquentque lorsqu’il n’existe aucune solu tion alternative ou de rempla-cement raisonnable et que l’absence de concurrence ne résultepas d ’une restriction artificielle des cond itions du marché;
2° dans le cas d ’un marché public de travaux ou de services,lorsque des travaux ou services nouveaux consistant dans larép étition de travaux ou services similaires sont attribués àl’ad judicataire du marché initial par le m ême pouvoir ad judi-cateur, à condition que ces travaux ou services soient conformesà un projet de base et que ce projet ait fait l’objet d’un marchéinitial passé selon une des procédu res visées à l’article 35,alinéa 1er. Le projet de base précise l’étendue des travaux ou desservices supplémentaires possibles, et les cond itions de leu rattribu tion. Tou tefois, la possibilité de recourir à cette procéduredoit être indiqu ée d ès la mise en concurrence du premiermarché et le montant total envisagé pour les travaux ou lesservices supplémentaires doit d éjà d ès ce moment être pris enconsid ération par les pouvoirs ad judicateurs pour d éterminer siles seuils fixés pour la publicité eu ropéenne sont ou nonatteints. La d écision d’attribution des marchés rép étitifs doit enou tre intervenir dans les trois ans après la conclusion du marchéinitial;

3° lorsque des fournitu res ou des services sont achetés à descond itions particulièrement avantageuses, soit auprès d’unfournisseur cessant d éfinitivement ses activités commerciales,soit auprès des curateurs, des mandataires chargés d ’untransfert sous au torité de justice ou liquidateurs d’une faillite,d’une réorganisation jud iciaire ou d’une procédu re de mêmenature existant dans les législations ou réglementations natio-nales;
4° dans le cas d’un marché public de fournitures, lorsque :

a) les produits concernés sont fabriqués uniquement à des finsde recherche, d ’exp érimentation, d ’étude ou de d éveloppe-ment, cette d isposition ne comprenant pas la production enquantités visant à établir la viabilité commerciale duproduit ou à amortir les frais de recherche et de d évelop-pement;
b) des fournitures complémentaires sont à effectuer par lefournisseur initial et sont destinées, soit au renouvellementpartiel de fournitures ou d’installations, soit à l’extension defournitures ou d’installations existantes, lorsque le change-ment de fournisseur obligerait le pouvoir ad judicateur àacqu érir des fournitures ayant des caractéristiques techni-ques d ifférentes entraı̂nant une incompatibilité ou desdifficu ltés techniques d’u tilisation et d’entretien dispropor-tionnées. La durée de ces marchés, ainsi que des marchésrenouvelables, ne peut pas, en règle générale, d épasser troisans;
c) il s’agit de fournitures cotées et achetées à une bourse dematières premières;

5° dans le cas d ’un marché public de services, lorsque le marché deservices consid éré fait suite à un concours et doit, conformé-ment aux règles y applicables, être attribué au lau réat ou à undes lauréats de ce concours. Dans ce dernier cas, tous leslauréats doivent être invités à participer aux négociations.

Le Roi peut également autoriser l’u tilisation de la procédure négociéesans publication préalable, pour les marchés publics de fournituresqu’Il d étermine, si possible après consu ltation de plusieu rs op érateu rséconomiques, lorsqu’il s’agit d’achats d ’opportunité, conformémentaux cond itions qu’Il fixe. La valeur estimée de ces marchés ne peutatteind re le plafond qu’Il fixe et qui doit nécessairement être inférieu rau seu il correspondant pour la publicité europ éenne.

§ 2. Le pouvoir ad judicateur peut négocier avec les soumissionnairesles offres initiales et tou tes les offres u ltérieures que ceux-ci ontprésentées en vue d’améliorer leur contenu .

Les critères d ’attribu tion ne font pas l’objet de négociations. Pour lesmarchés dont le montant estimé est égal ou supérieur aux seuils fixéspour la publicité europ éenne, les exigences minimales ne font pas nonplus l’objet de négociations.
Pour les marchés dont le montant estim é est inférieur aux seuilssusmentionnés, les exigences minimales peuvent être négociées, pourautant que ceci ne soit pas exclu dans les documents du marché.
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§ 3. Behoudens anderslu idende bepaling in de opdrachtdocumentenzijn de onderstaande bepalingen niet van toepassing op de onderhan-delingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking, voor de opdrach-ten waarvan het geraamde bedrag lager ligt dan de betreffende drempelvoor de Europese bekendmaking :
1° artikel 69 met betrekking tot de facultatieve uitslu itingsgron-den;
2° artikel 71 betreffende de selectiecriteria.
Bovendien is, behoudens andersluidende bepaling in de opdracht-documenten, het artikel 81 betreffende de gunningscriteria niet vantoepassing wanneer gebru ik word t gemaakt van de onderhandelings-procedure zonder voorafgaande bekendmaking in de onderstaandegevallen :
1° de d iverse gevallen waarin slechts één ondernemer kan wordengeraadpleegd zoals bedoeld in de paragraaf 1, 1°, d), 2°, of 4°,b), ongeacht het geraamde bedrag;
2° in het geval van dwingende spoed zoals bedoeld in deparagraaf 1, 1°, b), voor de opdrachten waarvan het geraamdebedrag lager ligt dan de betreffende drempel voor de Europesebekendmaking;
3° wanneer het gaat om op een grondstoffenmarkt genoteerde enaangekochte leveringen als bedoeld in de paragraaf 1, 4°, c),voor de opdrachten waarvan het geraamde bedrag lager ligtdan de betreffende drempel voor de Europese bekendmaking;
4° wanneer het gaat om de aankoop van leveringen of d ienstentegen bijzonder gunstige voorwaarden in de onder de inparagraaf 1, 3°, bedoelde gevallen, voor de opdrachten waarvanhet geraamde bedrag lager ligt dan de drempels voor deEuropese bekendmaking alsook, desgevallend , voor de gelegen-heidsaankopen als bedoeld in de paragraaf 1, tweede lid .
§ 4. De Koning kan de nadere bijkomende procedurele regels inzakedeze procedure bepalen.
HOOFDSTUK 3. — Technieken en instrumenten voor elektronischeen samengestelde opdrachten

Raamovereenkomsten
Art. 43. § 1. Een aanbestedende overheid kan raamovereenkomstensluiten, voor zover zij de hiertoe door deze wet voorziene procedurestoepast.
Opdrachten die gebaseerd zijn op een raamovereenkomst kunnenalleen worden geplaatst tu ssen enerzijds een aanbestedende overheidof aanbestedende overheden die duidelijk is aangewezen in de oproeptot meded inging of in de uitnodiging tot bevestiging van de belang-stelling en anderzijds een of meerdere ondernemers d ie partij zijn bij degesloten raamovereenkomst.
§ 2. Bij de gunning van opdrachten d ie gebaseerd zijn op eenraamovereenkomst, mogen de reeds in de raamovereenkomst vastge-legde voorwaarden niet wezenlijk worden gewijzigd , met name ind iende raamovereenkomst met één enkele ondernemer is gesloten.
De duur van een raamovereenkomst, alsook van de opdrachten d ieerop gebaseerd zijn, is beperkt tot vier jaar, behoudens in uitzonderlijkeen behoorlijk gemotiveerde gevallen, met name op grond van hetvoorwerp van de raamovereenkomst.
§ 3. De aanbestedende overheid vermeld t in de aankondiging vaneen opdracht of zij overweegt een raamovereenkomst te sluiten met éénof meerdere ondernemers.
§ 4. Als er een raamovereenkomst met één enkele ondernemer wordtgesloten, worden de op d ie raamovereenkomst gebaseerde opdrachtengegund volgens de in de raamovereenkomst gestelde voorwaarden.
Voor de gunning van dergelijke opdrachten kunnen de aanbested-ende overheden de ondernemer die partij is bij de raamovereenkomst,schriftelijk raadplegen en hem, ind ien nodig, verzoeken zijn offerte aante vu llen.
§ 5. Wanneer een raamovereenkomst met meer dan één ondernemerword t gesloten, wordt d ie raamovereenkomst u itgevoerd op een van devolgende wijzen :
1° volgens de voorwaarden van de raamovereenkomst, zonder datde opdracht opnieuw voor mededinging wordt opengesteld ,wanneer de overeenkomst alle voorwaarden bevat met betrek-king tot de uitvoering van de betrokken werken, leveringen ofd iensten alsmede de objectieve voorwaarden ter bepaling vande ondernemers d ie deze als partij bij de raamovereenkomstzullen u itvoeren; laatstbedoelde voorwaarden worden vermeldin de opdrachtdocumenten voor de raamovereenkomst;
2° wanneer de raamovereenkomst alle voorwaarden bevat voor debetrokken werken, leveringen en diensten, ten dele zonder

§ 3. Sauf d isposition contraire dans les documents du marché, ne sontpas applicables à la procédu re négociée sans publication préalable pourles marchés dont le montant estimé est inférieur au seuil correspondantpour la publicité europ éenne :
1° l’article 69 concernant les motifs d ’exclusion facultatifs;
2° l’article 71 concernant les critères de sélection.
Par ailleurs, sauf d isposition contraire dans les documents dumarché, l’article 81 concernant les critères d’attribu tion n’est pasd ’application lorsqu’il est fait usage de la p rocédure sans publicationpréalable dans les cas suivants :
1° les d ivers cas dans lesquels seul un opérateur économique peu têtre consulté tel que visé au paragraphe 1er, 1°, d), 2° ou 4°, b)ind épendamment du montant estimé;
2° dans le cas de l’u rgence impérieuse telle que visée au paragra-phe 1er, 1°, b), pour les marchés dont le montant estim é estinférieu r au seuil correspondant pour la publicité eu ropéenne;
3° lorsqu’il s’agit de fournitures cotées et achetées à une bourse dematières premières telles que visées au paragraphe 1er, 4°, c),pour les marchés dont le montant estim é est inférieur au seuilcorrespondant pour la publicité européenne;
4° lorsqu’il s’agit d’acquisitions de fournitures ou de servicesachetés à des cond itions particu lièrement avantageuses tellesque visées au paragraphe 1er, 3°, pour les marchés dont lemontant estimé est inférieu r aux seuils pour la publicitéeu ropéenne, ainsi que, le cas échéant, pour les achats d ’oppor-tunité visés au paragraphe 1er, alinéa 2.
§ 4. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesrelatives à cette procédu re.

CHAPITRE 3. — Techniques et instrumentspour les marchés électroniques et agrégés
Accords-cadres

Art. 43. § 1er. Un pouvoir ad judicateur peu t conclure des accords-cadres pour autant qu ’il applique les procédu res prévues par laprésente loi.
Les marchés fond és sur un accord-cad re ne peuvent être passésqu’entre d’une part, un pouvoir ad judicateur ou des pouvoirs ad jud i-cateurs clairement identifiés dans l’appel à la concurrence ou dansl’invitation à confirmer l’intérêt et d’autre part, un ou plusieu rsopérateurs économiques parties à l’accord-cadre tel qu’il a été conclu .
§ 2. Lors de l’attribu tion des marchés fond és sur un accord-cadre,aucune modification substantielle ne peut être apportée aux termes d éjàfixés dans l’accord -cad re, notamment lorsque l’accord-cadre est concluavec un seul opérateur économique.
La durée d ’un accord -cad re, de même que celle des marchés fond éssu r cet accord-cadre, ne peut d épasser quatre ans, sauf dans des casexceptionnels d ûment motivés, notamment quant à l’objet de l’accord-cad re.
§ 3. Le pouvoir ad judicateur mentionne dans l’avis de marché s’ilenvisage de conclure l’accord -cad re avec un ou plusieu rs op érateurséconomiques.
§ 4. Lorsqu’un accord-cadre est conclu avec un seul op érateu réconomique, les marchés fond és sur cet accord-cadre sont attribu ésdans les limites des cond itions fixées dans l’accord -cad re.
Pour l’attribu tion de ces marchés, les pouvoirs ad jud icateurs peuventconsulter par écrit l’op érateur économique partie à l’accord-cadre, enlu i demandant de compléter, si besoin est, son offre.
§ 5. Lorsqu’un accord-cadre est conclu avec plusieurs op érateurséconomiques, il est exécuté de l’une des manières suivantes :
1° sans remise en concurrence, selon les clauses et cond itions del’accord-cadre, lorsque celui-ci d éfinit toutes les conditionsrégissant les travaux, les services et les fournitures concernés,ou les cond itions objectives permettant de d éterminer quelopérateu r économique partie à l’accord-cadre est chargé del’exécution; les documents du marché relatifs à l’accord-cadreprécisent ces dernières conditions;
2° lorsque l’accord -cad re d éfinit tou tes les cond itions régissant lestravaux, les fournitures et les services concernés, en partie sans
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opnieuw tot mededinging op te roepen overeenkomstig punt 1°en ten dele met een nieuwe oproep tot mededinging tussen deondernemers d ie partij zijn bij de raamovereenkomst overeen-komstig punt 3°, wanneer de aanbestedende overheden dezemogelijkheid in de opdrachtdocumenten voor de raamovereen-komst hebben vermeld . De keuze of specifieke werken, leverin-gen of d iensten worden verkregen na een nieuwe oproep totmeded inging dan wel rechtstreeks volgens de voorwaardenvan de raamovereenkomst, wordt gemaakt aan de hand vanobjectieve criteria, d ie in de opdrachtdocumenten voor deraamovereenkomst worden opgenomen. In deze opdrachtdo-cumenten wordt ook aangegeven welke voorwaarden aan eennieuwe oproep tot meded inging kunnen worden onderworpen.
De mogelijkheden als voorzien in het eerste lid van dit puntgelden tevens voor elk perceel van een raamovereenkomstwaarvoor in de raamovereenkomst de voorwaarden zijn vast-gelegd met betrekking tot de werken, d iensten en leveringen,ongeacht de vraag of alle voorwaarden met betrekking tot dewerken, d iensten en leveringen in kwestie in het kader vanandere percelen, zijn vastgelegd;

3° wanneer de raamovereenkomst niet alle voorwaarden bevatmet betrekking tot de uitvoering van de werken, leveringen endiensten, door de opd racht opnieuw voor mededinging open testellen voor de ondernemers d ie partij zijn bij de raamovereen-komst.
§ 6. De in paragraaf 5 onder 2° en 3°, bedoelde mededinging isgebaseerd op dezelfde voorwaarden als d ie welke voor de gunning vande raamovereenkomst gelden en, wanneer nod ig, volgens nadergespecificeerde voorwaarden, en, in voorkomend geval, volgens anderevoorwaarden die zijn vermeld in de opdrachtdocumenten van deraamovereenkomst, overeenkomstig de volgende procedure :
1° voor elke te gunnen opdracht raadplegen de aanbestedendeoverheden schriftelijk de ondernemers d ie in staat zijn deopdracht uit te voeren;
2° de aanbestedende overheden stellen een voldoende langetermijn vast voor de ind iening van offertes voor elke specifiekeopdracht, rekening houdend met elementen zoals de complexi-teit van het voorwerp van de opdracht en de benod igde tijdvoor de toezend ing van de offertes;
3° de offertes worden schriftelijk ingediend en de inhoud ervanword t niet vrijgegeven totdat de gestelde indieningstermijn isverstreken;
4° de aanbestedende overheden gunnen elke opdracht aan deinschrijver d ie op grond van de in de opdrachtdocumenten vande raamovereenkomst vastgestelde gunningscriteria de besteofferte heeft inged iend , met uitzondering van de opdrachtenbedoeld in artikel 92.

Dynamische aankoopsystemen
Art. 44. § 1. Een aanbestedende overheid kan gebruik maken vaneen dynamisch aankoopsysteem voor opdrachten voor werken, leve-ringen en d iensten voor courant gebru ik d ie algemeen beschikbaar zijnop de markt en waarvan de kenmerken voldoen aan haar behoeften.
Dit systeem wordt beheerd als een volled ig elektronisch proces, datgedurende de gehele geld igheidstermijn van het aankoopsysteemopenstaat voor elke ondernemer d ie voldoet aan de selectiecriteria. Hetkan worden ingedeeld in categorieën van producten, werken ofd iensten die objectief worden vastgesteld op basis van de kenmerkenvan de opdracht in de betrokken categorie. Die kenmerken kunnen ookverwijzen naar de maximaal toegestane omvang van de latere speci-fieke opdrachten of naar een specifiek geografisch gebied waarin laterespecifieke opdrachten zullen worden u itgevoerd .
§ 2. De aanbestedende overheid volgt bij het plaatsen van eenopdracht op basis van een dynamisch aankoopsysteem de regels van deniet-openbare procedure. Alle kandidaten die aan de selectiecriteriavoldoen, worden tot het systeem toegelaten en het aantal tot hetsysteem toe te laten kandidaten word t niet beperkt overeenkomstigartikel 79. Ind ien de aanbestedende overheden het systeem in catego-rieën van producten, werken of d iensten hebben ingedeeld overeen-komstig paragraaf 1, tweede lid , vermelden zij de toepasselijkeselectiecriteria voor elke categorie.
Niettegenstaande artikel 37 gelden de volgende termijnen :
1° de termijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingbedraagt ten minste dertig dagen, te rekenen vanaf de verzend-datum van de aankondiging van een opdracht. Er zijn geenverdere termijnen voor de ontvangst van de aanvragen totdeelneming wanneer de uitnodiging tot het ind ienen van een

remise en concurrence conformément au point 1° et en partieavec remise en concurrence entre les opérateurs économiquesparties à l’accord-cadre conformément au point 3°, dans le casoù cette possibilité a été stipu lée par les pouvoirs ad judicateursdans les documents du marché relatifs à l’accord-cadre. Lechoix d’acqu érir des travaux, fournitures ou services sp écifi-ques par le biais d ’une remise en concurrence ou directementselon les cond itions figurant dans l’accord-cadre s’effectue enfonction de critères objectifs, qui sont énoncés dans les docu-ments du marché relatifs à l’accord-cadre. Ces documents dumarché précisent également les cond itions qui peuvent fairel’objet d’une remise en concurrence;
Les possibilités prévues à l’alinéa 1er du présent point s’appli-quent aussi à tou t lot d’un accord-cadre dont toutes lescond itions régissant les travaux, les services et les fournituresconcernés sont d éfinies dans l’accord-cadre, ind épendammentdu fait que toutes les cond itions régissant les travaux, lesfournitures et les services concernés dans le cad re d’autres lotsaient été ou non d éfinies.

3° par une remise en concurrence des opérateurs économiquesparties à l’accord-cadre, lorsque celui-ci ne d éfinit pas toutes lescond itions régissant les travaux, les services et les fournituresconcernés.
§ 6. La mise en concurrence visée au paragraphe 5, 2° et 3°, est baséesu r les m êmes cond itions que celles qu i ont été appliqu ées à l’attribu-tion de l’accord -cad re, dont les termes sont si nécessaire précisés et quisont, au besoin, complétés par d’autres cond itions énoncées dans lesdocuments du marché relatifs à l’accord-cadre, selon la procéduresu ivante :
1° pour chaque marché à passer, les pouvoirs ad jud icateu rsconsultent par écrit les op érateu rs économiques qu i sontcapables d ’exécu ter le marché;
2° les pouvoirs ad jud icateurs fixent un d élai suffisant pourpermettre la soumission des offres relatives à chaque marchésp écifique en tenant compte d ’éléments tels que la complexitéde l’objet du marché et le temps nécessaire pour la transmissiondes offres;
3° les offres sont soumises par écrit et elles ne sont pas ouvertesavant l’expiration du d élai de réponse prévu;
4° les pouvoirs ad judicateurs attribuent chaque marché au sou-missionnaire ayant présenté la meilleure offre sur la base descritères d’attribution énoncés dans les documents du marchérelatifs à l’accord-cadre, à l’exception des marchés visés àl’article 92.

Systèmes d’acquisition dynamique
Art. 44. § 1er. Un pouvoir ad judicateur peut recourir à un systèmed ’acqu isition dynamique pour des marchés de travaux, de fournitureset de services d’usage courant qu i sont communément d isponibles su rle marché et dont les caractéristiques répondent à ses besoins.
Ce système fonctionne comme un processus entièrement électroniqueet est ouvert, pendant tou te la durée de valid ité du système d’acquisi-tion, à tou t opérateur économique satisfaisant aux critères de sélection.Il peut être subdivisé en catégories de produits, de travaux ou deservices d éfinies de manière objective sur la base des caractéristiquesdu marché à réaliser dans le cad re de la catégorie concernée. Cescaractéristiques peuvent aussi renvoyer à la taille maximale autoriséede certains marchés sp écifiques ultérieu rs ou à une zone géographiqueprécise dans laquelle certains marchés sp écifiques ultérieu rs serontexécutés.
§ 2. Pour passer un marché dans le cadre d’un système d ’acqu isitiondynamique, le pouvoir ad jud icateur suit les règles de la procédurerestreinte. Tous les cand idats satisfaisant aux critères de sélection sontadmis dans le système et leur nombre n’est pas limité conformément àl’article 79. Lorsque les pouvoirs ad judicateurs ont subdivisé le systèmeen catégories de produ its, de travaux ou de services conformément auparagraphe 1er, alinéa 2, ils précisent les critères de sélection applicablesà chaque catégorie.
Nonobstant l’article 37, les d élais suivants sont applicables :
1° le d élai minimal de réception des demandes de participation estde trente jou rs à compter de la date d’envoi de l’avis de marché.Aucun d élai supplémentaire de réception des demandes departicipation n’est applicable après l’envoi de l’invitation àsoumissionner pour le premier marché sp écifique dans le cad re

44246 BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



offerte voor de eerste specifieke opdracht in het kader van hetdynamische aankoopsysteem is verzonden;
2° de minimumtermijn voor de ontvangst van offertes bedraagtten minste tien dagen, te rekenen vanaf de verzenddatum vande uitnodiging tot ind iening van een offerte. Artikel 37, §§ 3 en5, zijn niet van toepassing.
§ 3. Voor alle communicatie in het kader van een dynamischaankoopsysteem wordt alleen gebruik gemaakt van elektronischemiddelen overeenkomstig artikel 14, §§ 1 en 5 tot 7.
§ 4. Vóór of gedurende de geld igheidstermijn van het dynamischaankoopsysteem kan geen enkele kost aangerekend worden aan debelangstellende ondernemers of deelnemers aan het dynamisch aan-koopsysteem.
§ 5. De Koning bepaalt de nadere bijkomende procedurele enmateriële regels d ie van toepassing zijn op het dynamisch aankoopsys-teem.

Elektronische veilingen
Art. 45. § 1. De aanbestedende overheid kan elektronische veilingengebru iken waarin nieuwe, verlaagde prijzen, en/ of nieuwe waardenvoor bepaalde elementen van de offertes worden voorgesteld .
Hiertoe structureert de aanbestedende overheid de elektronischeveilingen als een zich herhalend elektronisch proces dat plaatsvindt nade eerste volled ige beoordeling van de offertes en dat een klassering opbasis van automatische beoordelingsmethoden mogelijk maakt.
Aangezien bepaalde overheidsopdrachten voor d iensten en bepaaldeoverheidsopdrachten voor werken d ie intellectuele prestaties tot voor-werp van de opdracht hebben, zoals het ontwerpen van werken, niet opbasis van automatische evaluatie kunnen worden ingedeeld , mogenvoor deze opdrachten geen elektronische veilingen worden gebruikt.
§ 2. Bij de openbare of niet-openbare procedure of bij de meded in-gingsprocedure met onderhandeling kan een aanbestedende overheidde gunning van de opdracht laten voorafgaan door een elektronischeveiling, voor zover de inhoud van de opdrachtdocumenten, in hetbijzonder de technische specificaties, nauwkeurig kan worden bepaalden het gaat om opdrachten voor werken, leveringen of d iensten.
De elektronische veiling kan onder dezelfde voorwaarden wordenaangewend bij het opnieuw tot mededinging oproepen van de partijenbij een raamovereenkomst, alsook voor opdrachten die in het kader vaneen dynamisch aankoopsysteem worden geplaatst.
§ 3. De elektronische veiling is gebaseerd op een van de volgendeelementen van de offertes :
1° alleen de prijzen, wanneer de opdracht louter op basis van deprijs word t gegund ;
2° op de prijzen en/ of de nieuwe waarden van de elementen vande offertes zoals aangegeven in de opdrachtdocumenten wan-neer de opdracht wordt gegund op basis van de besteprijs-kwaliteitsverhoud ing of aan de inschrijver met de laagstekostprijs op basis van kosteneffectiviteit.
§ 4. Vooraleer over te gaan tot een elektronische veiling, voert d eaanbestedende overheid een eerste volled ige beoordeling uit van deoffertes, overeenkomstig de gunningscriteria en de eraan verbondenwegingen.
Een offerte wordt als ontvankelijk beschouwd indien d ie is inged ienddoor een inschrijver d ie niet is uitgesloten uit hoofde van deartikelen 67 tot 70 en voldoet aan de selectiecriteria, en wiens offerteovereenstemt met de technische specificaties en niet onregelmatig,on-aanvaardbaar of ongeschikt is.
§ 5. De Koning bepaalt de nadere bijkomende materiële en procedu-rele regels d ie van toepassing zijn op de elektronische veiling.

Elektronische catalogi
Art. 46. § 1. Wanneer het gebru ik van elektronische communicatie-middelen verplicht is, kan de aanbestedende overheid eisen dat deoffertes in de vorm van een elektronische catalogus worden ingediendof een elektronische catalogus bevatten.
§ 2. Elektronische catalogi worden door de kand idaten of inschrijversopgesteld met het oog op deelneming aan een specifieke plaatsingsp ro-cedure overeenkomstig de technische specificaties en het formaat zoalsvastgesteld door de aanbestedende overheid .
Voorts voldoen elektronische catalogi aan de voorschriften inzakeelektronische communicatiemiddelen alsook aan alle aanvullendevoorschriften als vastgesteld door de aanbestedende overheid .
§ 3. De Koning bepaalt de nadere bijkomende materiële en procedu-rele regels voor het gebruik van elektronische catalogi.

du système d’acqu isition dynamique;
2° le d élai minimal de réception des offres est d’au moins dix joursà compter de la date d’envoi de l’invitation à soumissionner.L’article 37, §§ 3 et 5, n’est pas app licable.
§ 3. Dans le cadre d’un système d’acquisition dynamique, toutes lescommunications sont uniquement effectu ées par des moyens électroni-ques conformément à l’article 14, §§ 1er et 5 à 7.
§ 4. Aucun frais ne peut être facturé avant ou pendant la p ériode devalid ité du système d’acquisition dynamique aux op érateu rs économi-ques intéressés ou participant au système d’acquisition dynamique.
§ 5. Le Roi fixe les modalités matérielles et procédu rales add itionnel-les qui régissent le système d’acquisition dynamique.

Enchères électroniques
Art. 45. § 1er. Le pouvoir ad jud icateu r peut recourir à des enchèresélectroniques où sont p résentés de nouveaux prix, révisés à la baisse,et/ ou de nouvelles valeu rs portant su r certains éléments des offres.
A cette fin, le pouvoir ad jud icateur structure l’enchère électroniquecomme un processus électronique itératif, qui intervient après unepremière évaluation complète des offres, ce qui permet de les classer aumoyen de méthodes d ’évaluation automatiques.
Etant donné que certains marchés publics de services et certainsmarchés publics de travaux ayant pour objet des prestations intellec-tuelles, telles que la conception de travaux, ne peuvent être classés aumoyen de méthodes d ’évaluation automatiques, ils ne font pas l’objetd’enchères électroniques.
§ 2. En procédure ouverte ou restreinte ou concurrentielle avecnégociation, un pouvoir ad jud icateur peu t faire précéder l’attribu tiondu marché d’une enchère électronique pour autant que le contenu desdocuments du marché, en particu lier les sp écifications techniques,puisse être établi de manière p récise et que cela concerne des marchésde travaux, de fournitures ou de services.
Dans les mêmes cond itions, l’enchère électronique peut être u tiliséelors de la remise en concurrence des parties à un accord-cadre, ainsi quepour les marchés passés dans le cad re d ’un système d’acquisitiondynamique.
§ 3. L’enchère électronique porte sur l’un des éléments su ivants desoffres :
1° uniquement sur les prix lorsque le marché est attribu é sur laseule base du prix;
2° sur les prix et/ ou sur les nouvelles valeurs des éléments desoffres indiqu és dans les documents du marché lorsque lemarché est attribué sur la base du meilleur rapport qualité/ p rixou au soumissionnaire ayant présenté l’offre au coû t le plus basselon une approche fond ée sur le rapport coû t/ efficacité.
§ 4. Avant de procéder à une enchère électronique, le pouvoirad judicateur effectue une première évaluation complète des offresconformément aux critères d’attribution et à la pond ération qu i leur estassociée.
Une offre est consid érée comme recevable d ès lors qu’elle a étéprésentée par un soumissionnaire qui n’a pas été exclu en vertu desarticles 67 à 70 et qui remplit les critères de sélection et dont l’offre estconforme aux spécifications techniques, et n’est irrégu lière, inaccepta-ble ou inappropriée.
§ 5. Le Roi fixe les modalités matérielles et procédu rales add itionnel-les qui régissent l’enchère électronique.

Catalogues électroniques
Art. 46. § 1er. Lorsque l’u tilisation de moyens de communicationélectroniques est requ ise, le pouvoir ad judicateu r peut exiger que lesoffres soient présentées sous la forme d’un catalogue électronique ouqu’elles comportent un catalogue électronique.
§ 2. Les catalogues électroniques sont établis par les cand idats ou lessoumissionnaires en vue de participer à une procédu re de passation demarché donnée conformément aux sp écifications techniques et auformat prévus par le pouvoir ad judicateur.
En ou tre, les catalogues électroniques respectent les exigencesapplicables aux outils de communication électronique ainsi que touteexigence supplémentaire d éfinie par le pouvoir ad judicateur.
§ 3. Le Roi fixe les modalités matérielles et procédu rales add itionnel-les qui régissent l’u tilisation de catalogues électroniques.
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Gecentraliseerde aankoopactiviteiten en aankoopcentrales
Art. 47. § 1. Een aanbestedende overheid kan leveringen en/ ofd iensten verwerven van een aankoopcentrale d ie gecentraliseerdeaankoopactiviteiten aanbied t als bedoeld in artikel 2, 7°, a).
Zij kan ook gebru ik maken, wat de werken, leveringen en/ ofd iensten betreft, van de in artikel 2, 7°, b), bedoelde gecentraliseerdeaankoopactiviteiten van een aankoopcentrale :
1° door gebru ik te maken van een door deze aankoopcentralegesloten opdracht;
2° door gebru ik te maken van een door een aankoopcentralegeëxp loiteerd dynamisch aankoopsysteem; of
3° in de mate als aangegeven in artikel 43, § 1, tweede lid , doorgebru ik te maken van een raamovereenkomst d ie gesloten isdoor deze aankoopcentrale.
Wanneer een door een aankoopcentrale geëxploiteerd dynamischaankoopsysteem door andere aanbestedende overheden mag wordengebru ikt, wordt d it vermeld in de aankondiging van een opd racht voorhet opzetten van het dynamische aankoopsysteem.
§ 2. Een aanbestedende overheid die een beroep doet op eenaankoopcentrale is vrijgesteld van de verplichting om zelf een plaat-singsprocedure te organiseren.
De betrokken aanbestedende overheid is evenwel verantwoordelijkvoor de nakoming van de verplichtingen met betrekking tot de delendie zij zelf verricht, zoals :
1° het plaatsen van een opdracht in het kader van een dynamischaankoopsysteem dat door een aankoopcentrale wordt geëxploi-teerd ;
2° een nieuwe oproep tot mededinging organiseren op grond vaneen raamovereenkomst d ie door een aankoopcentrale is geslo-ten;
3° conform artikel 43, § 5, onder 1° of 2°, vaststellen welke van deondernemers d ie partij zijn bij d e raamovereenkomst, eengegeven taak u itvoert op grond van een door een aankoopcen-trale gesloten raamovereenkomst.
§ 3. Voor alle plaatsingsprocedures van een aankoopcentraleworden elektronische communicatiemiddelen gebru ikt overeenkomstigde voorschriften van artikel 14.
§ 4. Aanbestedende overheden mogen, zonder toepassing van de indeze wet vervatte procedures, een overheidsopdracht voor d ienstenbetreffende gecentraliseerde aankoopactiviteiten aan een aankoopcen-trale gunnen.
Dergelijke overheidsopdrachten voor d iensten mogen ook het ver-richten van aanvullende aankoopactiviteiten omvatten.

Occasionele gezamenlijke opdrachten
Art. 48. Twee of meer aanbestedende overheden kunnen overeen-komen om bepaalde specifieke opdrachten gezamenlijk te p laatsen.
Wanneer een volled ige plaatsingsprocedure gezamenlijk wordt door-lopen namens en voor rekening van alle betrokken aanbestedendeoverheden, zijn zij gezamenlijk verantwoordelijk voor het nakomenvan hun verplichtingen. Dit geld t ook wanneer een aanbestedendeoverheid de plaatsingsprocedure beheert en op treedt voor rekening vanzichzelf en voor rekening van de andere betrokken aanbestedendeoverheden.
Als een plaatsingsprocedure niet in haar geheel word t uitgevoerdnamens en voor rekening van de betrokken aanbestedende overheden,zijn zij alleen gezamenlijk verantwoordelijk voor de gezamenlijku itgevoerde delen. Elke aanbestedende overheid is als enige verant-woordelijk voor het nakomen van haar verplichtingen met betrekkingtot de delen d ie zij in eigen naam en voor eigen rekening uitvoert.
De Koning kan de nadere bijkomende materiële en procedureleregels bepalen voor de uitvoering van de gezamenlijke opdrachten.

Plaatsen van opdrachten door aanbestedende overhedenvan verschillende lid staten
Art. 49. § 1. Onverminderd de artikelen 30 en 31 kunnen aanbested-ende overheden van verschillende lid staten gezamenlijk een overheid -sopdracht p laatsen, gebru ik maken van gecentraliseerde aankoopacti-viteiten d ie door in een andere lid staat gevestigde aankoopcentralesworden aangeboden, een raamovereenkomst slu iten, een dynamischaankoopsysteem exploiteren of een gezamenlijke entiteit oprichten. Zijkunnen eveneens, in de mate als aangegeven in artikel 43, § 1, tweedelid , opdrachten plaatsen op basis van een raamovereenkomst of eendynamisch aankoopsysteem.

Activités d ’achats centralisées et centrales d ’achat
Art. 47. § 1er. Un pouvoir ad judicateur peut acquérir des fournitureset/ ou des services auprès d’une centrale d’achat proposant les activitésd ’achat centralisées visées à l’article 2, 7°, a).
Il peut également bénéficier, en ce qui concerne des travaux, desfournitures et/ ou des services, des activités d’achat centralisées d ’unecentrale d’achat telles que visées à l’article 2, 7°, b),
1° par le biais d ’un marché conclu par lad ite centrale d’achat;
2° dans le cadre d ’un système d’acqu isition dynamique mis enplace par une centrale d ’achat; ou
3° dans la mesure ind iquée à l’article 43, § 1er, alinéa 2, par le biaisd’un accord -cad re conclu par cette centrale d ’achat.
Lorsqu’un système d’acquisition dynamique mis en place par unecentrale d ’achat peut être utilisé par d ’autres pouvoirs ad judicateurs, cefait est signalé d ans l’avis de marché mettant led it système d’acquisi-tion dynamique en place.
§ 2. Un pouvoir ad jud icateur qui recourt à une centrale d’achat estd ispensé de l’obligation d’organiser lu i-m ême une procédu re depassation.
Tou tefois, le pouvoir ad judicateur concerné est responsable del’exécution des obligations relatives aux parties dont il se chargelui-m ême, telles que :
1° la passation d’un marché dans le cad re d ’un système d’acqui-sition dynamique mis en place par une centrale d’achat;
2° la remise en concurrence en vertu d’un accord-cad re conclu parune centrale d’achat;
3° en vertu de l’article 43, § 5, 1° ou 2°, le choix de l’op érateu réconomique partie à l’accord-cadre qui exécu tera une tâchedonnée en vertu de l’accord-cadre conclu par une centraled’achat.
§ 3. Dans le cad re de tou tes les procédu res de passation menées parune centrale d’achat, il est fait u sage de moyens de communicationélectroniques, conform ément aux exigences de l’article 14.
§ 4. Les pouvoirs ad judicateurs peuvent, sans appliquer les procédu -res prévues par la présente loi, attribuer à une centrale d ’achat unmarché public de services pour la fourniture d’activités d’achatcentralisées.
Ces marchés publics de services peuvent également comprendre lafou rniture d’activités d ’achat auxiliaires.

Marchés conjoints occasionnels
Art. 48. Deux ou plusieurs pouvoirs ad jud icateurs, peuvent conve-nir de passer conjointement certains marchés sp écifiques.
Lorsqu’une procédu re de passation est menée conjointement dansson intégralité au nom et pour le compte de tous les pouvoirsad judicateurs concernés, ceux-ci sont solid airement responsables del’exécution des obligations qui leur incombent. C’est également le caslorsqu’un seul pouvoir ad judicateu r gère la procédure de passation, enagissant pour son propre compte et pour le compte des autres pouvoirsad judicateurs concernés.
Lorsqu’une procédu re de passation n’est pas menée dans sonintégralité au nom et pour le compte des pouvoirs ad jud icateursconcernés, ceux-ci ne sont solidairement responsables que des partiesmenées conjointement. Chaque pouvoir ad jud icateur est seu l respon-sable de l’exécu tion des obligations qu i lu i incombent pour les partiesde la procédu re dont il se charge en son nom propre et pour son proprecompte.
Le Roi peut fixer des modalités matérielles et procédurales add ition-nelles applicables à l’exécu tion de ces marchés conjoints.

Marchés auxquels participentdes pouvoirs ad jud icateu rs de d ifférents États membres
Art. 49. § 1er. Sans préjud ice des articles 30 et 31, les pouvoirsad jud icateurs de d ifférents États membres peuvent conjointementpasser un marché public, recourir à des activités d’achats centraliséesproposées par des centrales d’achat situ ées dans un autre État membre,conclure un accord-cadre, mettre en p lace un système d’acqu isitiondynamique ou établir une entité conjointe. Ils peuvent également, dansles limites fixées à l’article 43, § 1er, alinéa 2, passer des marchés sur labase d ’un accord-cadre ou d’un système d’acquisition dynamique.
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De aanbestedende overheden maken geen gebru ik van de in heteerste lid bedoelde middelen om de toepassing te vermijden vandwingende publiekrechtelijke bepalingen d ie in overeenstemming zijnmet het Unierecht en waaraan zij onderworpen zijn.
§ 2. Het verschaffen van gecentraliseerde aankoopactiviteiten dooreen in een andere lid staat gevestigde aankoopcentrale geschied tovereenkomstig de nationale bepalingen van de lidstaat waar deaankoopcentrale is gevestigd .
De nationale bepalingen van de lidstaat waar de aankoopcentrale isgevestigd , zijn ook van toepassing op :
1° het plaatsen van een opdracht in het kader van een dynamischaankoopsysteem;
2° het doen uitgaan van een nieuwe oproep tot mededinging inhet kader van een raamovereenkomst;
3° het conform artikel 43, § 5, onder 1° of 2°, bepalen welkeondernemers d ie partij zijn bij d e raamovereenkomst, eenbepaalde taak uitvoeren
§ 3. Verschillende aanbestedende overheden uit verschillende lidsta-ten kunnen gezamenlijk een overheidsopdracht plaatsen, een raamover-eenkomst slu iten of een dynamisch aankoopsysteem exp loiteren. Zijkunnen eveneens, in de mate als aangegeven in artikel 43, § 1, tweedelid , opdrachten p laatsen op basis van de raamovereenkomst of hetdynamische aankoopsysteem. Tenzij de noodzakelijke elementen zijngeregeld door een tussen de betrokken lidstaten gesloten internationaleovereenkomst, slu iten de deelnemende aanbestedende overheden eenovereenkomst d ie het volgende bepaalt :
1° de verantwoordelijkheden van de partijen en de relevantetoepasselijke nationale bepalingen;
2° de interne organisatie van de plaatsingsp rocedure, met inbegripvan het beheer van de procedure, de verdeling van de teverwerven werken, leveringen of d iensten en de sluiting vanopdrachten.
Een deelnemende aanbestedende overheid voldoet aan haar verp lich-tingen krachtens deze wet wanneer zij werken, leveringen of d ienstenverwerft van een aanbestedende overheid die voor de plaatsingsp ro-cedure verantwoordelijk is. Bij het vaststellen van de verantwoordelijk-heden en het toepasselijke nationale recht bedoeld in het eerste lid , 1°,kunnen de aanbestedende overheden onder hen bijzondere verantwoor-delijkheden verdelen en bepalen welke bepalingen van het nationalerecht van elke betrokken lidstaat van toepassing zijn. De verdeling vanverantwoordelijkheden en het toepasselijke nationale recht wordenv oo r g ez am en l i jk g ep la a t s t e ov e rh e id sop d r a ch t en in d eopdrachtdocumenten vermeld .
§ 4. Wanneer verscheidene aanbestedende overheden uit verschil-lende lid staten een gezamenlijke entiteit hebben opgericht, inclusief eenEuropese groepering voor territoriale samenwerking overeenkomstigVerordening nr. 1082/ 2006 van het Europees Parlement en de Raad van5 juli 2006 betreffende een Europese groepering voor territorialesamenwerking of andere entiteiten naar Unierecht, komen de deelne-mende aanbestedende overheden bij besluit van het bevoegde orgaanvan de gezamenlijke organisatie overeen welke nationale plaatsingsre-gels van één van de volgende lidstaten van toepassing zijn :
1° de nationale bepalingen van de lidstaat waar de gezamenlijkeentiteit haar statu taire zetel heeft;
2° de nationale bepalingen van de lidstaat waar de gezamenlijkeentiteit haar activiteiten uitoefent.
De in het eerste lid bedoelde overeenkomst kan voor onbepaalde tijdgelden indien de oprichtingsakte van de gezamenlijke entiteit daarinvoorziet, of beperkt zijn tot een bepaalde termijn of tot een aantalsoorten opdrachten of tot één of meer ind ividuele plaatsingen vanopdrachten.

Prijsvragen
Art. 50. De aanbestedende overheid kan een prijsvraag organiserenmet toepassing van procedures d ie zijn aangepast aan de bepalingenvan titel 1 en titel 2, eerste hoofdstuk, en aan de door de Koningbepaalde nadere bijkomende materiële en procedurele regels.
De toelating van deelnemers tot prijsvragen mag niet wordenbeperkt :
1° tot het grondgebied van het Rijk of een deel daarvan;
2° op grond van het feit dat de deelnemers, ingevolge reglemen-taire bepalingen, hetzij natuu rlijke personen hetzij rechtsperso-nen moeten zijn.

Les pouvoirs ad jud icateurs ne recourent pas aux moyens prévus àl’alinéa 1er dans le bu t de se soustraire à l’application de dispositionsobligatoires de droit public conformes au droit de l’Union auxquelles ilssont soumis.
§ 2. Les activités d’achat centralisées sont fournies par une centraled ’achat situ ée dans un autre État membre conformément aux disposi-tions nationales de l’État membre dans lequel est situ ée la centraled ’achat.
Les dispositions nationales de l’État membre dans lequel est situ ée lacentrale d’achat s’appliquent également :
1° à la passation d’un marché en vertu d’un système d’acquisitiondynamique;
2° à la remise en concurrence en application d’un accord-cad re;

3° au choix, en vertu de l’article 43, § 5, 1° ou 2°, de l’op érateu réconomique partie à l’accord-cadre, qui exécu tera une tâchedonnée.
§ 3. Plusieurs pouvoirs ad judicateu rs de différents États membrespeuvent conjointement passer un marché public, conclure un accord -cad re ou mettre en place un système d’acquisition dynamique. Ilspeuvent également, dans les lim ites fixées à l’article 43, § 1er, alinéa 2,passer des marchés sur la base d’un accord -cad re ou d’un systèmed ’acqu isition dynamique. À moins que les éléments nécessaires n’aientété prévus par un accord international conclu entre les États membresconcernés, les pouvoirs ad judicateu rs participants concluent un accordqui d étermine ce qui suit :
1° les responsabilités des parties et les d ispositions nationalesapplicables pertinentes;
2° l’organisation interne de la procédure de passation, y compris lagestion de la procédu re, la répartition des travaux, des fourni-tures ou des services à acquérir, et la conclusion des marchés.
Un pouvoir ad judicateur participant remplit les obligations qu i lu iincombent en vertu de la présente loi lorsqu’il acquiert des travaux, desfournitures ou des services d ’un pouvoir ad judicateur qu i est respon-sable de la p rocédure de passation. Lorsqu’ils d éterminent les respon-sabilités et le droit national applicable visés à l’alinéa 1er, 1°, lespouvoirs ad judicateurs participants peuvent se répartir des responsa-bilités sp écifiques entre eux et d éterminer les d ispositions applicablesdu droit national de chacun des États membres respectifs. Pour lesmarchés publics passés conjointement, les documents du marché visentla répartition des responsabilités et le d roit national applicable.
§ 4. Lorsque plusieu rs pouvoirs ad jud icateurs de d ifférents Étatsmembres ont établi une entité conjointe, y compris un groupementeuropéen de coopération territoriale en vertu du règlement n° 1082/ 2006du Parlement eu ropéen et du Conseil du 5 juillet 2006 relatif à ungroupement europ éen de coop ération territoriale ou d’au tres entités envertu du droit de l’Union, les pouvoirs ad judicateurs participantsconviennent, par une d écision de l’organe compétent de l’entitéconjointe, que les règles nationales en matière de passation de marchésqui s’app liquent sont celles de l’un des États membres su ivants :
1° soit les d ispositions nationales de l’État membre dans lequel setrouve le siège social de l’entité conjointe;
2° soit les d ispositions nationales de l’État membre dans lequell’entité conjointe exerce ses activités.
L’accord visé à l’alinéa 1er peut être valable soit pour une duréeind éterminée, s’il est incorporé dans les statuts de l’entité conjointe, soitpour une période d éterminée ou encore pour certains types de marchésou pour un ou plusieu rs marchés particu liers.

Concours
Art. 50. Le pouvoir ad jud icateur peut organiser un concours enappliquant des procédu res qu i sont adaptées aux dispositions dutitre 1er et du titre 2, chapitre 1er, et aux modalités matérielles etprocédurales add itionnelles à d éterminer par le Roi.
L’accès des participants aux concours n’est pas limité :

1° au territoire ou à une partie du territoire du Royaume;
2° au motif que les participants seraient tenus, en vertu decertaines d ispositions réglementaires, d ’être soit des personnesphysiques, soit des personnes morales.
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Bij prijsvragen met een beperkt aantal deelnemers stelt de aanbes-tedende overheid du idelijke en niet-d iscriminerende selectiecriteriavast. In elk geval moet het aantal kandidaten d ie tot deelneming aan deprijsvraag worden uitgenod igd , toereikend zijn om daadwerkelijkemeded inging te waarborgen.
HOOFDSTUK 4. — Verloop van de procedure

Afdeling 1. — Voorbereid ing
Voorafgaande marktconsultaties

Art. 51. De aanbestedende overheid mag vóór het aanvatten van eenplaatsingsprocedure marktconsultaties houden met het oog op devoorbereid ing van de plaatsing van de opdracht, alsook om deondernemers op de hoogte te brengen van haar plannen en eisen.
Met d it doel mag de aanbestedende overheid bijvoorbeeld het adviesvan onafhankelijke deskund igen, private of publieke instellingen ofvan marktdeelnemers inwinnen of ontvangen.
De voorafgaande marktconsu ltaties mogen worden gebruikt bij deplanning en het verloop van de plaatsingsprocedure, mits d it niet leid ttot een vervalsing van de mededinging en geen aanleid ing geeft tot eenschending van de beginselen van non-d iscriminatie en transparantie.

Voorafgaande betrokkenheid van kand idaten of inschrijvers
Art. 52. § 1. Wanneer een kandidaat of inschrijver of een met eenkandidaat of inschrijver verbonden onderneming de aanbestedendeoverheid heeft geadviseerd , al dan niet in het kader van artikel 51, ofanderszins betrokken is geweest bij de voorbereid ing van de plaatsings-procedure, neemt de aanbestedende overheid de passende maatregelenom ervoor te zorgen dat de mededinging niet word t vervalst door dedeelneming van die kand idaat of inschrijver. Deze maatregelen moeten,voor de opdrachten waarvan het bedrag gelijk is aan of hoger is dan debetreffende drempels voor de Europese bekendmaking, worden aange-geven in de in het artikel 164, §§ 1 of 2, bedoelde informatie.
Deze maatregelen omvatten met name de mededeling aan anderekandidaten en inschrijvers van relevante informatie d ie is u itgew isseldin het kader van of ten gevolge van de betrokkenheid van de kandidaatof inschrijver bij de voorbereid ing van de plaatsingsprocedure, alsmedede vaststelling van passende termijnen voor de ontvangst van deoffertes.
In de zin van dit artikel verstaat men onder “verbonden onderne-ming”, elke onderneming waarop een persoon bedoeld in het eerste lidrechtstreeks of onrechtstreeks een overheersende invloed kan uitoefe-nen, of elke onderneming d ie een overheersende invloed kan uitoefe-nen op d ie persoon of die, zoals zij, onderworpen is aan de overheer-sende invloed van een andere onderneming omwille van eigendom,financiële deelneming of op haar van toepassing zijnde voorschriften.
Voor de toepassing van het derde lid word t de “overheersendeinvloed” vermoed in de gevallen bedoeld in artikel 2, 2°.
§ 2. De betrokken kandidaat of inschrijver word t slechts van deprocedure uitgesloten indien er geen andere middelen voorhanden zijnom de naleving van het beginsel van gelijke behandeling te verzekeren.Alvorens te kunnen worden uitgesloten, krijgt de kand idaat ofinschrijver de kans om te bewijzen, door middel van een schriftelijkeverantwoording, dat zijn voorafgaande betrokkenheid de mededingingniet kan vervalsen.
Voor het verschaffen van de in het eerste lid bedoelde verantwoor-d ing wordt aan de kand idaat of inschrijver een termijn toegekend vanminstens twaalf dagen vanaf het verzoek van de aanbestedendeoverheid . De kandidaat of inschrijver in kwestie levert het bewijs vande verzending van de verantwoording.
Ook het verzoek van de aanbestedende overheid moet schriftelijkworden gegeven.
§ 3. De Koning kan, voor de door Hem te bepalen opdrachten onderde betreffende drempel voor de Europese bekendmaking en onder dedoor Hem te bepalen voorwaarden, afw ijken van de bepalingen van ditartikel.

Technische specificaties
Art. 53. § 1. De aanbestedende overheid neemt de technischespecificaties, waarin de voor een werk, levering of d ienst gesteldekenmerken worden voorgeschreven, op in de opdrachtdocumenten.
Die kenmerken kunnen verband houden met het specifieke proces ofde specifieke methode van productie of u itvoering van de gevraagdewerken, leveringen of d iensten of met een specifiek proces van eenander stad ium van de levenscyclus ervan, zelfs wanneer deze factorenniet tot de materiële essentie van de werken, leveringen of d ienstenbehoren, mits zij met het voorwerp van de opdracht verbonden en inverhoud ing zijn tot de waarde en de doelstellingen ervan.

Lorsque les concours sont lim ités à un nombre restreint de partici-pants, le pouvoir ad jud icateur établit des critères de sélection clairs etnon d iscriminatoires. Dans tous les cas, le nombre de cand idats invitésà participer aux concours doit être suffisant pour garantir uneconcurrence réelle.
CHAPITRE 4. — Déroulement de la procédure

Section 1re. — Préparation
Consu ltations préalables du marché

Art. 51. Avant d ’entamer une procédure de passation de marché, lepouvoir ad jud icateur peut réaliser des consultations du marché en vuede préparer la passation du marché et d’informer les op érateu rséconomiques de ses projets et de ses exigences.
A cette fin, le pouvoir ad judicateur peut, par exemple, demander ouaccepter l’avis d ’experts ind épendants, d ’organismes publics ou privésou d’acteurs du marché.
Les consultations préalables peuvent être u tilisées pour la p lanifica-tion et le d éroulement de la procédu re de passation, à condition qu’ellesn’aient pas pour effet de fausser la concurrence et d ’entraı̂ner uneviolation des principes de non-d iscrimination et de transparence.

Participation préalable de candidats ou de soumissionnaires
Art. 52. § 1er. Lorsqu’un candidat ou soumissionnaire, ou uneentreprise liée à un candidat ou à un soumissionnaire, a donné son avisau pouvoir ad judicateur, que ce soit ou non dans le cad re de l’article 51,ou a particip é d’une autre façon à la préparation de la procédu re depassation, le pouvoir ad judicateur prend des mesures appropriées pourveiller à ce que la concurrence ne soit pas faussée par la participation dece cand idat ou soumissionnaire. Lesd ites mesures doivent, pour lesmarchés dont le montant est égal ou sup érieu r aux seuils correspon-dants fixés pour la publicité eu ropéenne, être consignées dans lesinformations visées à l’article 164, §§ 1er ou 2.
Ces mesures consistent notamment à communiquer aux autrescand idats et soumissionnaires des informations utiles échangées dansle contexte de la participation du cand idat ou soumissionnaire susmen-tionné à la préparation de la procédu re, ou résu ltant de cetteparticipation et à fixer des d élais ad équats pour la réception des offres.
Par “entreprise liée” au sens du présent article, on entend soit tou teentreprise sur laquelle une personne visée à l’alinéa 1er peut exercerd irectement ou indirectement une influence dominante, soit tou teentreprise qui peu t exercer une influence dominante sur cette personneou qu i, comme celle-ci, est soumise à l’influence dominante d’une autreentreprise, du fait de la propriété, de la participation financière ou desrègles qui la régissent.
Aux fins de l’alinéa 3, l’“influence dominante” est présumée dans lescas visés à l’article 2, 2°.
§ 2. Le candidat ou soumissionnaire concerné n’est exclu de laprocédure que s’il n’existe pas d ’autres moyens d’assurer le respect duprincipe de l’égalité de traitement. Toutefois, avant de pouvoir êtreexclu , le candidat ou soumissionnaire reçoit la possibilité de prouver aumoyen d’une justification écrite, que sa participation préalable n’est passusceptible de fausser la concurrence.
Un d élai d ’au moins douze jours est accord é au candidat ousoumissionnaire pour fournir la justification visée à l’alinéa 1er, àcompter de la demande du pouvoir ad judicateur. Le candidat ousoumissionnaire concerné fournit la preuve de l’envoi de cette justifi-cation.
La demande du pouvoir ad judicateur doit également être formuléepar écrit.
§ 3. Le Roi peut, pour les marchés sous le seuil concerné pour lapublicité eu ropéenne et moyennant les cond itions qu’Il fixe, prévoir desd érogations par rapport aux d ispositions du présent article.

Sp écifications techniques
Art. 53. § 1er. Le pouvoir ad judicateur inclut dans les documents dumarché les sp écifications techniques, qui d éfinissent les caractéristiquesrequises des travaux, des fournitures ou des services.
Ces caractéristiques peuvent se référer au processus ou à la m éthodesp écifique de production ou d’exécution des travaux, des fournituresou des services demand és ou à un processus p ropre à un autre stade deleur cycle de vie m ême lorsque ces facteurs ne font pas partie de leurcontenu matériel, à condition qu’ils soient liés à l’objet du marché etproportionnés à sa valeu r et à ses objectifs.

44250 BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



De technische specificaties kunnen bepalen of de overd racht vanintellectuele-eigendomsrechten vereist zal zijn.
Voor alle overheidsopdrachten die zijn bedoeld voor gebru ik doornatuurlijke personen, hetzij door het grote publiek, hetzij door hetpersoneel van de aanbestedende overheid , moeten deze technischespecificaties, u itgezonderd in behoorlijk gemotiveerde gevallen, zoda-nig worden opgesteld dat rekening wordt gehouden met de criteriainzake toegankelijkheid voor personen met een hand icap of degeschiktheid van het ontwerp voor alle gebruikers.
Ind ien middels een rechtshandeling van de Europese Unie verplichtetoegankelijkheidsvoorschriften zijn vastgesteld , worden de technischespecificaties voor zover het de criteria voor toegankelijkheid vanpersonen met een hand icap of de geschiktheid van het ontwerp vooralle gebruikers betreft, bepaald door een verwijzing naar de desbetref-fende criteria.
§ 2. De technische specificaties bieden de ondernemers gelijketoegang tot de plaatsingsprocedure en mogen er niet toe leiden datongerechtvaard igde belemmeringen voor de openstelling van overheid-sopdrachten voor mededinging worden opgeworpen.
§ 3. Onverminderd dwingende nationale technische voorschriften,voor zover deze met het recht van de Europese Unie verenigbaar zijn,worden de technische specificaties opgesteld op een van de volgendewijzen :
1° hetzij aan de hand van prestatie- of functionele eisen, inclusiefmilieukenmerken, mits deze zo nauwkeurig zijn dat de inschrij-vers het voorwerp van de opdracht kunnen bepalen en deaanbestedende overheid de opdracht kan gunnen;
2° hetzij onder verwijzing naar de technische specificaties en, involgorde van voorkeur, naar de nationale normen waarinEuropese normen zijn omgezet, de Europese technische beoor-delingen, de gemeenschappelijke technische specificaties, inter-nationale normen, andere door de Europese normalisatie-instellingen opgestelde technische referentiesystemen, of, bijgebreke van dit alles, de nationale normen, de nationaletechnische goedkeuringen dan wel de nationale technischespecificaties inzake het ontwerpen, het berekenen en hetu itvoeren van de werken en het gebruik van de leveringen.Iedere verwijzing gaat vergezeld van de woorden “of gelijk-waard ig”;
3° hetzij aan de hand van de bepaling onder 1° bedoelde prestatie-of functionele eisen, waarbij onder aanname van overeenstem-ming met deze prestatie-eisen en functionele eisen wordtverwezen naar de onder 2° bedoelde technische specificaties;
4° hetzij onder verwijzing naar de bepaling onder 2° bedoeldetechnische specificaties voor bepaalde kenmerken, en naar debepaling onder 1° bedoelde prestatie- of functionele eisen voorandere kenmerken.
§ 4. In de technische specificaties mag geen meld ing worden gemaaktvan een bepaald fabricaat of een bepaalde herkomst of van eenbijzondere werkwijze d ie kenmerkend is voor de producten of d ienstenvan een bepaalde ondernemer, noch mogen deze een verwijzingbevatten naar een merk, een octrooi of een type, een bepaaldeoorsprong of een bepaalde productie, waardoor bepaalde ondernemin-gen of bepaalde producten worden bevoordeeld of geëlim ineerd .
Deze vermeld ing of verwijzing is bij w ijze van uitzondering alleentoegestaan :
1° wanneer, ingevolge de toepassing van paragraaf 3, geenvoldoende nauwkeurige en begrijpelijke omschrijving van hetvoorwerp van de opdracht mogelijk zou zijn;
2° indien d it door het voorwerp van de opdracht is gerechtvaar-d igd .
In het in het tweede lid , 1° bedoelde geval moet de betreffendevermeld ing of verwijzing vergezeld gaan van de woorden “of gelijk-waard ig”.
Bij niet-naleving van de in deze paragraaf bedoelde verp lichtingendoor de aanbestedende overheid , kan de inschrijver een gelijkwaard igproduct of d ienst aanbieden.
§ 5. Wanneer een aanbestedende overheid gebru ik maakt van de inparagraaf 3, 1°, geboden mogelijkheid de technische specificaties intermen van prestatie- of functionele eisen vast te stellen, wijst zij eeninschrijving voor werken, leveringen of d iensten niet af als zij voldoetaan een nationale norm waarbij een Europese norm is omgezet, eenEuropese technische goedkeuring, een gemeenschappelijke technischespecificatie, een internationale norm, een door een Europees normali-satieorgaan ingesteld technisch verwijzingssysteem, wanneer dezespecificaties betrekking hebben op de door de aanbestedende overheidvastgestelde prestatie- of functionele eisen.

Les spécifications techniques peuvent préciser si le transfert desd roits de propriété intellectuelle sera exigé.
Pour tous les marchés publics destinés à être utilisés par despersonnes physiques, qu’il s’agisse du grand public ou du personnel dupouvoir ad jud icateur, les sp écifications techniques sont élaborées, saufdans des cas d ûment justifiés, de façon à tenir compte des critèresd ’accessibilité pour les personnes hand icapées ou de la notion deconcep tion pour tous les u tilisateu rs.
Lorsque des exigences d ’accessibilité contraignantes ont été arrêtéespar un acte jurid ique de l’Union europ éenne, les sp écificationstechniques sont d éfinies par référence à ces normes en ce qui concerneles critères d’accessibilité pour les personnes hand icapées ou la notionde conception pour tous les utilisateurs.
§ 2. Les spécifications techniques donnent aux op érateu rs économi-ques une égalité d ’accès à la procédure de passation et ne peuvent avoirpour effet que des obstacles injustifiés à l’ouverture des marchés publicsà la concurrence soient soulevés.
§ 3. Sans préjud ice des règles techniques nationales obligatoires, dansla mesure où elles sont compatibles avec le d roit de l’Union euro-péenne, les sp écifications techniques sont formulées de l’une des façonssu ivantes :
1° soit en termes de performances ou d’exigences fonctionnelles,en ce compris des caractéristiques environnementales, à cond i-tion qu’elles soient suffisamment précises pour permettre auxsoumissionnaires de d éterminer l’objet du marché et au pouvoirad judicateur d ’attribuer le marché;
2° soit par référence à des spécifications techniques et par ord re depréférence, aux normes nationales transposant des normeseuropéennes, aux évaluations techniques eu ropéennes, auxspécifications techniques communes, aux normes internationa-les, aux autres référentiels techniques élaborés par les organis-mes europ éens de normalisation, ou, en leur absence, auxnormes nationales, aux agréments techniques nationaux ou auxspécifications techniques nationales en matière de conception,de calcu l et de réalisation des ouvrages et d’u tilisation desfournitures. Chaque référence est accompagnée de la mention“ou équivalent”;
3° soit en termes de performances ou d’exigences fonctionnellesvisées au 1° se référant aux sp écifications visées au 2° commeun moyen de présomption de conformité à ces performances ouexigences fonctionnelles;
4° soit par référence aux spécifications visées au 2° pour certainescaractéristiques et aux performances ou aux exigences fonction-nelles visées au 1° pour d ’au tres caractéristiques.
§ 4. Les spécifications techniques ne peuvent pas faire mention d’unefabrication ou d’une provenance d éterminée ou d’un procéd é particu-lier qui caractérise les produits ou les services fournis par un opérateuréconomique sp écifique, ni faire référence à une marque, à un brevet ouà un type, à une origine ou à une production d éterminée qui auraientpour effet de favoriser ou d’éliminer certaines entreprises ou certainsprodu its.
Cette mention ou référence n’est au torisée, à titre exceptionnel, que :
1° lorsqu’il ne serait pas possible de fournir une descrip tionsuffisamment précise et intelligible de l’objet du marché enapplication du paragraphe 3;
2° lorsqu’elle est justifiée par l’objet du marché.
Dans le cas visé à l’alinéa 2, 1°, la mention ou référence doit êtreaccompagnée des termes “ou équivalent”.
En cas de non-respect par le pouvoir ad jud icateur des obligationsvisées au présent paragraphe, le soumissionnaire peut p résenter unprodu it ou un service équ ivalent.
§ 5. Lorsque le pouvoir ad judicateur fait usage de la possibilité,prévue au paragraphe 3, 1°, de formuler des spécifications techniquesen termes de performances ou d’exigences fonctionnelles, il ne rejettepas une offre de travaux, fournitures ou services conformes à unenorme nationale transposant une norme europ éenne, à un agrémenttechnique europ éen, à une spécification technique commune, à unenorme internationale ou à un référentiel technique élaboré par unorganisme européen de normalisation, si ces spécifications correspon-dent aux performances ou aux exigences fonctionnelles qu’il a fixées.

44251BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



De inschrijver bewijst in zijn offerte met elk passend middel,waaronder de in artikel 55 bedoelde middelen, dat het werk, delevering of de dienst d ie in overeenstemming is met de norm, voldoetaan de prestatie- of functionele eisen van de aanbestedende overheid .
§ 6. Wanneer een aanbestedende overheid gebruik maakt van demogelijkheid te verwijzen naar de in paragraaf 3, 2°, genoemdetechnische specificaties, wijst zij een offerte niet af op grond van het feitdat de aangeboden werken, leveringen of d iensten niet overeenstem-men met de betrokken technische specificaties, wanneer de inschrijverin zijn offerte met elk passend middel, inclusief de in artikel 55bedoelde bewijsmiddelen, aantoont dat de voorgestelde oplossingen opgelijkwaard ige wijze voldoen aan de in de technische specificatiesgestelde eisen.
§ 7. Ind ien de werken, leveringen of d iensten tegelijkertijd omschre-ven worden door plannen, modellen en stalen, en behoudens anders-luidende bepaling in de opdrachtdocumenten, bepalen de plannen devorm, de afmetingen en de aard van het materiaal waaruit het productis vervaard igd . De modellen d ienen slechts voor het onderzoek van deafwerking en de stalen om de kwaliteit na te gaan.

Keurmerken
Art. 54. § 1. Wanneer de aanbestedende overheid het voornemenheeft werken, leveringen of d iensten met specifieke milieu-, sociale ofandere kenmerken aan te kopen kan zij, in de technische specificaties,de gunningscriteria of de contractvoorwaarden betreffende de uitvoe-ring van de opd racht, een specifiek keurmerk eisen als bewijs dat dewerken, d iensten of leveringen overeenstemmen met de vereistevoorschriften, mits aan alle volgende voorwaarden is voldaan :
1° de keurmerkeisen hebben alleen betrekking op criteria d ieverband houden met het voorwerp van de opdracht en zijngeschikt voor de omschrijving van de kenmerken van dewerken, leveringen of d iensten die het voorwerp van deopdracht vormen;
2° de keurmerkeisen zijn gebaseerd op objectief controleerbare enniet-d iscriminerende criteria;
3° het keurmerk is vastgesteld in een open en transparanteprocedure waaraan alle belanghebbenden, met inbegrip vanpublieke instellingen, consumenten, sociale partners, fabrikan-ten, d istribu teurs en niet-gouvernementele organisaties kunnendeelnemen;
4° het keurmerk is voor alle betrokken partijen toegankelijk;
5° de keurmerkeisen worden vastgesteld door een derde partijwaarover de ondernemer d ie het keurmerk aanvraagt, geenbeslissende invloed uitoefent.
Ind ien de aanbestedende overheid niet eist dat de werken, leveringenof d iensten aan alle keurmerkeisen voldoen, geeft zij aan welkekeurmerkeisen worden bedoeld .
De aanbestedende overheid die een specifiek keurmerk eist, aan-vaard t alle keurmerken d ie bevestigen dat de werken, leveringen ofd iensten aan gelijkwaard ige keurmerkeisen voldoen.
Ind ien een ondernemer, om redenen die hem niet aangerekendkunnen worden, aantoonbaar niet de mogelijkheid heeft het door deaanbestedende overheid aangegeven specifieke keurmerk of een gelijk-waard ig keurmerk binnen de gestelde termijnen te verwerven, aan-vaard t de aanbestedende overheid andere geschikte bewijsmiddelen,zoals een technisch dossier van de fabrikant, mits de betrokkenondernemer aantoont dat de door hem te leveren werken, leveringen ofd iensten voldoen aan het door de aanbestedende overheid aangegevenspecifieke keurmerk of aan de specifieke eisen. Voor de opdrachtenwaarvan de geraamde waarde lager ligt d an de betreffende drempelvoor de Europese bekendmaking, moet de aanbestedende overheidechter steeds rekening houden met andere geschikte bewijsmiddelen,voor zover d ie aantonen dat aan het specifieke keurmerk of aan despecifieke eisen is voldaan.
§ 2. Wanneer een keurmerk aan de in paragraaf 1, onder 2° tot 5°vermelde voorwaarden voldoet, maar eveneens eisen stelt d ie geenverband houden met het voorwerp van de opdracht, kan de aanbes-tedende overheid het keurmerk niet als zodanig opleggen. In dat gevalkan zij echter de technische specificaties vaststellen onder verwijzingnaar de gedetailleerde technische specificaties van dat keurmerk, ofindien noodzakelijk, delen daarvan, d ie verband houden met hetvoorwerp van de opdracht en geschikt zijn voor de omschrijving vande kenmerken van dit voorwerp.
§ 3. De aanbestedende overheid maakt in de opdrachtdocumenten oponderstaande manier meld ing van de wijze waarop het keurmerkaangewend wordt :

Dans son offre, le soumissionnaire prouve, par tout moyen approprié,y compris ceux visés à l’article 55, que les travaux, fournitu res ouservices, conformes à la norme, répondent aux conditions de perfor-mance ou aux exigences fonctionnelles imposées par le pouvoirad jud icateur.
§ 6. Lorsque le pouvoir ad judicateur fait usage de la possibilité de seréférer aux spécifications techniques visées au paragraphe 3, 2°, il nerejette pas une offre au motif que les travaux, fournitures ou servicesofferts ne sont pas conformes aux sp écifications techniques auxquellesil a fait référence d ès lors que le soumissionnaire prouve dans son offre,par tout moyen approprié, y compris les moyens de preuve visés àl’article 55, que les solutions proposées satisfont de manière équ ivalenteaux exigences d éfinies par les sp écifications techniques.
§ 7. Si les travaux, fournitures ou services sont d éfinis à la fois par desplans, mod èles et échantillons, les plans d éterminent, sauf d ispositioncontraire dans les documents du marché, la forme du produit, sesd imensions et la natu re de la matière dont il est constitu é. Les mod èlesne sont consid érés que pour le contrôle de la finition et les échantillonspour la qualité.

Labels
Art. 54. § 1er. Lorsque le pouvoir ad jud icateur souhaite acquérir destravaux, des fournitures ou des services présentant certaines caracté-ristiques d’ordre environnemental, social ou autre, il peut, dans lessp écifications techniques, les critères d’attribution ou les cond itionsd ’exécu tion du marché, exiger un label particu lier en tant que moyenpermettant de prouver que les travaux, services ou fourniturescorrespondent aux caractéristiques requ ises à condition que l’ensembledes cond itions su ivantes soit respecté :
1° les exigences en matière de label ne concernent que des critèresqui sont liés à l’objet du marché et sont propres à d éfinir lescaractéristiques des travaux, des fournitures ou des services quifont l’objet du marché;
2° les exigences en matière de label sont fond ées sur des critèresvérifiables de façon objective et non d iscriminatoires;
3° le label est établi par une procédu re ouverte et transparente àlaquelle toutes les parties concernées, telles que les organismespublics, les consommateu rs, les partenaires sociaux, les fabri-cants, les d istributeurs ou les organisations non gouvernemen-tales, peuvent participer;
4° le label est accessible à tou tes les parties intéressées;
5° les exigences en matière de label sont fixées par un tiers su rlequel l’opérateur économique qui demande l’obtention dulabel ne peu t exercer d ’influence d écisive.
Lorsque le pouvoir ad judicateur n’exige pas que les travaux, lesfou rnitures ou les services remplissent tou tes les exigences en matièrede label, il ind ique les exigences qu i sont visées.
Le pouvoir ad jud icateur qui exige un label particu lier accepte tous leslabels qui confirment que les travaux, fou rnitures ou services remplis-sent des exigences équivalentes en matière de label.
Lorsqu’un op érateur économique n’a manifestement pas la possibi-lité d ’obtenir le label particu lier sp écifié par le pouvoir ad judicateur ouun label équivalent dans les d élais fixés pour des raisons qui ne lui sontpas impu tables, le pouvoir ad judicateur accepte d’autres moyens depreuve appropriés tels que, par exemple, un dossier technique dufabricant, pour autant que l’opérateur économique concerné établisseque les travaux, fou rnitures ou services qu’il doit fournir satisfont auxexigences concernant le label particu lier ou aux exigences particu lièresind iqu ées par le pouvoir ad judicateur. Néanmoins, en ce qui concerneles marchés dont la valeur estim ée est inférieu r au seuil correspondantde la publicité européenne, le pouvoir ad jud icateu r doit tou jours tenircompte des autres moyens de preuve, pour autant que ces dernièresd émontrent qu’il est satisfait aux exigences concernant le label particu-lier ou aux exigences sp écifiques.
§ 2. Lorsqu’un label remplit les cond itions prévues au paragraphe 1er,2° à 5°, mais fixe aussi des exigences qui ne sont pas liées à l’objet dumarché, le pouvoir ad jud icateur n’exige pas le label en soi. Dans ce casil peut néanmoins d éfinir les sp écifications techniques par référence auxsp écifications d étaillées de ce label ou , si besoin est, aux parties decelles-ci qui sont liées à l’objet du marché et sont propres à d éfinir lescaractéristiques de cet objet.

§ 3. Le pouvoir ad judicateu r fait mention dans les documents dumarché de la manière dont il est fait usage du label et ce selon lesmodalités précisées ci-dessous :
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1° wanneer het keurmerk word t vereist als bewijs dat de werken,d iensten of leveringen overeenstemmen met de voorschriften,overeenkomstig paragraaf 1, en het een opdracht betreftwaarvan de geraamde waarde gelijk is aan of hoger is dan debetreffende drempel van de Europese bekendmaking, doormiddel van onderstaande vermeld ing of een soortgelijke ver-meld ing :
“Dit keurmerk word t vereist ter uitvoering van artikel 54, § 1,van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten envoldoet aan alle voorwaarden vermeld in deze laatste bepaling.Met name hebben de keurmerkeisen alleen betrekking opcriteria d ie verband houden met het voorwerp van de opdrachten zijn ze geschikt voor de omschrijving van de kenmerken vande werken/ leveringen/ d iensten die het voorwerp van deopdracht vormen.”;

2° wanneer het keurmerk word t vereist als bewijs dat de werken,d iensten of leveringen overeenstemmen met de voorschriftenovereenkomstig paragraaf 1, en het een opdracht betreftwaarvan de geraamde waarde lager is dan de betreffendedrempel van de Europese bekendmaking, door middel vanonderstaande vermeld ing of een soortgelijke vermeld ing :
“Er wordt verwezen naar het gewenste keurmerk ter uitvoeringvan artikel 54, § 1, van de wet van 17 juni 2016 inzakeoverheidsopdrachten dat voldoet aan alle voorwaarden ver-meld in deze laatste bepaling. Met name hebben de keurmerk-eisen alleen betrekking op criteria d ie verband houden met hetvoorwerp van de opdracht en zijn ze geschikt voor deom sch r i jv in g v a n d e k e nm e r k en v a n d ewerken/ leveringen/ d iensten die het voorwerp van de opdrachtvormen. Echter word t ook steeds rekening gehouden metandere geschikte bewijsmiddelen, voor zover d ie aantonen dataan eisen betreffende het specifieke keurmerk of aan despecifieke eisen is voldaan.”;

3° wanneer het keurmerk niet als dusdanig wordt opgelegd maarde technische specificaties worden gedetailleerd door middelvan een overname van bepaalde technische specificaties van d itkeu rmerk, in uitvoering van de tweede paragraaf, door middelvan onderstaande vermeld ing of een soortgelijke vermeld ing :
“Naar d it keurmerk word t verwezen ter u itvoering van arti-kel 54, § 2, van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-drachten. Het keurmerk voldoet aan de voorwaarden vermeldin artikel 54, § 1, 2° tot 5°. Aldus wordt het keurmerk niet alsdusdanig opgelegd maar de technische specificaties wordengedetailleerd door middel van een overname van bepaaldetechnische specificaties van d it keurmerk. Daarbij wordt ooksteeds rekening gehouden met andere geschikte bewijsmidde-len, voor zover d ie aantonen dat aan de specifieke eisen isvoldaan.”.
Testverslagen, certificatie en andere bewijsmiddelen

Art. 55. § 1. De aanbestedende overheid kan eisen dat ondernemerseen testverslag of certificaat van een conformiteitsbeoordelingsinstantieverstrekken als bewijs van overeenstemming met de voorschriften ofcriteria d ie zijn neergelegd in de technische specificaties, de gunnings-criteria of de uitvoeringsvoorwaarden.

Wanneer de aanbestedende overheid eist dat certificaten van eenspecifieke conformiteitsbeoordelingsinstantie worden overgelegd , wor-den door deze aanbestedende overheid ook certificaten van anderegelijkwaard ige conformiteitsbeoordelingsinstanties aanvaard .
Een conformiteitsbeoordelingsinstantie in de zin van deze paragraafis een instantie d ie conformiteitsbeoordelingsactiviteiten verricht,zoals ijken, testen, certificeren en inspecteren, en geaccred iteerd isovereenkomstig Verordening nr. 765/ 2008 van het Europees Parlementen de Raad van 9 ju li 2008 tot vaststelling van de eisen inzakeaccreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen van produc-ten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/ 93.

§ 2. De aanbestedende overheid aanvaard t andere dan de inparagraaf 1 bedoelde geschikte bewijsmiddelen, zoals een technischdossier van de fabrikant, wanneer de betrokken ondernemer geentoegang had tot de in de paragraaf 1 bedoelde certificaten oftestverslagen of deze niet binnen de desbetreffende termijnen konverkrijgen, mits het ontbreken van toegang niet aan de betrokkenondernemer te wijten is, op voorwaarde dat deze laatste daarbijaantoont dat de door hem geleverde werken, leveringen of d ienstenvoldoen aan de voorschriften of criteria van de technische specificaties,de gunningscriteria of de uitvoeringsvoorwaarden van de opdracht.

1° lorsque le label est exigé en tant que moyen permettant deprouver que les travaux, services ou fournitures correspondentaux caractéristiques requises, conformément au paragraphe 1eret que cela concerne un marché pour lequel la valeur estimée estégale ou supérieu re au seu il correspondant pour la publicitéeu ropéenne, au moyen de la mention suivante ou une mentionanalogue :
“Ce label est exigé en exécution de l’article 54, § 1er, de la loi du17 ju in 2016 relative aux marchés publics. Il satisfait à toutes lescond itions mentionnées dans cette dernière d isposition. Lesexigences en matière de label ne concernent notamment que descritères qui sont liés à l’objet du marché et sont propres à d éfinirles caractéristiques des travaux/ fournitures/ services qui fontl’objet du marché.”;

2° lorsque le label est exigé en tant que moyen permettant deprouver que les travaux, services ou fournitures correspondentaux caractéristiques requises, conformément au paragraphe 1eret que cela concerne un marché pour lequel la valeur estimée estinférieu re au seu il correspondant pour la publicité europ éenne,au moyen de la mention suivante ou une mention analogue :
“Il est renvoyé au label souhaité en exécu tion de l’article 54,§ 1er, de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics. Ilsatisfait à toutes les cond itions mentionnées dans cette dernièred isposition. Les exigences en matière de label ne concernentnotamment que des critères qui sont liés à l’objet du marché etsont propres à d éfinir les caractéristiques des travaux/fournitures/ services qui font l’objet du marché. Néanmoins, ilest également toujours tenu compte d’autres moyens de preuveappropriés, pour au tant que ces dernières d émontrent qu’il estsatisfait aux exigences concernant le label particulier ou auxexigences sp écifiques.”;

3° lorsque le label n’est pas en soi exigé mais que les spécificationstechniques sont d étaillées en reprenant, conformément auparagraphe 2, certaines des sp écifications de ce label, au moyende la mention suivante ou une mention analogue :

“Il est renvoyé au label en exécu tion de l’article 54, § 2, de la loidu 17 juin 2016 relative aux marchés publics. Il satisfait auxcond itions mentionnées à l’article 54, § 1er, 2° à 5°. Ainsi, le labeln’est pas en soi exigé mais les sp écifications techniques sontd étaillées en reprenant certaines des spécifications de ce label. Ilest en outre toujours tenu compte d’autres moyens de preuveappropriés, pour au tant que ces dernières d émontrent qu’il estsatisfait aux exigences spécifiques.”.

Rapports d ’essai, certification et au tres moyens de preuve
Art. 55. § 1er. Le pouvoir ad jud icateur peut exiger que les op érateu rséconomiques fournissent, comme moyen de preuve de la conformitéaux exigences ou aux critères arrêtés dans les sp écifications techniques,les critères d’attribu tion ou les cond itions d’exécu tion, un rapportd ’essai d ’un organisme d’évaluation de la conformité ou un certificatd élivré par un tel organisme.
Lorsque le pouvoir ad jud icateur demande que des certificats établispar un organisme d ’évaluation de la conformité particu lier lui soientsoumis, il accep te aussi des certificats d’autres organismes d’évaluationde la conformité équivalents.
Aux fins du présent paragraphe, on entend par “organisme d’éva-luation de la conformité” un organisme exerçant des activités d ’éva-luation de la conformité telles que le calibrage, les essais, la certificationet l’inspection, accréd ité conformément au règlement n° 765/ 2008 duParlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescrip-tions relatives à l’accréd itation et à la surveillance du marché pour lacommercialisation des produits et abrogeant le règlement (CEE)n° 339/ 93 du Conseil.
§ 2. Le pouvoir ad jud icateur accep te d’autres moyens de preuveappropriés que ceux visés au paragraphe 1er, comme un dossiertechnique du fabricant lorsque l’opérateur économique concernén’avait pas accès aux certificats ou aux rapports d’essai visés auparagraphe 1er ni la possibilité de les obtenir dans les d élais fixés, àcondition que l’absence d’accès ne soit pas impu table à l’opérateuréconomique concerné et pour autant que celui-ci établisse ainsi que lestravaux, fournitu res ou services qu’il fournit satisfont aux exigences ouaux critères énoncés dans les spécifications techniques, les critèresd ’attribution ou les cond itions d ’exécution du marché.
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Varianten en opties
Art. 56. § 1. De aanbestedende overheid kan inschrijvers toestaan ofvan hen vereisen varianten of opties in te d ienen. Zij vermeld t in deaankondiging van een opdracht of, in geval van onderhandelingsp ro-cedure zonder voorafgaande bekendmaking, in de opdrachtdocumen-ten, of zij varianten of opties toestaat of vereist. Zonder een dergelijkevermeld ing zijn geen varianten of opties toegelaten.
Voor de opdrachten waarvan de geraamde waarde lager is dan dedrempels voor de Europese bekendmaking kunnen de inschrijvers, inafw ijking van het eerste lid en behoudens andersluidend bed ing in deopdrachtdocumenten, ook varianten of opties indienen zonder vermel-d ing dat d it toegestaan is in de aankond iging van een opdracht of in deopdrachtdocumenten. Deze varianten of op ties worden “vrije varian-ten” respectievelijk “vrije opties” genoemd.
Varianten en opties zijn verbonden met het voorwerp van deopdracht.
§ 2. Voor de vereiste en toegestane varianten en op ties vermeld t deaanbestedende overheid in de opdrachtdocumenten aan welke mini-mumeisen deze moeten voldoen, alsmede de specifieke eisen metbetrekking tot hoe zij moeten worden ingediend . De verplichting tot hetvermelden van minimumeisen en specifieke eisen met betrekking tot deindiening geld t niet voor de in paragraaf 1, tweede lid , bedoelde vrijevarianten of vrije opties.
De aanbestedende overheid vermeld t in de opdrachtdocumenten ofvarianten slechts kunnen worden ingediend wanneer ook een basis-offerte is ingediend . Opties kunnen evenwel niet worden ingediendzonder basisofferte of, in voorkomend geval, een variante. Van dezelaatste verplichting moet meld ing worden gemaakt in de opdracht-documenten.
De aanbestedende overheid garandeert dat de gekozen gunningscri-teria kunnen worden toegepast op de vereiste en toegestane variantendie aan de minimumvoorschriften voldoen en op de basisoffertes.
§ 3. Bij plaatsingsp rocedures voor overheidsopdrachten voor leverin-gen of d iensten mag de aanbestedende overheid een variante of optieniet afwijzen u itsluitend omdat deze, mocht hij worden gekozen, toteen opdracht voor d iensten in p laats van een opdracht voor leveringen,dan wel tot een opdracht voor leveringen in p laats van een opdrachtvoor d iensten zou leiden.
§ 4. De aanbestedende overheid is nooit verplicht om een op tie tebestellen, noch bij de sluiting, noch tijdens de u itvoering van deopdracht.
§ 5. De Koning kan, voor de door hem te bepalen procedures, denadere materiële en procedurele regels vaststellen inzake de variantenen opties.
Opdracht in vaste en voorwaardelijke gedeelten en verlengings-clausules
Art. 57. Wanneer de aanbestedende overheid de noodzaak daartoeaantoont, kan ze een opd racht p laatsen d ie een of meer vaste gedeeltenen een of meer voorwaardelijke gedeelten omvat. Alhoewel de sluitingvan de opdracht betrekking heeft op de volled ige opdracht, is deaanbestedende overheid enkel gebonden door de vaste gedeelten. Deuitvoering van elk voorwaardelijk gedeelte is afhankelijk van eenbeslissing van de aanbestedende overheid d ie aan de opdrachtnemerword t meegedeeld overeenkomstig de in de initiële opdrachtdocumen-ten bepaalde nadere regels. De uitvoering van het voorwaardelijkgedeelte mag de algemene aard van de opdracht niet w ijzigen.
Een opdracht kan van bij de sluiting een of meer verlengingenomvatten, overeenkomstig de in de initiële opdrachtdocumentenvermelde nadere regels. De volled ige looptijd , met inbegrip van deverlengingen, moet over het algemeen beperkt blijven tot vier jaar nahet sluiten van de opdracht. De verlenging mag geen aanleid ing geventot een wijziging van de algemene aard van de opdracht.
Dit in d it artikel bedoelde clausu les moeten worden opgesteld indu idelijke, nauwkeurige en ondubbelzinnige bewoordingen. Dezeclausules omschrijven het toepassingsgebied en de aard van deeventule gevolgen d ie eruit voort kunnen vloeien, alsmede de voor-waarden waaronder ze kunnen worden gebru ikt.
De Koning kan de nadere regels bepalen voor het gebru ik van deopdrachten in vaste en voorwaardelijke gedeelten en verlengingsclau -su les.

Verdeling van de opdrachten in percelen
Art. 58. § 1. De aanbestedende overheid kan beslissen de opdracht tep laatsen in de vorm van afzonderlijke percelen, in welk geval zijdaarvan de aard , de omvang, het voorwerp , de verdeling en dekenmerken bepaalt in de opdrachtdocumenten.

Variantes et options
Art. 56. § 1er. Le pouvoir ad judicateur peu t au toriser les soumission-naires à introdu ire des variantes ou des options ou leur imposer de lefaire. Il mentionne dans l’avis de marché ou dans les documents dumarché en cas de procédure négociée sans publicité p réalable s’ilautorise ou impose l’introduction de variantes ou options. À d éfautd ’une telle mention, aucune variante ni option ne sera autorisée.
Pour les marchés dont la valeur estim ée est inférieure aux seuils fixéspour la publicité européenne, les soumissionnaires peuvent également,par d érogation à l’alinéa premier et en l’absence de clause contrairedans les documents de marché, introduire des variantes ou des optionssans que l’avis de marché ou les documents de marché ne lementionnent. Ces variantes ou options sont respectivement appeléesdes “variantes libres” et “options libres”.
Les variantes et op tions sont liées à l’objet du marché.
§ 2. S’agissant des variantes et options exigées et au torisées, lepouvoir ad judicateur mentionne dans les documents de marché lesexigences minimales auxquelles elles devront satisfaire ainsi que lesexigences spécifiques relatives à leur mode d’introduction. L’obligationde mentionner des exigences minimales et sp écifiques relatives àl’introduction ne s’app lique pas aux variantes ou options libres viséesau paragraphe 1er, alinéa 2.
Le pouvoir ad judicateur mentionne dans les documents de marché sid es variantes ne peuvent être introduites qu’à cond ition qu’une offre debase soit également d éposée. Les options ne peuvent cependant pas êtreintroduites sans offre de base ou , le cas échéant, sans variante. Lesdocuments de marché doivent faire mention de cette dernière obliga-tion.
Le pouvoir ad judicateur garantit que les critères d’attributionsélectionnés peuvent s’app liquer aux variantes exigées et au torisées quisatisfont aux prescriptions minimales ainsi qu’aux offres de base.
§ 3. Pour les procédu res de passation de marchés publics defournitures ou de services, le pouvoir ad jud icateur ne rejette pas unevariante ou une option au seul motif qu’elle aboutirait, si elle étaitretenue, soit à un marché de services au lieu d’un marché defournitures, soit à un marché de fournitures au lieu d’un marché deservices.
§ 4. Le pouvoir ad judicateur n’est jamais obligé de lever une option,ni lors de la conclusion, ni pendant l’exécution du marché.
§ 5. Le Roi peut arrêter les modalités matérielles et procéduralesadditionnelles en matière de variantes et op tion pour les procéduresqu’il d étermine.
Marché à tranches fermes et à tranches conditionnelles et clauses dereconduction
Art. 57. Lorsque le pouvoir ad judicateur en d émontre la nécessité, ilpeut recourir à un marché fractionné en une ou plusieurs tranchesfermes et une ou plusieurs tranches cond itionnelles. Bien que laconclusion du marché porte sur l’ensemble du marché, elle n’engage lepouvoir ad judicateur que pour les tranches fermes. L’exécution dechaque tranche conditionnelle est subordonnée à une d écision dupouvoir ad jud icateur portée à la connaissance de l’ad judicataire selonles modalités p révues dans les documents du marché initiaux. L’exé-cution de la tranche conditionnelle ne peu t pas changer la natureglobale du marché.
Dès sa conclusion, un marché peut comporter une ou plusieursreconductions, selon les modalités mentionnées dans les documents dumarché initiaux. La durée totale, y compris les reconductions, ne peuten règle générale d épasser quatre ans à partir de la conclusion dumarché. La reconduction ne peut pas donner lieu à un changement dela nature globale du marché.
Les clauses prévues au présent article doivent être réd igées demanière claire, précise et univoque. Ces clauses indiquent le champd’application et la natu re des éventuelles conséquences qui peuvent enrésulter ainsi que les conditions dans lesquelles il peut en être faitusage.
Le Roi peut fixer les modalités additionnelles pour l’utilisation desmarchés à tranches fermes et conditionnelles, ainsi que pour l’utilisa-tion des clauses de reconduction.

Division des marchés en lots
Art. 58. § 1er. Le pouvoir ad judicateur peut d écider de passer unmarché sous la forme de lots d istincts, auquel cas il en fixe la natu re, levolume, l’objet, la répartition et les caractéristiques dans les documentsdu marché.
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Voor de opdrachten van leveringen, d iensten en werken, waarvan degeraamde waarde gelijk is aan of hoger is dan de herzienbare d rempelvoor de Europese bekendmaking zoals d ie van toepassing is voor dedoor de federale aanbestedende overheden geplaatste overheidsop-drachten voor leveringen en diensten, moeten alle aanbestedendeoverheden de verdeling in percelen overwegen en, in geval zij besluitenniet in percelen op te delen, de voornaamste redenen daarvoorvermelden in de opdrachtdocumenten of in de in het artikel 164, § 1,bedoelde informatie.
In geval de aanbestedende overheid ervoor kiest de opdracht tep laatsen in de vorm van afzonderlijke percelen, heeft zij het recht erslechts enkele te gunnen en eventueel te besluiten de andere op tenemen in één of meer nieuwe opdrachten, desnoods volgens eenandere plaatsingsprocedure.
De aanbestedende overheid vermeld t, in de aankondiging van eenopdracht, of offertes mogen worden inged iend voor één, meer of allepercelen.
§ 2. De aanbestedende overheid mag, zelfs ind ien er offertes mogenworden inged iend voor meer of alle percelen, het aantal aan ééninschrijver te gunnen percelen beperken, mits het maximum aantalpercelen per inschrijver in de aankond iging van een opdracht isaangegeven. De aanbestedende overheid vermeld t in de opdrachtdo-cumenten de objectieve en niet-d iscriminerende criteria of regels d ie zijvoornemens is toe te passen om te bepalen welke percelen zullenworden gegund ind ien de toepassing van de gunningscriteria zouleiden tot de gunning van meer percelen dan het maximumaantal aaneen zelfde inschrijver.

Vaststelling van termijnen
Art. 59. § 1. Bij de vaststelling van de termijnen voor de aanvragentot deelneming en de ontvangst van offertes houdt de aanbestedendeoverheid rekening met de complexiteit van de opdracht en met de tijdd ie nodig is voor de voorbereid ing van de offertes, onverminderd de inde artikelen 36 tot en met 41 vastgestelde minimumtermijnen.
§ 2. Wanneer offertes slechts kunnen worden opgemaakt na eenbezoek van de locatie of na inzage ter p laatse van de documentenwaarop d ie opdrachtdocumenten steunen, worden de termijnen voorontvangst van de offertes, d ie langer zijn dan de in de artikelen 36 toten met 41 vastgelegde minimumtermijnen, zodanig vastgesteld dat allebetrokken ondernemers de gelegenheid hebben kennis te nemen vanalle nod ige gegevens voor het opstellen van de offertes.
§ 3. De aanbestedende overheid verlengt de termijnen voor ontvangstvan de offertes opdat alle betrokken ondernemers kunnen beschikkenover alle nod ige gegevens voor het opstellen van de offertes, in devolgende gevallen :
1° indien, om welke reden dan ook, aanvullende informatie,hoewel tijd ig aangevraagd door de ondernemer, niet uiterlijkzes dagen voor de ontvangst van de offertes vastgesteldetermijn is verstrekt. In het geval van de in de artikelen 36, § 3,en 37, § 4, bedoelde versnelde procedure, bedraagt deze termijnvier dagen;
2° indien de opdrachtdocumenten aanzienlijk zijn gewijzigd .

De duur van de verlenging dient evenredig te zijn aan het belang vande informatie of w ijziging.
Ind ien de aanvullende informatie niet tijd ig aangevraagd is of hetbelang daarvan gelet op het opstellen van de offertes onbetekenend is,hoeft de aanbestedende overheid de termijnen niet te verlengen.

Afdeling 2. — Bekendmaking en transparantie
Vooraankondigingen

Art. 60. De aanbestedende overheid kan haar voornemens metbetrekking tot het plaatsen van opdrachten te kennen geven doormiddel van de bekendmaking van een vooraankondiging.
De vooraankond iging geld t geenszins als aankond iging van eenopdracht.
De periode waarop de vooraankondiging betrekking heeft, is maxi-maal twaalf maanden te rekenen vanaf de datum waarop de vooraan-kondiging voor bekendmaking is verzonden.
De koning bepaalt de vermeld ingen die de vooraankond iging moetbevatten.

Pour les marchés de fournitures, de services et de travaux dont lemontant estimé est égal ou supérieu r au seuil européen révisable pourla publicité europ éenne, tel qu’applicable aux marchés publics defournitures et de services passés par les pouvoirs ad jud icateursféd éraux, tous les pouvoirs ad judicateurs doivent envisager la d ivisiondu marché en lots et, s’ils d écident de ne pas d iviser en lots, les raisonsprincipales doivent être mentionnées dans les documents du marché oudans les informations visées à l’article 164, § 1er.

Si le pouvoir ad jud icateur choisit de passer un marché sous la formede lots d istincts, il a le droit de n’en attribuer que certains et,éventuellement, de d écider que les au tres lots feront l’objet d’un ou deplusieurs nouveaux marchés, au besoin selon une autre p rocédure depassation.
Dans l’avis de marché, le pouvoir ad judicateur ind ique s’il estpossible de soumettre une offre pour un seu l lot, pour plusieurs lots oupour tous les lots.
§ 2. Le pouvoir ad jud icateur peu t, même lorsqu’il est possible desoumettre une offre pour p lusieurs lots ou tous les lots, limiter lenombre de lots qui peuvent être attribu és à un seul soumissionnaire, àcondition que le nombre maximal de lots par soumissionnaire soitinscrit dans l’avis de marché. Le pouvoir ad judicateur ind ique dans lesdocuments du marché les critères ou règles objectifs et non discrimi-natoires qu’il entend appliquer pour d éterminer quels lots serontattribués lorsque l’application des critères d’attribution conduirait àattribuer à un soumissionnaire un nombre de lots supérieu r au nombremaximal.

Fixation des d élais
Art. 59. § 1er. En fixant les d élais de réception des offres et desdemandes de participation, le pouvoir ad jud icateur tient compte de lacomplexité du marché et du temps nécessaire pour préparer les offres,sans préjud ice des d élais minimaux fixés par les articles 36 à 41.

§ 2. Lorsque des offres ne peuvent être faites qu’à la suite d’une visitedes lieux ou après consultation sur place de documents étayant lesdocuments du marché, les d élais de réception des offres, qu i sontsupérieu rs aux d élais minimaux fixés aux articles 36 à 41, sont arrêtésd e manière à ce que tous les opérateurs économiques concernéspuissent p rendre connaissance de toutes les informations nécessairespour la formulation de leurs offres.
§ 3. Le pouvoir ad judicateur prolonge les d élais de réception desoffres afin que tous les op érateu rs économiques concernés puissentprendre connaissance de toutes les informations nécessaires pour laformulation de leurs offres dans les cas suivants :
1° lorsque, pour quelque motif que ce soit, un complémentd’informations, bien que demand é en temps utile par l’opéra-teur économique, n’est pas fourni au moins six jours avantl’expiration du d élai fixé pour la récep tion des offres. Dans lecas d ’une procédu re accélérée visée à l’article 36, § 3, et àl’article 37, § 4, ce d élai est de quatre jours;
2° lorsque des modifications importantes sont apportées auxdocuments du marché.
La durée de la prolongation est proportionnée à l’importance desinformations ou de la modification.
Lorsque le complément d’informations n’a pas été demand é entemps utile ou qu’il est d ’une importance négligeable pour la prépara-tion d’offres recevables, le pouvoir ad judicateur n’est pas tenu deprolonger les d élais.

Section 2. — Publication et transparence
Avis de préinformation

Art. 60. Le pouvoir ad jud icateu r peut faire connaı̂tre ses intentionsen matière de passation de marchés par le biais de la publication d’unavis de préinformation.
L’avis de préinformation ne sert pas d’avis de marché.

La durée maximale de la période couverte par l’avis de préinforma-tion est de douze mois à compter de la date de transmission de l’avispour publication.
Le Roi fixe les informations qu i doivent être contenues dans l’avis depréinformation.
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Aankond iging van een opdracht
Art. 61. De aanbestedende overheid maakt de overheidsopdrachtenen raamovereenkomsten bekend door middel van een aankond igingvan een opd racht, tenzij in onderstaande gevallen :
1° wanneer gebru ik word t gemaakt, overeenkomstig artikel 42,van de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekend-making;
2° in de gevallen waarbij gebru ik word t gemaakt van de mede-d ingingsprocedure met onderhandeling, respectievelijk de con-currentiegerichte d ialoog, met betrekking tot werken, leverin-gen en diensten waarvoor in het kader van een openbare ofniet-openbare procedure alleen onregelmatige of onaanvaard-bare offertes werden ingediend , en waarbij, in voorkomendgeval, geen aankond iging van een opdracht gepubliceerd hoeftte worden, voor zover daartoe de voorwaarden van het artikel38, § 1, 2°, zijn nageleefd ;
3° voor de op een raamovereenkomst gebaseerde opdrachten;
4° voor de opdrachten die worden geplaatst in het kader van eendynamisch aankoopsysteem, zolang d it geld ig blijft en onver-minderd de verplichting tot aankond iging voor de lanceringvan het dynamisch aankoopsysteem.
De Koning bepaalt d e vermeld ingen die de aankond iging van eenopdracht moet bevatten.

Aankond iging van gegunde opdracht
Art. 62. Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreft waar-van de geraamde waarde gelijk is aan of hoger is dan de voor deEuropese bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt de aanbested -ende overheid een aankondiging van gegunde opdracht door metbetrekking tot de resu ltaten van de plaatsingsprocedure. Deze aankon-diging word t uiterlijk dertig dagen na de sluiting van de opdracht of deraamovereenkomst doorgestuurd .
In het geval van een overeenkomstig artikel 43 gesloten raamover-eenkomst is de aanbestedende overheid er niet toe gehouden om eenaankondiging te versturen betreffende de resu ltaten van de plaatsings-procedure voor iedere opdracht d ie gebaseerd is op deze raamovereen-komst.
Voor de opdrachten d ie gebaseerd zijn op een dynamisch aankoop-systeem, is het eerste lid wel van toepassing, weze het dat deaanbestedende overheid er voor kan kiezen om de betreffende aankon-digingen per kwartaal te bundelen. In dat geval verstuurt de aanbes-tedende overheid de gebundelde aankond igingen ten laatste dertigdagen na het einde van elk kwartaal.
Bepaalde informatie aangaande de plaatsing van de opd racht of vande raamovereenkomst behoeft niet voor bekendmaking te wordenvrijgegeven ind ien de openbaarmaking ervan rechtshandhaving in deweg zou staan, in strijd zou zijn met het openbaar belang, schade zouberokkenen aan de rechtmatige commerciële belangen van een bepaaldepublieke of particu liere ondernemer, of afbreuk zou kunnen doen aande eerlijke mededinging tussen ondernemers.
De Koning bepaalt de vermeld ingen d ie de aankondiging vangegunde opdracht moet bevatten.

Opmaak en wijze van bekendmaking van aankondigingen
Art. 63. De Koning bepaalt de nadere regels wat de bekendmakingvan de aankondigingen betreft, en dit zowel op nationaal als Europeesniveau.

Elektronische beschikbaarheid van opdrachtdocumenten
Art. 64. § 1. De aanbestedende overheid bied t met elektronischemiddelen kosteloze, vrije, volled ige en rechtstreekse toegang tot deopdrachtdocumenten vanaf de datum van bekendmaking van deaankondiging van een opdracht. De tekst van de aankond igingvermeld t het internetadres waar deze opdrachtdocumenten toeganke-lijk zijn.
Wanneer geen kosteloze, vrije, volled ige en rechtstreekse toeganglangs elektronische weg tot bepaalde opdrachtdocumenten kan of moetworden geboden om één van de in de in artikel 14, § 2, eerste lid ,vermelde redenen, kan de aanbestedende overheid in de aankond igingaangeven dat de betreffende opdrachtdocumenten zullen wordentoegezonden met andere middelen dan langs elektronische wegovereenkomstig het bepaalde in artikel 14, § 2, derde lid . Ook in datgeval is de toegang kosteloos.
In een dergelijk geval wordt de termijn voor de ind iening van deoffertes met vijf dagen verlengd, behalve in behoorlijk gemotiveerdedringende gevallen als bedoeld in de artikelen 36, § 3, 37, § 4, en 38, §3, derde lid .

Avis de marché
Art. 61. Le pouvoir ad jud icateu r publie un avis de marché pour lesmarchés publics et les accords-cadres, à l’exception des cas ci-après :
1° lorsqu’il est fait usage, conformément à l’article 42, de laprocédu re négociée sans publication préalable;
2° dans les cas pour lesquels, il est fait usage de la procédureconcurrentielle avec négociation et du d ialogue compétitif, pourles travaux, les fou rnitures et les services pour lesquels dans lecad re d’une procédure ouverte ou restreinte, seu les des offresirrégulières ou inacceptables ont été présentées et pour lesquelsun avis de marché ne doit, le cas éch éant, pas être publié et ce,pour autant que les cond itions de l’article 38, § 1, 2°, soientrespectées;
3° pour les marchés basés sur un accord-cadre;
4° pour les marchés passés dans le cad re d’un système d’acquisi-tion dynamique, durant la valid ité de celu i-ci et sans préjud icede l’obligation de la publication de l’avis de marché pour lelancement du système d’acqu isition.
Le Roi fixe les informations qui doivent être contenues dans l’avis demarché.

Avis d ’attribu tion de marché
Art. 62. Pour les marchés publics ou les accords-cad res dont lemontant estim é est égal ou supérieu r aux seu ils fixés pour la publicitéeu ropéenne, le pouvoir ad jud icateur envoie un avis d’attribu tion demarché relatif aux résu ltats de la procédu re de passation. Cet avis estenvoyé au plus tard dans les trente jours après la conclusion du marchéou de l’accord -cad re.
Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément à l’article 43, lepouvoir ad judicateur n’a pas l’obligation d’envoyer un avis concernantles résultats de la procédu re de passation de chaque marché fond é surl’accord -cad re.
L’alinéa premier s’applique toutefois à chaque marché fond é sur unsystème d’acquisition dynamique, même si le pouvoir ad jud icateurpeut choisir de regrouper les marchés concernés sur une basetrimestrielle. Dans un tel cas, le pouvoir ad judicateur envoie ces avisregroupés au plus tard trente jours après la fin de chaque trimestre.
Certaines informations sur la passation du marché ou de l’accord -cad re peuvent ne pas être publiées au cas où leur d ivulgation feraitobstacle à l’application des lois, serait contraire à l’intérêt public ouporterait préjud ice aux intérêts commerciaux légitimes d’un op érateu réconomique en particu lier, public ou privé, ou pourrait nu ire à uneconcurrence loyale entre les op érateu rs économiques.
Le Roi fixe les informations contenues dans l’avis d’attribution demarché.

Rédaction et modalités de publication des avis
Art. 63. Le Roi fixe les modalités de publication des avis, tant auniveau national qu’eu ropéen.
Mise à d isposition des documents du marché par voie électronique
Art. 64. § 1er. Le pouvoir ad judicateur offre, par moyen électronique,un accès gratuit, sans restriction, complet et d irect aux documents dumarché à partir de la date de publication d’un avis de marché. Le textede l’avis précise l’adresse internet à laquelle les documents du marchésont accessibles.
Lorsqu’il n’est pas possible ou obligatoire d ’offrir un accès gratuit,sans restriction, complet et d irect par moyen électronique à certainsdocuments du marché pour une des raisons mentionnées à l’article 14,§ 2, alinéa 1er, le pouvoir ad judicateur peut ind iquer dans l’avis que lesdocuments du marché concernés seront transmis par d’autres moyensque des moyens électroniques, conformément à l’article 14, § 2, alinéa 3.Dans ce cas également, l’accès est gratuit.
Dans un tel cas, le d élai de p résentation des offres est prolongé decinq jours, sauf les cas d’urgence d ûment motivée visés aux articles 36,§ 3, 37, § 4, et 38, § 3, alinéa 3.
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Wanneer geen kosteloze, vrije, volled ige en rechtstreekse toeganglangs elektronische weg tot bepaalde opdrachtdocumenten kan wordengeboden omdat de aanbestedende overheid voornemens is artikel 13, §3, toe te passen, vermeld t zij in de aankond iging welke maatregelen terbescherming van het vertrouwelijke karakter van de informatie zij eisten hoe toegang kan worden verkregen tot de betrokken documenten. Indat geval wordt de termijn voor de indiening van de offertes met vijfdagen verlengd, behalve in behoorlijk gemotiveerde dringende geval-len als bedoeld in de artikelen 36, § 3, 37, § 4, en 38, § 3, derde lid .
§ 2. De aanbestedende overheid verstrekt alle ondernemers d ie, opwelke wijze dan ook, aan de plaatsingsprocedure deelnemen nadereinformatie over de specificaties en de ondersteunende documenten,mits tijd ig aangevraagd , uiterlijk zes dagen vóór de uiterste datum vanontvangst van de offertes. In het geval van de versnelde procedure alsbedoeld in artikel 36, § 3, en artikel 37, § 5, bedraagt deze termijn vierdagen.

Uitnod iging van de kandidaten
Art. 65. Bij niet-openbare p rocedures, concurrentiegerichte d ialo-gen, innovatiepartnerschappen en meded ingingsprocedures met onder-handeling, nod igt de aanbestedende overheid de daartoe geselecteerdekandidaten gelijktijd ig en schriftelijk uit om een offerte in te d ienen, ofin het geval van een concurrentiegerichte d ialoog, tot deelneming aande d ialoog.
De uitnodigingen bedoeld in het eerste lid bevatten een verwijzingnaar het elektronische adres waarop de opdrachtdocumenten recht-streeks langs elektronische weg toegankelijk zijn. De uitnod igingengaan vergezeld van de opdrachtdocumenten, wanneer deze documen-ten niet kosteloos, vrij, volled ig en rechtstreeks toegankelijk zijn om dein artikel 64, § 1, tweede of vierde lid , genoemde redenen en nog nietanderszins beschikbaar zijn.
De Koning bepaalt de overige informatie d ie de uitnodiging moetbevatten, alsook de nadere regels hieromtrent.
Afdeling 3. — Selectie van deelnemers en gunning van opdrachten

Algemene beginselen voor selectie en gunning
Art. 66. § 1. Opdrachten worden gegund op basis van één ofmeerdere gunningscriteria, vastgesteld overeenkomstig artikel 81, mitsde aanbestedende overheid erop heeft toegezien dat aan elk van devolgende voorwaarden is voldaan :
1° de offerte voldoet aan de eisen, voorwaarden en criteriavermeld in de aankond iging van een opdracht en de opdracht-documenten, met inachtneming, ind ien van toepassing, van devarianten of opties;
2° de offerte is afkomstig van een inschrijver waaraan de toegangtot de opdracht niet is ontzegd op grond van de artikelen 67 tot70 en d ie voldoet aan de door de aanbestedende overheidvastgestelde selectiecriteria en, in voorkomend geval, de niet-d iscriminerende regels en criteria bedoeld in artikel 79, § 2,eerste lid .
Onverminderd paragraaf 2 beslist de aanbestedende overheid , ind ienze vaststelt dat de offerte van de inschrijver aan wie ze voornemens iste gunnen niet voldoet aan de in artikel 7 bedoelde verp lichtingen ophet vlak van het milieu-, sociaal of arbeidsrecht, om de opdracht niet tegunnen aan de inschrijver van hogervermelde offerte, tenminstewanneer het een verp lichting betreft waarvan de niet-naleving ookstrafrechtelijk beteugeld wordt. In de overige gevallen waarbij zevaststelt dat deze offerte niet voldoet aan de voormelde verplichtingen,kan ze hetzelfde doen.
§ 2. Voor de opdrachten waarvan de geraamde waarde gelijk is aanof hoger is dan de voor de Europese bekendmaking gebru iktedrempels, kan de aanbestedende overheid , wanneer gebruik word tgemaakt van de openbare procedure, overgaan tot het onderzoek vande offertes zodra het ontbreken van uitslu itingsgronden en het voldoenaan de selectiecriteria zijn nagegaan louter op grond van het UniformEuropees Aanbested ingsdocument. In die gevallen kan worden over-gegaan tot de evaluatie van de offertes zonder dat een verdere grond igecontrole op het ontbreken van uitslu itingsgronden en het voldoen aande selectiecriteria is doorgevoerd in d it stad ium. Vooraleer zij van dezemogelijkheid gebru ik maakt, moet de aanbestedende overheid echterde afwezigheid nagaan van fiscale en sociale schu lden overeenkomstigartikel 68.
Voor de opdrachten waarvan de geraamde waarde lager is dan devoor de Europese bekendmaking gebru ikte d rempels, kan de Koningde gevallen bepalen waarin de aanbestedende overheid tot hetonderzoek van de offertes mag overgaan voorafgaand aan de controleop het ontbreken van uitsluitingsgronden en het voldoen aan deselectiecriteria, alsook de nadere regels in d it verband.

Lorsqu’il n’est pas possible d ’offrir un accès gratuit, sans restriction,complet et d irect par voie électronique à certains documents du marchéparce que le pouvoir ad jud icateur entend appliquer l’article 13, § 3,celui-ci ind ique dans l’avis les mesures qu’il impose en vue de protégerla confidentialité des informations, ainsi que les modalités d ’accès auxdocuments concernés. Dans un tel cas, le d élai de présentation desoffres est p rolongé de 5 jours, sauf les cas d ’u rgence d ûment motivésvisés aux articles 36, § 3 , 37, § 4, et 38, § 3, alinéa 3.
§ 2. Le pouvoir ad judicateur fournit à tous les op érateurs économi-ques participant, de quelque manière que ce soit, à la procédu re depassation les renseignements complémentaires relatifs aux documentsdu marché et tou t document justificatif six jours au plus tard avant ladate limite fixée pour la réception des offres, pour autant que lademande en ait été faite en temps utile. Dans le cas d ’une procédureaccélérée visée à l’article 36, § 3, et à l’article 37, § 5, ce d élai est dequatre jou rs.

Invitation des cand idats
Art. 65. Dans les procédures restreintes, les d ialogues compétitifs,les partenariats d ’innovation et les procédu res concurrentielles avecnégociation, le pouvoir ad jud icateur invite simultanément et par écritles cand idats sélectionnés à présenter leurs offres ou , dans le cas dudialogue compétitif, à participer au d ialogue.
Les invitations visées à l’alinéa 1er mentionnent l’adresse électroni-que à laquelle les documents du marché ont été mis d irectement àd isposition par voie électronique. Les invitations sont accompagnéesdes documents du marché, lorsque ceux-ci n’ont pas fait l’objet d’unaccès gratuit, sans restriction, complet et d irect, pour les motifs énoncésà l’article 64, § 1er, alinéa 2 ou 4, et qu’ils ne sont pas d éjà mis àd isposition par d ’au tres moyens.
Le Roi d étermine les autres informations qui doivent être contenuesdans l’invitation, ainsi que les modalités additionnelles.
Section 3. — Choix des participants et attribu tion des marchés

Principes généraux pour la sélection et l’attribution
Art. 66. § 1er. Les marchés sont attribu és sur la base du ou descritères d ’attribution fixés conformément à l’article 81, pour autant quele pouvoir ad jud icateu r ait vérifié que toutes les conditions suivantessont réunies :
1° l’offre est conforme aux exigences, cond itions et critères énoncésdans l’avis de marché et dans les documents du marché, comptetenu , le cas échéant, d es variantes ou options;
2° l’offre provient d’un soumissionnaire qui n’est pas exclu del’accès au marché sur la base des articles 67 à 70 et qui répondaux critères de sélection fixés par le pouvoir ad judicateu r et, lecas échéant, aux règles et critères non discriminatoires visés àl’article 79, § 2, alinéa 1er.
Sans préjud ice du paragraphe 2, lorsque le pouvoir ad judicateurconstate que l’offre du soumissionnaire auquel il se propose d’attribuerne respecte pas les obligations applicables dans les domaines du droitenvironnemental, social ou du travail et mentionnées à l’article 7, ild écide de ne pas attribuer le marché au soumissionnaire qui a remislad ite offre, pour autant qu’il s’agit d ’une obligation dont le non-respectest également sanctionné p énalement. Dans les autres cas où il constateque cette offre ne satisfait pas aux obligations susmentionnées, il peutprocéder de la m ême manière.
§ 2. Pour les marchés dont le montant estimé est égal ou supérieu raux seuils fixés pour la publicité européenne le pouvoir ad judicateurpeut, dans le cas d’une procédu re ouverte, procéder au contrôle desoffres après la vérification de l’absence de motifs d ’exclusion et durespect des critères de sélection sur la base du seul Document Uniquede Marché européen. Dans ces cas, il peut être procéd é, à ce stade, àl’évaluation des offres sans un examen plus approfond i de l’absence demotifs d ’exclusion et du respect des critères de sélection. Avant derecourir à cette possibilité, le pouvoir ad judicateur doit tou tefois avoirvérifié l’absence de dettes fiscales et sociales conformément à l’arti-cle 68.

Pour les marchés dont le montant estimé est inférieu r aux seuils fixéspour la publicité européenne, le Roi peut d éfinir les cas où le pouvoirad judicateur peu t p rocéder à l’évaluation des offres avant le contrôle del’absence de motifs d’exclusions et du respect des critères de sélection,ainsi que les modalités additionnelles y afférentes.
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Wanneer zij van de in het eerste en tweede lid bedoelde mogelijkheidgebru ik maakt, ziet zij erop toe dat de verificatie van het ontbreken vanuitsluitingsgronden en het voldoen aan de selectiecriteria op onpartij-d ige en transparante wijze plaatsvind t zodat er geen opdracht word tgegund aan een inschrijver d ie had moeten worden uitgesloten of d ieniet voldoet aan de selectiecriteria.
§ 3. Onverminderd artikel 39, § 6, tweede lid , kan de aanbestedendeoverheid , wanneer de door de kandidaat of inschrijver in te d ieneninformatie of documentatie onvolled ig of onjuist is of lijkt te zijn ofwanneer specifieke documenten ontbreken, de betrokken kand idaat ofinschrijver verzoeken d ie informatie of documentatie binnen eenpassende termijn in te d ienen, aan te vullen, te verduidelijken of tevervolled igen, mits dergelijke verzoeken worden gedaan met volled igeinachtneming van de beginselen van gelijke behandeling en transpa-rantie en, ind ien gebruik word t gemaakt van de openbare of deniet-openbare procedure, zonder dat d it aanleid ing mag geven tot eenwijziging van de essentiële elementen van de offerte.
Een wijziging van de samenstelling van het personeelsteam dat terbeschikking wordt gesteld voor de u itvoering van de opdracht, d ie hetrechtstreeks gevolg is van maatregelen d ie gericht zijn op het op lossenvan belangenconflicten of situaties van voorafgaande betrokkenheid ,word t geacht geen aanleid ing te geven tot een wijziging van eenessentieel element van de offerte, op voorwaarde van de volled igeinachtneming van de beginselen van gelijke behandeling en transpa-rantie.
§ 4. Voor de opdrachten waarvan de geraamde waarde lager is dande drempels voor de Europese bekendmaking, kan de Koning hetgebru ik van een kwalificatiesysteem van ondernemers of een lijst vangeselecteerde kandidaten toelaten, volgens de door Hem te bepalenvoorwaarden.

Verplichte u itsluitingsgronden
Art. 67. § 1. Tenzij in het geval waarbij de kandidaat of inschrijver,overeenkomstig artikel 70, aantoont toereikende maatregelen te hebbengenomen om zijn betrouwbaarheid aan te tonen slu it de aanbestedendeoverheid een kandidaat of inschrijver van deelname aan de plaatsings-procedure uit, in welk stad ium van de procedure ook, wanneer zij heeftvastgesteld of anderszins ervan op de hoogte is dat deze kandidaat ofinschrijver door een rechterlijke beslissing met kracht van gewijsdeveroordeeld is om een van de volgende misdrijven :
1° deelneming aan een criminele organisatie;
2° omkoping;
3° fraude;
4° terroristische misd rijven of strafbare feiten in verband metterroristische activiteiten, dan wel u itlokking van, medep lich-tigheid aan of poging tot het plegen van een dergelijk misdrijfof strafbaar feit;
5° witwassen van geld en financiering van terrorisme;
6° kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel;
7° het tewerkstellen van illegaal verblijvende onderdanen vanderde landen.
De Koning kan de in het eerste lid bedoelde misdrijven naderomschrijven.
In afwijking van het eerste lid , slu it de aanbestedende overheid zelfsbij afwezigheid van een in kracht van gewijsde gegane veroordeling, dekandidaat of inschrijver d ie als werkgever illegaal verblijvende onder-danen van derde landen heeft tewerkgesteld uit, van zodra dezeinbreuk is vastgesteld door een administratieve of rechterlijke beslis-sing, met inbegrip van een in uitvoering van artikel 49/ 2 van hetSociaal Strafwetboek opgestelde schriftelijke kennisgeving. Deze afw ij-king doet geen afbreuk aan de in artikel 70 bedoelde mogelijkheid voorde kand idaat of inschrijver om desgevallend corrigerende maatregelenin te roepen.
In afwijking van het eerste lid kan de aanbestedende overheidaangeven dat, bij wijze van uitzondering, een afwijking op deverplichte uitsluiting kan toegestaan worden om dwingende redenenvan algemeen belang.
De verplichting tot u itslu iting van de kandidaat of inschrijver is ookvan toepassing wanneer de bij onherroepelijk vonnis veroordeeldepersoon lid is van het bestuurs-, leid inggevend of toezichthoudendorgaan van deze kandidaat of inschrijver of daarin vertegenwoordigings-,beslissings- of controlebevoegdheid heeft. In het geval het een in hetderde lid bedoelde inbreuk betreft en bij gebrek aan het voormeldeonherroepelijk vonnis, is dezelfde verplichting tot uitslu iting vantoepassing, wanneer de betrokken persoon in een administratieve ofrechterlijke beslissing staat aangedu id als zijnde een persoon bij wie eeninbreuk is vastgesteld op het vlak van het tewerkstellen van illegaal

Lorsqu’il fait usage de la possibilité visée aux alinéas 1er et 2, ils’assure que la vérification de l’absence de motifs d ’exclusion et durespect des critères de sélection s’effectue d ’une manière impartiale ettransparente, afin qu’aucun marché ne soit attribué à un soumission-naire qui aurait d û être exclu ou qui ne remplit pas les critères desélection.
§ 3. Sans préjud ice de l’article 39, § 6, alinéa 2, lorsque lesinformations ou les documents qui doivent être soumis par le cand idatou soumissionnaire sont ou semblent incomplets ou erronés ou lorsquecertains documents sont manquants, le pouvoir ad judicateur peutdemander au cand idat ou soumissionnaire concernés de présenter,compléter, clarifier ou préciser les informations ou les documentsconcernés dans un d élai approprié, à condition que ces demandesrespectent pleinement les principes d’égalité de traitement et detransparence et, s’il est fait u sage de la procédu re ouverte ou restreinte,que cela ne donne pas lieu à une modification des éléments essentielsde l’offre.
Un changement de la composition du personnel mis à d ispositionpour l’exécution du contrat, qui est la conséquence directe des mesuresvisant à résoudre les conflits d ’intérêt ou les situations de participationpréalable, est consid éré comme ne donnant pas lieu à une modificationd’un élément essentiel de l’offre, à cond ition de respecter pleinement lesprincipes d’égalité de traitement et d e transparence.

§ 4. Pour les marchés dont le montant estimé est inférieu r aux seu ilsfixés pour la publicité européenne, le Roi peut au toriser l’usage d’unsystème de qualification d’op érateu rs économiques ou une liste decandidats sélectionnés, selon les conditions à d éterminer par Lui.
Motifs d ’exclusion obligatoires

Art. 67. § 1er. Sauf dans le cas où le candidat ou le soumissionnaired émontre, conform ément à l’article 70, avoir p ris des mesures su ffisan-tes afin de d émontrer sa fiabilité, le pouvoir ad jud icateur exclut, àquelque stade de la procédure que ce soit, un candidat ou unsoumissionnaire de la participation à la procédu re de passation,lorsqu’il a établi ou qu’il est informé de quelque autre manière que cecand idat ou ce soumissionnaire a fait l’objet d ’une condamnationprononcée par une d écision judiciaire ayant force de chose jugée pourl’une des infractions suivantes :
1° participation à une organisation criminelle;
2° corruption;
3° fraude;
4° infractions terroristes, infractions liées aux activités terroristesou incitation à commettre une telle infraction, complicité outentative d’une telle infraction;
5° blanchiment de cap itaux ou financement du terrorisme;
6° travail d es enfants et autres formes de traite des êtres humains.
7° occupation de ressortissants de pays tiers en séjour illégal.
Le Roi peut préciser les infractions visées à l’alinéa 1er de manièrep lus d étaillée.
Par d érogation à l’alinéa 1er, le pouvoir ad jud icateur exclut lecand idat ou le soumissionnaire qui a occup é des ressortissants de paystiers en séjour illégal, même en l’absence d’une condamnation cou lée enforce de chose jugée et ce, d ès l’instant où cette infraction a été constatéepar une d écision administrative ou judiciaire, en ce compris par unenotification écrite en exécution de l’article 49/ 2 du Code pénal social.Cette d érogation ne fait pas obstacle à la possibilité, visée à l’article 70,pour le candidat ou soumissionnaire d’invoquer le cas échéant desmesures correctrices.
Par d érogation à l’alinéa 1er, le pouvoir ad jud icateur peut à titreexceptionnel et pour des raisons impératives d’intérêt général, autoriserune d érogation à l’exclusion obligatoire.
L’obligation d’exclure le cand idat ou le soumissionnaire s’appliqueaussi lorsque la personne condamnée par jugement d éfinitif est unmembre de l’organe administratif, de gestion ou de surveillance duditcand idat ou soumissionnaire ou d étient un pouvoir de représentation,de d écision ou de contrôle en son sein. Au cas où il s’agit d ’uneinfraction visée à l’alinéa 3 et en l’absence du jugement d éfinitif précité,la même obligation d’exclusion est d’application, lorsque la personneconcernée est d ésignée dans une d écision administrative ou judiciaire,comme étant une personne dans le chef de laquelle une infraction a étéconstatée en matière d ’occupation de ressortissants de pays tiers en
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verblijvende onderdanen van derde landen en lid is van het bestuurs-,leid inggevend of toezichthoudend orgaan van de kand idaat of inschrij-ver of daarin vertegenwoord igings-, beslissings- of controlebevoegd-heid heeft.
Voor de opdrachten waarvan het geraamde bed rag lager is dan dedrempels voor de Europese bekendmaking, zijn de aanbestedendeoverheden, in afwijking van het vijfde lid , echter niet verp licht hetontbreken van de in d it artikel bedoelde uitslu itingsgronden na te gaanin hoofde van de in het voormelde lid bedoelde personen.
§ 2. De in de paragraaf 1, eerste lid , 1° tot 6°, bedoelde u itsluitingenvan deelname aan overheidsopdrachten gelden slechts voor eenperiode van vijf jaar vanaf de datum van de veroordeling.
De in de paragraaf 1, eerste lid , onder 7°, bedoelde u itsluiting vandeelname aan overheidsopdrachten, geld t slechts voor een periode vanvijf jaar, vanaf de beëind iging van de inbreuk.
Wanneer zij zich in een geval van verplichte uitslu iting bevinden opde dag die volgt op de uiterste datum voor de indiening van deaanvragen tot deelneming dan wel de indiening van de offertes, mogende ondernemers niet deelnemen aan de overheidsopdracht, behalvewanneer zij overeenkomstig artikel 70 bewijzen dat zij voldoendecorrigerende maatregelen hebben genomen om hun betrouwbaarheidaan te tonen ondanks de toepasselijke uitsluitingsgrond en behoudenshet in de paragraaf 1, vierde lid , bedoelde geval.

Uitsluitingsgrond in verband met fiscale en sociale schulden
Art. 68. § 1. Behalve om dwingende redenen van algemeen belangen behoudens het in paragraaf 3 vermelde geval, slu it de aanbested -ende overheid een kand idaat of inschrijver van deelname aan deplaatsingsprocedure uit, in welk stad ium van de procedure ook,wanneer de kandidaat of inschrijver niet blijkt te voldoen aan zijnverplichtingen tot betaling van belastingen enerzijds of socialezeker-heid sbijdragen anderzijds, tenzij :
1° wanneer het onbetaald gebleven bedrag het door de Koning tebepalen bedrag niet overschrijd t; of
2° wanneer de kandidaat of inschrijver kan aantonen dat hij opeen aanbestedende overheid of op een overheidsbedrijf, één ofmeer schu ldvorderingen bezit d ie zeker, opeisbaar en vrij vanelke verbintenis tegenover derden zijn. Deze schuldvorderin-gen moeten ten minste gelijk zijn aan de achterstallige afbeta-ling van de fiscale dan wel de sociale schulden verminderd methet door de Koning in uitvoering van de bepaling onder 1°bedoelde drempelbedrag.
Ind ien de aanbestedende overheid vaststelt dat de fiscale dan welsociale schulden het in het eerste lid , onder 1°, vermelde bedragoverschrijden, vraagt ze de kand idaat of inschrijver of deze zich in eenin het eerste lid , onder 2°, bedoelde situatie bevind t.
De aanbestedende overheid geeft elke ondernemer echter de kans omzich in de loop van de plaatsingsprocedure in regel te stellen tenopzichte van de sociale en fiscale verplichtingen nadat ze een eerstemaal heeft vastgesteld dat de kand idaat of inschrijver op dit vlak nietvoldeed aan de eisen. Ze stelt de ondernemer hiervan in kennis. Vanafdeze kennisgeving geeft de aanbestedende overheid de ondernemereen termijn van vijf werkdagen om het bewijs te geven van zijnregularisatie. Van deze regularisatie kan slechts éénmalig gebru ikgemaakt worden. Deze termijn gaat in de dag die volgt op dekennisgeving. Voor de berekening van deze termijn is verordeningnr. 1182/ 71 van de Raad van 3 juni 1971 houdende vaststelling van deregels d ie van toepassing zijn op termijnen, data en aanvangs- envervaltijden, niet van toepassing.
§ 2. De Koning bepaalt de in aanmerking te nemen fiscale dan welsociale schulden, alsook de ter zake geldende nadere regels.
§ 3. Dit artikel is niet langer van toepassing indien de kand idaat ofinschrijver zijn verp lichtingen is nagekomen door de verschuld igdebelastingen of socialezekerheidsbijd ragen, met inbegrip van lopenderente of boeten, ind ien toepasselijk, te betalen of een bindende regelingtot betaling daarvan aan te gaan, voor zover deze betaling of het slu itenvan de bindende regeling heeft plaatsgevonden vóór het ind ienen vaneen aanvraag tot deelneming, of, in openbare p rocedures, de termijnvoor het ind ienen van offertes.

Facultatieve uitslu itingsgronden
Art. 69. Tenzij in het geval waarbij de kandidaat of inschrijver,overeenkomstig artikel 70, aantoont toereikende maatregelen te hebbengenomen om zijn betrouwbaarheid aan te tonen, kan de aanbestedendeoverheid , in elk stad ium van de plaatsingsprocedure, een kandidaat ofinschrijver van deelname aan deze procedure uitslu iten, in de volgendegevallen :
1° indien de aanbestedende overheid met elk passend middelaantoont dat de kandidaat of inschrijver de in artikel 7

séjour illégal, et qu i est membre de l’organe administratif, de gestion oude surveillance dud it cand idat ou soumissionnaire ou d étient unpouvoir de représentation, de d écision ou de contrôle en son sein.
Par d érogation à l’alinéa 5, les pouvoirs ad jud icateurs ne sonttoutefois pas obligés, pour les marchés dont le montant estimé estinférieu r aux seuils fixés pour la publicité europ éenne, de vérifierl’absence de motifs d ’exclusion visée au présent article dans le chef despersonnes visées à l’alinéa susmentionné.
§ 2. Les exclusions mentionnées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° à 6°,d e la participation aux marchés publics s’appliquent uniquement pourune p ériode de cinq ans à compter de la date du jugement.
L’exclusion mentionnée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 7°, de laparticipation aux marchés publics, s’applique uniquement pour unep ériode de cinq ans à partir de la fin de l’infraction.
Nonobstant le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 4, les op érateu rséconomiques ne peuvent pas, lorsqu’ils se trouvent dans une situationd ’exclusion obligatoire au lendemain de la date u ltime de l’introductiondes demandes de participation ou de la remise des offres, participer auxmarchés publics, sauf lorsqu’ils attestent qu’ils ont pris, conformémentà l’article 70, les mesures correctrices suffisantes pour d émontrer leurfiabilité malgré l’existence d’un motif d ’exclusion app licable.

Motif d’exclusion relatif aux dettes fiscales et sociales
Art. 68. § 1er. Sauf exigences impératives d ’intérêt général et sousréserve des cas mentionnés au paragraphe 3, le pouvoir ad judicateurexclu t, à quelque stade de la procédu re de passation que ce soit, laparticipation à une procédu re, d ’un candidat ou d’un soumissionnairequi ne satisfait pas à ses obligations relatives au paiement d ’impôts ettaxes ou de cotisations de sécurité sociale sauf :
1° lorsque le montant impayé ne d épasse pas le montant à fixerpar le Roi; ou
2° lorsque le cand idat ou le soumissionnaire peu t d émontrer qu’ilpossède à l’égard d’un pouvoir ad judicateu r ou d’une entre-prise publique une ou des créances certaines, exigibles et libresde tout engagement à l’égard de tiers. Ces créances s’élèvent aumoins à un montant égal à celu i pour lequel il est en retard depaiement de dettes fiscales ou sociales. Ce dernier montant estd iminué du montant fixé par le Roi en exécution de lad isposition du 1°.
Lorsqu’il constate que les dettes fiscales et sociales d épassent lemontant mentionné à l’alinéa 1er, 1°, le pouvoir ad jud icateur demandeau cand idat ou au soumissionnaire s’il se trouve dans la situationmentionnée à l’alinéa 1er, 2°.
Le pouvoir ad judicateu r donne cependant l’opportunité à toutopérateur économique de se mettre en règle avec ces obligationssociales et fiscales dans le courant de la procédu re de passation et ceaprès avoir constaté une première fois que le candidat ou le soumis-sionnaire ne satisfaisait pas aux exigences. A partir de cette constata-tion, le pouvoir ad jud icateur laisse à l’op érateu r économique un d élaid e cinq jours ouvrables pour fournir la preuve de sa régu larisation. Lerecours à cette régu larisation n’est possible qu’à une seule reprise. Ced élai commence à courir le jour qu i su it la notification. Pour le calcul dece d élai, le règlement n° 1182/ 71 du Conseil du 3 juin 1971, portantd étermination des règles applicables aux d élais, aux dates et auxtermes, n’est pas d ’application.
§ 2. Le Roi d étermine les dettes fiscales et sociales à prendre enconsid ération ainsi que les modalités add itionnelles en la matière.
§ 3. Le présent article ne s’applique plus lorsque le cand idat ou lesoumissionnaire a rempli ses obligations en payant ou en concluant unaccord contraignant en vue de payer les impôts et taxes ou cotisationsde sécurité sociale dues, y compris, le cas échéant, tout intérêt échu oules éventuelles amendes pour autant que ce paiement ou la conclusionde cet accord contraignant se soit d érou lé avant l’introduction d’unedemande de participation, ou , en procédure ouverte, avant le d élaid’introduction des offres.

Motifs d ’exclusion facultatifs
Art. 69. Sauf dans le cas où le cand idat ou le soumissionnaired émontre, conformément à l’article 70, avoir p ris des mesures su ffisan-tes afin de d émontrer sa fiabilité, le pouvoir ad jud icateur peut exclu re,à quelque stade de la procédure de passation, de la participation à uneprocédure, un candidat ou un soumissionnaire dans les cas suivants :
1° lorsque le pouvoir ad judicateu r peut d émontrer, par tou tmoyen approprié, que le cand idat ou le soumissionnaire a
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genoemde toepasselijke verplichtingen op het vlak van hetmilieu-, sociaal en arbeidsrecht, heeft geschonden;
2° wanneer de kandidaat of inschrijver in staat van faillissement ofvan vereffening verkeert, zijn werkzaamheden heeft gestaakt,een gerechtelijke reorganisatie ondergaat, of aangifte heeftgedaan van zijn faillissement, voor hem een procedure vanvereffening of gerechtelijke reorganisatie aanhangig is, of hij ineen vergelijkbare toestand verkeert ingevolge een soortgelijkeprocedure die bestaat in andere nationale reglementeringen;
3° wanneer de aanbestedende overheid kan aantonen, met elkpassend middel, dat de kand idaat of inschrijver in de uitoefe-ning van zijn beroep een ernstige fout heeft begaan, waardoorzijn integriteit in twijfel kan worden getrokken;
4° wanneer de aanbestedende overheid over voldoende plausibeleaanwijzingen beschikt om te besluiten dat de kand idaat ofinschrijver handelingen zou hebben gesteld , overeenkomstenzou hebben gesloten of afspraken zou hebben gemaakt, d iegericht zijn op vervalsing van de mededinging in de zin vanartikel 5, lid 2;
5° wanneer een belangenconflict in de zin van artikel 6 nieteffectief kan worden verholpen met andere minder ingrijpendemaatregelen;
6° wanneer zich wegens de eerdere betrokkenheid van de kandi-daat of inschrijver bij de voorbereid ing van de plaatsingspro-cedure een vervalsing van de meded inging als bedoeld inartikel 52 heeft voorgedaan die niet met minder ingrijpendemaatregelen kan worden verholpen;
7° wanneer de kand idaat of inschrijver blijk heeft gegeven vanaanzienlijke of voortdurende tekortkomingen bij de uitvoeringvan een wezenlijk voorschrift tijdens een eerdere overheidsop-dracht, een eerdere opdracht met een aanbesteder of eeneerdere concessieovereenkomst en dit geleid heeft tot hetnemen van ambtshalve maatregelen, schadevergoed ingen ofandere vergelijkbare sancties;
8° wanneer de kand idaat of inschrijver zich in ernstige mateschuld ig heeft gemaakt aan valse verklaringen bij het verstrek-ken van de informatie d ie nod ig is voor de controle op hetontbreken van uitsluitingsgronden of de naleving van deselectiecriteria, of hij informatie heeft achtergehouden, of niet instaat was de ondersteunende documenten die vereist zijnkrachtens artikel 73 of artikel 74 over te leggen; of
9° wanneer de kandidaat of inschrijver heeft getracht om hetbeslu itvormingsproces van de aanbestedende overheid onrecht-matig te beı̈nvloeden, om vertrouwelijke informatie te verkrij-gen d ie hem onrechtmatige voordelen in de plaatsingsproce-dure kan bezorgen, of om verwijtbaar misleidende informatie teverstrekken d ie een belangrijke invloed kan hebben op beslis-singen inzake uitsluiting, selectie en gunning.
De in het eerste lid bedoelde uitslu itingen van deelname aanoverheidsopdrachten gelden slechts voor een periode van drie jaarvanaf de datum van de betrokken gebeurtenis of, wanneer het eenvoortdurende inbreuk betreft, vanaf de beëind iging van de inbreuk.
Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten, isde aanbestedende overheid niet gehouden tot nazicht van de faculta-tieve uitslu itingsgronden in hoofde van de personen die lid zijn van hetbestuurs-, leid inggevend of toezichthoudend orgaan van de kandidaatof inschrijver of d aarin vertegenwoord igings-, beslissings- ofcontrolebevoegdheid hebben.

Corrigerende maatregelen
Art. 70. Elke kandidaat of inschrijver d ie in een van de in deartikelen 67 of 69 bedoelde situaties verkeert, mag bewijzen dat demaatregelen die hij heeft genomen voldoende zijn om zijn betrouw-baarheid aan te tonen ondanks de toepasselijke u itsluitingsgrond. Alsde aanbestedende overheid dat bewijs toereikend acht, word t debetrokken kandidaat of inschrijver niet uitgesloten van de plaatsings-procedure.
Hiertoe bewijst de kandidaat of inschrijver, op eigen initiatief, dat hijeventuele schade als gevolg van strafrechtelijke inbreuken of fou tenheeft betaald of heeft toegezegd te zullen vergoeden, dat hij de feiten enomstandigheden heeft opgehelderd door actief mee te werken met deonderzoekende autoriteiten en dat hij concrete technische, organisato-rische en personeelsmaatregelen heeft genomen d ie geschikt zijn omverdere strafrechtelijke inbreuken of fouten te voorkomen.
De door de kandidaat of inschrijver genomen maatregelen wordenbeoordeeld met inachtneming van de ernst en de bijzondere omstan-d igheden van de strafrechtelijke inbreuken of de fout. Het betreft in allegevallen een door de aanbestedende overheid te nemen beslissing diezowel op materieel als formeel vlak moet gemotiveerd worden.

manqu é aux obligations applicables dans les domaines du droitenvironnemental, social et du travail, visées à l’article 7;
2° lorsque le candidat ou le soumissionnaire est en état de faillite,de liqu idation, de cessation d’activités, de réorganisation jud i-ciaire ou a fait l’aveu de sa faillite ou fait l’objet d ’une procédurede liqu idation ou de réorganisation jud iciaire, ou dans tou tesituation analogue résu ltant d’une procédure de même natureexistant dans d’autres réglementations nationales;
3° lorsque le pouvoir ad jud icateur peut d émontrer par tout moyenapproprié que le candidat ou le soumissionnaire a commis unefaute professionnelle grave qui remet en cause son intégrité;
4° lorsque le pouvoir ad jud icateur d ispose d’éléments suffisam-ment plausibles pour conclure que le cand idat ou le soumis-sionnaire a commis des actes, conclu des conventions ouprocéd é à des ententes en vue de fausser la concurrence, au sensde l’article 5, alinéa 2;
5° lorsqu’il ne peu t être reméd ié à un conflit d ’intérêts au sens del’article 6 par d’autres mesures moins intrusives;
6° lorsqu’il ne peu t être reméd ié à une distorsion de la concurrencerésu ltant de la participation préalable des cand idats ou soumis-sionnaires à la p réparation de la p rocédure de passation, viséeà l’article 52, par d’autres mesures moins intrusives;
7° lorsque des d éfaillances importantes ou persistantes du cand i-dat ou du soumissionnaire ont été constatées lors de l’exécutiond’une obligation essentielle qu i lu i incombait dans le cadre d’unmarché public antérieur, d ’un marché antérieu r passé avec unadjud icateur ou d ’une concession antérieure, lorsque cesd éfaillances ont donné lieu à des mesures d’office, des domma-ges et intérêts ou à une au tre sanction comparable;
8° le candidat ou le soumissionnaire s’est rendu gravementcoupable de fausse d éclaration en fournissant les renseigne-ments exigés pour la vérification de l’absence de motifsd’exclusion ou la satisfaction des critères de sélection, a cachéces informations ou n’est pas en mesure de présenter lesdocuments justificatifs requ is en vertu de l’article 73 ou del’article 74, ou
9° le cand idat ou le soumissionnaire a entrepris d ’influer ind û -ment sur le processus d écisionnel du pouvoir ad jud icateur oud’obtenir des informations confidentielles susceptibles de luidonner un avantage indu lors de la procédu re de passation, oua fourni par négligence des informations trompeuses suscep ti-bles d ’avoir une influence d éterminante sur les d écisionsd’exclusion, de sélection ou d’attribution.
Les exclusions à la participation aux marchés publics mentionnées àl’alinéa 1er s’app liquent uniquement pour une p ériode de trois ans àcompter de la date de l’évènement concerné ou en cas d ’infractioncontinue, à partir de la fin de l’infraction.
Sauf d isposition contraire dans les documents du marché, le pouvoirad jud icateur n’est pas tenu de vérifier l’absence de motifs d ’exclusionfacultatifs dans le chef des membres de l’organe administratif, degestion ou de surveillance du candidat ou soumissionnaire ou despersonnes qui d étiennent un pouvoir de représentation, de d écision oude contrôle en son sein.

Mesures correctrices
Art. 70. Tout candidat ou soumissionnaire qui se trouve dans l’unedes situations visées aux articles 67 ou 69 peut fournir des preuves afind ’attester que les mesures qu’il a prises suffisent à d émontrer sa fiabilitémalgré l’existence d’un motif d ’exclusion pertinent. Si ces preuves sontjugées suffisantes par le pouvoir ad judicateur, le cand idat ou lesoumissionnaire concerné n’est pas exclu de la procédure de passation.
A cette fin, le cand idat ou le soumissionnaire p rouve d’initiative qu’ila versé ou entrepris de verser une indemnité en réparation de toutpréjud ice causé par l’infraction p énale ou la fau te, clarifié totalement lesfaits et circonstances en collaborant activement avec les autoritéschargées de l’enquête et pris des mesures concrètes de nature techniqueet organisationnelle et en matière de personnel propres à prévenir unenouvelle infraction pénale ou une nouvelle faute.
Les mesures prises par le candidat ou le soumissionnaire sontévalu ées en tenant compte de la gravité de l’infraction pénale ou de lafau te ainsi que de ses circonstances particu lières. Il s’agit dans tous lescas d’une d écision du pouvoir ad jud icateu r qui doit être motivée aussibien matériellement que formellement. Lorsque les mesures sont jugées
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Wanneer de maatregelen onvoldoende worden geacht, worden aan deondernemer de redenen daarvoor medegedeeld .
Een ondernemer d ie bij rechterlijke beslissing met kracht vangewijsde is u itgesloten van deelneming aan p laatsingsprocedures ofprocedures voor de gunning van concessies mag gedurende de duurvan de uitsluiting als gevolg van d ie beslissing geen gebru ik kunnenmaken van de in dit artikel geboden mogelijkheid in de lid staten waarhet vonnis van kracht is.

Selectiecriteria
Art. 71. Het selectiecriterium of de selectiecriteria kunnen betrek-king hebben op :
1° geschiktheid om de beroepsactiviteit uit te oefenen; en/ of
2° de economische en financiële d raagkracht; en/ of
3° de technische en beroepsbekwaamheid .
De aanbestedende overheid mag alleen deze criteria als voorwaardevoor deelname opleggen aan de kand idaten en inschrijvers. Zijbeperken deze voorwaarden tot d ie welke kunnen garanderen dat eenkandidaat of inschrijver over de ju rid ische en financiële middelen en detechnische bekwaamheden en beroepsbekwaamheden beschikt om dete gunnen opdracht u it te voeren. Alle voorwaarden houden verbandmet en staan in verhoud ing tot het voorwerp van de opdracht.
De Koning geeft nadere invulling aan de modaliteiten voor hetvaststellen van deze voorwaarden.

Rechtsopvolging van een natuurlijke persoondoor een rechtspersoon in de loop van de procedure
Art. 72. De Koning kan de gevolgen regelen van een door eennatuurlijke persoon inged iende offerte in geval van diens rechtsopvol-ging door een rechtspersoon in de loop van de plaatsingsprocedure. H ijkan aan deze personen een hoofdelijke aansprakelijkheid opleggen.

Uniform Europees Aanbested ingsdocument,impliciete verklaring op erewoord en bewijsmiddelen
Art. 73. § 1. Op het ogenblik van de indiening van de aanvragen totdeelneming of de offertes, naargelang het geval, leggen de kandidatenof inschrijvers, het door hen ingevulde Uniform Europees Aanbeste-d ingsdocument voor, d at bestaat u it een bijgewerkte eigen verklaringen dat door de aanbestedende overheid als voorlopig bewijs word taanvaard ter vervanging van door overheidsinstanties of derdenafgegeven documenten of certificaten die bevestigen dat de betrokkenkandidaat of inschrijver aan alle hierna vermelde voorwaarden vol-doet :
1° hij bevindt zich niet in een van de situaties als bedoeld in deartikelen 67 tot 69, waardoor kand idaten of inschrijvers kunnenof moeten worden uitgesloten;
2° hij voldoet aan de toepasselijke selectiecriteria als vastgesteldovereenkomstig artikel 71;
3° hij voldoet, ind ien van toepassing, aan de objectieve regels encriteria voor de beperking van het aantal kandidaten, alsvastgesteld overeenkomstig artikel 79.
Ind ien de ondernemer overeenkomstig artikel 78 een beroep doet opde d raagkracht van andere entiteiten bevat het Uniform EuropeesAanbested ingsdocument ook de in het eerste lid genoemde gegevensten aanzien van d ie entiteiten.
Het Uniform Europees Aanbested ingsdocument bestaat u it eenformele verklaring van de ondernemer dat de betrokken grond totu itsluiting niet van toepassing is en/ of dat aan het selectiecriterium isvoldaan en bevat de relevante informatie d ie door de aanbestedendeoverheid word t verlangd . Voorts vermeld t het Uniform EuropeesAanbestedingsdocument welke overheidsinstantie of derde verantwoor-delijk is voor het vaststellen van de bewijsstukken en bevat zij eenformele verklaring dat de ondernemer in staat zal zijn om op verzoeken onverwijld d ie bewijsstukken te leveren.
Ind ien de aanbestedende overheid het bewijsstuk rechtstreeks kanverkrijgen door raadp leging van een databank conform de vierdeparagraaf, bevat het Uniform Europees Aanbested ingsdocument ookde daartoe vereiste informatie, zoals het internetadres van de databank,alle identificatiegegevens en, in voorkomend geval, de benodigdeverklaring van instemming.
Ondernemers kunnen het reeds in een vorige overheidsopdrachten-p rocedure gebru ikte Uniform Europees Aanbested ingsdocumentopnieuw gebru iken, mits zij bevestigen dat de daarin opgenomengegevens nog steeds correct zijn.
§ 2. Het Uniform Europees Aanbested ingsdocument wordt opgesteldop basis van het door de Europese Commissie vast te stellen model enword t u itsluitend in elektronische vorm verstrekt.

insuffisantes, la motivation de la d écision concernée est transmise àl’opérateur économique.
Un opérateur économique qu i a été exclu par une d écision judiciaireayant force de chose jugée de la participation à des procédures depassation de marché ou d ’attribution de concession n’est pas autorisé àfaire usage de la possibilité prévue au présent article pendant la p érioded ’exclusion fixée par lad ite d écision dans les États membres où lejugement produit ses effets.

Critères de sélection
Art. 71. Le ou les critères de sélection peuvent avoir trait :
1° à l’aptitude à exercer l’activité professionnelle; et/ ou
2° à la capacité économique et financière; et/ ou
3° aux capacités techniques et professionnelles.
Le pouvoir ad jud icateur ne peut imposer d’autres critères que ceuxsusvisés comme conditions de participation aux candidats et auxsoumissionnaires. Ils limitent ces conditions à celles qui sont propres àgarantir qu’un candidat ou un soumissionnaire d ispose de la capacitéjurid ique et financière ainsi que des compétences techniques etprofessionnelles nécessaires pour exécuter le marché à attribuer. Toutesles cond itions sont liées et proportionnées à l’objet du marché.
Le Roi précise les modalités relatives à la fixation de ces cond itions.

Substitution d’une personne physiquepar une personne morale durant la procédure
Art. 72. Le Roi peut régler les conséquences d’une offre introduitepar une personne physique dans le cas où une personne morale sesubstituerait à cette dernière au cours de la procédu re de passation. Ilpeut imposer à ces personnes une responsabilité solidaire.

Document unique de marché europ éen,d éclaration sur l’honneur implicite et moyens de preuve
Art. 73. § 1er. Lors du d ép ôt des demandes de participation oud ’offres, selon le cas, les candidats ou soumissionnaires produisent leDocument unique de marché europ éen, qui consiste en une d éclarationsur l’honneur propre actualisée et qui est accepté par le pouvoirad jud icateur à titre de preuve a priori en lieu et place des documents oucertificats d élivrés par des autorités publiques ou des tiers pourconfirmer que le cand idat ou soumissionnaire concerné remplit, tou tesles conditions suivantes :
1° qu’il ne se trouve pas dans l’une des situations, visées auxarticles 67 à 69, qui doit ou peut entraı̂ner l’exclusion descandidats ou de soumissionnaires;
2° qu’il répond aux critères de sélection applicables qui ont étéétablis conform ément à l’article 71;
3° que, le cas échéant, il respecte les règles et critères objectifsrelatifs à la réduction du nombre de candidats qui ont été établisconformément à l’article 79.
Lorsque l’opérateur économique a recours aux capacités d ’autresentités en vertu de l’article 78, le Document unique de marché eu ropéencomporte également les informations visées à l’alinéa 1er, du présentparagraphe en ce qu i concerne ces entités.
Le Document unique de marché européen consiste en une d éclara-tion officielle par laquelle l’opérateur économique affirme que le motifd ’exclusion concerné ne s’applique pas et/ ou que le critère de sélectionconcerné est rempli et il fournit les informations pertinentes requ isespar le pouvoir ad judicateur. Le Document unique de marché européend ésigne en outre l’autorité publique ou le tiers compétent pour établirles documents justificatifs et contient une d éclaration officielle indi-quant que l’opérateur économique sera en mesure, sur demande et sanstarder, de fournir lesd its documents justificatifs.
Lorsque le pouvoir ad judicateur peut obtenir d irectement le docu-ment justificatif en accédant à une base de données en vertu duparagraphe 4, le Document unique de marché europ éen contientégalement les renseignements requis à cette fin, tels que l’adresseinternet de la base de données, toute donnée d ’identification et, le caséchéant, la d éclaration de consentement nécessaire.
Les opérateurs économiques peuvent réu tiliser un Document uniquede marché europ éen qui a d éjà été u tilisé dans une procédureantérieure, à condition qu’ils confirment que les informations qui yfigurent sont toujou rs valables.
§ 2. Le Document unique de marché eu ropéen est établi su r la base dumodèle à fixer par la Commission europ éenne et est fou rni uniquementsous forme électronique.
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§ 3. De aanbestedende overheid kan kand idaten en inschrijverstijdens de procedure te allen tijde verzoeken de vereiste ondersteu -nende documenten geheel of gedeeltelijk in te d ienen wanneer d itnoodzakelijk is voor het goede verloop van de procedure.
Behoudens voor opdrachten d ie zijn gebaseerd op overeenkomstigartikel 43, § 4 of § 5, 1°, geplaatste raamovereenkomsten, verzoekt deaanbestedende overheid vóór de gunning van de opdracht, de inschrij-ver aan wie zij heeft besloten de opdracht te gunnen, de actueleondersteunende documenten over te leggen, als bedoeld in artikel 75.De aanbestedende overheid kan ondernemers verzoeken de ontvangencertificaten aan te vullen of te verduidelijken.
§ 4. Niettegenstaande paragraaf 3 zijn de ondernemers niet verplichtondersteunende documenten of andere bewijsstukken over te leggenindien en voor zover de aanbestedende overheid de certificaten of derelevante informatie rechtstreeks kan verkrijgen door raadpleging vaneen gratis toegankelijke nationale databank in elke lidstaat, zoals eennationaal aanbested ingsregister, een d igitaal bedrijfsdossier, een sys-teem voor d igitale documentopslag of een voorselectiesysteem.
Niettegenstaande paragraaf 3 zijn de ondernemers niet verplichtondersteunende documenten over te leggen wanneer de aanbested -ende overheid deze documenten reeds in haar bezit heeft ten gevolgevan een opdracht of raamovereenkomst d ie eerder werd afgesloten. Ditop voorwaarde dat de betrokken ondernemers in hun aanvraag totdeelneming of in hun offerte de procedure identificeren tijdens dewelkezij deze documenten reed s hebben voorgelegd en voor zover devoormelde inlichtingen en documenten nog beantwoorden aan degestelde vereisten.

Machtiging aan de Koning tot instellingvan een alternatieve regeling op het vlak van het voorlop ig bewijs
Art. 74. Voor de door Hem te bepalen opdrachten geplaatst bijonderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande bekendmaking kande Koning, als voorlop ig bewijs van door overheidsinstanties of derdenafgegeven documenten of certificaten die bevestigen dat de betrokkenkandidaat of inschrijver aan alle in artikel 73, § 1, eerste lid , vermeldevoorwaarden voldoet, voorzien in een alternatieve regeling waarvanHij de toepassingsvoorwaarden en vormvoorschriften bepaalt.
Hetzelfde geld t voor de door Hem te bepalen opdrachten waarvande geraamde waarde lager is dan de drempel voor de Europesebekendmaking.
Machtiging aan de Koning omtrent het bewijs van het ontbrekenvan uitslu itingsgronden en het vervu ld zijn van selectiecriteria
Art. 75. De Koning bepaalt de in aanmerking komende certificaten,verklaringen, referenties en andere documenten en inlichtingen, waar-van de aanbestedende overheid de overlegging kan verlangen met hetoog op het bewijs van het ontbreken van u itsluitingsgronden en hetvervu ld zijn van de selectiecriteria.

Onlinedatabank van certificaten – e-certis
Art. 76. Aanbestedende overheden maken gebru ik van e-Certis enzij stellen hoofdzakelijk d ie typen van certificaten of bewijsstukkenverplicht d ie in e-Certis beschikbaar zijn.

Kwaliteitsnormen en normen inzake milieubeheer

Art. 77. § 1. Ingeval de aanbestedende overheid de overlegging eistvan een door een onafhankelijke instantie opgestelde verklaring dat deondernemer voldoet aan bepaalde kwaliteitsnormen, met inbegrip vannormen inzake toegankelijkheid voor gehandicapten, verwijst zij naarregelingen voor kwaliteitsbewaking op basis van de desbetreffendeEuropese normenreeks die door geaccred iteerde instanties overeenkom-stig de Europese normenreeks zijn gecertificeerd . Zij erkent gelijkwaar-d ige certificaten van in andere lidstaten gevestigde instellingen. Zijaanvaard t eveneens andere bewijzen inzake gelijkwaard ige kwaliteits-garanties wanneer de betrokken ondernemer die certificaten nietbinnen de gestelde termijnen kan verkrijgen om redenen d ie niet aanhem toe te schrijven zijn, mits de ondernemer het bewijs levert dat devoorgestelde maatregelen op het gebied van de kwaliteitsbewaking aande kwaliteitsnormen voldoen.
§ 2. Wanneer de aanbestedende overheid de overlegging eist van eendoor een onafhankelijke instantie opgestelde verklaring dat de onder-nemer voldoet aan bepaalde systemen of normen inzake milieubeheer,verwijst zij naar het communau tair milieubeheer- en milieuauditsys-teem (EMAS) van de Europese Unie of enig ander milieubeheersysteemals erkend overeenkomstig artikel 45 van Verordening (EG) nr. 1221/ 2009van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2009 inzakede vrijwillige deelneming van organisaties aan een communautairmilieubeheer- en milieuaud itsysteem (EMAS), tot intrekking van

§ 3. Le pouvoir ad jud icateur peu t demander à des candidats etsoumissionnaires, à tout moment de la p rocédure, de fournir tout oupartie des documents justificatifs, si cela est nécessaire pour assurer lebon d éroulement de la procédu re.
Avant l’attribu tion du marché, le pouvoir ad judicateu r exige dusoumissionnaire auquel il a d écid é d’attribuer le marché, sauf pour lesmarchés fond és su r des accords-cadres lorsque ces marchés sont passésconformément à l’article 43, § 4 ou § 5, 1°, qu’il présente les documentsjustificatifs mis à jour visés à l’article 75. Le pouvoir ad judicateur peutinviter les op érateu rs économiques à compléter ou à expliciter lescertificats reçus.
§ 4. Nonobstant le paragraphe 3, les opérateurs économiques ne sontpas tenus de présenter des documents justificatifs ou d’autres piècesjustificatives lorsque et dans la mesure où le pouvoir ad judicateur a lapossibilité d ’obtenir d irectement les certificats ou les informationspertinentes en accédant à une base de données nationale dans un Étatmembre qui est accessible gratu itement, comme un registre national desmarchés publics, un dossier virtuel d’entreprise, un système destockage électronique de documents ou un système de préqualification.
Nonobstant le paragraphe 3, les opérateurs économiques ne sont pastenus de présenter des documents justificatifs lorsque le pouvoirad judicateur a d éjà ces documents en sa possession suite à un marchéou un accord -cad re conclu précédemment, et ce, à cond ition que lesopérateurs économiques concernés identifient dans leur demande departicipation ou dans leur offre la procédure au cours de laquelle lesd itsdocuments ont d éjà été fournis et pour autant que les renseignementset documents mentionnés répondent encore aux exigences requ ises.

Délégation au Roi relative à l’instaurationd’un règlement alternatif en matière de preuve provisoire
Art. 74. Pour les marchés passés par p rocédure négociée sanspublication préalable à d éterminer par Lui, le Roi peut, à titre de preuveprovisoire par rapport aux documents ou certificats d élivrés par desautorités publiques ou des tiers qui confirment que le cand idat ousoumissionnaire concerné satisfait à tou tes les cond itions mentionnéesà l’article 73, § 1er, alinéa 1er, fixer un règlement alternatif dont Ild étermine les cond itions d ’application et les formalités à respecter.
Il en est de même pour les marchés à d éterminer par Lui dont lemontant estimé est inférieur au seu il fixé pour la publicité europ éenne.

Délégation au Roi relative à la preuve de l’absence de motifsd’exclusion et de la preuve de la réponse aux critères de sélection
Art. 75. Le Roi d étermine les certificats, les d éclarations, les référen-ces et les autres moyens de preuve, dont le pouvoir ad judicateur peu texiger la production afin de prouver qu’il n’existe pas de motifsd’exclusion et que les critères de sélection sont remplis.

Base de données de certificats en ligne (e-Certis)
Art. 76. Les pouvoirs ad jud icateu rs ont recours à e-Certis et ilsexigent principalement les types de certificats ou les formes de piècesjustificatives qui sont prévus par e-Certis.

Normes d’assurance de la qualitéet normes de gestion environnementale
Art. 77. § 1er. Lorsque le pouvoir ad jud icateur demande la produc-tion de certificats établis par des organismes ind épendants, attestantque l’opérateur économique se conforme à certaines normes d’assu -rance de la qualité, y compris en ce qu i concerne l’accessibilité pour lespersonnes handicapées, il se réfère aux systèmes d’assurance de laqualité basés sur les séries de normes européennes en la matière etcertifiés par des organismes accréd ités. Il reconnait les certificatséquivalents d ’organismes établis dans d’autres États membres. Ilaccepte également d’autres p reuves de mesures équivalentes d ’assu-rance de la qualité lorsque l’op érateur économique concerné n’avait pasla possibilité d ’obtenir ces certificats dans les d élais fixés pour desmotifs qui ne lu i sont pas impu tables, pour autant que led it opérateu réconomique établisse que les mesures d ’assurance de la qualitéproposées sont conformes aux normes d’assurance de la qualitérequ ises.
§ 2. Lorsque le pouvoir ad jud icateur demande la production decertificats établis par des organismes ind épendants, attestant quel’opérateur économique se conforme à certains systèmes ou normes degestion environnementale, ils se réfèrent au système de managementenvironnemental et d’audit (EMAS) de l’Union européenne ou àd’au tres systèmes de gestion environnementale reconnus conformé-ment à l’article 45 du règlement (CE) n° 1221/ 2009 du Parlementeu ropéen et du Conseil du 25 novembre 2009 concernant la participa-tion volontaire des organisations à un système communautaire de
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Verordening (EG) nr. 761/ 2001 en van de Beschikkingen 2001/ 681/ EGen 2006/ 193/ EG van de Commissie, of andere normen inzake milieu -beheer op basis van de toepasselijke Europese of internationale normendie door geaccrediteerde instanties zijn gecertificeerd . Zij erkentgelijkwaard ige certificaten van in andere lid staten gevestigde instellin-gen.
Ind ien een ondernemer, om redenen die hem niet aangerekendkunnen worden, aantoonbaar geen toegang had tot de certificaten ofniet de mogelijkheid had deze binnen de gestelde termijnen teverwerven, aanvaard t de aanbestedende overheid andere passendebewijzen van gelijkwaard ige maatregelen inzake milieubeheer, mits deondernemer aantoont dat deze maatregelen gelijkwaard ig zijn aan diewelke krachtens het toepasselijke milieubeheersysteem of de normvereist zijn.

Beroep op de draagkracht van andere entiteiten
Art. 78. Een ondernemer kan, in voorkomend geval en voor eenbepaalde opdracht, zich beroepen op de economische en financiëledraagkracht en de technische en beroepsbekwaamheid van andereentiteiten zoals bedoeld in artikel 71, eerste lid , 2° en 3°.
Ind ien een ondernemer een beroep doet op de draagkracht vanandere entiteiten voor het vervullen van de economische en financiëlecriteria, kan de aanbestedende overheid eisen dat de ondernemer en dieentiteiten hoofdelijk aansprakelijk zijn voor de u itvoering van deopdracht, voor zover deze mogelijkheid om hoofdelijke aansprakelijk-heid te eisen niet werd uitgesloten in de opdrachtdocumenten. Omuitwerking te hebben dient de hoofdelijke aansprakelijkheid evenwelschriftelijk aanvaard te worden door de entiteit op wiens d raagkrachtberoep word t gedaan. Indien de voormelde schriftelijke aanvaard ingniet wordt gegeven, kan de kand idaat of inschrijver zich niet op dedraagkracht van die entiteit beroepen. Het onderhavig lid doet geenafbreuk aan krachtens andere wetten ingestelde hoofdelijke aansprake-lijkheidsregelingen, met name op het vlak van sociale, fiscale ofloonschulden.
In het geval van overheidsopdrachten voor werken, d iensten enplaatsings- of installatiewerkzaamheden in het kader van een opdrachtvoor leveringen kan de aanbestedende overheid eisen dat bepaaldekritieke taken rechtstreeks door de inschrijver zelf worden verricht, ofwanneer de offerte door een combinatie van ondernemers als bedoeldin artikel 8, § 2, is inged iend , door een deelnemer aan d ie combinatie.
De Koning kan de nadere materiële en procedurele regels bepalen.

Beperking van het aantal kand idaten
Art. 79. § 1. Bij niet-openbare procedures, meded ingingsproceduresmet onderhandeling, concurrentie-gerichte d ialogen en innovatie-partnerschappen kan de aanbestedende overheid het aantal aan deselectiecriteria beantwoordende kand idaten d ie zij tot ind iening vaneen offerte of tot een dialoog zal uitnodigen, beperken op voorwaardedat het overeenkomstig paragraaf 2 bepaalde minimumaantal gekwa-lificeerde kand idaten voorhanden is.
§ 2. De aanbestedende overheid vermeld t in de aankondiging vaneen opdracht de objectieve en niet-d iscriminerende criteria of regels d iezij voornemens is te hanteren, alsmede het minimum- en in voorko-mend geval het maximumaantal kand idaten dat zij voornemens is u it tenod igen.
Bij niet-openbare procedures bedraagt het minimumaantal kand ida-ten vijf. Bij meded ingingsprocedures met onderhandeling, concurren-tiegerichte d ialogen en innovatiepartnerschappen bedraagt het mini-mumaantal kand idaten drie. Het aantal uitgenodigde kandidaten moetin elk geval volstaan om daadwerkelijke meded inging te waarborgen.
De aanbestedende overheid nodigt een aantal kand idaten u it dat tenminste gelijk is aan het vereiste minimumaantal. Wanneer het aantalkandidaten dat aan de selectiecriteria en de minimumvoorschrifteninzake bekwaamheid voldoet, echter lager is dan het door de aanbes-tedende overheid vastgestelde minimumaantal, kan deze aanbested -ende overheid de procedure voortzetten door de kandidaten met devereiste bekwaamheden uit te nodigen. De aanbestedende overheidkan tot dezelfde procedure geen ondernemers toelaten d ie niet omdeelneming hebben verzocht, of kandidaten d ie niet over de vereistebekwaamheden beschikken.
§ 3. Voor de opdrachten lager dan de drempels voor de Europesebekendmaking, is de in de tweede paragraaf, eerste lid , bedoeldeverplichting om het minimum- en in voorkomend geval het maximum-aantal kandidaten te vermelden, niet van toepassing.

Beperking van het aantal offertes en oplossingen
Art. 80. Wanneer de aanbestedende overheid gebru ik maakt van dein artikel 38, § 7, en in artikel 41, § 5, bedoelde mogelijkheid totbeperking van het aantal tot onderhandelingen toegelaten offertes of

management environnemental et d ’aud it (EMAS), abrogeant le règle-ment (CE) no 761/ 2001 et les d écisions de la Commission 2001/ 681/ CEet 2006/ 193/ CE ou à d’autres normes de gestion environnementalefond ées sur les normes europ éennes ou internationales en la matièreélaborées par des organismes accréd ités. Il reconnait les certificatséquivalents d’organismes établis dans d’autres États membres.
Lorsqu’un op érateu r économique n’avait manifestement pas accès àd e tels certificats ni la possibilité de se les procurer dans les d élais fixéspour des motifs qui ne lu i sont pas impu tables, le pouvoir ad jud icateu raccepte également d’autres preuves des mesures de gestion environne-mentale, pour autant que l’opérateur économique établisse que cesmesures sont équivalentes à celles requises en vertu du système ou dela norme de gestion environnementale applicable.

Recours à la capacité des tiers
Art. 78. Un op érateu r économique peut, le cas échéant, et pour unmarché d éterminé, avoir recours à la capacité économique et financièreet aux capacités techniques et professionnelles d’autres entités, tellesque visées à l’article 71, alinéa 1er, 2° et 3°.
Lorsqu’un opérateur économique a recours aux capacités d’autresentités en ce qui concerne des critères ayant trait à la capacitééconomique et financière, le pouvoir ad judicateur peut exiger quel’opérateur économique et ces entités en question soient solidairementresponsables de l’exécu tion du marché, pour autant que la possibilitéd ’exiger la responsabilité solidaire n’ait pas été exclue dans lesdocuments de marché. Pour être effective, cette responsabilité solidairedoit cependant être acceptée par écrit par l’entité dont la capacité estinvoquée. Lorsque l’acceptation écrite susmentionnée n’est pas fournie,le candidat ou le soumissionnaire ne peut avoir recours à la capacité decette entité. Le présent alinéa ne porte pas préjud ice à la responsabilitésolidaire prévue en vertu d’autres lois, notamment au niveau des dettessociales, fiscales ou salariales.
Pour les marchés publics de travaux, les marchés de services et lestravaux de pose et d ’installation dans le cad re d ’un marché defournitures, le pouvoir ad judicateu r peut exiger que certaines tâchesessentielles soient effectu ées d irectement par le soumissionnaire lu i-même ou, si l’offre est soumise par un groupement d ’op érateu rséconomiques visé à l’article 8, § 2, par un participant dud it groupement.
Le Roi peut fixer les modalités matérielles et procédurales add ition-nelles.

Limitation du nombre de cand idats
Art. 79. § 1er. Dans les procédu res restreintes, les p rocéduresconcurrentielles avec négociation, les d ialogues compétitifs et lespartenariats d ’innovation, le pouvoir ad judicateur peu t limiter lenombre de candidats respectant les critères de sélection qu’il invitera àsoumissionner ou à d ialoguer, pour autant que le nombre minimum decand idats qualifiés, fixé conformément au paragraphe 2, soit d isponi-ble.
§ 2. Le pouvoir ad jud icateur ind ique dans l’avis de marché lescritères ou règles objectifs et non d iscriminatoires qu’il prévoit d ’appli-quer, le nombre minimum de cand idats qu’il prévoit d ’inviter et, le caséchéant, leur nombre maximum.
Dans la p rocédure restreinte, le nombre minimal de candidats est decinq. Dans la procédure concurrentielle avec négociation, le d ialoguecompétitif et le partenariat d’innovation, le nombre minimal decand idats est d e trois. En tout état de cause, le nombre de candidatsinvités doit être su ffisant pour assu rer une concurrence réelle.
Le pouvoir ad judicateu r invite un nombre de candidats au moinségal au nombre minimal. Tou tefois, lorsque le nombre de candidatssatisfaisant aux critères de sélection et aux niveaux minimaux decapacité est inférieu r au nombre minimum fixé par le pouvoirad jud icateur, ce dernier peu t poursu ivre la procédure en invitant lescand idats ayant les capacités requises. Dans le cadre de cette mêmeprocédure, le pouvoir ad judicateur n’inclut pas les op érateu rs écono-miques n’ayant pas demand é à participer ou des cand idats n’ayant pasles capacités requises.
§ 3. Pour les marchés inférieurs aux seuils fixés pour la publicitéeu ropéenne, l’obligation visée au paragraphe 2, alinéa 1er, d ’ind iquer lenombre minimum et, le cas échéant, le nombre maximum de cand idatsn’est pas applicable.

Limitation du nombre d’offres et de solu tions
Art. 80. Lorsque le pouvoir ad judicateu r recourt à la faculté delimiter le nombre d ’offres à négocier, prévue à l’article 38, § 7, et àl’article 41, § 5, ou de solutions à d iscuter, prévue à l’article 39, § 4, il
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van de in artikel 39, § 4, bedoelde mogelijkheid tot beperking van hetaantal te bespreken op lossingen, passen zij de in de opdrachtdocumen-ten vermelde gunningscriteria toe. In de slotfase moet het bereikteaantal een daadwerkelijke mededinging kunnen waarborgen voorzover er voldoende offertes, op lossingen of kand idaten zijn d ie aan devereisten voldoen.
Afdeling 4. — Gunning van de opdracht

Gunningscriteria van de opdracht
Art. 81. § 1. De aanbestedende overheid baseert de gunning vanoverheidsopdrachten op de economisch meest voordelige offerte.
§ 2. De economisch meest voordelige offerte uit het oogpunt van deaanbestedende overheid word t, naar keuze, vastgesteld :
1° op basis van de prijs;
2° op basis van de kosten, rekening houdend met de kosteneffec-tiviteit, zoals de levenscycluskosten, overeenkomstig artikel 82;
3° rekening houdend met de beste prijs-kwaliteitsverhouding d iebepaald wordt op basis van de prijs of de kosten alsook criteriawaaronder kwalitatieve, milieu- en/ of sociale aspecten, d ieverband houden met het voorwerp van de betrokken opdracht.Het kan onder meer gaan om de volgende criteria :

a) kwaliteit, waaronder technische verd ienste, esthetische enfunctionele kenmerken, toegankelijkheid , geschiktheid vanhet ontwerp voor alle gebruikers, sociale, milieu - eninnovatieve kenmerken, de handel en de voorwaardenwaaronder deze plaatsvind t;
b) de organisatie, de kwalificatie en de ervaring van hetpersoneel voor de uitvoering van de opdracht, wanneer dekwaliteit van dat personeel een aanzienlijke invloed kanhebben op het niveau van de uitvoering van de opdracht;
c) klantenservice en technische bijstand , alsook leveringsvoor-waarden zoals de leveringsdatum, de leveringswijze en deleverings- of uitvoeringstermijn.

Het kostenelement kan ook de vorm aannemen van een vaste prijs ofvaste kosten op basis waarvan de ondernemers zullen concurreren opkwaliteitscriteria alleen.
§ 3. Gunningscriteria worden geacht verband te houden met hetvoorwerp van de overheidsopdracht wanneer zij betrekking hebben opde in het kader van die opdracht te verrichten werken, leveringen ofd iensten, in alle opzichten en in elk stad ium van de levenscyclus ervan,met inbegrip van factoren die te maken hebben met :
1° het specifieke productiep roces, het aanbieden of de verhande-ling van deze werken, leveringen of d iensten, of
2° een specifiek proces voor een andere fase van de levenscycluservan,zelfs wanneer deze factoren geen deel u itmaken van demateriële basis ervan.
Gunningscriteria mogen er niet toe leiden dat de aanbestedendeoverheid onbeperkte keuzevrijheid heeft. Ze waarborgen de mogelijk-heid van daadwerkelijke mededinging en gaan vergezeld van specifi-caties aan de hand waarvan de door de inschrijvers verstrekteinformatie daadwerkelijk kan worden getoetst om te beoordelen inwelke mate de offertes aan de gunningscriteria voldoen. In geval vantwijfel controleert de aanbestedende overheid effectief de juistheid vande door de inschrijvers verstrekte informatie en bewijsmiddelen.
Deze criteria moeten in de aankondiging van een opdracht of in eenander opdrachtdocument worden vermeld .
§ 4. Voor de overheidsopdrachten d ie gelijk zijn aan of hoger dan devoor de Europese bekendmaking bepaalde bed ragen, specificeert deaanbestedende overheid in de opdrachtdocumenten het relatievegewicht dat zij voor de bepaling van de economisch meest voordeligeofferte aan elk van de gekozen criteria toekent, behalve wanneer d itu itsluitend op basis van de prijs word t bepaald .
Dit relatieve gewicht kan worden uitgedrukt binnen een vork meteen passend verschil tussen het minimum en het maximum.
Wanneer weging om objectieve redenen niet mogelijk is, vermeld t deaanbestedende overheid de criteria in dalende volgorde van belangrijk-heid .
Voor de overheidsopdrachten lager dan de voormelde bed ragen,specificeert de aanbestedende overheid ofwel het relatieve gewicht datzij voor de bepaling van de economisch meest voordelige offerte aan elkvan de gekozen criteria toekent, ofwel de dalende volgorde vanbelangrijkheid ervan. Zo niet hebben de gunningscriteria dezelfdewaarde.

effectue cette réduction en appliquant les critères d ’attribu tion ind iquésdans les documents du marché. Dans la phase finale, ce nombre permetd ’assurer une concurrence réelle, pour autant qu ’il y ait un nombresuffisant d’offres, de solutions ou de candidats remplissant les cond i-tions requises.
Section 4. — Attribution du marché
Critères d ’attribu tion du marché

Art. 81. § 1er. Le pouvoir ad jud icateur se fonde, pour attribuer lesmarchés publics, sur l’offre économiquement la p lus avantageuse.
§ 2. L’offre économiquement la p lus avantageuse du point de vue dupouvoir ad jud icateur est, au choix, d éterminée :
1° sur la base du prix;
2° sur la base du coû t, selon une approche fond ée sur le rapportcoû t/ efficacité, telle que le coû t du cycle de vie, conformémentà l’article 82;
3° en se fondant sur le meilleur rapport qualité/ p rix qu i est évalu ésu r la base du prix ou du coût ainsi que des critères comprenantdes aspects qualitatifs, environnementaux et/ ou sociaux liés àl’objet du marché public concerné. Parmi ces critères, il peu t yavoir notamment :

a) la qualité, y compris la valeur technique, les caractéristiquesesthétiques et fonctionnelles, l’accessibilité, la concep tionpour tous les u tilisateurs, les caractéristiques sociales,environnementales et innovantes, le commerce et les condi-tions dans lesquels il est pratiqué;
b) l’organisation, les qualifications et l’expérience du personnelassigné à l’exécution du marché, lorsque la qualité dupersonnel assigné peut avoir une influence significative surle niveau d’exécution du marché;
c) le service après-vente, l’assistance technique et les cond i-tions de livraison, telles que la date de livraison, le mode delivraison et le d élai de livraison ou d’exécu tion.

Le facteur coû t peut également prendre la forme d’un prix ou d’uncoû t fixe sur la base duquel les opérateurs économiques seront enconcurrence sur les seuls critères de qualité.
§ 3. Les critères d’attribu tion sont réputés être liés à l’objet du marchépublic lorsqu’ils se rapportent aux travaux, fou rnitures ou services àfou rnir en vertu du marché à quelque égard que ce soit et à n’importequel stade de leur cycle de vie, y compris les facteurs intervenant dans :
1° le processus spécifique de production, de fournitu re ou decommercialisation desdits travaux, p roduits ou services, ou
2° un processus spécifique lié à un au tre stade de leur cycle de vie,même lorsque ces facteurs ne font pas partie de leu r contenumatériel.
Les critères d’attribution n’ont pas pour effet de conférer une libertéde choix illimitée au pouvoir ad jud icateur. Ils garantissent la possibilitéd ’une véritable concurrence et sont assortis de précisions qui permet-tent de vérifier concrètement les informations fournies par les soumis-sionnaires pour évaluer dans quelle mesure les offres répondent auxcritères d ’attribu tion. En cas de dou te, le pouvoir ad judicateur vérifieconcrètement l’exactitude des informations et éléments de preuvefournis par les soumissionnaires.
Ces critères doivent être indiqu és dans l’avis de marché ou dans unautre document du marché.
§ 4. Pour les marchés publics égaux ou supérieurs aux montants fixéspour la publicité europ éenne, le pouvoir ad judicateur précise, dans lesdocuments du marché, la pond ération relative qu’il attribue à chacundes critères choisis pour d éterminer l’offre économiquement la p lusavantageuse, sauf lorsqu’elle est d éterminée sur la seu le base du prix.
Cette pond ération peut être exprimée en prévoyant une fourchettedont la d ifférence entre le minimum et le maximum est appropriée.
Lorsque la pond ération n’est pas possible pour des raisons objectives,le pouvoir ad judicateur mentionne les critères par ord re d écroissantd’importance.
Pour les marchés publics inférieu rs aux montants précités, le pouvoirad judicateur précise soit la pond ération relative qu’il attribue à chacundes critères choisis pour d éterminer l’offre économiquement la p lusavantageuse, soit leur ord re d écroissant d’importance. A défaut, lescritères d’attribution ont la même valeu r.
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§ 5. De Koning kan nadere regels inzake de gunningscriteria bepalen.
Levenscycluskosten

Art. 82. § 1. Levenscycluskosten hebben, voor zover relevant, betrek-king op alle of een deel van de volgende kosten gedurende delevenscyclus van een product, d ienst of werk :
1° de kosten gedragen door de aanbestedende overheid of anderegebru ikers, zoals :

a) kosten in verband met de verwerving;
b) gebru ikskosten, zoals kosten voor verbru ik van energie enandere hulpbronnen;
c) onderhoudskosten;
d) kosten volgend u it het einde van de levenscyclus, zoalsinzamelings- en recyclingkosten;

2° kosten toegeschreven aan externe milieueffecten, d ie verbandhouden met het product, de d ienst of de werken gedurende delevenscyclus, mits de geldwaarde ervan kan worden bepaald engecontroleerd ; dergelijke kosten kunnen de kosten van broei-kasgasemissies en andere verontreinigende emissies en anderekosten voor de bestrijd ing van klimaatverandering omvatten.
§ 2. Wanneer de aanbestedende overheid de kosten aan de hand vaneen levenscyclusmethode raamt, vermeld t zij in de opdrachtdocumen-ten de door de inschrijvers te verstrekken gegevens en de methode diede aanbestedende overheid zal gebruiken om de levenscycluskosten opbasis van deze gegevens te bepalen.
De methode d ie wordt gebruikt voor de raming van de aan externemilieueffecten toegeschreven kosten, d ient aan alle volgende voorwaar-den te voldoen :
1° z ij is gebaseerd op objectief con troleerba re en n iet-d iscriminerende criteria. Met name wanneer zij niet is bedoeldvoor herhaalde of voortdu rende toepassing zal zij bepaaldeondernemers niet ten onrechte bevoordelen of benadelen;
2° zij is toegankelijk voor alle betrokken partijen;
3° de vereiste gegevens kunnen met een redelijke inspanningworden verstrekt door normaal zorgvuld ige ondernemers, metinbegrip van ondernemers uit d erde landen die partij zijn bij deOvereenkomst van de Wereldhandelsorganisatie inzake over-heidsopdrachten, hierna “GPA-overeenkomst” genoemd, ofandere internationale overeenkomsten waaraan de EuropeseUnie gebonden is.
Wanneer een gemeenschappelijke methode voor de berekening vande levenscycluskosten verp licht is op grond van een wetgevingshan-deling van de Europese Unie, wordt d ie gemeenschappelijke methodetoegepast voor de raming van de levenscycluskosten.

Regelmatigheid van de offertes
Art. 83. De aanbestedende overheid onderzoekt de regelmatigheidvan de offertes. Daartoe kan de Koning de bijkomende nadere regelsbepalen.

Prijzen-of kostenonderzoek
Art. 84. De aanbestedende overheid voert een prijzen- of kostenon-derzoek uit op de inged iende offertes, overeenkomstig de door deKoning te bepalen nadere regels. De Koning kan in u itzonderingenvoorzien op het prijzen of kostenonderzoek voor de door Hem tebepalen opdrachten.
Op haar verzoek verstrekken de inschrijvers tijdens de plaatsings-procedure alle nodige inlichtingen om dit onderzoek mogelijk temaken.

Niet-gunning van een opdracht
Art. 85. Het volgen van een procedure houdt geen verplichting intot het gunnen of het sluiten van de opdracht. De aanbestedendeoverheid kan zowel afzien van het gunnen of het slu iten van deopdracht als de procedure herbeginnen, desnoods op een andere w ijze.

HOOFDSTUK 5. — Uitvoering van de opdracht
Machtiging aan de Koning tot bepalingvan de algemene uitvoeringsregels

Art. 86. De Koning bepaalt de algemene uitvoeringsregels voor deoverheidsopdrachten, met inbegrip van de regels inzake onderaanne-ming en, voor de door Hem te bepalen opdrachten, het nazicht op hetontbreken van uitsluitingsgronden in hoofde van de onderaannemersen de bepalingen omtrent het einde van de opdracht.

§ 5. Le Roi peut fixer des modalités additionnelles concernant lescritères d ’attribution.
Coû ts du cycle de vie

Art. 82. § 1er. Les coû ts du cycle de vie couvrent, dans la mesure oùils sont pertinents, tou t ou partie des coû ts suivants du cycle de vied’un produ it, d ’un service ou d’un ouvrage :
1° les coû ts supportés par le pouvoir ad judicateur ou d’autresutilisateu rs, tels que :

a) les coû ts liés à l’acquisition;
b) les coû ts liés à l’utilisation, tels que la consommationd’énergie et d’autres ressources;
c) les frais de maintenance;
d) les coû ts liés à la fin de vie tels que les coû ts de collecte etde recyclage;

2° les coû ts imputés aux externalités environnementales liés auprodu it, au service ou à l’ouvrage pendant son cycle de vie, àcond ition que leur valeur monétaire puisse être d éterminée etvérifiée; ces coû ts peuvent inclure le coû t des émissions de gazà effet de serre et d ’autres émissions polluantes ainsi qued’autres coû ts d’atténuation du changement climatique.
§ 2. Lorsque le pouvoir ad jud icateur évalue les coû ts selon uneméthode basée sur le cycle de vie, il ind ique dans les documents dumarché les données que doivent fournir les soumissionnaires et laméthode qu’utilisera le pouvoir ad judicateu r pour d éterminer le coû tdu cycle de vie sur la base de ces données.
La méthode utilisée pour évaluer les coû ts imputés aux externalitésenvironnementales respecte l’ensemble des cond itions suivantes :
1° elle se fonde sur des critères vérifiables de façon objective et nondiscriminatoires. En particulier, lorsqu’elle n’a pas été prévuepour une application rép étée ou continue, elle ne favorise ni ned éfavorise ind ûment certains opérateurs économiques;
2° elle est accessible à tou tes les parties intéressées;
3° les données requises peuvent être fournies moyennant un effortraisonnable consenti par des opérateurs économiques normale-ment d iligents, y compris des opérateurs de pays tiers parties àl’Organisation mondiale du commerce sur les marchés publics,ci-ap rès d énommé “AMP”, ou à d’autres accords internatio-naux par lesquels l’Union europ éenne est liée.
Lorsqu’une méthode commune de calcul des coû ts du cycle de vie estdevenue obligatoire de par un acte législatif de l’Union europ éenne, elleest app liquée pour l’évaluation des coû ts du cycle de vie.

Régularité des offres
Art. 83. Le pouvoir ad judicateur vérifie la régularité des offres. LeRoi peut fixer les modalités additionnelles à cette fin.

Vérification des prix ou des coû ts
Art. 84. Le pouvoir ad jud icateur procède à la vérification des prixou des coû ts des offres introduites, conformément aux modalités fixéespar le Roi. Le Roi peut prévoir des excep tions à la vérification des p rixou des coû ts pour les marchés fixés par Lu i.
A sa demande, les soumissionnaires fournissent au cours de laprocédu re de passation, toutes les ind ications permettant cette vérifi-cation.

Non-attribution du marché
Art. 85. L’accomplissement d ’une procédure n’implique pas l’obli-gation d’attribuer ou de conclure le marché. Le pouvoir ad jud icateurpeut soit renoncer à attribuer ou à conclure le marché, soit recommen-cer la procédure, au besoin d’une au tre manière.

CHAPITRE 5. — Exécution du marché
Délégation au Roi relativeà la fixation des règles générales d ’exécu tion

Art. 86. Le Roi fixe les règles générales d ’exécu tion pour les marchéspublics, en ce compris les règles relatives à la sous-traitance et aucontrôle, pour les marchés à d éterminer par Lui, de l’absence de motifsd’exclusion dans le chef des sous-traitants ainsi que les d ispositionsrelatives à la fin du marché.
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Inzake onderaanneming kan de Koning, voor de door Hem tebepalen opdrachten, de keten van onderaannemers beperken overeen-komstig de door Hem te bepalen nadere regels.
De Koning kan eveneens overeenkomstig de door Hem te bepalennadere regels :
1° het in het eerste lid bedoelde nazicht op de afwezigheid vanuitsluitingsgronden in hoofde van de onderaannemers uitbrei-den naar de plaatsingsprocedure;
2° voor de door Hem te bepalen opdrachten van werken, deerkenn ing als aannemer overeenkomstig d e w et van20 maart 1991 houdende regeling van de erkenning vanaannemers van werken en haar u itvoeringsbesluiten, uitbreidennaar alle onderaannemers van de keten.

Bijzondere voorwaarden voor de uitvoering van de opdracht
Art. 87. De aanbestedende overheid kan bijzondere voorwaardenverbinden aan de uitvoering van een opd racht, mits zij verbandhouden met het voorwerp van de opdracht in de zin van artikel 81, § 3,en vermeld zijn in de aankond iging van een opdracht of in deopdrachtdocumenten. Deze voorwaarden kunnen verband houden meteconomische, innovatie- of milieugerelateerde dan wel sociale ofarbeid sgerelateerde overwegingen.
HOOFDSTUK 6. — Sociale diensten en andere specifieke diensten

Sociale d iensten en andere specifieke d iensten – Toepassingsgebied
Art. 88. Onderhavig hoofdstuk is van toepassing op de overheid-sopdrachten voor sociale en andere specifieke d iensten opgesomd inbijlage III, behalve wanneer deze, omwille van hun beperkte waarde,onder het toepassingsgebied vallen van hoofdstuk 7.

Beginselen voor het p laatsenvan sociale en andere specifieke diensten
Art. 89. § 1. In functie van de aard en de kenmerken van de in tevu llen behoefte kan de aanbestedende overheid , voor het plaatsen vande in artikel 88 bedoelde opdrachten voor diensten :
1° een beroep doen op de vereenvoudigde onderhandelingsproce-dure met voorafgaande bekendmaking;
2° een beroep doen op de onderhandelingsprocedure zondervoorafgaande bekendmaking voor zover het geraamde bedragvan de opdracht lager ligt dan 750.000 euro of, wanneer hetgeraamde bedrag van de opdracht gelijk is aan of hoger ligt dandeze drempel, in de toepassingsgevallen bedoeld in het arti-kel 42, § 1, 1°, b, c en d , 2°, 3°, 4° en 5°;
3° uitdrukkelijk verwijzen naar één van de in de hoofdstukken 2en 3 bedoelde plaatsingsprocedures of aankooptechnieken, metu itzondering van de vereenvoud igde onderhandelingsproce-dure met voorafgaande bekendmaking en van de onderhande-lingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking, zonderdat noodzakelijkerwijs voldaan moet zijn aan de toepassings-voorwaarden van deze procedures;
4° een beroep doen op een procedure sui generis met vooraf-gaande bekendmaking waarvan zijzelf de nadere regels bepaalt.
De procedures bedoeld in het eerste lid moeten in ieder geval deprincipes van transparantie, proportionaliteit en gelijkheid van behan-deling van de ondernemers eerbied igen.
De aanbestedende overheid specificeert ofwel het relatieve gewichtdat zij voor de bepaling van de economisch meest voordelige offerteaan elk van de gekozen criteria toekent, ofwel de dalende volgorde vanbelangrijkheid ervan. Zo niet hebben de gunningscriteria dezelfdewaarde.
§ 2. Indien de aanbestedende overheid , overeenkomstig de para-graaf 1, eerste lid , 1°, toepassing maakt van de vereenvoudigdeonderhandelingsp rocedure met voorafgaande bekendmaking, is zijertoe gehouden om ten minste de bepalingen na te leven vervat intitel 1, hoofdstuk 1 en de artikelen 41, §§ 2 tot 7, 51, 52, 59, 66, §§ 1 en3, 67 tot 71, 73, 74, 78, 80 tot 82, 85 tot 87 van titel 2, titel 4, alsookhoofdstuk 1 van titel 5.
De overige bepalingen van de wet zijn niet van toepassing, behou-dens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten.
De aanbestedende overheid kan beslissen de offertes te onderzoekenvoorafgaand aan de controle op enerzijds de afwezigheid van grondentot u itsluiting en anderzijds het voldoen aan de selectiecriteria, d ie zijvrij bepaalt. Wanneer zij van deze mogelijkheid gebru ikmaakt, ziet zijerop toe dat de verificatie van het ontbreken van redenen vooruitsluiting en het voldoen aan de selectiecriteria op onpartijd ige entransparante wijze plaatsvind t zodat er geen opd racht wordt gegund

En matière de sous-traitance, le Roi peu t, pour les marchés àd éterminer par Lui, limiter la chaı̂ne de sous-traitants, conformémentaux règles à d éterminer par Lu i.
Le Roi peut également conformément aux règles à d éterminer parLui :
1° étendre la vérification de l’absence de motifs d’exclusion dans lechef des sous-traitants visée à l’alinéa 1er à la procédu re depassation;
2° pour les marchés de travaux à d éterminer par Lui, étendrel’agréation comme entrepreneur conformément à la loi du20 mars 1991 organisant l’agréation d’entrepreneurs de travauxet ses arrêtés d ’exécu tion à tous les sous-traitants de la chaı̂ne.

Conditions spéciales relatives à l’exécution du marché
Art. 87. Le pouvoir ad jud icateur peu t prévoir des cond itions parti-culières concernant l’exécu tion d’un marché pour autant qu’elles soientliées à l’objet du marché au sens de l’article 81, § 3, et ind iqu ées dansl’avis de marché ou dans les documents de marché. Ces conditionspeuvent p rendre en compte des consid érations relatives à l’économie, àl’innovation, à l’environnement, au domaine social ou à l’emploi.

CHAPITRE 6. — Services sociaux et autres services spécifiques
Services sociaux et au tres services spécifiques – Champ d’application
Art. 88. Le présent chapitre s’applique aux marchés publics ayantpour objet des services sociaux et d’autres services spécifiques énumé-rés à l’annexe III, sauf lorsque ces marchés relèvent, en raison de leu rfaible montant, du chapitre 7.

Principes relatifs à la passation de services sociauxet autres services spécifiques
Art. 89. § 1er. En fonction de la nature et des caractéristiques dubesoin à satisfaire, le pouvoir ad jud icateur peu t, pour la passation desmarchés de services visés à l’article 88 :
1° recourir à la procédure négociée d irecte avec publicationpréalable;
2° recourir à la procédure négociée sans publication préalablelorsque le montant estimé du marché est inférieu r à 750.000euros ou, lorsque le montant estimé du marché est égal ousupérieu r à ce seuil dans les cas d ’application visés à l’article 42,§ 1er, 1°, b, c et d , 2°, 3°, 4° et 5°;
3° se référer expressément à l’une des procédu res de passation outechniques d ’achat p révues aux chapitres 2 et 3, à l’exception dela procédure négociée d irecte avec publication préalable et de laprocédu re négociée sans publication préalable, sans que lescond itions d ’application de ces procédu res ne soient nécessai-rement remplies;
4° recourir à une procédu re su i generis avec publication préalabledont il fixe les modalités.
Les procédu res visées à l’alinéa 1er doivent, en tout état de cause,respecter les principes de transparence, de proportionnalité et d’égalitéd e traitement des opérateurs économiques.
Le pouvoir ad judicateur précise soit la pond ération relative qu’ilattribue à chacun des critères choisis pour d éterminer l’offre économi-quement la p lus avantageuse, soit leur ordre d écroissant d ’importance.A d éfau t, les critères d ’attribution ont la même valeur.
§ 2. Si le pouvoir ad judicateur applique conformément au paragra-phe 1er, alinéa 1er, 1°, la procédure négociée d irecte avec publicationpréalable, il est à tout le moins tenu de respecter les d ispositions du titre1er, le chapitre 1er et les articles 41, §§ 2 à 7, 51, 52, 59, 66, §§ 1er et 3, 67à 71, 73, 74, 78, 80 à 82, 85 à 87 du titre 2, le titre 4, ainsi que lechapitre 1er du titre 5.
Les autres d ispositions de la loi ne sont pas applicables, saufd isposition contraire dans les documents du marché.
Le pouvoir ad jud icateur peut d écider d ’examiner les offres avant devérifier d ’une part l’absence de motifs d ’exclusion et de contrôlerd ’au tre part le respect des critères de sélection qu’il fixe librement.Lorsqu’il fait usage de cette possibilité, il s’assure que la vérification del’absence de motifs d’exclusion et du respect des critères de sélections’effectue d’une manière impartiale et transparente, afin qu’aucunmarché ne soit attribu é à un soumissionnaire qu i aurait d û être exclu ou
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aan een inschrijver d ie had moeten worden uitgesloten of d ie nietvoldoet aan de selectiecriteria opgelegd door de aanbestedendeoverheid .
§ 3. Ind ien de aanbestedende overheid , overeenkomstig paragraaf 1,eerste lid , 2°, toepassing maakt van de onderhandelingsprocedurezonder voorafgaande bekendmaking, is zij ertoe gehouden om tenminste de bepalingen na te leven vervat in titel 1, hoofdstuk 1 en deartikelen 42, § 2, 51, 52, 59, 66, §§ 1 en 3, 67, 68, 70, 73, 74, 78, 81, 82, 85tot 87 van titel 2, titel 4 alsook hoofdstuk 1 van titel 5.
De aanbestedende overheid kan beslissen de offertes te onderzoekenvoorafgaand aan de controle op de afwezigheid van gronden totu itsluiting. Wanneer zij van deze mogelijkheid gebru ikmaakt, ziet zijerop toe dat de verificatie van het ontbreken van redenen vooruitsluiting op onpartijd ige en transparante wijze plaatsvind t zodat ergeen opdracht word t gegund aan een inschrijver d ie had moetenworden uitgesloten.
De overige bepalingen van de wet zijn niet van toepassing, behou-dens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten.
§ 4. Ind ien de aanbestedende overheid ervoor kiest om toepassing temaken van paragraaf 1, eerste lid , 3°, is zij ertoe gehouden deplaatsingsprocedure waarnaar zij verw ijst integraal toe te passen en iszij onderworpen aan de bepalingen van onderhavige wet.
§ 5. Ind ien de aanbestedende overheid ervoor kiest om toepassing temaken van paragraaf 1, eerste lid , 4°, is zij ertoe gehouden omtenminste de bepalingen na te leven van titel 1, van hoofd stuk 1 vantitel 2, hoofdstuk 1 van titel 5 alsook de artikels 67, 68 en 70.
De aanbestedende overheid kan beslissen de offertes te onderzoekenvoorafgaand aan de controle op de afwezigheid van gronden totu itsluiting. Wanneer zij van deze mogelijkheid gebruikmaakt, ziet zijerop toe dat de verificatie van het ontbreken van redenen vooruitsluiting op onpartijd ige en transparante wijze plaatsvind t zodat ergeen opdracht word t gegund aan een inschrijver d ie had moetenworden uitgesloten.
Zij is er eveneens toe gehouden de nadere regels toe te passen d iezijzelf heeft bepaald . Voor de bepaling van deze regels kan zij :
1° zich laten insp ireren door de in deze titel bepaalde plaatsings-procedures en aankooptechnieken; of
2° verwijzen naar bepaalde artikelen van de in deze titel bepaaldeplaatsingsprocedures en aankooptechnieken en, in voorko-mend geval, in afwijkingen voorzien.

Bekendmaking
Art. 90. § 1. Behalve wanneer gebruik wordt gemaakt van deonderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande bekendmaking, over-eenkomstig artikel 89, § 1, eerste lid , 2°, gebru ikt de aanbestedendeoverheid een aankondiging van de opdracht of, in afwijking vanartikel 60, tweede lid , een vooraankondiging als oproep tot mededin-ging en vermeld t hierin welke van de in artikel 89, § 1, eerste lid , 1°, 3°of 4°, vermelde mogelijkheden word t aangewend.
In de in artikel 89, § 1, eerste lid , 1° of 3°, bedoelde gevallen, verwijstde aankond iging van een opdracht of de vooraankond iging naar debenaming van de procedure in kwestie.
In het in artikel 89, § 1, eerste lid , 4°, bedoelde geval, verduidelijkt deaanbestedende overheid , wanneer zij zich laat inspireren door de indeze titel bepaalde plaatsingsprocedures en aankooptechnieken, deconcrete regels van de procedure op beknop te w ijze in de aankond igingvan een opdracht of in de vooraankond iging. Zij verdu idelijkt dezeregels op meer gedetailleerde wijze in de opdrachtdocumenten.
In het in artikel 89, § 1, eerste lid , 4°, bedoelde geval, verduidelijkt deaanbestedende overheid , wanneer zij gedeeltelijk verwijst naar de indeze titel bepaalde plaatsingsprocedures en aankooptechnieken, de vantoepassing zijnde artikelen en, in voorkomend geval, de afwijkingen, inde aankondiging van een opdracht of in de vooraankondiging.
§ 2. In afwijking van artikel 60, derde lid , wordt de vooraankondigingop voortdurende wijze bekendgemaakt en kan deze betrekking hebbenop een periode van meer dan twaalf maanden. Deze aankondiging kangebru ikt worden in de niet-openbare procedure of in de meded ingings-procedure met onderhandeling.
§ 3. De aanbestedende overheid die een opdracht gegund heeft voorde d iensten bedoeld in artikel 88, maakt de resultaten van deplaatsingsprocedure kenbaar door middel van een aankond iging vangegunde opdracht. De aankond igingen van gegunde opdracht mogenworden gegroepeerd op trimestriële basis. In dat geval worden degegroepeerde aankondigingen binnen dertig dagen na het einde vanelk kwartaal toegezonden.
Deze paragraaf is slechts van toepassing wanneer de geraamdewaarde van de opdracht gelijk is aan of hoger is dan 750.000 euro.

qui ne remplit pas les critères de sélection fixés par le pouvoirad jud icateur.
§ 3. Si le pouvoir ad judicateur applique, conformément au paragra-phe 1er, alinéa 1er, 2°, la procédu re négociée sans publication préalable,il est à tou t le moins tenu de respecter les d ispositions du titre 1er, lechapitre 1er et les articles 42, § 2, 51, 52, 59, 66, §§ 1er et 3, 67, 68, 70, 73,74, 78, 81, 82, 85 à 87 du titre 2, le titre 4 ainsi que le chapitre 1er dutitre 5.
Le pouvoir ad jud icateur peut d écider d ’examiner les offres avant devérifier l’absence de motifs d’exclusion. Lorsqu’il fait u sage de cettepossibilité, il s’assure que la vérification de l’absence de motifsd ’exclusion s’effectue d’une manière impartiale et transparente, afinqu’aucun marché ne soit attribué à un soumissionnaire qui aurait d ûêtre exclu.
Les autres d ispositions de la loi ne sont pas applicables, saufd isposition contraire dans les documents du marché.
§ 4. Si le pouvoir ad jud icateu r opte pour le cas visé au paragraphe 1er,alinéa 1er, 3°, il est tenu d’appliquer la procédu re de passation à laquelleil se réfère dans son intégralité et est soumis aux dispositions de laprésente loi.
§ 5. Si le pouvoir ad jud icateu r opte pour le cas visé au paragraphe 1er,alinéa 1er, 4°, il est tenu de respecter au minimum les d ispositions dutitre 1, du chapitre 1er du titre 2, du chapitre 1er du titre 5 ainsi que lesarticles 67, 68 et 70.
Le pouvoir ad jud icateur peut d écider d ’examiner les offres avant devérifier l’absence de motifs d’exclusion. Lorsqu’il fait u sage de cettepossibilité, il s’assure que la vérification de l’absence de motifsd ’exclusion s’effectue d’une manière impartiale et transparente, afinqu’aucun marché ne soit attribué à un soumissionnaire qui aurait d ûêtre exclu.
Il est également tenu d’appliquer les modalités qu’il a lu i-mêmefixées. Pour la fixation de ces modalités, il peu t :
1° s’insp irer des procédu res de passation et techniques d’achatprévues par le présent titre; ou
2° renvoyer à certains articles des procédures de passation ettechniques d’achat prévues par le présent titre et, le cas échéant,prévoir des d érogations.

Publication
Art. 90. § 1er. Sauf lorsqu’il est recouru à la procédure négociée sanspublication préalable, conformément à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 2°, lepouvoir ad judicateur utilise un avis de marché ou , par d érogation àl’article 60, alinéa 2, un avis de préinformation, comme moyen d’appelà la concurrence et y indique l’op tion de l’article 89, § 1er,, alinéa 1er, 1°,3° ou 4°, à laquelle il est recouru.
Dans les cas visés à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 1° ou 3°, l’avis demarché ou de préinformation fait référence à la d énomination de laprocédure en question.
Dans le cas visé à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 4°, lorsque le pouvoirad jud icateur s’insp ire des procédu res de passation et techniquesd ’achat p révues par le présent titre, il explique, de manière succincte,les modalités concrètes de la procédu re dans l’avis de marché ou l’avisde préinformation. Il explique ces modalités d e manière plus précisedans les documents du marché.
Dans le cas visé à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 4°, lorsque le pouvoirad jud icateur renvoie en partie aux procédures de passation et techni-ques d’achat prévues par la présente loi, il ind ique les d ispositionsapplicables et, le cas échéant, les d érogations, dans l’avis de marché oul’avis de préinformation.
§ 2. Par d érogation à l’article 60, alinéa 3, l’avis de préinformation estpublié de manière continue et peu t couvrir une période d’une duréesupérieu re à douze mois. Cet avis peu t être utilisé en procédurerestreinte ou concurrentielle avec négociation.
§ 3. Le pouvoir ad judicateur qui a attribué un marché public pour lesservices visés à l’article 88, fait connaı̂tre les résu ltats de la procédure depassation au moyen d’un avis d’attribu tion de marché. Les avisd’attribution de marché peuvent être regroupés sur une base trimes-trielle. Dans ce cas, ils envoient ces avis regroupés au plus tard trentejou rs ap rès la fin de chaque trimestre.
Ce paragraphe n’est d ’application que lorsque le montant estimé dumarché est égal ou supérieu r à 750.000 euros.
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§ 4. De aankond igingen bedoeld in dit artikel worden bekendge-maakt overeenkomstig de regels bepaald door de Koning.
Voorbehouden opdrachten voor bepaalde d iensten

Art. 91. De Federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten,alsook de door hen bepaalde aanbestedende overheden, kunnen dedeelname aan hun respectieve p laatsingsprocedures voor overheidsop-drachten voor diensten d ie uitsluitend betrekking hebben op d ienstenop het gebied van gezondheid , sociale en culturele d iensten als bedoeldin artikel 88 en d ie vallen onder de CPV-codes 75121000-0, 75122000-7,75123000-4, 79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 80110000-8, 80300000-7,80420000-4, 80430000-7, 80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, van85000000-9 tot en met 85323000-9, 92500000-6, 92600000-7, 98133000-4,98133110-8, aan bepaalde organisaties voorbehouden.
Een organisatie als bedoeld in het eerste lid moet aan alle hiernavolgende voorwaarden voldoen :
1° haar doel is het vervullen van een opdracht van algemeenbelang d ie verband houdt met de in het eerste lid bedoeldediensten;
2° winsten worden opnieuw geı̈nvesteerd met het oogmerk hetdoel van de organisatie te behartigen. Wanneer winsten wordenuitgekeerd of herverdeeld , dan moet d it op grond van partici-patieve overwegingen geschieden;
3° de beheers- of eigendomsstructuren van de organisatie d ie deopdracht u itvoert, zijn gebaseerd op werknemersaandeelhou-derschap of beginselen van participatie, of vergen de actieveparticipatie van werknemers, gebru ikers of belanghebbenden,en
4° door de betrokken aanbestedende overheid is uit hoofde van d itartikel in de laatste d rie jaar aan de organisatie geen opdrachtvoor de d iensten in kwestie gegund.
De opdracht heeft een maximale looptijd van drie jaar.
In de aankond iging van een opdracht of de vooraankondiging wordtnaar d it artikel verwezen.

HOOFDSTUK 7. — Overheidsopdrachten van beperkte waarde
Bepalingen die van toepassing zijn op overheidsopdrachtenvan beperkte waarde – Aanvaarde factuur

Art. 92. De overheidsopdrachten waarvan de geraamde waardelager is dan 30.000 euro zijn u itsluitend onderworpen aan :
1° de bepalingen van titel 1, met u itzondering van de artikelen 12en 14;
2° de bepalingen inzake het personeel en materieel toepassings-gebied bedoeld in hoofdstuk 1 van titel 2.
Deze opdrachten kunnen tot stand komen via een aanvaarde factuu r.

TITEL 3. — Overheidsopdrachten in de speciale sectoren
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Afdeling 1. — Toepassingsgebied ratione personae
Toepassingsgebied – Algemeen

Art. 93. De aanbestedende entiteiten bedoeld in artikel 2, 4°, zijnonderworpen aan de toepassing van deze titel, ind ien ze één van de inde artikelen 96 tot 102 bedoelde activiteiten uitoefenen.
Een niet-limitatieve lijst van de overheidsbedrijven wordt opgestelddoor de Koning.

Toepassingsgebied in functie van de geraamde waardevan de opdracht
Art. 94. Deze titel is van toepassing op de in artikel 2, 17° tot 21°,omschreven overheidsopdrachten, alsook op de in artikel 2, 31°,omschreven prijsvragen en de in artikel 2, 35° bedoelde raamovereen-komsten, waarvan de geraamde waarden, behoudens anderslu id endebepaling :
1° lager liggen, gelijk zijn aan of hoger liggen dan de drempelsvoor de Europese bekendmaking voor :

a) de aanbestedende overheden bedoeld in artikel 2, 1°,behalve in het onder 2°, c, bedoelde geval;
b) de overheidsbedrijven bedoeld in artikel 2, 2°, voor deopdrachten d ie betrekking hebben op hun taken vanopenbare dienst in de zin van een wet, decreet of ordon-nantie;

§ 4. Les avis visés au présent article sont publiés conform ément auxrègles fixées par le Roi.
Marchés réservés pour certains services

Art. 91. L’État féd éral, les Communautés et les Régions, et lespouvoirs ad jud icateurs qu’ils d ésignent, peuvent réserver à certainesorganisations le d roit de participer à leu rs procédu res de passation demarchés publics respectives portant exclusivement sur les services desanté, sociaux ou culturels visés à l’article 88 relevant des codes CPV75121000-0, 75122000-7, 75123000-4, 79622000-0, 79624000-4, 79625000-1,80110000-8, 80300000-7, 80420000-4, 80430000-7, 80511000-9, 80520000-5,80590000-6, de 85000000-9 à 85323000-9, 92500000-6, 92600000-7,98133000-4 et 98133110-8.
Une organisation visée au sens de l’alinéa 1er remplit toutes lesconditions suivantes :
1° elle a pour objectif d ’assumer une mission de service public liéeà la prestation des services visés à l’alinéa 1er;
2° son bénéfice est réinvesti en vue d’atteind re l’objectif del’organisation. En cas de d istribu tion ou de red istribution desbénéfices, celle-ci devrait être fond ée sur des p rincipes partici-patifs;
3° les structures de gestion ou de propriété de l’organisation qu iexécute le marché sont fond ées su r l’actionnariat des salariés oudes principes participatifs ou exigent la participation active dessalariés, d es utilisateu rs ou des parties prenantes;
4° l‘organisation ne s’est pas vu attribuer un marché par le pouvoirad judicateur concerné pour les services visés par le présentarticle dans les trois années p récédentes.
La durée maximale du marché n’est pas supérieure à trois ans.
L’avis de marché ou de préinformation renvoie au présent article.

CHAPITRE 7. — Marchés publics de faible montant
Dispositions applicables aux marchés publics de faible montantFacture acceptée
Art. 92. Les marchés dont le montant estim é est inférieur à30.000 euros sont uniquement soumis :
1° aux d ispositions du titre 1er, à l’exception des articles 12 et 14;
2° aux dispositions relatives au champ d’application rationepersonae et ratione materiae visé au chapitre 1er du titre 2.
Ces marchés peuvent être conclus par facture accep tée.

TITRE 3. — March és pub lics dans les secteurs sp éciaux
CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Section 1re. — Champ d’application ratione personae
Champ d’application – Généralités

Art. 93. Sont soumises à l’application du présent titre, lorsqu’ellesexercent une des activités visées aux articles 96 à 102, les entitésad jud icatrices visées à l’article 2, 4°.
Une liste non limitative des entreprises publiques est établie par leRoi.
Champ d’application en fonction de la valeur estimée du marché

Art. 94. Le présent titre s’applique aux marchés publics d éfinis àl’article 2, 17° à 21°, ainsi qu’aux concours d éfinis à l’article 2, 31°, et auxaccords-cadres d éfinis à l’article 2, 35° dont les montants estimés, saufd isposition contraire, sont :
1° inférieu rs, égaux ou sup érieu rs aux seuils pour la publicitéeu ropéenne pour :

a) les pouvoirs ad judicateurs d éfinis à l’article 2, 1°, sauf dansle cas visé au 2°, c;
b) les entreprises publiques d éfinies à l’article 2, 2°, pour lesmarchés qui ont trait à leurs tâches de service public au sensd’une loi, d’un d écret ou d’une ordonnance;

44268 BELGISCH STAATSBLAD — 14.07.2016 — MONITEUR BELGE



2° gelijk zijn aan of hoger dan de drempels voor de Europesebekendmaking voor :
a) de overheidsbedrijven bedoeld in artikel 2, 2°, voor deopdrachten die geen betrekking hebben op hun taken vanopenbare d ienst in de zin van een wet, een decreet of eenordonnantie;
b) de personen d ie genieten van de speciale of exclusieverechten bedoeld in artikel 2, 3°;
c) de aanbestedende overheden bedoeld in artikel 2, 1°, voorde opdrachten d ie betrekking hebben op de productie vanelektriciteit.

De Koning is gemachtigd om bepaalde bedragen in functie van deherzieningen voorzien in de Europese richtlijnen en die de waardeaangeven van de drempels waarvan sprake in deze richtlijnen aan tepassen.
De onderhavige titel heeft geen betrekking op de niet-economischediensten van algemeen belang.
Voor de toepassing van d it hoofdstuk omvat het begrip overheidsop-drachten ook de raamovereenkomst en de prijsvragen.

Afdeling 2. — Toepassingsgebied wat de bedoelde activiteiten betreft
Gemeenschappelijke bepalingen betreffende het toepassingsgebiedBedoelde activiteiten
Art. 95. Voor de toepassing van de artikelen 96, 97 en 98, omvat hetbegrip “toevoer” de productie en groothandel en kleinhandel.
De productie van gas in de vorm van winning valt echter onderartikel 102.

Gas en warmte
Art. 96. § 1. Met betrekking tot gas en warmte is de onderhavige titelvan toepassing op de volgende activiteiten :
1° de beschikbaarstelling of exploitatie van vaste netten bestemdvoor openbare dienstverlening op het gebied van de productie,het vervoer of de d istributie van gas of warmte;
2° de gas- of warmtetoevoer naar deze netten.
§ 2. De toevoer, door een andere aanbestedende entiteit dan eenaanbestedende overheid , van gas of warmte naar vaste netten bestemdvoor openbare d ienstverlening, word t niet als een in paragraaf 1bedoelde activiteit beschouwd wanneer aan de volgende voorwaardenis voldaan :
1° de productie van gas of warmte door d ie aanbestedende entiteitis het onvermijdelijke resultaat van de u itoefening van eenandere activiteit dan de in paragraaf 1 of in de artikelen 97 toten met 99 bedoelde activiteiten;
2° de toevoer aan het openbare net heeft uitslu itend tot doel dezeproductie op economisch verantwoorde wijze te exploiteren envormt ten hoogste 20 procent van de omzet van de aanbested-ende entiteit berekend als het gemiddelde over de laatstedrie jaren, met inbegrip van het lopende jaar.

Elektriciteit
Art. 97. § 1. Met betrekking tot elektriciteit is de onderhavige titelvan toepassing op de volgende activiteiten :
1° de beschikbaarstelling of exploitatie van vaste netten bestemdvoor openbare dienstverlening op het gebied van de productie,het vervoer of de d istributie van elektriciteit;
2° de elektriciteitstoevoer naar deze netten.
§ 2. De toevoer, door een andere aanbestedende entiteit dan eenaanbestedende overheid , van elektriciteit naar netten bestemd vooropenbare dienstverlening, wordt niet als een in paragraaf 1 bedoeldeactiviteit beschouwd wanneer aan alle volgende voorwaarden word tvoldaan :
1° de elektriciteitsproductie door d ie aanbestedende entiteit vindtp laats omdat het verbru ik ervan noodzakelijk is voor deuitoefening van een andere activiteit dan de in paragraaf 1 ofartikel 96, 98 en 99 bedoelde activiteiten;
2° de toevoer aan het openbare net hangt slechts van het eigenverbruik van die aanbestedende entiteit af en was nooit hogerdan 30 procent van de totale energieproductie van die aanbes-tedende entiteit berekend als het gemiddelde over de laatstedrie jaar, met inbegrip van het lopende jaar.

2° égaux ou supérieu rs aux seuils pour la publicité eu ropéennepour :
a) les entreprises publiques d éfinies à l’article 2, 2°, pour lesmarchés qui n’ont pas trait à leurs tâches de service publicau sens d’une loi, d’un d écret ou d’une ordonnance;
b) les personnes bénéficiant de droits sp éciaux ou exclusifsd éfinies à l’article 2, 3°;
c) les pouvoirs ad judicateu rs visés à l’article 2, 1°, pour lesmarchés qui se rapportent à la production d’électricité.

Le Roi est chargé d’adapter certains montants en fonction desrévisions prévues dans les d irectives européennes d éterminant lavaleur des seuils ind iqués dans ses d irectives.
Le présent titre ne couvre pas les services non économiques d ’intérêtgénéral.
Pour l’application du présent chapitre, la notion de marché publiccomprend également les accords-cadres et les concours.

Section 2. — Champ d’application quant aux activités visées
Dispositions communes relatives au champ d’applicationActivités visées

Art. 95. Aux fins des articles 96, 97 et 98, le terme “alimentation”comprend la production, la vente en gros et la vente de d étail.
Tou tefois, la production de gaz par extraction relève du champd ’application de l’article 102.

Gaz et chaleur
Art. 96. § 1er. En ce qui concerne le gaz et la chaleu r, le présent titres’app lique aux activités suivantes :
1° la mise à d isposition ou l’exploitation de réseaux fixes destinésà fournir un service au public dans le domaine de la production,du transport ou de la d istribu tion de gaz ou de chaleur;
2° l’alimentation de ces réseaux en gaz ou en chaleur.
§ 2. L’alimentation, par une entité ad judicatrice au tre qu’un pouvoirad jud icateur, en gaz ou en chaleur des réseaux fixes qui fournissent unservice au public n’est pas consid érée comme une activité visée auparagraphe 1er lorsque toutes les cond itions su ivantes sont remplies :
1° la production de gaz ou de chaleu r par lad ite entité ad judica-trice est le résu ltat inéluctable de l’exercice d ’une activité autreque celles visées au paragraphe 1er ou aux articles 97 à 99;
2° l’alimentation du réseau public ne vise qu’à exploiter demanière économique cette production et ne représente pas plusde 20 pour cent du chiffre d’affaires de l’entité ad judicatricecalculé sur la base de la moyenne des trois dernières années, ycompris l’année en cours.

Electricité
Art. 97. § 1er. En ce qui concerne l’électricité, le présent titres’app lique aux activités suivantes :
1° la mise à d isposition ou l’exploitation de réseaux fixes destinésà fournir un service au public dans le domaine de la production,du transport ou de la d istribu tion d’électricité;
2° l’alimentation de ces réseaux en électricité.
§ 2. L’alimentation, par une entité ad judicatrice au tre que lespouvoirs ad judicateurs, en électricité des réseaux qui fournissent unservice au public n’est pas consid érée comme une activité visée auparagraphe 1er lorsque toutes les cond itions su ivantes sont remplies :
1° la production d’électricité par lad ite entité ad jud icatrice a lieuparce que sa consommation est nécessaire à l’exercice d ’uneactivité au tre que celles visées au paragraphe 1er ou aux articles96, 98 et 99;
2° l’alimentation du réseau public ne d épend que de la consom-mation propre de lad ite entité ad judicatrice et n’a pas d épassé30 pour cent de la production totale d’énergie de cette entitéad judicatrice calcu lée sur la base de la moyenne des troisdernières années, y compris l’année en cours.
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Water
Art. 98. § 1. Wat het water betreft, is de onderhavige titel vantoepassing op de volgende activiteiten :
1° de beschikbaarstelling of exploitatie van vaste netten bestemdvoor openbare dienstverlening op het gebied van de productie,het vervoer of de d istributie van drinkwater;
2° de drinkwatertoevoer naar deze netten.
§ 2. De onderhavige titel is tevens van toepassing op opdrachten d iegegund worden of prijsvragen d ie georganiseerd worden door aanbes-tedende entiteiten welke een activiteit in de zin van paragraaf 1uitoefenen en welke verband houden met één van de volgendeactiviteiten :
1° waterbouwtechnische projecten, bevloeiing of d rainage voorzover de voor d rinkwatervoorziening bestemde hoeveelheidwater groter is dan 20 procent van de totale hoeveelheid waterd ie door middel van deze projecten of deze bevloeiings- ofdrainage-installaties ter beschikking word t gesteld ;
2° de afvoer of behandeling van afvalwater.
§ 3. De toevoer, door een andere aanbestedende entiteit dan eenaanbestedende overheid , van drinkwater naar vaste netten bestemdvoor openbare d ienstverlening word t niet als een in paragraaf 1bedoelde activiteit beschouwd wanneer aan alle volgende voorwaar-den wordt voldaan :
1° de productie van drinkwater door d ie aanbestedende entiteitvindt plaats omdat het verbru ik ervan noodzakelijk is voor deuitoefening van een andere activiteit dan de in de artikelen 96tot en met 99 bedoelde activiteiten;
2° de toevoer aan het openbare net hangt slechts af van het eigenverbruik van d ie aanbestedende entiteit en was nooit hoger dan30 procent van de totale drinkwaterproductie van die aanbes-tedende entiteit berekend als het gemiddelde over de laatstedrie jaar, met inbegrip van het lopende jaar.

Vervoersd iensten
Art. 99. De onderhavige titel is van toepassing op activiteiten die hetter beschikking stellen of exploiteren van netten bestemd voor open-bare dienstverlening op het gebied van vervoer per trein, automatischesystemen, tram, trolleybus, autobus of kabelbaan beogen.
Ten aanzien van vervoersd iensten wordt een net geacht te bestaanwanneer de d ienst word t verleend onder door een bevoegde instantiegestelde exploitatievoorwaarden, zoals de te volgen routes, de beschik-baar te stellen capaciteit of de frequentie van de dienst.

Havens en luchthavens
Art. 100. De onderhavige titel is van toepassing op activiteiten d iede exploitatie van een geografisch gebied beogen ten behoeve van deterbeschikkingstelling aan lucht-, zee- of riviervervoerders vanluchthaven-, zeehaven-, binnenhaven- of andere terminalfaciliteiten.

Postd iensten
Art. 101. § 1. De onderhavige titel is van toepassing op activiteitenmet betrekking tot het aanbieden van :
1° postd iensten;
2° andere diensten dan postd iensten, op voorwaarde dat dezediensten worden aangeboden door een entiteit d ie ook post-d iensten in de zin van paragraaf 2, 2°, aanbied t, en dat metbetrekking tot de onder paragraaf 2, 2°, vallende diensten geenvrijstelling werd bekomen krachtens artikel 116.
§ 2. In dit artikel word t verstaan onder :
1° “postzending” : geadresseerde zend ing in de definitieve vormwaarin zij moet worden verstuu rd , ongeacht het gewicht. Naastbrievenpost worden bijvoorbeeld als postzend ing aangemerkt :boeken, catalogi, kranten, tijdschriften en postpakketten d ieproducten met of zonder handelswaarde bevatten, ongeacht hetgewicht;
2° “postd iensten” : d iensten die bestaan in het ophalen, sorteren,vervoeren en bestellen van postzend ingen. Deze dienstenomvatten zowel d iensten die binnen als d iensten d ie buiten hettoepassingsgebied van de overeenkomstig artikel 144octies vande wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming vansommige economische overheidsbedrijven ingestelde univer-sele d ienst vallen;

Eau
Art. 98. § 1er. En ce qui concerne l’eau , le présent titre s’applique auxactivités suivantes :
1° la mise à d isposition ou l’exploitation de réseaux fixes destinésà fournir un service au public dans le domaine de la production,du transport ou de la d istribu tion d’eau potable;
2° l’alimentation de ces réseaux en eau potable.
§ 2. Le présent titre s’app lique également aux marchés ou concoursqui sont passés ou organisés par les entités ad jud icatrices exerçant uneactivité visée au paragraphe 1er et qui sont liés à l’une des activitéssu ivantes :
1° des projets de génie hydraulique, d ’irrigation ou de drainage,pour autant que le volume d’eau destiné à l’alimentation en eaupotable représente plus de 20 pour cent du volume total d’eaumis à d isposition par ces projets ou ces installations d ’irrigationou de drainage;
2° l’évacuation ou le traitement des eaux usées.
§ 3. L’alimentation, par une entité ad judicatrice au tre qu’un pouvoirad jud icateur, en eau potable des réseaux fixes qui fournissent unservice au public n’est pas consid érée comme une activité visée auparagraphe 1er lorsque toutes les cond itions su ivantes sont remplies :
1° la production d’eau potable par lad ite entité ad judicatrice a lieuparce que sa consommation est nécessaire à l’exercice d ’uneactivité au tre que celles visées aux articles 96 à 99;
2° l’alimentation du réseau public ne d épend que de la consom-mation propre de lad ite entité ad judicatrice et n’a pas d épassé30 pour cent de la production totale d ’eau potable de cette entitéad judicatrice calcu lée sur la base de la moyenne des troisdernières années, y compris l’année en cours.

Services de transports
Art. 99. Le présent titre s’applique aux activités visant la mise àd isposition ou l’exploitation de réseaux destinés à fournir un service aupublic dans le domaine du transport par chemin de fer, systèmesautomatiques, tramway, trolleybus, au tobus ou câble.
En ce qui concerne les services de transport, il est consid éré qu’unréseau existe lorsque le service est fourni dans les conditions d’exploi-tation d éterminées par une autorité compétente , telles que lesconditions relatives aux itinéraires à suivre, à la capacité de transportd isponible ou à la fréquence du service.

Ports et aéroports
Art. 100. Le présent titre s’applique aux activités relatives à l’exploi-tation d’une aire géographique aux fins de mettre un aéroport, un portmaritime ou intérieur ou d’autres terminaux à la d isposition desentreprises de transport aérien, maritime ou par voie de navigationintérieure.

Services postaux
Art. 101. § 1er. Le présent titre s’applique aux activités liées à lafourniture :
1° de services postaux;
2° d ’autres services que des services postaux, pourvu que cesservices soient fournis par une entité fournissant également desservices postaux au sens du paragraphe 2, 2°, et que en ce quiconcerne les services relevant du paragraphe 2, 2°, aucuneexemption n’ait été obtenue en vertu de l’article 116.
§ 2. Aux fins du présent article, on entend par :
1° “envoi postal”, un envoi portant une adresse sous la formed éfinitive dans laquelle il doit être acheminé, quel que soit sonpoids. Ou tre les envois de correspondance, il s’agit par exemplede livres, de catalogues, de journaux, de périod iques et de colispostaux contenant des marchandises avec ou sans valeurcommerciale, quel que soit leur poids;
2° “services postaux”, des services, consistant en la levée, le tri,l’acheminement et la d istribution d’envois postaux, qu’ilsrelèvent ou non du champ d’application du service universelétabli conformément à l’article 144octies de la loi du 21 mars 1991portant réforme de certaines entreprises publiques économi-ques;
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3° “andere diensten dan postd iensten” : d iensten d ie op devolgende gebieden worden geleverd :
a) beheer van postd iensten, waaronder de postd iensten wor-den begrepen die zowel voor als na de zend ing wordenverricht, inclusief mailroom management services;

b) d iensten die betrekking hebben op niet onder 1° vallendepostzendingen, zoals niet-geadresseerde d irect mail.
Winning van aardolie en gas en exp loratieof winning van steenkool of andere vaste brandstoffen

Art. 102. De onderhavige titel is van toepassing op activiteiten d iede exploitatie van een geografisch gebied beogen ten behoeve van :
1° de winning van olie of gas;
2° de exp loratie of winning van steenkool of andere vastebrandstoffen.

Afdeling 3. — Gemengde opdrachten
Onderafdeling 1. — Gemengde opdrachtenen opdrachten voor dezelfde activiteit

Gemengde opdrachten voor dezelfde activiteit d ie betrekking hebbenop verschillende soorten opdrachten waarop deze titel van toepas-sing is
Art. 103. Opd rachten voor dezelfde activiteit d ie betrekking hebbenop verschillende soorten opdrachten waarop deze titel van toepassingis worden gep laatst overeenkomstig de bepalingen d ie van toepassingzijn op het type van opdracht dat het hoofdvoorwerp van de opdrachtin kwestie vormt.
Bij gemengde opdrachten die zowel betrekking hebben op dienstenals op leveringen of bij gemengde opdrachten d ie zowel betrekkinghebben op de in hoofdstuk 6, bedoelde sociale en andere specifiekediensten als op andere diensten, wordt het hoofdvoorwerp bepaald opbasis van de hoogste waarde van de geraamde waarden van derespectieve leveringen of d iensten.
Een overheidsopdracht d ie betrekking heeft op het leveren vanproducten of het verrichten van diensten en in bijkomende orde opplaatsings- en installatiewerkzaamheden, word t als een overheidsop-dracht voor leveringen, respectievelijk een opdracht voor d ienstenbeschouwd.

Gemengde opdrachten voor dezelfde activiteit d ie betrekking hebbenop opdrachten waarop deze titel van toepassing is, alsook opopd rachten die onder een ander jurid isch kader vallen
Art. 104. § 1. Dit artikel is van toepassing op gemengde opdrachtenvoor dezelfde activiteit d ie zowel betrekking hebben op opdrachtenwaarop deze titel van toepassing is, als op opdrachten die onder eenander jurid isch kader vallen.
§ 2. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien niet deelbaar zijn, wordt het toepasselijke ju rid ischekader bepaald door het hoofdvoorwerp van d ie opdracht.
§ 3. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien deelbaar zijn, kan de aanbestedende entiteit beslissenom voor de afzonderlijke onderdelen van de opdracht afzonderlijkeopdrachten te plaatsen of daarentegen één enkele opdracht te plaatsen.
Wanneer de aanbestedende entiteit beslist voor de afzonderlijkeonderdelen afzonderlijke opdrachten te plaatsen, word t de beslissingover het jurid isch kader dat voor elk van de afzonderlijke opdrachtenmoet gelden, genomen op grond van de kenmerken van het afzonder-lijke onderdeel in kwestie.
Wanneer de aanbestedende entiteit beslist één enkele opdracht tep laatsen en tenzij in artikel 106 anders is bepaald , is deze titel vantoepassing op de daaruit voortvloeiende gemengde opdracht, ongeachtde waarde van de onderdelen die anders onder een ander jurid ischkader zouden vallen en ongeacht het jurid isch kader dat anders voord ie onderdelen had gegolden.
In het geval van een gemengde opdracht d ie elementen vanopdrachten voor werken, leveringen of d iensten die onder deze titelvallen, alsook elementen van concessies omvat, wordt de gemengdeopdracht geplaatst overeenkomstig deze titel.
§ 4. Niettemin, wanneer een bepaald onderdeel van een opdrachtonderworpen is aan de titels 2 of 3 of aan titel 3/ 1 van de wet defensieen veiligheid , is artikel 106 van toepassing.

3° “services autres que les services postaux”, des services fournisdans les domaines su ivants :
a) services de gestion de services postaux, comprenant aussibien les services postaux précédant l’envoi que ceuxpostérieurs à l’envoi, y compris les mailroom managementservices;
b) services concernant des envois postaux non compris au 1°,tels que le publipostage ne portant pas d ’ad resse.

Extraction de pétrole et de gaz et explorationet extraction de charbon et d’autres combustibles solides
Art. 102. Le présent titre s’applique aux activités relatives à l’exploi-tation d’une aire géographique dans le but :
1° d ’extraire du pétrole ou du gaz;
2° de procéder à l’exploration ou à l’extraction de charbon oud’autres combustibles solides.

Section 3. — Marchés mixtes
Sous-section 1re. — Marchés mixtes couvrant la même activité

Marchés mixtes couvrant la même activité ayantpour objet d ifférents types de marchés relevant tous du présent titre

Art. 103. Les marchés couvrant la même activité qui ont pour objetd ifférents types de marchés relevant tous du présent titre sont passésconformément aux d ispositions applicables au type de marché quiconstitue l’objet p rincipal du marché en question.

En ce qui concerne les marchés mixtes portant à la fois sur desservices et sur des fournitures ou les marchés mixtes portant à la foissur des services sociaux et au tres services sp écifiques au sens duchapitre 6, et su r d’autres services, l’objet principal est d éterminé enfonction de la valeur la plus élevée des valeurs estimées respectives desfournitures ou des services.
Un marché public ayant pour objet la fourniture de produits ou laprestation de services et, à titre accessoire, des travaux de pose etd’installation, est respectivement consid éré comme un marché publicde fournitu res ou de services.

Marchés mixtes couvrant la m ême activité ayant pour objet desmarchés relevant du présent titre et des marchés relevant d’autresrégimes ju rid iques
Art. 104. § 1er. Le présent article s’app lique aux marchés mixtescouvrant la même activité qui ont à la fois pour objet des marchésrelevant du présent titre et des marchés relevant d’au tres régimesjurid iques.
§ 2. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement inséparables, le régime jurid ique app licable est d éterminé enfonction de l’objet principal dudit marché.
§ 3. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement séparables, l’entité ad judicatrice peut d écider de passer desmarchés d istincts pour les d ifférentes parties du marché ou , enrevanche, de passer un marché unique.
Lorsque l’entité ad jud icatrice d écide de passer des marchés d istinctspour les d ifférentes parties, la d écision concernant le régime jurid iqueapplicable à chacun de ces marchés d istincts est adoptée sur la base descaractéristiques de la partie sp écifique en question.

Lorsque l’entité ad judicatrice d écid e de passer un marché unique, leprésent titre s’applique, sauf d isposition contraire de l’article 106, aumarché mixte qui en résu lte, ind épendamment de la valeur des partiesqui relèveraient normalement d’un régime jurid ique différent etind épendamment du régime jurid ique dont celles-ci auraient normale-ment relevé.
Dans le cas d ’un marché mixte contenant des éléments de marchés detravaux, de fournitures ou de services relevant du présent titre ainsi quedes éléments de concessions, le marché mixte est passé conformémentau présent titre.
§ 4. Toutefois, lorsqu’une partie d ’un marché donné relève des titres 2ou 3 ou du titre 3/ 1 de la loi d éfense et sécu rité, l’article 106 s’applique.
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Onderafdeling 2. — Gemengde opdrachtenvoor verschillende activiteiten
Gemengde opdrachten – Verschillende activiteiten

Art. 105. § 1. De aanbestedende entiteiten kunnen, in het geval vanopdrachten d ie voor verschillende activiteiten moeten gelden, besluitenper afzonderlijke activiteit afzonderlijke opd rachten te gunnen of éénenkele opdracht te gunnen.
De keuze tussen de gunning van één opdracht of van verschillendeafzonderlijke opdrachten mag echter niet tot doel hebben de opdrach-t(en) buiten het toepassingsgebied van deze wet of, in voorkomendgeval, van de wet betreffende de concessieovereenkomsten te latenvallen.
§ 2. Wanneer de aanbestedende entiteiten beslu iten afzonderlijkeopdrachten te gunnen, wordt het beslu it betreffende de regels d ie voorelk van de afzonderlijke opdrachten moeten gelden, genomen op grondvan de kenmerken van de betrokken activiteit.
§ 3. In het geval dat de aanbestedende entiteiten beslissen een enigeopdracht te plaatsen, zijn de regels voorzien in deze paragraaf vantoepassing, ongeacht artikel 104. N iettemin, wanneer één van debetrokken activiteiten onder de titels 2, 3 of 3/ 1 van de wet defensie enveiligheid valt, is artikel 107 van toepassing.
Een opdracht voor meerdere activiteiten volgt de voorschriften d ievan toepassing zijn op de activiteit waarvoor de opdracht in hoofdzaakis bestemd.
In het geval van opdrachten waarbij niet objectief vast te stellen isvoor welke activiteit de opdracht in hoofdzaak bedoeld is, worden detoepasselijke regels bepaald op de volgende wijze :
1° de opd racht wordt overeenkomstig titel 2 gegund , ind ien eenvan de activiteiten waarvoor de opdracht bedoeld is, onderonderhavige titel valt en de andere activiteit onder titel 2;
2° de opdracht wordt overeenkomstig onderhavige titel gegund ,ind ien een van de activiteiten waarvoor de opdracht bedoeld is,onder de onderhavige titel valt en de andere activiteit onder dewet betreffende de concessieovereenkomsten;
3° de opdracht wordt overeenkomstig de onderhavige titel gegund,ind ien een van de activiteiten waarvoor de opdracht bedoeld is,onder de onderhavige titel valt en de andere activiteit nochonder de onderhavige titel, noch onder titel 2, noch onder dewet betreffende de concessieovereenkomsten valt.

Onderafdeling 3. — Gemengde opdrachten d ie betrekkinghebben op defensie- of veiligheidsaspecten
Gemengde opdrachten die op dezelfde activiteit betrekkinghebben en waaraan defensie- of veiligheidsaspecten verbonden zijn

Art. 106. § 1. Dit artikel is van toepassing op gemengde opdrachtendie zowel betrekking hebben op opdrachten waarop deze titel vantoepassing is, als op opdrachten d ie onderworpen zijn aan de titels 2 of3 of aan de titel 3/ 1 van de wet defensie en veiligheid .
§ 2. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien niet deelbaar zijn, kan de opdracht overeenkomstigtitel 3/ 1 van de wet defensie en veiligheid worden geplaatst ind ien zijelementen bevat waarop artikel 346 van het Verd rag betreffende dewerking van de Europese Unie van toepassing is.
Wanneer de opdracht in datzelfde geval geen elementen bevatwaarop artikel 346 van het Verd rag betreffende de werking van deEuropese Unie van toepassing is, kan zij overeenkomstig de titels 2 en3 van de wet defensie en veiligheid worden gep laatst.
§ 3. Wanneer de verschillende onderdelen van een bepaalde opdrachtobjectief gezien deelbaar zijn, kan de aanbestedende entiteit beslissenom voor de afzonderlijke onderdelen van de opdracht afzonderlijkeopdrachten te plaatsen, of om één enkele opdracht te p laatsen.
Wanneer de aanbestedende entiteit beslist om voor afzonderlijkedelen afzonderlijke opdrachten te p laatsen, wordt de beslissing over hetjurid isch kader dat voor elk van de afzonderlijke opdrachten moetgelden, genomen op grond van de kenmerken van het afzonderlijkedeel in kwestie.
Wanneer de aanbestedende entiteit beslist één opdracht te plaatsen,gelden de volgende criteria om de toepasselijke jurid ische regeling tebepalen :
1° wanneer een bepaald onderdeel van een opdracht valt ondertitel 3/ 1 van de wet defensie en veiligheid , kan de opdrachtworden gep laatst overeenkomstig de voormelde titel, m its hetp laatsen van één enkele opdracht objectief gerechtvaard igd is;

Sous-section 2. — Marchés mixtes couvrant plusieurs activités

Marchés mixtes – Activités d iverses
Art. 105. § 1er. Dans le cas de marchés destinés à couvrir plusieu rsactivités, les entités ad jud icatrices peuvent d écider de passer desmarchés d istincts pour chacune des différentes activités ou de passer unmarché unique.
La d écision de passer un marché unique ou de passer plusieursmarchés d istincts ne peut tou tefois être prise dans le but de soustrairele ou les marchés au champ d’application de la présente loi ou, le caséchéant, de la loi relative aux concessions.
§ 2. Lorsque les entités ad judicatrices d écident de passer des marchésd istincts, la d écision concernant les règles applicables à chacun de cesmarchés d istincts est adoptée sur la base des caractéristiques desd ifférentes activités concernées.
§ 3. Lorsque les entités ad jud icatrices d écident de passer un marchéunique, les règles prévues au présent paragraphe s’appliquent, nonobs-tant l’article 104. Toutefois, lorsque l’une des activités concernées relèvedes titres 2, 3 ou 3/ 1 de la loi d éfense et sécu rité, l’article 107 s’applique.
Un marché destiné à couvrir plusieu rs activités suit les règlesapplicables à l’activité à laquelle il est principalement destiné.
Dans le cas d’un marché pour lequel il est objectivement impossibled ’établir à quelle activité le marché est principalement destiné, lesrègles applicables sont d éterminées de la manière su ivante :
1° le marché est attribu é conformément au titre 2, si l’une desactivités auxquelles le marché est destiné relève du présent titreet l’au tre du titre 2;
2° le marché est attribué conformément au présent titre, si l’unedes activités auxquelles le marché est destiné relève du présenttitre et l’au tre activité de la loi relative aux concessions;
3° le marché est attribué conformément au présent titre, si l’unedes activités auxquelles le marché est destiné relève du présenttitre et si l’autre activité ne relève ni du présent titre, ni du titre2, ni de la loi relative aux concessions.

Sous-section 3. — Marchés mixtes comportant des aspectsayant trait à la d éfense ou à la sécu rité
Marchés mixtes couvrant la m ême activité et comportantdes aspects ayant trait à la d éfense ou à la sécurité

Art. 106. § 1er. Le présent article s’app lique aux marchés mixtescouvrant la m ême activité et qu i ont à la fois pour objet des marchésrelevant du présent titre et des marchés relevant des titres 2 ou 3 ou dutitre 3/ 1 de la loi d éfense et sécurité.
§ 2. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement inséparables, le marché peut être passé conform ément autitre 3/ 1 de la loi d éfense et sécurité lorsqu’il comporte des élémentsrelevant de l’application de l’article 346 du Traité sur le fonctionnementde l’Union europ éenne.
Lorsque dans ce même cas, le marché ne comporte aucun élémentrelevant de l’application de l’article 346 du Traité sur le fonctionnementde l’Union européenne, il peut être passé conformément aux titres 2 et3 de la loi d éfense et sécurité.
§ 3. Lorsque les d ifférentes parties d ’un marché donné sont objecti-vement séparables, l’entité ad judicatrice peut d écider de passer desmarchés d istincts pour les d ifférentes parties du marché ou de passerun marché unique.
Lorsque l’entité ad jud icatrice d écide de passer des marchés d istinctspour les d ifférentes parties, la d écision concernant le régime jurid iqueapplicable à chacun de ces marchés d istincts est adoptée sur la base descaractéristiques de la partie sp écifique en question.
Lorsque l’entité ad judicatrice choisit de passer un marché unique, lescritères ci-après s’appliquent pour d éterminer le régime jurid iqueapplicable :
1° lorsqu’une partie donnée d’un marché relève du titre 3/ 1 de laloi d éfense et sécurité, le marché peut être passé conformémentau titre précité, sous réserve que la passation d’un marchéunique soit justifiée par des raisons objectives;
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2° wanneer een bepaald onderdeel van een opdracht valt onder detitels 2 of 3 van de wet defensie en veiligheid , kan de opdrachtovereenkomstig de voormelde titels worden geplaatst, mits hetp laatsen van één enkele opdracht objectief gerechtvaard igd is.Deze bepaling geld t onverminderd de drempels en uitzonde-ringen van d ie wet.
De beslissing om één enkele opdracht te plaatsen mag evenwel nietzijn ingegeven door het oogmerk opdrachten aan de toepassing van deonderhavige wet of van de titels 2 of 3 van de wet defensie en veiligheidte onttrekken.
Wanneer bij de toepassing van het derde lid de voorwaarden vanzowel 1° als 2° zijn vervu ld , is de bepaling onder 1° van toepassing.

Opdrachten die op verschillende activiteiten betrekkinghebben en waaraan defensie- of veiligheidsaspecten verbonden zijn
Art. 107. § 1. In het geval van opdrachten waaraan defensie- ofveiligheidsaspecten verbonden zijn, d ie voor verschillende activiteitenmoeten gelden kunnen de aanbestedende entiteiten besluiten perafzonderlijke activiteit afzonderlijke opdrachten te gunnen of éénenkele opdracht te p laatsen.
De keuze tussen de plaatsing van één opdracht of van verschillendeafzonderlijke opdrachten mag niet bedoeld zijn om de opdracht(en) u itte slu iten van het toepassingsgebied van deze wet of van de titels 2 of3 van de wet defensie en veiligheid .
§ 2. Wanneer de aanbestedende entiteiten besluiten voor onderschei-den onderdelen afzonderlijke opdrachten te gunnen, word t het beslu itwelke wettelijke regeling op elk van deze afzonderlijke opd rachten vantoepassing is, genomen op grond van de kenmerken van de betrokkenafzonderlijke activiteit.
§ 3. In het geval dat de aanbestedende entiteiten beslissen één enkelopdracht te plaatsen en dat de opdrachten d ie bedoeld zijn voor eenactiviteit d ie valt onder deze titel en voor een andere d ie :
1° valt onder de titels 2 of 3 van de wet defensie en veiligheid ; of
2° valt onder titel 3/ 1 van de wet defensie en veiligheid ,

kan de opdracht worden geplaatst overeenkomstig de titels 2 of3 van de wet defensie en veiligheid , in de in de eerste alinea,onder 1°, genoemde gevallen, en kan de opdracht zondertoepassing van deze titel worden gegund in de onder 2°genoemde gevallen. Deze alinea laat de d rempels en uitzonde-ringen van de wet defensie en veiligheid onverlet.
Opdrachten als bedoeld in de eerste alinea, 1°, d ie daarnaastaankopen of andere elementen bevatten waarop titel 3/ 1 van de wetdefensie en veiligheid van toepassing is, kunnen worden gegundzonder toepassing van onderhavige titel.
Voor de toepassing van de eerste en de tweede alinea geld t evenwelals voorwaarde dat de plaatsing van één enkele opdracht objectiefgerechtvaard igd moet zijn en het besluit om één enkele opd racht tegunnen niet tot doel heeft opdrachten van de toepassing van deonderhavige wet uit te zonderen.

Afdeling 5. — Uitsluitingen
Onderafdeling 1. — Uitslu itingen d ie van toepassing zijn op alleaanbestedende entiteiten en bijzondere uitslu itingen voor de sectorenwater- en energievoorziening
Uitsluitingen d ie van toepassing zijn op alle aanbestedende entiteiten
Art. 108. Onderstaande uitslu itingen zijn van toepassing op de in deonderhavige titel bedoelde overheidsopdrachten :
1° artikel 27 met betrekking tot de overheidsopdrachten op grondvan internationale voorschriften;
2° artikel 28 met betrekking tot bepaalde u itsluitingen vooropdrachten voor d iensten;
3° artikel 29 met betrekking tot op basis van een alleenrechtgep laatste opdrachten voor diensten;
4° artikel 32 met betrekking tot onderzoeks-en ontwikkelingsdien-sten.
Echter is artikel 28, § 1, eerste lid , 10°, met betrekking tot opdrachtenvoor diensten inzake politieke campagnes, niet van toepassing. Deuitsluiting van artikel 28, § 1, eerste lid , 2°, is slechts van toepassing opde opdrachten betreffende zendtijd of betreffende de levering vanprogramma’s d ie worden gegund aan aanbieders van audiovisuelemed iadiensten of rad io-omroepdiensten.

2° lorsqu’une partie donnée d ’un marché relève des titres 2 ou 3 dela loi d éfense et sécurité, le marché peut être passé conformé-ment aux titres précités, sous réserve que la passation d’unmarché unique soit ju stifiée par des raisons objectives. Cetted isposition vaut sans préjud ice des seuils et exclusions p révuspar lad ite loi.
Cependant, la d écision de passer un marché unique ne peut être p risedans le but d ’exclure des marchés de l’application de la présente loi oudes titres 2 ou 3 de la loi d éfense et sécurité.
Lorsque, pour l’application du troisième alinéa, tant les conditionsdu 1° que du 2° sont remplies, le 1° s’applique.

Marchés mixtes couvrant plusieurs activités et comportantdes aspects ayant trait à la d éfense ou à la sécurité
Art. 107. § 1er. Dans le cas de marchés comportant des aspects ayanttrait à la d éfense ou à la sécurité destinés à couvrir p lusieurs activités,les entités ad jud icatrices peuvent d écider d’attribuer des marchésd istincts pour chacune des d ifférentes activités ou de passer un marchéunique.
Le choix entre la passation d’un marché unique et la passation deplusieurs marchés d istincts ne peut être effectu é avec l’objectif d ’exclurele ou les marchés du champ d’application de la présente loi ou destitres 2 ou 3 de la loi d éfense et sécurité.
§ 2. Lorsque les entités ad judicatrices d écid ent de passer des marchésd istincts pour les d ifférentes parties, la d écision concernant le régimejurid ique applicable à chacun de ces marchés d istincts est adoptée surla base des caractéristiques de l’activité sp écifique concernée.
§ 3. Lorsque les entités ad jud icatrices d écident de passer un marchéunique et que les marchés couvrent une activité relevant du présenttitre et une autre activité relevant :
1° des titres 2 ou 3 de la loi d éfense et sécu rité; ou
2° du titre 3/ 1 de la loi d éfense et sécurité,

le marché peut être passé conform ément aux titre 2 ou 3 de la loid éfense et sécurité d ans les cas visés au premier alinéa, 1°, et ilpeut être passé sans appliquer le présent titre dans les cas visésau 2°. Le présent alinéa est sans préjud ice des seuils etexclusions prévus par la loi d éfense et sécurité.
Les marchés visés au premier alinéa, 1°, qui en outre ont pour objetdes achats ou d’autres éléments relevant du titre 3/ 1 de la loi d éfenseet sécurité, peuvent être passés sans appliquer le présent titre.
Tou tefois, les premier et deuxième alinéas ne s’appliquent qu’à lacond ition que la passation d’un marché unique soit justifiée par desraisons objectives et que la d écision de passer un marché unique ne soitpas prise dans le bu t de soustraire des marchés à l’application de laprésente loi.

Section 5. — Exclusions
Sous-section 1re. — Exclusions applicables à toutes les entités ad judi-catrices et exclusions sp éciales pour les secteurs de l’eau et del’énergie

Exclusions applicables à toutes les entités ad judicatrices
Art. 108. Sont applicables aux marchés publics visés par le présenttitre, les exclusions su ivantes :
1° l’article 27 concernant les marchés passés en vertu de règlesinternationales;
2° l’article 28 concernant certaines exclusions pour les marchés deservices;
3° l’article 29 concernant les marchés de services passés sur la based’un droit exclusif;
4° l’article 32 concernant les services de recherche et de d évelop-pement.
Néanmoins, l’article 28, § 1er, alinéa 1er, 10°, relatif aux campagnespolitiques n’est pas applicable. En ce qui concerne l’article 28, § 1er,alinéa 1er, 2°, l’exclusion ne s’applique qu’aux marchés concernant lestemps de diffusion ou la fourniture de programmes qui sont attribu ésà des fournisseurs de services de médias audiovisuels ou radiophoni-ques.
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Opdrachten gep laatst met het oog op doorverkoopof verhuur aan derden
Art. 109. De onderhavige titel is niet van toepassing op opdrachtengeplaatst met het oog op doorverkoop of het verhuren aan derden,ind ien de aanbestedende entiteit geen bijzondere of uitsluitenderechten bezit om het voorwerp van deze opd rachten te verkopen of teverhuren en andere d iensten vrij zijn om dit voorwerp te verkopen ofte verhuren onder dezelfde voorwaarden als de aanbestedende entiteit.
De aanbestedende entiteiten doen de Europese Commissie desge-vraagd mededeling van alle categorieën producten en activiteiten diezij ingevolge het eerste lid als uitgesloten beschouwen.
Het onderhavige artikel is niet van toepassing op de overheidsop-drachten die worden geplaatst door een aankoopcentrale met het oogop het verrichten van gecentraliseerde aankoopactiviteiten.

Overheidsopdrachten en prijsvragen voor andere doeleinden dan deuitoefening van een betrokken activiteit of voor de uitoefening vaneen dergelijke activiteit in een derde land
Art. 110. De onderhavige titel is niet van toepassing op overheid-sopdrachten die de aanbestedende entiteiten plaatsten voor anderedoeleinden dan de uitoefening van hun activiteiten als bedoeld in deartikelen 96 tot 102 of voor de uitoefening van deze activiteiten in eenderde land , in omstandigheden waarbij er geen sprake is van materiëleu itbating van een netwerk of van een geografisch gebied binnen deUnie, en is evenmin van toepassing op prijsvragen die met dat doelworden georganiseerd .
De aanbestedende entiteiten doen de Europese Commissie desge-vraagd mededeling van alle categorieën producten en activiteiten diezij ingevolge het eerste lid als uitgesloten beschouwen.

Door bepaalde aanbestedende entiteiten gegunde opdrachten voor deaankoop van water en voor de levering van energie of brandstoffen,bestemd voor de opwekking van energie
Art. 111. De onderhavige titel is niet van toepassing op :
1° opdrachten voor de aankoop van water, geplaatst door aanbes-tedende entiteiten d ie betrokken zijn bij een of beide van deactiviteiten betreffende drinkwater als bedoeld in artikel 98, § 1;
2° opdrachten van aanbestedende entiteiten d ie zelf werkzaamzijn in de energiesector doordat zij betrokken zijn bij eenactiviteit als bedoeld in artikel 96, § 1, artikel 97, § 1 of in artikel102 voor de levering van :

a) energie;
b) brandstoffen voor de opwekking van energie.

Onderafdeling 2. — Uitsluitingin de defensie en veiligheidsdomeinen
Defensie en veiligheid , met inbegrip van opdrachten waaraandefensie-of veiligheidsaspecten verbonden zijn d ie overeenkomstiginternationale regels worden geplaatst

Art. 112. De artikelen 33 en 34 zijn van toepassing op de inonderhavige titel bedoelde overheidsopdrachten.
Onderafdeling 3. — Samenwerking, verbonden ondernemingenen gezamenlijke ondernemingen

Inhouse toezichten niet-geı̈nstitu tionaliseerde horizontale samenwerking
Art. 113. De artikelen 30 en 31 zijn van toepassing op de inonderhavige titel bedoelde overheidsopdrachten.

Opdrachten gegund aan een verbonden onderneming
Art. 114. § 1. In dit artikel word t onder “verbonden onderneming”verstaan elke onderneming waarvan de jaarrekening geconsolideerd ismet d ie van de aanbestedende entiteit overeenkomstig de voorschriftenvan richtlijn 2013/ 34/ EU van het Europees Parlement en de Raad van26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, geconsoli-deerde financiële overzichten en aanverwante verslagen van bepaaldeondernemingsvormen, hierna richtlijn 2013/ 34/ EU genoemd.
Ind ien het instanties betreft d ie volgens richtlijn 2013/ 34/ EU nietonder d ie richtlijn vallen, word t onder “verbonden onderneming”verstaan, elke onderneming die :
1° al dan niet rechtstreeks onderworpen kan zijn aan een over-heersende invloed van de aanbestedende instantie;
2° d ie een overheersende invloed op de aanbestedende entiteit kanuitoefenen; of
3° die gezamenlijk met de aanbestedende entiteit aan de overheer-sende invloed van een andere onderneming is onderworpen u it

Marchés passés à des fins de revente ou de location à des tiers

Art. 109. Le présent titre ne s’applique pas aux marchés passés à desfins de revente ou de location à des tiers, lorsque l’entité ad judicatricene bénéficie d’aucun droit sp écial ou exclusif pour vendre ou louerl’objet de ces marchés et lorsque d’autres entités peuvent librement levendre ou le louer dans les mêmes cond itions que l’entité ad jud icatrice.
Les entités ad judicatrices communiquent à la Commission euro-p éenne, à sa demande, tou tes les catégories de produits et d’activitésqu’elles consid èrent comme exclues en vertu de l’alinéa 1er.
Le présent article ne s’applique pas aux marchés publics passés parune centrale d’achats en vue de mener des activités d’achat centralisées.

Marchés publics et concours passés ou organisés à des fins autres quela poursu ite d ’une activité visée dans les secteurs sp éciaux ou pour lapoursuite d’une telle activité dans un pays tiers
Art. 110. Le présent titre ne s’app lique pas aux marchés publics queles entités ad judicatrices passent à des fins autres que la poursuite deleurs activités visées aux articles 96 à 102 ou pour la poursuite de cesactivités dans un pays tiers, dans des cond itions n’impliquant pasl’exploitation physique d’un réseau ou d’une aire géographique àl’intérieur de la Communauté, ni aux concours organisés à de telles fins.

Les entités ad jud icatrices communiquent à la Commission, à sademande, tou te activité qu’elles consid èrent comme exclue en vertu del’alinéa 1er.
Marchés passés par certaines entités ad jud icatrices pour l’achat d ’eau etpour la fourniture d ’énergie ou de combustibles destinés à laproduction d’énergie

Art. 111. Le présent titre ne s’app lique pas :
1° aux marchés pour l’achat d’eau, pour autant qu ’ils soient passéspar des entités ad jud icatrices exerçant une ou les deux activitésrelatives à l’eau potable visées à l’article 98, § 1er;
2° aux marchés passés par des entités ad jud icatrices elles-mêmesprésentes dans le secteur de l’énergie du fait qu ’elles exercentl’une des activités visées à l’article 96, § 1er, à l’article 97, § 1er,ou à l’article 102 pour la fourniture :

a) d’énergie;
b) de combustibles destinés à la production d’énergie.

Sous-section 2. — Exclusiondans les domaines de la d éfense et de la sécurité
Défense et sécu rité, en ce compris les marchés ayant trait à des aspectsde d éfense et de sécu rité passés conformément à des règlesinternationales

Art. 112. Les articles 33 et 34 sont applicables aux marchés publicsvisés par le p résent titre.
Sous-section 3. — Coopération, entreprises liées et coentreprises

Contrôle “in house”et coopération horizontale non-institutionnalisée
Art. 113. Les articles 30 et 31 sont applicables aux marchés publicsvisés par le p résent titre.

Marchés attribués à une entreprise liée
Art. 114. § 1er. Aux fins du présent article, on entend par “entrepriseliée” toute entreprise dont les comptes annuels sont consolid és avecceux de l’entité ad judicatrice conform ément aux exigences de lad irective 2013/ 34/ UE du Parlement eu ropéen et du Conseil du26 ju in 2013 relative aux états financiers annuels, aux états financiersconsolid és et aux rapports y afférents de certaines formes d’entreprises,ci-après d énommée la d irective 2013/ 34/ UE.
En ce qu i concerne les entités qui ne relèvent pas de la d irective2013/ 34/ UE, on entend par “entrep rise liée” une entreprise :
1° susceptible d ’être d irectement ou ind irectement soumise àl’influence dominante de l’entité ad judicatrice;
2° susceptible d ’exercer une influence dominante sur l’entitéad judicatrice; ou
3° qui, de même que l’entité ad judicatrice, est soumise à l’influencedominante d’une autre entreprise du fait de la propriété, de la
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hoofde van eigendom, financiële deelname of de op deonderneming van toepassing zijnde voorschriften.
Voor de toepassing van deze paragraaf wordt “overheersendeinvloed” vermoed in de in artikel 2, 2°, bedoelde gevallen.
§ 2. Onverminderd de artikelen 30 en 31 en mits aan de voorwaardenvan paragraaf 3 wordt voldaan, is de onderhavige titel niet vantoepassing op opdrachten :
1° die een aanbestedende entiteit plaatst bij een met hem verbon-den onderneming;
2° die een gezamenlijke onderneming, uitsluitend bestaande u itmeerdere aanbestedende entiteiten, voor de u itoefening van dein de artikelen 96 tot 102 bedoelde activiteiten plaatst bij eenmet een van deze aanbestedende entiteiten verbonden onder-neming.
§ 3. Paragraaf 2 is van toepassing :
1° op opdrachten voor d iensten, mits tenminste 80 procent van degemiddelde totale omzet d ie de verbonden onderneming heeftbehaald , rekening houdend met alle d iensten die zij de laatstedrie jaar heeft verleend , afkomstig is van het verlenen vandiensten aan de aanbestedende entiteit of aan andere onderne-mingen waarmee zij verbonden is;
2° op opdrachten voor leveringen, mits tenminste 80 procent vande gemiddelde totale omzet d ie de verbonden ondernemingheeft behaald , rekening houdend met alle leveringen die zij delaatste drie jaar heeft verricht, afkomstig is van het verrichtenvan leveringen aan de aanbestedende entiteit of aan andereondernemingen waarmee zij verbonden is;
3° op opdrachten voor werken, mits tenminste 80 procent van degemiddelde totale omzet d ie de verbonden onderneming heeftbehaald , rekening houdend met alle werken d ie zij de laatstedrie jaar heeft verricht, afkomstig is van het verrichten vanwerken voor de aanbestedende entiteit of aan andere onderne-mingen waarmee zij verbonden is.
§ 4. Wanneer in verband met de datum van oprichting of aanvangvan de bedrijfsactiviteiten van de verbonden onderneming de omzetover de afgelopen drie jaar niet beschikbaar is, volstaat het dat dezeonderneming, met name door bedrijfsp rognoses, aantoont dat de inparagraaf 3, onder 1°, 2° of 3°, bedoelde omzet aannemelijk is.
§ 5. Wanneer dezelfde of soortgelijke werken, leveringen of d ienstenworden verricht door meer dan één onderneming d ie is verbonden metde aanbestedende entiteit waarmee zij een economische groep vormen,word t bij de berekening van de bovengenoemde percentages rekeninggehouden met de totale omzet d ie voortvloeit u it het verrichten vanrespectievelijk d iensten, leveringen of werken door deze verbondenondernemingen.

Opdrachten gegund aan een gezamenlijke onderneming of aan eenaanbestedende entiteit d ie deel u itmaakt van een gezamenlijkeonderneming
Art. 115. Niettegenstaande de artikelen 30 en 31 en mits de geza-menlijke onderneming is opgericht om de betrokken activiteit gedu-rende een periode van ten minste drie jaar u it te oefenen en hetinstrument tot oprichting van deze gezamenlijke onderneming bepaaltdat de aanbestedende entiteiten waaru it zij bestaat, daar deel vanuitmaken voor ten minste dezelfde termijn, is de onderhavige titel nietvan toepassing op opd rachten d ie :
1° door een gezamenlijke onderneming, uitsluitend bestaande u iteen aantal aanbestedende entiteiten, voor de uitoefening van dein de artikelen 96 tot 102 bedoelde activiteiten worden geplaatstbij een van die aanbestedende entiteiten; of
2° door een aanbestedende entiteit worden geplaatst bij dezegezamenlijke onderneming waarvan zij deel uitmaakt.

Onderafdeling 4. — Activiteitendie rechtstreeks blootstaan aan concurrentie
Uitslu iting voor activiteiten die rechtstreeks blootstaanaan concurrentie – Procedure vrijstellingsaanvragen

Art. 116. De onderhavige titel is niet van toepassing op de overheid-sopdrachten die de aanbestedende entiteiten p laatsen met het oog opde uitoefening van de in de artikelen 96 tot 102 bedoelde activiteiten,wanneer de uitgeoefende activiteiten rechtstreeks blootstaan aanmeded inging op een markt waar de toegang niet beperkt is. Dezeuitsluiting is evenwel afhankelijk van een procedure inzake vrijstel-lingsaanvragen door de nationale bevoegde overheid en van eenbeslissing van de Europese Commissie.
De Koning bepaalt de materiële en procedure bijkomende regels watde vrijstellingsaanvraag betreft.

participation financière ou des règles qui la régissent.
Aux fins du présent paragraphe, l’ “influence dominante” estprésumée dans les cas visés à l’article 2, 2°.
§ 2. Nonobstant les articles 30 et 31, et dans la mesure où lesconditions prévues au paragraphe 3 sont remplies, le présent titre nes’applique pas aux marchés :
1° passés par une entité ad judicatrice auprès d’une entreprise liée;ou
2° passés par une coentreprise, exclusivement constitu ée deplusieurs entités ad judicatrices aux fins de la poursu ite desactivités d écrites aux articles 96 à 102, auprès d ’une entrepriseliée à une de ces entités ad judicatrices.
§ 3. Le paragraphe 2 s’applique :
1° aux marchés de services, pour autant que 80 pour cent au moinsdu chiffre d’affaires moyen total que l’entreprise liée a réalisé aucours des trois dernières années, en prenant en compte tous lesservices fournis par lad ite entreprise, p roviennent de la presta-tion de services à l’entité ad judicatrice ou à d’autres entrep risesauxquelles elle est liée;
2° aux marchés de fournitures, pour autant que 80 pour cent aumoins du chiffre d ’affaires moyen total que l’entreprise liée aréalisé au cours des trois dernières années, en prenant encompte toutes les fournitu res mises à d isposition par lad iteentreprise, proviennent de la livraison de fournitures à l’entitéad judicatrice ou à d’autres entreprises auxquelles elle est liée;
3° aux marchés de travaux, pour autant que 80 pour cent au moinsdu chiffre d’affaires moyen total que l’entrep rise liée a réalisé,en prenant en compte tous les travaux fournis par lad iteentreprise au cours des trois dernières années, provienne del’exécution de travaux pour l’entité ad judicatrice ou à d’autresentreprises auxquelles elle est liée.
§ 4. Lorsque, du fait de la date de création ou de d ébut d ’activités del’entreprise liée, le chiffre d’affaires n’est pas d isponible pour les troisdernières années, il su ffit que cette entreprise montre que la réalisationdu chiffre d’affaires visé au paragraphe 3, 1°, 2° ou 3°, est vraisemblable,notamment par des projections d’activités.
§ 5. Lorsque les m êmes services, fournitures ou travaux, ou desservices, fournitures ou travaux similaires sont fournis par plus d ’uneentreprise liée à l’entité ad jud icatrice avec laquelle elles forment ungroupement économique, les pourcentages sont calculés en tenantcompte du chiffre d’affaires total résultant, respectivement, de lafou rniture de services, de la mise à d isposition de fournitures et de lafou rniture de travaux par ces entrep rises liées.

Marchés attribu és à une coentrepriseou à une entité ad jud icatrice faisant partie d’une coentreprise

Art. 115. Nonobstant les articles 30 et 31, et pour autant que lacoentrep rise ait été constitu ée dans le but de poursu ivre l’activité enquestion pendant une p ériode d’au moins trois ans et que l’instrumentconstituant la coentreprise stipule que les entités ad jud icatrices qui lacomposent en feront partie intégrante pendant au moins la mêmepériode, le présent titre ne s’app lique pas aux marchés passés :
1° par une coentreprise exclusivement constitu ée de plusieu rsentités ad jud icatrices aux fins de la poursu ite des activités ausens des articles 96 à 102 auprès d ’une de ces entités ad jud ica-trices; ou
2° par une entité ad jud icatrice auprès d’une telle coentreprise,dont elle fait partie.
Sous-section 4. — Activités d irectement exposées à la concurrence

Exclusion relative aux activités d irectement exposées à la concurrenceProcédu re de demande d’exemption
Art. 116. Le présent titre ne s’applique pas aux marchés publics queles entités ad jud icatrices passent pour la poursuite des activités viséesaux articles 96 à 102 si l’activité p restée est d irectement exposée à laconcurrence, sur des marchés dont l’accès n’est pas limité. Cetteexclusion est toutefois subordonnée à une procédu re de demanded’exemption par l’au torité nationale compétente et à une d écision de laCommission europ éenne.
Le Roi fixe les modalités matérielles et procédurales add itionnelles dela demande d’exemption.
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HOOFDSTUK 2. — Plaatsingsprocedures
Keuze van de procedure

Art. 117. § 1. De plaatsing van de overheidsopdrachten gebeurtvolgens een van de volgende procedures, mits een oproep totmeded inging werd bekendgemaakt :
1° de openbare procedure;
2° de niet-openbare procedure;
3° de onderhandelingsp rocedure met voorafgaande oproep totmeded inging;
4° de concurrentiegerichte d ialoog;
5° het innovatiepartnerschap , onder de in artikel 122 bepaaldevoorwaarden;
6° de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met vooraf-gaande oproep tot mededinging, onder de in artikel 123bepaalde voorwaarden.
In de in artikel 124 uitdrukkelijk vermelde gevallen en omstandig-heden kunnen opdrachten worden geplaatst bij onderhandelingsp roce-dure zonder voorafgaande oproep tot mededinging.
§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde oproep tot meded inging kangeschieden op een van de volgende wijzen :
1° een period ieke indicatieve aankond iging overeenkomstig arti-kel 139 wanneer de opdracht word t geplaatst in een niet-openbare procedure of een onderhandelingsprocedure metvoorafgaande oproep tot meded inging;
2° een aankondiging inzake het bestaan van een kwalificatiesys-teem overeenkomstig artikel 140 wanneer de opdracht wordtgep laatst in een niet-openbare procedure of een onderhande-lingsprocedure met voorafgaande oproep tot mededinging, ofin een concurrentiegerichte d ialoog of een innovatiepartner-schap;
3° een aankondiging betreffende het opstellen van een lijst vangeselecteerde kandidaten overeenkomstig artikel 141, wanneerde opdracht, waarvan de geraamde waarde lager is dan dedrempels voor de Europese bekendmaking, wordt geplaatst ineen niet-openbare procedure of een onderhandelingsproceduremet voorafgaande oproep tot meded inging;
4° door middel van een aankond iging van opdracht overeenkom-stig artikel 142.
In het onder 1° bedoelde geval worden ondernemers d ie hunbelangstelling na de bekendmaking van de periodieke indicatieveaankondiging te kennen hebben gegeven, vervolgens uitgenod igd hunbelangstelling schriftelijk te bevestigen door middel van een uitnod i-ging tot bevestiging van belangstelling overeenkomstig artikel 146, § 1,tweede lid .

Openbare p rocedure
Art. 118. § 1. In een openbare procedure kan elke belangstellendeondernemer naar aanleid ing van een aankondiging van een opdrachteen offerte ind ienen.
De termijn voor ontvangst van de offertes bedraagt ten minstevijfendertig dagen vanaf de verzenddatum van de aankond iging vande opdracht.
De offerte moet vergezeld gaan van de door de aanbestedendeentiteit gevraagde informatie voor de selectie.
§ 2. Indien de aanbestedende entiteit een period ieke indicatieveaankondiging heeft bekendgemaakt d ie zelf niet als oproep totmeded inging werd gebru ikt, kan de minimale termijn voor ontvangstvan de offertes als vastgesteld in paragraaf 1, tweede alinea, wordenverkort tot vijftien dagen, mits aan alle volgende voorwaarden isvoldaan :
1° de periodieke indicatieve aankond iging bevatte alle door deKoning bepaalde informatie, voor zover laatstbedoelde infor-matie bij de bekendmaking van de periodieke indicatieveaankond iging beschikbaar was;
2° de periodieke ind icatieve aankondiging is tenminste 35 dagenen ten hoogste twaalf maanden vóór de verzenddatum van deaankond iging van de opdracht ter bekendmaking verzonden.
§ 3. De aanbestedende entiteit kan, wanneer het in een urgentesituatie welke door de aanbestedende entiteit naar behoren is onder-bouwd, niet haalbaar blijkt de in paragraaf 1, tweede alinea, bepaaldetermijnen in acht te nemen, een termijn vaststellen d ie niet minderbedraagt dan vijftien dagen te rekenen vanaf de verzenddatum van deaankondiging van de opdracht, wanneer het geraamd bedrag van deopdracht gelijk is aan of hoger dan de drempels bepaald voor de

CHAPITRE 2. — Procédures de passation
Choix de la procédu re

Art. 117. § 1er. La passation des marchés publics se fait selon l’unedes procédures suivantes, pour au tant qu’un appel à la concurrence aitété publié :
1° la procédu re ouverte;
2° la procédu re restreinte;
3° la procédu re négociée avec mise en concurrence préalable;
4° le d ialogue compétitif;
5° le partenariat d ’innovation, selon les conditions fixées à l’arti-cle 122;
6° la procédu re négociée d irecte avec mise en concurrence préala-ble, selon les conditions fixées à l’article 123.
Dans les cas et circonstances expressément visés à l’article 124, lesmarchés peuvent être passés par procédure négociée sans mise enconcurrence préalable.
§ 2. L’appel à la concurrence visé au paragraphe 1er peut être effectu épar l’un des moyens suivants :
1° un avis p ériod ique ind icatif, conform ément à l’article 139,lorsque le marché est passé par une procédure restreinte ounégociée avec mise en concurrence préalable;
2° un avis sur l’existence d’un système de qualification, conformé-ment à l’article 140, lorsque le marché est passé selon uneprocédu re restreinte ou négociée avec mise en concurrencepréalable ou selon un dialogue compétitif ou un partenariatd’innovation;
3° un avis relatif à l’établissement d ’une liste de candidatssélectionnés conformément à l’article 141, lorsque le marché,dont le montant estim é est inférieur aux seuils de publicitéeu ropéenne, est passé par une procédure restreinte ou négociéeavec mise en concurrence préalable;
4° un avis de marché conformément à l’article 142.
Dans le cas visé au point 1°, les op érateu rs économiques qui ontmanifesté leur intérêt à la suite de la publication de l’avis p ériod iqueindicatif sont u ltérieurement invités à confirmer leu r intérêt par écrit aumoyen d’une invitation à confirmer l’intérêt, conform ément à l’arti-cle 146, § 1er, alinéa 2.

Procédure ouverte
Art. 118. § 1er. Dans une procédu re ouverte, tout opérateur écono-mique intéressé peut soumettre une offre en réponse à un avis demarché.
Le d élai minimal de réception des offres est de trente-cinq jours àcompter de la date de l’envoi de l’avis de marché.
L’offre est assortie des informations aux fins de la sélection réclaméespar l’entité ad judicatrice.
§ 2. Dans le cas où l’entité ad judicatrice publie un avis p ériod iqueindicatif qu i n’est pas u tilisé en tant que moyen d’appel à laconcurrence, le d élai minimal de réception des offres visé au paragra-phe 1er, deuxième alinéa, peut être ramené à qu inze jours, à conditionque tou tes les cond itions suivantes soient réunies :
1° l’avis p ériod ique indicatif contenait toutes les informationsfixées par le Roi, dans la mesure où celles-ci étaient d isponiblesau moment de la publication de l’avis;
2° l’avis p ériod ique indicatif a été envoyé pour publication detrente-cinq jours à douze mois avant la date d ’envoi de l’avis demarché.
§ 3. Lorsqu’une situation d’urgence, d ûment justifiée par l’entitéad jud icatrice, rend le d élai minimal prévu au paragraphe 1er, deuxièmealinéa, impossible à respecter, elle peut fixer un d élai qui ne peut êtreinférieu r à quinze jours à compter de la date d ’envoi de l’avis demarché lorsque le montant estimé du marché est égal ou supérieur auxseu ils fixés pour la publicité europ éenne et à d ix jours, lorsque lemontant estimé du marché est inférieur à ce seu il.
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Europese bekendmaking en niet minder dan tien dagen, ind ien hetgeraamd bedrag lager ligt dan deze drempel.
§ 4. De aanbestedende entiteit kan de in paragraaf 1, tweede lid ,bepaalde termijn voor ontvangst van offertes met vijf dagen verkortenindien de offertes langs elektronische weg worden inged iend overeen-komstig de door en krachtens artikel 14, § 1, tweede lid en §§ 5 tot 7,bepaalde regels betreffende de elektronische platformen.
§ 5. De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen d ievan toepassing zijn op de openbare procedure.

Niet-openbare p rocedure
Art. 119. § 1. In een niet-openbare procedure kan elke ondernemernaar aanleid ing van een oproep tot meded inging een aanvraag totdeelneming indienen door verstrekking van de door de aanbestedendeentiteit gevraagde informatie voor de selectie.
Voor de opdrachten waarvan het geraamd bedrag gelijk is aan ofhoger ligt dan de drempels voor de Europese bekendmaking, bedraagtde minimumtermijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelnemingin het algemeen niet minder dan dertig dagen vanaf de verzenddatumvan de aankondiging van opdracht of van het verzoek tot bevestigingvan belangstelling en bedraagt in geen geval minder dan vijftien dagen.
Voor de opd rachten waarvan het geraamd bedrag lager ligt dan dedrempels voor de Europese bekendmaking, bedraagt de termijn voorontvangst van de aanvragen tot deelneming tenminste vijftien dagenvanaf de verzenddatum van de aankond iging van opdracht, van hetverzoek tot bevestiging van belangstelling of de aankondiging betref-fende het opstellen van een lijst van geselecteerde kandidaten. Deaanbestedende entiteit kan echter een termijn vaststellen d ie niet korterkan zijn dan tien dagen vanaf de verzenddatum van de aankond igingvan opdracht, wanneer het in een urgente situatie d ie degelijk doorhaar werd onderbouwd, onmogelijk is de minimumtermijn die in ditlid is voorzien te eerbied igen.
§ 2. Alleen de ondernemers d ie na beoordeling van de verstrekteinformatie door de aanbestedende entiteit daarom worden verzocht,kunnen een offerte indienen. De aanbestedende entiteit kan in overeen-stemming met artikel 149, lid 2, het aantal kandidaten die totdeelneming aan de procedure worden uitgenod igd , beperken.
De termijn voor ontvangst van de offertes kan in onderling overlegtussen de aanbestedende entiteit en de geselecteerde kandidatenworden vastgesteld , mits alle geselecteerde kandidaten evenveel tijdkrijgen om hun offertes voor te bereiden en in te d ienen.
Wanneer er geen overeenstemming is over de termijn voor ontvangstvan de offertes, bedraagt d ie termijn tenminste tien dagen vanaf deverzenddatum van de uitnodiging tot inschrijving.
§ 3. De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen d ievan toepassing zijn op de niet-openbare procedure.

Onderhandelingsprocedure met voorafgaande oproeptot mededinging
Art. 120. § 1. In onderhandelingsprocedures met voorafgaandeoproep tot meded inging kan elke ondernemer een aanvraag totdeelneming indienen naar aanleid ing van een oproep tot meded inging,door de aanbestedende entiteit gevraagde informatie voor de selectie.
Voor de opdrachten waarvan het geraamd bedrag gelijk is aan ofhoger ligt dan de drempels voor de Europese bekendmaking, is deminimumtermijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelneming inhet algemeen niet minder dan dertig dagen vanaf de verzenddatumvan de aankondiging van opdracht of van het verzoek tot bevestigingvan belangstelling, of wanneer een periodieke ind icatieve aankond i-ging als oproep tot meded inging word t gebru ikt, van het verzoek totbevestiging van belangstelling, en bedraagt in geen geval minder danvijftien dagen.
Voor de opd rachten waarvan het geraamd bedrag lager ligt dan dedrempels voor de Europese bekendmaking, bedraagt de termijn voorontvangst van de aanvragen tot deelneming niet minder dan vijf-tien dagen vanaf de verzenddatum van de aankond iging van opdracht,van het verzoek tot bevestiging van belangstelling of van de aankon-diging betreffende het opstellen van een lijst van geselecteerdekandidaten. De aanbestedende entiteit kan echter een termijn vaststel-len d ie niet korter kan zijn dan tien dagen vanaf de verzenddatum vande aankondiging van opdracht, wanneer het in een urgente situatie d iedegelijk door haar werd onderbouwd, onmogelijk is de minimumter-mijn d ie in dit lid is voorzien te eerbied igen.
§ 2. Alleen de ondernemers d ie na beoordeling van de verstrekteinformatie daartoe door de aanbestedende entiteit worden u itgeno-d igd , kunnen aan de onderhandelingen deelnemen. De aanbestedende

§ 4. L’entité ad judicatrice peu t réduire de cinq jours le d élai deréception des offres prévu au paragraphe 1er, deuxième alinéa, si lesoffres sont soumises par voie électronique conformément aux règlesrelatives aux plateformes électroniques prises par et en vertu de l’article14, § 1er, alinéa 2 et §§ 5 à 7.
§ 5. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédure ouverte.

Procédu re restreinte
Art. 119. § 1er. Dans une procédu re restreinte, tou t op érateu réconomique peut soumettre une demande de participation en réponseà un appel à la concurrence en fournissant les informations aux fins dela sélection réclamées par l’entité ad judicatrice.
Pour les marchés dont le montant estimé est égal ou supérieur auxseu ils fixés pour la publicité europ éenne, le d élai minimal de réceptiondes demandes de participation est, en règle générale, d’au moins trentejours à compter de la date d ’envoi de l’avis de marché ou de l’invitationà confirmer l’intérêt; il n’est en aucun cas inférieu r à qu inze jours.
Pour les marchés dont le montant estimé est inférieu r aux seuils fixéspour la publicité européenne, le d élai de réception des demandes departicipation est au moins de quinze jou rs à compter de la date d ’envoide l’avis de marché, de l’invitation à confirmer l’intérêt ou de l’avisd’établissement d’une liste de cand idats sélectionnés. L’entité ad jud i-catrice peut toutefois fixer un d élai qui ne peut être inférieu r à d ix joursà compter de la date d’envoi de l’avis de marché, lorsqu’une situationd’urgence, d ûment justifiée par celle-ci, rend le d élai minimal prévu auprésent alinéa, impossible à respecter.

§ 2. Seu ls les opérateurs économiques invités à le faire par l’entitéad judicatrice à la su ite de l’évaluation par celle-ci des informationsfournies peuvent soumettre une offre. L’entité ad jud icatrice peut lim iterle nombre de cand idats qu i seront invités à participer à la procédure,conformément à l’article 149, alinéa 2.
Le d élai de récep tion des offres peut être fixé d’un commun accordentre l’entité ad judicatrice et les cand idats sélectionnés, pour autant quetous les cand idats sélectionnés d isposent d ’un d élai identique pourpréparer et soumettre leurs offres.
En l’absence d’un accord sur le d élai de réception des offres, le d élain’est pas inférieu r à d ix jours à compter de la date d ’envoi del’invitation à soumissionner.
§ 3. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales add itionnellesapplicables à la procédure restreinte.

Procédure négociée avec mise en concurrence préalable

Art. 120. § 1er. Dans une procédu re négociée avec mise en concur-rence préalable, tout opérateur économique peut soumettre unedemande de participation en réponse à un appel à la concurrence enfournissant les informations aux fins de la sélection qui sont réclaméespar l’entité ad judicatrice.
Pour les marchés dont le montant estimé est égal ou supérieur auxseu ils fixés pour la publicité europ éenne, le d élai minimal de réceptiondes demandes de participation est, en règle générale, d’au moins trentejours à compter de la date d ’envoi de l’avis de marché ou, lorsquel’appel à la concurrence est effectu é au moyen d’un avis p ériod iqueindicatif, à compter de la date d’envoi de l’invitation à confirmerl’intérêt; il n’est en aucun cas inférieu r à qu inze jours.

Pour les marchés dont le montant estimé est inférieu r aux seuils fixéspour la publicité européenne, le d élai de réception des demandes departicipation est de quinze jours au moins à compter de la date d ’envoide l’avis de marché, de l’invitation à confirmer l’intérêt ou de l’avisd’établissement d’une liste de cand idats sélectionnés. L’entité ad jud i-catrice peut toutefois fixer un d élai qui ne peut être inférieu r à d ix joursà compter de la date d’envoi de l’avis de marché, lorsqu’une situationd’urgence, d ûment justifiée par celle-ci, rend le d élai minimal prévu auprésent aliéna, impossible à respecter.

§ 2. Seu ls les opérateurs économiques ayant reçu une invitation del’entité ad judicatrice à la su ite de l’évaluation des informations fourniespeuvent participer aux négociations. L’entité ad jud icatrice peut lim iter
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entiteit kan in overeenstemming met artikel 149, lid 2, het aantalgeschikte kandidaten die tot deelneming aan de procedure word tu itgenod igd , beperken.
De termijn voor ontvangst van de offertes kan in onderling overlegtussen de aanbestedende entiteit en de geselecteerde kandidatenworden vastgesteld , mits alle geselecteerde kandidaten evenveel tijdkrijgen om hun offertes voor te bereiden en in te d ienen.
Wanneer er geen overeenstemming is over de termijn voor ontvangstvan de offertes, bedraagt d ie termijn tenminste tien dagen vanaf deverzenddatum van de uitnodiging tot inschrijving.
§ 3. De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen d ievan toepassing zijn op de onderhandelingsp rocedure met vooraf-gaande oproep tot mededinging.

Concurrentiegerichte d ialoog
Art. 121. § 1. In de concurrentiegerichte d ialoog kan elke onderne-mer naar aanleid ing van een oproep tot mededinging een aanvraag totdeelneming aan een concurrentiegerichte d ialoog indienen door dedoor de aanbestedende entiteit gevraagde informatie voor de selectie teverstrekken.
De minimumtermijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelne-ming bedraagt in het algemeen dertig dagen, te rekenen vanaf deverzenddatum van de aankond iging van de opdracht of, wanneer eenperiodieke ind icatieve aankondiging als oproep tot mededinging word tgebru ikt, van het verzoek tot bevestiging van belangstelling, enbedraagt in geen geval minder dan vijftien dagen.
Alleen de ondernemers d ie na beoordeling van de verstrekteinformatie daartoe door de aanbestedende entiteit worden u itgeno-d igd , kunnen aan de d ialoog deelnemen. Aanbestedende entiteitenkunnen in overeenstemming met artikel 149, lid 2, het aantal geschiktekandidaten die tot deelneming aan de procedure worden uitgenodigdbeperken. De opdracht word t uitsluitend gegund op grond van hetgunningscriterium van de beste prijs-kwaliteitsverhoud ing, overeen-komstig artikel 81, § 2, 3°.
§ 2. De aanbestedende entiteit maakt zijn behoeften en eisen bekendin de oproep tot mededinging en/ of in een beschrijvend document.Tevens worden in deze documenten de gekozen gunningscriteriaaangegeven en nader uitgewerkt, en wordt een indicatief tijd schemaaangegeven.
§ 3. De aanbestedende entiteit treed t overeenkomstig de toepasselijkebepalingen van de artikelen 147 tot 152 in dialoog met de geselecteerdedeelnemers, om na te gaan en te bepalen met welke middelen het bestin haar behoeften kan worden voorzien. Tijdens deze dialoog kunnenzij met de geselecteerde deelnemers alle aspecten van de opdrachtbespreken.
Tijdens de dialoog waarborgt de aanbestedende entiteit de gelijkebehandeling van alle deelnemers. Daartoe verstrekt ze geen informatieop een d iscriminerende wijze die bepaalde deelnemers kunnen bevoor-delen.
Overeenkomstig artikel 13 maakt de aanbestedende entiteit devoorgestelde op lossingen of andere vertrouwelijke inlichtingen die eenvan de deelnemers heeft verstrekt, niet zonder d iens schriftelijke envoorafgaande toestemming aan de andere deelnemers bekend. Dezetoestemming mag geen algemene strekking hebben, maar moet verw ij-zen naar de beoogde bekendmaking van specifieke inlichtingen.
§ 4. De concurrentiegerichte d ialoog kan in opeenvolgende fasenverlopen, zodat het aantal in de dialoogfase te bespreken oplossingenword t beperkt door toepassing van de gunningscriteria d ie in deoproep tot mededinging of in het beschrijvende document zijnvermeld . De aanbestedende entiteit vermeld t in de oproep tot mede-d inging of in het beschrijvende document of zij van die mogelijkheidgebru ik zal maken.
§ 5. De aanbestedende entiteit zet de dialoog voort totdat zij kanaangeven met welke oplossing of oplossingen in haar behoeften kanworden voorzien.
§ 6. Nadat de aanbestedende entiteit heeft verklaard dat de d ialoog isafgesloten en de resterende deelnemers daarvan op de hoogte heeftgesteld , verzoekt zij ieder van hen hun definitieve offerte op basis vande tijdens de dialoog voorgelegde en gespecificeerde oplossing ofoplossingen in te d ienen. Deze offertes bevatten alle vereiste ennoodzakelijke elementen voor de uitvoering van het project.
De aanbestedende entiteit kan verzoeken om de offertes te verdui-delijken, te preciseren en nauwkeuriger te omschrijven. Dit mag echtergeen wijziging van de offerte of van de overheidsopdracht inhouden opessentiële punten, daaronder begrepen de in de oproep tot meded in-ging of in het beschrijvend document vermelde behoeften en eisen,ind ien daardoor de mededinging verstoord dreigt te worden ofd iscriminatie dreigt te ontstaan.

le nombre de candidats admis à participer à la procédure, conformé-ment à l’article 149, alinéa 2.
Le d élai de récep tion des offres peut être fixé d’un commun accordentre l’entité ad jud icatrice et les candidats sélectionnés, pour autantqu’ils d isposent tous d’un d élai identique pour préparer et soumettreleurs offres.
En l’absence d’un accord sur le d élai de réception des offres, le d élain’est pas inférieu r à d ix jours à compter de la date d ’envoi del’invitation à soumissionner.
§ 3. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédu re négociée avec mise en concurrence préalable.

Dialogue compétitif
Art. 121. § 1er. Tout opérateu r économique peut soumettre unedemande de participation à un dialogue compétitif en réponse à unappel à la concurrence en fournissant les informations aux fins de lasélection qu i sont réclamées par l’entité ad judicatrice.
Le d élai minimal de réception des demandes de participation est, enrègle générale, d ’au moins trente jours à compter de la date d ’envoi del’avis de marché ou, lorsque l’appel à la concurrence est effectu é aumoyen d’un avis p ériod ique indicatif, à compter de la date d ’envoi del’invitation à confirmer l’intérêt; il n’est en aucun cas inférieu r àquinze jours.
Seuls les opérateurs économiques ayant reçu une invitation del’entité ad judicatrice à la suite de l’évaluation des informations fourniespeuvent participer au d ialogue. L’entité ad judicatrice peut limiter lenombre de candidats qui seront invités à participer à la procédure,conformément à l’article 149, alinéa 2. Le marché est attribu é su r laseule base du critère de l’offre présentant le meilleur rapport qualité/ prix,conformément à l’article 81, § 2, 3°.
§ 2. L’entité ad jud icatrice indique ses besoins et ses exigences dansl’appel à la concurrence et/ ou dans un document descriptif. À cetteoccasion, et dans les mêmes documents, elle ind ique et d éfinitégalement les critères d’attribution retenus et fixent un calendrierind icatif.
§ 3. L’entité ad judicatrice ouvre, avec les participants sélectionnésconformément aux dispositions pertinentes des articles 147 à 152, undialogue dont l’objet est l’identification et la d éfinition des moyenspropres à satisfaire au mieux ses besoins. Au cours de ce d ialogue, ellepeut d iscu ter tous les aspects du marché avec les participantssélectionnés.
Au cours du dialogue, l’entité ad judicatrice assu re l’égalité detraitement de tous les participants. À cette fin, elle ne donne pas, demanière d iscriminatoire, d ’information susceptible d ’avantager certainsparticipants par rapport à d ’autres.
Conformément à l’article 13, l’entité ad judicatrice ne révèle pas auxautres participants les solutions proposées ou les informations confi-dentielles communiqu ées par un des participants sans l’accord écrit etpréalable de celu i-ci. Cet accord ne revêt pas la forme d’une renoncia-tion générale mais vise des informations précises dont la communica-tion est envisagée.
§ 4. Le dialogue compétitif peut se d érouler en phases successives demanière à limiter le nombre de solutions à d iscuter pendant la phase dudialogue en appliquant les critères d ’attribu tion énoncés dans l’avisd’appel à la concurrence ou dans le document descriptif. Dans l’avisd’appel à la concurrence ou le document descriptif, l’entité ad judica-trice indique si elle fera usage de cette possibilité.
§ 5. L’entité ad judicatrice poursuit le d ialogue jusqu’à ce qu’elle soiten mesure d’identifier la ou les solu tions qui sont susceptibles derépondre à ses besoins.
§ 6. Après avoir prononcé la clôture du d ialogue et en avoir informéles participants restant en lice, l’entité ad judicatrice invite chacun d’euxà soumettre son offre finale su r la base de la ou des solu tions présentéeset sp écifiées au cours du dialogue. Ces offres comprennent tous leséléments requis et nécessaires pour la réalisation du projet.
A la demande de l’entité ad judicatrice, ces offres peuvent êtreclarifiées, précisées et optimisées à condition qu’elles n’aient pas poureffet de modifier les aspects essentiels de l’offre ou du marché public,notamment les besoins et exigences indiqués dans l’avis d’appel à laconcurrence ou dans le document descrip tif, lorsque les modificationsapportées à ces aspects, besoins ou exigences sont susceptibles defausser la concurrence ou d’avoir un effet d iscriminatoire.
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§ 7. De aanbestedende entiteit beoordeelt de ontvangen offertes opbasis van de in de oproep tot mededinging of het beschrijvenddocument vastgestelde gunningscriteria.
Op verzoek van de aanbestedende entiteit kunnen met de inschrijverd ie de offerte met de beste p rijs-kwaliteitsverhouding heeft ingediendovereenkomstig artikel 81, § 2, 3°, onderhandelingen worden gevoerdom de in de offerte vervatte financiële toezeggingen of anderevoorwaarden te bevestigen en de voorwaarden van de opdracht af teronden, mits d it de essentiële aspecten van de offerte of overheidsop-dracht, met inbegrip van de in de oproep tot mededinging of hetbeschrijvend document vermelde behoeften en voorschriften, materieelongewijzigd laat en niet tot vervalsing van de meded inging ofd iscriminatie kan leiden.
§ 8. De aanbestedende entiteit kan voorzien in prijzengeld ofvergoedingen voor de deelnemers aan de d ialoog.
De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen die vantoepassing zijn op de concurrentiegerichte d ialoog.

Innovatiepartnerschap
Art. 122. § 1. Bij een innovatiepartnerschap kan elke ondernemernaar aanleid ing van een oproep tot mededinging een verzoek totdeelname indienen door verstrekking van de door de aanbestedendeentiteit gevraagde informatie voor de selectie.
De aanbestedende entiteit geeft in de opdrachtdocumenten aan dat erbehoefte is aan innovatieve producten, d iensten of werken, en dat metde aanschaf van reeds op de markt beschikbare producten, d iensten ofwerken niet in d ie behoefte kan worden voorzien. Ze geeft aan welkeelementen van deze beschrijving de minimumeisen zijn waaraan alleoffertes moeten voldoen. Dit word t voldoende duidelijk aangegevenzodat ondernemers kennis kunnen nemen van de aard en de strekkingvan de gevraagde oplossing en kunnen besluiten al dan niet omdeelneming aan de procedure te verzoeken.
De aanbestedende entiteit kan beslissen het innovatiepartnerschapmet één partner te sluiten, dan wel met verschillende partners d ieafzonderlijke onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten voor hun reke-ning nemen.
De minimumtermijn voor ontvangst van de aanvragen tot deelne-ming bedraagt in het algemeen niet minder dan dertig dagen vanaf deverzenddatum van de aankond iging van de opdracht en bedraagt ingeen geval minder dan vijftien dagen. Alleen de ondernemers d ie na debeoordeling van de verstrekte informatie daartoe door de aanbested -ende entiteit worden uitgenodigd , kunnen aan de procedure deelne-men. De aanbestedende entiteit kan overeenkomstig artikel 149, lid 2,het aantal kandidaten dat tot deelneming aan de procedure word tu itgenod igd , beperken. De opdracht word t u itsluitend gegund op basisvan het criter ium van de beste p rijs-kwaliteitsverhoud ing inovereenstemming met artikel 81, § 2, 3°.
§ 2. Het innovatiepartnerschap d ient te zijn gericht op de ontwikke-ling van innovatieve producten, d iensten of werken en de daaropvol-gende aankoop van de daaru it resulterende leveringen, d iensten ofwerken, mits deze voldoen aan de prestatieniveaus die tussen deaanbestedende entiteit en de deelnemers zijn afgesproken en onder deafgesproken maximumkosten blijven.
Het innovatiepartnerschap word t gestructu reerd in opeenvolgendefasen die de reeks stappen in het onderzoeks- en innovatieprocesvolgen, hetgeen de fabricage van goederen, de verlening van d ienstenof de voltooiing van werken kan omvatten. In het innovatiepartner-schap worden tussentijd se, door de partners te bereiken doelenbepaald , en wordt voorzien in betaling van de vergoeding in passendetermijnen.
Op basis van deze streefdoelen kan de aanbestedende entiteit na elkefase besluiten het innovatiepartnerschap te beëind igen of, bij eeninnovatiepartnerschap met meerdere partners, het aantal partners teverminderen door individuele opdrachten stop te zetten, mits deaanbestedende entiteit in de opdrachtdocumenten heeft aangegevendat en onder welke voorwaarden zij van die mogelijkheden gebru ikkan maken.
§ 3. Tenzij in d it artikel anders bepaald , wordt door de aanbestedendeentiteit met de inschrijver of inschrijvers over hun oorspronkelijkeofferte en over elke daaropvolgende offerte, met u itzondering van dedefinitieve offerte, onderhandeld om de inhoud ervan te verbeteren.
Over de minimumeisen en de gunningscriteria word t niet onderhan-deld .
§ 4. Tijdens de onderhandelingen verzekert de aanbestedende entiteitde gelijke behandeling van alle inschrijvers. Hiertoe verstrekt zij geeninformatie op een discriminerende wijze d ie bepaalde inschrijvers zoubevoordelen. Zij stelt alle inschrijvers wier offerte niet is afgewezenovereenkomstig paragraaf 5 schriftelijk in kennis van eventuele andere

§ 7. L’entité ad judicatrice évalue les offres reçues en fonction descritères d ’attribu tion fixés dans l’avis d’appel à la concurrence ou dansle document descrip tif.
A la demande de l’entité ad jud icatrice, des négociations peuvent êtremenées avec le soumissionnaire reconnu comme ayant remis l’offreprésentant le meilleur rapport qualité/ prix conformément à l’article 81,§ 2, 3°, pour confirmer les engagements financiers ou d’autrescond itions énoncés dans l’offre en arrêtant les clauses du marché, àcond ition que ce processus n’ait pas pour effet de modifier, de manièreimportante, des aspects essentiels de l’offre ou du marché public, ycompris les besoins et les exigences ind iqués dans l’avis d’appel à laconcurrence ou dans le document descrip tif, et ne risque pas de fausserla concurrence ou d’entraı̂ner des discriminations.
§ 8. L’entité ad judicatrice peut prévoir des primes ou des paiementsau profit des participants au dialogue.
Le Roi peut fixer les modalités procédu rales add itionnelles applica-bles au dialogue compétitif.

Partenariats d’innovation
Art. 122. § 1er. Dans un partenariat d ’innovation, tou t opérateu réconomique peut soumettre une demande de participation en réponseà un avis d ’appel à la concurrence en fournissant les informations auxfins de la sélection qui sont réclamées par l’entité ad judicatrice.
Dans les documents de marché, l’entité ad jud icatrice d éfinit le besoinrelatif à un produit, un service ou à des travaux innovants qu i ne peutêtre satisfait par l’acqu isition de produits, de services ou de travauxd éjà d isponibles sur le marché. Elle ind ique les éléments de cetted éfinition qui fixent les exigences minimales que doivent respectertoutes les offres. Les informations fournies sont suffisamment p récisespour permettre aux op érateu rs économiques de d éterminer la nature etla portée de la solution requ ise et de d écider de demander ou non àparticiper à la procédure.
L’entité ad judicatrice peut d écider de mettre en place le partenariatd’innovation avec un ou plusieu rs partenaires menant des activités derecherche et d éveloppement séparées.
Le d élai minimal de réception des demandes de participation est, enrègle générale, d ’au moins trente jours à compter de la date d’envoi del’avis de marché; il n’est en aucun cas inférieu r à qu inze jou rs. Seuls lesopérateurs économiques ayant reçu une invitation de l’entité ad judica-trice à la suite de l’évaluation des informations fournies peuventparticiper à la procédure. L’entité ad judicatrice peu t limiter le nombrede cand idats admis à présenter une offre qui seront invités à participerà la procédure, conform ément à l’article 149, alinéa 2. Le marché estattribu é sur la seu le base du critère d’attribution du meilleur rapportqualité/ p rix, conformément à l’article 81, § 2, 3°.
§ 2. Le partenariat d’innovation vise au d éveloppement d ’un produit,d ’un service ou de travaux innovants et à l’acquisition ultérieure desfournitures, services ou travaux en résultant, à condition qu’ilscorrespondent aux niveaux de performance et aux coû ts maximumconvenus entre l’entité ad judicatrice et les participants.
Le partenariat d’innovation est structu ré en phases successives quisu ivent le d éroulement des étapes du processus de recherche etd’innovation, qu i peuvent comprendre le stade de la fabrication desprodu its, de la prestation des services ou de l’exécu tion des travaux. Lepartenariat d’innovation établit d es objectifs interméd iaires que lespartenaires doivent atteind re et p révoit le paiement de la rémunérationselon des tranches appropriées.
Sur la base de ces objectifs, l’entité ad judicatrice peut d écider, aprèschaque phase, de résilier le partenariat d’innovation ou, dans le casd’un partenariat d’innovation établi avec plusieurs partenaires, derédu ire le nombre de partenaires en mettant un terme aux contratsind ividuels, à condition que, dans les documents du marché, elle aitind iqu é ces possibilités et les conditions de leur mise en œuvre.
§ 3. Sauf d isposition contraire prévue au présent article, l’entitéad judicatrice négocie avec le ou les soumissionnaires l’offre initiale ettou tes les offres ultérieures, à l’exception de l’offre finale, en vue d’enaméliorer le contenu .
Les exigences minimales et les critères d’attribu tion ne font pas l’objetde négociations.
§ 4. Au cours de la négociation, l’entité ad judicatrice assure l’égalitéde traitement de tous les soumissionnaires. À cette fin, elle ne donnepas, de manière d iscriminatoire, d’information susceptible d’avantagercertains soumissionnaires. Elle informe par écrit tous les soumission-naires dont les offres n’ont pas été éliminées, en vertu du paragraphe 5,
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wijzigingen in de technische specificaties of andere opdrachtdocumen-ten dan die waarbij de minimumeisen worden vastgesteld . Na dezewijzigingen biedt de aanbestedende entiteit de inschrijvers voldoendetijd om hun offertes naar aanleid ing van deze wijzigingen, ind iennod ig, aan te passen en opnieuw in te d ienen.
Overeenkomstig artikel 13 maakt de aanbestedende entiteit devertrouwelijke inlichtingen die een aan de onderhandelingen deelne-mende kand idaat of inschrijver heeft verstrekt, niet zonder d iensschriftelijke en voorafgaande toestemming aan de andere deelnemersbekend . Deze instemming mag geen algemene strekking hebben, maarmoet verwijzen naar de beoogde bekendmaking van specifieke infor-matie.
§ 5. Er kunnen tijdens p rocedures voor innovatiepartnerschappen inopeenvolgende fasen onderhandelingen plaatsvinden om het aantaloffertes waarover moet worden onderhandeld te beperken door middelvan het toepassen van de gunningscriteria d ie in de aankondiging vande opdracht, de uitnodiging tot bevestiging van belangstelling of deopdrachtdocumenten zijn vermeld . De aanbestedende entiteit geeft inde aankondiging van de opdracht, de uitnodiging tot bevestiging vanbelangstelling of in de opdrachtdocumenten aan of zij van dezemogelijkheid gebru ik zal maken.
Tijdens de selectie van de kandidaten past de aanbestedende entiteitin het bijzonder de criteria toe betreffende de capaciteiten van dekandidaten in het domein van onderzoek en ontw ikkeling, alsook vanhet ontwikkelen en implementeren van innovatieve oplossingen.
Enkel de ondernemers d ie een uitnod iging ontvingen van deaanbestedende entiteit ingevolge de evaluatie van de vereiste informa-tie, mogen hun projecten van onderzoek en ontwikkeling, d ie aan dedoor de aanbestedende entiteit gestelde behoeften voldoen en d ie nietdoor bestaande op lossingen kunnen worden gedekt, ind ienen.
In de opdrachtdocumenten bepaalt de aanbestedende entiteit welkeregelingen op de intellectuele-eigendomsrechten van toepassing zijn.Bij innovatiepartnerschappen met meerdere partners mag de aanbes-tedende entiteit voorgestelde oplossingen of andere door een partner inhet kader van het partnerschap meegedeelde vertrouwelijke inlichtin-gen, overeenkomstig artikel 13, niet aan de andere partners zonder deschriftelijke en voorafgaande instemming van die partner bekendma-ken. Deze toestemming mag geen algemene strekking hebben, maarmoet verwijzen naar de beoogde bekendmaking van specifieke inlich-tingen.
§ 6. De aanbestedende entiteit ziet erop toe dat de structuur van hetpartnerschap en in het bijzonder de duur en de waarde van deverschillende fasen rekening houden met de innovatiegraad van devoorgestelde oplossing en van de reeks van onderzoeks- en innovatie-activiteiten die vereist zijn voor de ontwikkeling van een innovatieve ennog niet op de markt beschikbare oplossing. De geraamde waarde vande leveringen, d iensten of werken moet in verhouding staan tot deinvestering voor de ontwikkeling ervan.
§ 7. De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen d ievan toepassing zijn op het innovatiepartnerschap.

Gebruik van de vereenvoudigde onderhandelingsproceduremet voorafgaande oproep tot mededinging
Art. 123. § 1. Overheidsopdrachten mogen enkel worden geplaatstbij vereenvoud igde onderhandelingsprocedure met voorafgaande oproeptot meded inging voor opdrachten waarvan de geraamde waarde lagerligt dan de drempel voor de Europese bekendmaking.
§ 2. In een vereenvoud igde onderhandelingsprocedure met vooraf-gaande oproep tot mededinging kan elke belangstellende ondernemernaar aanleid ing van een aankond iging van een opdracht een offerteindienen.
De termijn voor ontvangst van de offertes bedraagt ten minstetweeëntw intig dagen vanaf de verzenddatum van de aankondigingvan een opd racht. Artikel 118, § 4, is van toepassing.
Wanneer het in een urgente situatie d ie degelijk door de aanbested-ende entiteit werd onderbouwd, onmogelijk is de minimumtermijn diein het tweede lid is voorzien te eerbied igen, kan zij een termijnvaststellen die niet lager ligt dan tien dagen vanaf de datum vanverzending van de aankondiging van de opdracht.
De offerte moet vergezeld gaan van de door de aanbestedendeoverheid gevraagde informatie voor de selectie.
§ 3. De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen d ievan toepassing zijn op de vereenvoud igde onderhandelingsproceduremet voorafgaande oproep tot meded inging.

de tous les changements apportés aux spécifications techniques ou auxautres documents du marché, autres que ceux qui d éfinissent lesexigences minimales. À la su ite de ces changements, l’entité ad judica-trice prévoit suffisamment de temps pour permettre aux soumission-naires de modifier leurs offres et de les présenter à nouveau s’il y a lieu .
Conformément à l’article 13, l’entité ad judicatrice ne révèle pas auxautres participants les informations confidentielles communiquées parun cand idat ou un soumissionnaire participant aux négociations, sansl’accord écrit et préalable de celu i-ci. Cet accord ne revêt pas la formed ’une renonciation générale mais vise des informations précises dont lacommunication est envisagée.

§ 5. Les négociations intervenant au cours des procédures departenariat d ’innovation peuvent se d érouler en phases successives demanière à limiter le nombre d’offres à négocier en appliquant lescritères d ’attribu tion précisés dans l’avis de marché, dans l’invitation àconfirmer l’intérêt ou dans les documents de marché. L’entité ad jud i-catrice indique, dans l’avis de marché, l’invitation à confirmer l’intérêtou les documents du marché, si elle fera usage de cette possibilité.

Lors de la sélection des candidats, l’entité ad judicatrice applique enparticulier les critères relatifs aux capacités des cand idats dans ledomaine de la recherche et du d éveloppement ainsi que de l’élabora-tion et de la mise en œuvre de solutions innovantes.
Seuls les opérateurs économiques ayant reçu une invitation del’entité ad judicatrice à la su ite de l’évaluation des informations requisespeuvent soumettre des projets de recherche et d ’innovation qui visentà répondre aux besoins d éfinis par l’entité ad jud icatrice et que lessolu tions existantes ne permettent pas de couvrir.
Dans les documents de marché, l’entité ad judicatrice d éfinit lesd ispositions applicables aux droits de propriété intellectuelle. En cas departenariat d ’innovation associant plusieurs partenaires, conformé-ment à l’article 13, l’entité ad judicatrice ne révèle pas aux autrespartenaires les solu tions proposées ou d’autres informations confiden-tielles communiquées par un partenaire dans le cadre du partenariatsans l’accord écrit et préalable dudit partenaire. Cet accord ne revêt pasla forme d’une renonciation générale mais vise des informationsprécises dont la communication est envisagée.

§ 6. L’entité ad judicatrice veille à ce que la structure du partenariat,et notamment la durée et la valeur de ses d ifférentes phases, tiennentcompte du degré d’innovation de la solu tion proposée et du d éroule-ment des activités de recherche et d’innovation requises pour led éveloppement d’une solution innovante non encore disponible sur lemarché. La valeur estimée des fournitures, d es services ou des travauxn’est pas d isproportionnée par rapport à l’investissement requis pourleur d éveloppement.
§ 7. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales add itionnellesapplicables au partenariat d ’innovation.

Recours à la procédure négociée d irecteavec mise en concurrence préalable
Art. 123. § 1er. Les marchés publics ne peuvent être passés parprocédure négociée d irecte avec mise en concurrence préalable quepour les marchés dont le montant estimé est inférieur au seuil fixé pourla publicité européenne.
§ 2. Dans la procédu re négociée d irecte avec mise en concurrencepréalable, tou t opérateur économique intéressé peut soumettre uneoffre en réponse à un avis de marché.

Le d élai minimal de réception des offres est de vingt-deux jours àcompter de la date de l’envoi de l’avis de marché. L’article 118, § 4, estd ’application.
Lorsqu’une situation d’urgence, d ûment justifiée par l’entité ad jud i-catrice, rend le d élai minimal prévu au deuxième alinéa, impossible àrespecter, elle peut fixer un d élai qui ne peut être inférieu r à d ix jou rsà compter de la date d’envoi de l’avis de marché.

L’offre est assortie des informations aux fins de la sélection réclaméespar le pouvoir ad jud icateur.
§ 3. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédu re négociée d irecte avec mise en concurrencepréalable.
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Gebruik van de onderhandelingsprocedurezonder voorafgaande oproep tot meded inging
Art. 124. § 1. De aanbestedende entiteit kan in de volgende gevallengebru ikmaken van een onderhandelingsprocedure zonder vooraf-gaande oproep tot mededinging doch ind ien mogelijk, na raadplegingvan meerdere ondernemers :
1° in geval van een overheidsopdracht voor werken, leveringen ofd iensten wanneer de goed te keuren u itgave zonder belastingover de toegevoegde waarde, lager is dan de bedragen bepaalddoor de Koning;
2° wanneer in het kader van een procedure met voorafgaandeoproep tot meded inging geen of geen geschikte offertes en geenof geen geschikte aanvragen tot deelneming zijn ingediend ,mits de oorspronkelijke voorwaarden van de opdracht nietwezenlijk zijn gewijzigd .

De offerte wordt ongeschikt bevonden als zij niet relevant isvoor de opdracht, omdat zij, zonder ingrijpende wijzigingen,kennelijk niet voorziet in de in de opdrachtdocumenten omschre-ven behoeften en eisen van de aanbestedende entiteit. Eenaanvraag tot deelneming wordt niet geschikt geacht wanneerde betrokken ondernemer krachtens artikel 149, eerste lid , ofartikel 151, § 1, moet of kan worden uitgesloten, of niet voldoetaan de overeenkomstig artikel 149 of artikel 151 door deaanbestedende entiteit bepaalde selectiecriteria;
3° wanneer een opdracht uitslu itend ten behoeve van onderzoek,proefneming, studie of ontwikkeling wordt geplaatst en nietmet het oogmerk winst op te leveren dan wel de kosten vanonderzoek en ontwikkeling te dekken en voor zover hetp laatsen van een dergelijke opdracht niet verhindert d at eenoproep tot mededinging wordt gedaan voor latere opdrachtendie d it doel in het bijzonder beogen;
4° indien de werken, leveringen of d iensten alleen door eenbepaalde ondernemer kunnen worden verricht, om een van devolgende redenen :

a) de opdracht heeft als doel het vervaard igen of verwervenvan een uniek kunstwerk of het leveren van een artistiekeprestatie;
b) meded inging ontbreekt om technische redenen;
c) u itslu itende rechten moeten worden beschermd, met inbe-grip van intellectuele-eigendomsrechten.
De onder b) en c) genoemde u itzonderingen gelden alleen als ergeen redelijk alternatief of substituut bestaat en het ontbrekenvan mededinging niet het gevolg is van kunstmatige beperkingvan de voorwaarden van de opdracht;

5° voor zover d it strikt noodzakelijk is, de termijnen voor deopenbare procedures, niet-openbare procedures en onderhan-delingsprocedures met voorafgaande oproep tot meded ingingwegens dwingende spoed voortvloeiend u it onvoorzienbaregebeurtenissen voor de aanbestedende entiteit, niet in achtkunnen worden genomen. De ter rechtvaard iging van dedwingende spoed ingeroepen omstandigheden mogen in geengeval aan de aanbestedende entiteit te wijten zijn;
6° in het geval van opdrachten voor leveringen ten behoeve vanaanvullende leveringen door de oorspronkelijke leverancier, d ieofwel bestemd zijn voor de gedeeltelijke vernieuwing vanleveringen of installaties, ofwel voor de uitbreiding van bestaandeleveringen of installaties, wanneer een verandering van leve-rancier de aanbestedende entiteit ertoe zou verplichten leverin-gen te verwerven met andere technische eigenschappen, zodatonverenigbaarheid zou ontstaan of zich bij het gebruik en hetonderhoud onevenred ige technische moeilijkheden zoudenvoordoen;
7° in het geval van een overheidsopdracht voor aanvu llendeleveringen van dezelfde aard en met dezelfde kenmerken, d ieingevolge onvoorziene omstand igheden, worden gegund aande leverancier van de oorspronkelijke opdracht, op voorwaardedat het samengevoegde bedrag van de opdrachten gegund voorde aanvullende leveringen niet hoger ligt dan vijftig percentvan het bedrag van de oorspronkelijke opd racht en hetsamengevoegde bedrag van alle opdrachten de bedragen voorde bekendmaking op Europese niveau niet bereikt;
8° in geval van nieuwe werken of d iensten bestaande uit deherhaling van soortgelijke werken of d iensten die door dezelfd eaanbestedende entiteiten aan de met een vroegere opdrachtbelaste ondernemer zijn toevertrouwd, op voorwaarde dat dezewerken of d iensten overeenstemmen met een basisproject dathet voorwerp uitmaakte van een oorspronkelijke opdracht d ie

Recours à la procédure négociée sans mise en concurrence préalable

Art. 124. § 1er. L’entité ad jud icatrice peu t recourir à une procédurenégociée sans mise en concurrence préalable mais, si possible, aprèsconsu ltation de plusieurs op érateurs économiques, dans les cas su i-vants :
1° dans le cas d’un marché public de travaux, de fournitures ou deservices, lorsque la d épense à approuver, hors taxe su r la valeurajoutée, est inférieure aux montants fixés par le Roi;
2° lorsque aucune offre ou aucune offre appropriée ou aucunedemande de participation ou aucune demande appropriée departicipation n’a été d éposée en réponse à une procédure avecmise en concurrence préalable, pour autant que les conditionsinitiales du marché ne soient pas substantiellement mod ifiées.

Une offre n’est pas consid érée comme appropriée lorsqu’elle estsans rapport avec le marché parce qu’elle n’est manifestementpas en mesure, sans modifications substantielles, de répondreaux besoins et aux exigences de l’entité ad jud icatrice sp écifiésdans les documents de marché. Une demande participationn’est pas consid érée comme appropriée lorsque l’op érateu réconomique concerné doit ou peut être exclu en vertu del’article 149, alinéa 1er, ou de l’article 151, § 1er, ou ne remplitpas les critères de sélection établis par l’entité ad jud icatrice envertu de l’article 149 ou de l’article 151;
3° lorsqu’un marché est passé uniquement à des fins de recherche,d’exp érimentation, d’étude ou de d éveloppement et non dansle but d ’assurer une rentabilité ou d’amortir les coû ts derecherche et de d éveloppement et dans la mesure où lapassation d’un tel marché ne porte pas préjud ice à la mise enconcurrence des marchés subséquents qui poursuivent notam-ment ces buts;
4° lorsque les travaux, fournitu res ou services ne peuvent êtrefournis que par un opérateur économique particu lier, pourl’une quelconque des raisons suivantes :

a) l’objet du marché est la création ou l’acquisition d’uneœuvre d’art ou d’une performance artistique unique;
b) il y a absence de concurrence pour des raisons techniques;
c) la protection de droits d ’exclusivité, en ce compris les droitsde propriété intellectuelle.
Les exceptions ind iqu ées aux points b) et c) ne s’app liquent quelorsqu’il n’existe aucune solution alternative ou de remplace-ment raisonnable et que l’absence de concurrence ne résu lte pasd’une restriction artificielle des cond itions du marché;

5° dans la mesure strictement nécessaire, lorsque l’urgence impé-rieuse résultant d’événements imprévisibles pour l’entité ad ju-d icatrice ne permet pas de respecter les d élais exigés par lesprocédu res ouvertes, restreintes et négociées avec mise enconcurrence préalable. Les circonstances invoquées pour justi-fier l’urgence impérieuse ne peuvent en aucun cas, êtreimputables à l’entité ad judicatrice;
6° dans le cas de marchés de fournitu res pour des livraisonscomplémentaires effectu ées par le fournisseur initial et desti-nées, soit au renouvellement partiel de fournitures ou d’instal-lations, soit à l’extension de fournitures ou d’installationsexistantes, lorsque le changement de fournisseur obligeraitl’entité ad judicatrice à acquérir des fournitures ayant descaractéristiques techniques différentes entraı̂nant une incompa-tibilité ou des d ifficu ltés techniques d ’u tilisation et d ’entretiendisproportionnées;
7° dans le cas de marchés de fournitures complémentaires demême nature et présentant les mêmes caractéristiques qui sontattribu ées, à la suite d ’une circonstance imprévue, au fournis-seur du marché initial, à cond ition que le montant cumulé desmarchés de fournitu res complémentaires n’excède pas cin-quante pour cent du montant du marché initial et que lemontant cumulé de tous les marchés n’atteigne pas les mon-tants fixés pour la publicité au niveau europ éen;
8° pour de nouveaux travaux ou services consistant dans larép étition de travaux ou services similaires confiés à unopérateu r économique auquel les mêmes entités ad jud icatricesont attribué un précédent marché, à condition que ces travauxou ces services soient conformes à un projet de base et que ceprojet ait fait l’objet d ’un premier marché passé selon la
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gep laatst werd bij een in artikel 117, § 1, eerste lid , bedoeldeprocedure. Het basisproject d ient de omvang van de aanvul-lende werken of d iensten evenals de voorwaarden waaronderdeze zullen worden gegund, te vermelden. De mogelijkheid omdeze procedure aan te wenden d ient evenwel bij het inmeded inging stellen van de eerste opdracht vermeld te wordenen het geraamde totaalbedrag voor de daaropvolgende werkenof d iensten moet reeds vanaf d it ogenblik door de aanbested-ende entiteiten in aanmerking genomen worden voor het al danniet bereiken van de drempels voor de Europese bekendma-king;
9° het gaat om op een grondstoffenmarkt genoteerde en aange-kochte leveringen;
10° voor gelegenheidsaankopen, wanneer zich gedurende zeerkorte tijd een bijzonder voordelige gelegenheid tot aanschaffingvan leveringen voordoet en waarvoor de te betalen prijs veronder de normale marktprijs ligt;
11° wanneer het gaat om de aankoop van leveringen of d ienstentegen bijzonder gunstige voorwaarden, hetzij bij een leverancierd ie zijn handelsactiviteiten stopzet, hetzij bij curatoren, de meteen overdracht onder gerechtelijk gezag gelaste mandatarissenof vereffenaars van een faillissement, een gerechtelijke reorga-nisatie of een in de nationale wetgevingen of reglementeringenbestaande procedure van dezelfde aard ;
12° in geval van een overheidsopdracht voor d iensten wanneer debetrokken opdracht op een prijsvraag volgt en overeenkomstigde toepasselijke regels moet worden gegund aan de winnaar ofaan een van de winnaars van die p rijsvraag. In d it laatste gevalmoeten alle winnaars worden uitgenod igd om aan de onder-handelingen deel te nemen.
§ 2. Voor de opdrachten waarvan het geraamde bedrag lager ligt dande drempels voor de Europese bekendmaking, is het artikel 149omtrent de selectiecriteria niet van toepassing op de onderhandelings-procedure zonder voorafgaande oproep tot mededinging. Ind ien deaanbestedende entiteit echter een aanbestedende overheid is, zijn deartikelen 67 en 68 wel van toepassing.
Bovendien is, behoudens tegengesteld e bepaling in de opdrachtdo-cumenten, het artikel 81 betreffende de gunningscriteria niet vantoepassing op de opdrachten die worden geplaatst door middel van eenonderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande oproep tot mededin-ging waarvan de geraamde waarde lager is dan het in paragraaf 1, 1°,bedoelde plafond . Dit is eveneens het geval wanneer gebru ik word tgemaakt van de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaandeoproep tot meded inging in de volgende gevallen :
1° de d iverse gevallen waarin slechts één ondernemer kan wordengeraadpleegd zoals bedoeld in paragraaf 1, 4°, 6° tot 8°,ongeacht het geraamde bedrag;
2° in het geval van dwingende spoed zoals bedoeld in paragraaf 1,5°, voor de opdrachten waarvan het geraamde bedrag lager ligtdan de drempels voor de Europese bekendmaking;
3° het gaat om op een grondstoffenmarkt genoteerde en aange-kochte leveringen zoals bedoeld in paragraaf 1, 9°, voor deopdrachten waarvan het geraamde bedrag lager ligt dan dedrempels voor de Europese bekendmaking;
4° wanneer het gaat om gelegenheidsaankopen of aankopen onderbijzonder gunstige voorwaarden in de onder paragraaf 1, 10° en11°, bedoelde gevallen, voor de opdrachten waarvan hetgeraamde bedrag lager ligt dan de drempels voor de Europesebekendmaking.
De voormelde versoepelingen beletten niet dat de bedoelde bepalin-gen in de opdrachtdocumenten toch zouden opgelegd worden.
§ 3. De Koning kan de bijkomende procedurele regels bepalen d ievan toepassing zijn op de onderhandelingsprocedure zonder vooraf-gaande oproep tot mededinging.
HOOFDSTUK 3. — Technieken en instrumenten voor elektronischeen samengestelde opdrachten

Raamovereenkomsten
Art. 125. § 1. Een aanbestedende entiteit kan raamovereenkomstensluiten, voor zover zij de in deze wet voorgeschreven procedurestoepast.
De loop tijd van een raamovereenkomst, alsook van de opdrachtendie erop gebaseerd zijn, mag niet langer zijn dan acht jaar, behalve indeugdelijk gemotiveerde uitzonderingsgevallen, met name op grondvan het voorwerp van de raamovereenkomst.

procédu re visée à l’article 117, § 1er, alinéa 1er. Le projet de baseprécise l’étendue des travaux ou services supplémentairespossibles et les cond itions de leur attribu tion. Toutefois, lapossibilité de recourir à cette procédure doit être indiquée d ès lamise en concurrence du premier marché et le montant totalenvisagé pour les travaux ou les services supplémentaires doitd éjà d ès ce moment être pris en consid ération par les entitésad judicatrices pour d éterminer si les seuils fixés pour lapublicité européenne sont ou non atteints;

9° lorsqu’il s’agit de fournitures cotées et achetées à une bourse dematières premières;
10° pour les achats d ’opportunité, lorsqu’il est possible d ’acqu érirdes fournitures en profitant d ’une occasion particu lièrementavantageuse qu i s’est présentée dans une période de temps trèscourte et pour lesquelles le p rix à payer est consid érablementplus bas que les prix normalement p ratiqués sur le marché;
11° pour l’achat de fournitu res ou de services à des cond itionsparticulièrement avantageuses, soit auprès d’un fournisseurcessant d éfinitivement ses activités commerciales, soit auprèsdes curateurs, des mandataires chargés d’un transfert sousautorité de justice ou liqu idateu rs d ’une faillite, d ’une réorga-nisation jud iciaire ou d’une procédu re de même nature existantdans les législations ou réglementations nationales;
12° dans le cas d ’un marché public de services consid éré, lorsque lemarché de services consid éré fait su ite à un concours et doit,conformément aux règles y applicables, être attribu é au lauréatou à un des lauréats de ce concours. Dans ce dernier cas, tous leslauréats du concours sont invités à participer aux négociations.
§ 2. Pour les marchés dont le montant estimé est inférieu r aux seu ilsfixés pour la publicité europ éenne, l’article 149 relatif aux critères desélection n’est pas d’application à la procédu re négociée sans mise enconcurrence préalable. Cependant, lorsque l’entité ad judicatrice est unpouvoir ad judicateur, les articles 67 et 68 sont bien d’application.
Par ailleu rs, sauf d isposition contraire dans les documents dumarché, l’article 81 concernant les critères d’attribu tion n’est pasd’application aux marchés passés par procédu re négociée sans mise enconcurrence préalable dont la valeu r estim ée est inférieure au plafondvisé au paragraphe 1er, 1°. Ceci est également le cas lorsqu’il est faitusage de la procédu re sans publication préalable dans les cas su ivants :

1° les d ivers cas dans lesquels seu l un opérateur économique peutêtre consulté tel que visé au paragraphe 1er, 4°, 6° à 8°,ind épendamment du montant estimé;
2° dans le cas de l’u rgence impérieuse telle que visée au paragra-phe 1er, 5°, pour les marchés dont le montant estim é estinférieu r aux seuils pour la publicité eu ropéenne;
3° lorsqu’il s’agit de fournitures cotées et achetées à une bourse dematières premières telles que visées au paragraphe 1er, 9°, pourles marchés dont le montant estim é est inférieur aux seuils pourla publicité eu ropéenne;
4° lorsqu’il s’agit d ’acquisitions d’opportunité ou à d es conditionsparticulièrement avantageuses telles que visées au paragraphe1er, 10° et 11°, pour les marchés dont le montant estimé estinférieu r aux seuils pour la publicité eu ropéenne.
Les assouplissements précités n’empêchent nullement que lesd itesd ispositions soient tou t-de-m ême rendues applicables dans les docu-ments du marché.
§ 3. Le Roi peu t fixer les modalités procédurales additionnellesapplicables à la procédu re négociée sans mise en concurrence préalable.

CHAPITRE 3. — Techniques et instruments pour les marchés électroniqueset agrégés
Accords-cadres

Art. 125. § 1er. Une entité ad judicatrice peut conclure des accords-cadres pour autant qu’elle applique les procédures prévues par laprésente loi.
La durée d’un accord -cad re, de même que celle des marchés fond éssur cet accord-cadre, ne peut d épasser huit ans, sau f dans des casexceptionnels d ûment justifiés, notamment par l’objet de l’accord -cadre.
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§ 2. Opdrachten op basis van een raamovereenkomst worden gegundop basis van objectieve regels en criteria, waarbij de mogelijkheidbestaat de ondernemers d ie partij zijn bij de gesloten raamovereen-komst opnieuw tot meded inging op te roepen. Die regels en criteriad ienen te worden bepaald in de opdrachtdocumenten voor de raam-overeenkomst.
De objectieve regels en criteria, bedoeld in het eerste lid , garanderende gelijke behandeling van de ondernemers d ie partij zijn bij deovereenkomst. Bij een nieuwe oproep tot mededinging stelt deaanbestedende entiteit een voldoende lange termijn vast voor deindiening van offertes voor elke specifieke opdracht, en gunt zij elkeopdracht aan de inschrijver d ie de beste offerte heeft inged iend , opgrond van de in de opd rachtdocumenten van de raamovereenkomstvastgestelde gunningscriteria.
De aanbestedende entiteit mag geen oneigenlijk gebru ik van raam-overeenkomsten maken en mag deze niet gebru iken om de mededin-ging te verhinderen, te beperken of te vervalsen.

Dynamische aankoopsystemen
Art. 126. De aanbestedende entiteit kan, overeenkomstig de krach-tens artikel 44 bepaalde voorwaarden, gebruik maken van een dyna-misch aankoopsysteem voor opdrachten voor werken, leveringen endiensten voor courant gebruik d ie algemeen beschikbaar zijn op demarkt en waarvan de kenmerken voldoen aan haar behoeften. Niette-genstaande artikel 119 gelden, in afwijking van artikel 44, § 2, tweedelid , niettemin de volgende termijnen :
1° de minimumtermijn voor ontvangst van de aanvragen totdeelneming bedraagt in het algemeen dertig dagen, te rekenenvanaf de verzenddatum van de aankond iging van de opdrachtof, wanneer een period ieke ind icatieve aankond iging als oproeptot meded inging word t gebruikt, van het verzoek tot bevesti-ging van belangstelling, en bedraagt in geen geval minder danvijftien dagen. Er zijn geen verdere termijnen voor de ontvangstvan de aanvragen tot deelneming wanneer de uitnodiging tothet ind ienen van een offerte voor de eerste specifieke opdrachtin het kader van het dynamische aankoopsysteem is verzonden;
2° de minimumtermijn voor de ontvangst van offertes bedraagttenminste tien dagen, te rekenen vanaf de verzenddatum vande uitnod iging tot ind iening van een offerte. Artikel 119, § 2,tweede en derde lid , is van toepassing.
De Koning bepaalt de bijkomende procedurele en materiële regelsd ie van toepassing zijn op het dynamisch aankoopsysteem.

Elektronische veilingen
Art. 127. De aanbestedende entiteit kan, overeenkomstig de krach-tens artikel 45 bepaalde voorwaarden, elektronische veilingen gebrui-ken waarin nieuwe, verlaagde prijzen, en/ of nieuwe waarden voorbepaalde elementen van de offertes worden voorgesteld .
De Koning bepaalt de bijkomende procedurele en materiële regelsd ie van toepassing zijn op de elektronische veiling.

Elektronische catalogi
Art. 128. Wanneer het gebru ik van elektronische communicatiemid-delen verp licht is, kan de aanbestedende entiteit, overeenkomstig de inartikel 46 bepaalde voorwaarden en regels, eisen dat de offertes in devorm van een elektronische catalogus worden ingediend of eenelektronische catalogus bevatten.
De Koning bepaalt de bijkomende materiële en procedurele regelsvoor het gebruik van elektronische catalogi.

Gecentraliseerde aankoopactiviteiten en aankoopcentrales
Art. 129. De aanbestedende entiteit kan, overeenkomstig de inartikel 47, §§ 2 tot 4 bepaalde voorwaarden en regels, leveringen en/ ofd iensten verwerven van een aankoopcentrale d ie gecentraliseerdeaankoopactiviteiten aanbied t als bedoeld in artikel 2, 7°, a).
Zij kan ook gebru ik maken, wat de werken, leveringen en/ ofd iensten betreft en mits naleving van de in artikel 47, §§ 2 tot 4,bedoelde voorwaarden, van de in artikel 2, 7°, b), bedoelde gecentrali-seerde aankoopactiviteiten van een aankoopcentrale :
1° door gebru ik te maken van een door deze aankoopcentralegesloten opdracht;
2° door gebru ik te maken van een door een aankoopcentralegeëxp loiteerd dynamisch aankoopsysteem; of
3° door gebru ik te maken van een raamovereenkomst d ie geslotenis door deze aankoopcentrale.

§ 2. Les marchés fond és sur un accord-cadre sont passés sur la basede règles et de critères objectifs qu i peuvent inclu re la remise enconcurrence des opérateurs économiques qui sont parties à l’accord-cadre conclu. Ces règles et critères sont énoncés dans les documents demarché relatifs à l’accord-cadre.
Les règles et critères objectifs visés à l’alinéa 1er assurent l’égalité detraitement des op érateu rs économiques qui sont parties à l’accord .Lorsque ceux-ci incluent une remise en concurrence, l’entité ad judica-trice fixe un d élai suffisamment long pour permettre la p résentation desoffres relatives à chaque marché sp écifique et elle attribue chaquemarché au soumissionnaire ayant présenté la meilleu re offre sur la basedes critères d ’attribution énoncés dans les documents du marchérelatifs à l’accord-cadre.
L’entité ad judicatrice ne recourt pas à l’accord-cadre de façon abusiveou de manière à emp êcher, à restreindre ou à fausser la concurrence.

Systèmes d’acquisition dynamiques
Art. 126. L’instance ad jud icatrice peut, dans les conditions visées envertu de l’article 44, recourir à un système d’acquisition dynamiquepour des marchés de travaux, de fournitures ou de services d’usagecourant qui sont communément d isponibles su r le marché et dont lescaractéristiques répondent à ses besoins. Nonobstant l’article 119, pard érogation à l’article 44, § 2, alinéa 2, les d élais suivants s’appliquentnéanmoins :
1° le d élai minimal de récep tion des demandes de participationest, en règle générale, d ’au moins trente jours à compter de ladate d’envoi de l’avis de marché ou, lorsque l’appel à laconcurrence est effectu é au moyen d’un avis p ériod iqueind icatif, à compter de la date d’envoi de l’invitation àconfirmer l’intérêt; il n’est en aucun cas inférieu r à quinze jours.Aucun d élai supplémentaire de réception des demandes departicipation n’est applicable après l’envoi de l’invitation àsoumissionner pour le premier marché sp écifique dans le cad redu système d’acqu isition dynamique;
2° le d élai minimal de réception des offres est d’au moins dix joursà compter de la date d ’envoi de l’invitation à soumissionner.L’article 119, § 2, deuxième et troisième alinéas, s’applique.
Le Roi fixe les modalités matérielles et procédurales additionnellesqui régissent le système d’acqu isition dynamique.

Enchères électroniques
Art. 127. L’entité ad judicatrice peut, dans les cond itions visées envertu de l’article 45, recourir à des enchères électroniques où sontprésentés de nouveaux prix, révisés à la baisse, et/ ou de nouvellesvaleurs portant sur certains éléments des offres.
Le Roi fixe les modalités matérielles et p rocédurales additionnellesqui régissent l’enchère électronique.

Catalogues électroniques
Art. 128. Lorsque l’utilisation de moyens de communication électro-niques est requise, l’entité ad judicatrice peut exiger que les offres soientprésentées sous la forme d’un catalogue électronique ou qu’ellescomportent un catalogue électronique, conformément aux conditions etmodalités de l’article 46.
Le Roi fixe les modalités matérielles et p rocédurales additionnellesqui régissent l’utilisation de catalogues électroniques.

Activités d ’achat centralisées et centrales d ’achat
Art. 129. L’entité ad jud icatrice peut, conformément aux conditionset modalités de l’article 47, §§ 2 à 4, acquérir des fournitures et/ ou desservices auprès d ’une centrale d’achat p roposant les activités d ’achatcentralisées telles que visées à l’article 2, 7°, a).
Elle peu t également bénéficier, en ce qui concerne des travaux, desfournitures et/ ou des services, des activités d’achat centralisées d ’unecentrale d ’achat telles que visées à l’article 2, 7°, b) :
1° par le biais d ’un marché conclu par lad ite centrale d ’achat;
2° dans le cadre d ’un système d’acqu isition dynamique mis enplace par une centrale d ’achat; ou
3° par le biais d ’un accord -cad re conclu par cette centrale d’achat.
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Wanneer een door een aankoopcentrale geëxploiteerd dynamischaankoopsysteem door andere aanbestedende entiteiten mag wordengebru ikt, wordt d it vermeld in de aankondiging van een opd racht voorhet opzetten van het dynamische aankoopsysteem.
De in artikel 47, §§ 2 tot 4 vermelde voorwaarden en regels zijn vantoepassing, met uitzondering van artikel 47, § 2, 3°.
Overheidsopdrachten die door een aankoopcentrale worden gep laatstmet het oog op het verrichten van gecentraliseerde aankoopactiviteitenworden beschouwd als overheidsopdrachten voor de uitoefening vaneen werkzaamheid als beschreven in de artikelen 96 tot en met 102.

Occasionele gezamenlijke opdrachten
Art. 130. Twee of meer aanbestedende entiteiten kunnen overeenko-men bepaalde specifieke opdrachten gezamenlijk te p laatsen.
Wanneer een volled ige plaatsingsprocedure gezamenlijk word t uit-gevoerd namens en voor rekening van alle betrokken aanbestedendeentiteiten, zijn zij gezamenlijk verantwoordelijk voor het nakomen vanhun verp lichtingen. Dit geld t ook wanneer een aanbestedende entiteitde plaatsingsprocedure beheert en optreedt voor rekening van zichzelfen voor rekening van de andere betrokken aanbestedende entiteiten.
Als de uitvoering van een plaatsingsprocedure niet in haar geheelgebeurt namens en voor rekening van de betrokken aanbestedendeentiteiten, zijn zij alleen gezamenlijk verantwoordelijk voor de geza-menlijk u itgevoerde delen. Elke aanbestedende entiteit is als enigeverantwoordelijk voor het nakomen van haar verp lichtingen metbetrekking tot de delen die zij in eigen naam en voor eigen rekeninguitvoert.
De Koning kan de bijkomende en procedurele regels bepalen voor deuitvoering van de gezamenlijke opdrachten.

Plaatsen van opdrachten door aanbestedende entiteitenvan verschillende lid staten
Art. 131. Onverminderd de artikelen 113 en 114 kunnen aanbested-ende entiteiten van verschillende lid staten gezamenlijk een overheid -sopdracht plaatsen , gebruik maken van gecentraliseerde aankoopacti-viteiten die door in een andere lid staat gevestigde aankoopcentralesworden aangeboden, een raamovereenkomst slu iten, een dynamischaankoopsysteem exploiteren of een gezamenlijke entiteit oprichten. Zijkunnen eveneens opdrachten plaatsen op basis van een raamovereen-komst of een dynamisch aankoopsysteem.
De aanbestedende entiteit maakt geen gebru ik van de in het eerste lidvoorziene middelen om de toepassing te vermijden van dwingendepubliekrechtelijke bepalingen d ie in overeenstemming zijn met hetUnierecht en waaraan zij onderworpen is.
De in artikel 49, §§ 2 tot 4, bedoelde voorwaarden en regels zijn vantoepassing, met u itzondering van artikel 49 , § 2 , tweede lid , 3° en deverwijzing naar artikel 43, § 1, tweede lid .

Prijsvragen
Art. 132. De aanbestedende entiteit kan een prijsvraag organiserenmet toepassing van procedures d ie zijn aangepast aan de bepalingenvan titel 1 en titel 3, eerste hoofdstuk, en aan de door de Koningbepaalde bijkomende materiële en procedurele regels.
De toelating van deelnemers tot prijsvragen mag niet wordenbeperkt :
1° tot het grondgebied van het Rijk of een deel daarvan;
2° op grond van het feit dat de deelnemers, ingevolge reglemen-taire bepalingen, hetzij natuu rlijke personen hetzij rechtsperso-nen moeten zijn.
Bij prijsvragen met een beperkt aantal deelnemers stelt de aanbes-tedende entiteit du idelijke en niet-d iscriminerende selectiecriteria vast.In elk geval moet het aantal kand idaten die tot deelneming aan deprijsvraag worden uitgenod igd , toereikend zijn om daadwerkelijkemeded inging te waarborgen.

HOOFDSTUK 4. — Verloop van de procedure
Afdeling 1. — Voorbereid ing

Marktconsultaties, voorafgaande betrokkenheid , technische specifica-ties, keurmerken, testverslagen, certificatie en andere bewijsmidde-len
Art. 133. Onderstaande bepalingen omtrent de voorbereid ing vande opdracht zijn van toepassing op de in de onderhavige titel bedoeldeoverheidsopdrachten :
1° artikel 51 in verband met voorafgaande marktconsultaties;

Lorsqu’un système d’acquisition dynamique mis en place par unecentrale d’achat est susceptible d ’être u tilisé par d’autres entitésad jud icatrices , ce fait est signalé dans l’avis de marché mettant led itsystème d’acqu isition dynamique en place.
Les conditions et modalités mentionnées à l’article 47, §§ 2 à 4 sontd ’application, à l’exception de l’article 47, § 2, 3°.
Des marchés passés par une centrale d’achats en vue d’effectuer desactivités d ’achats centralisées sont consid érés comme des marchéspassés en vue de mener des activités visées aux articles 96 à 102.

Marchés conjoints occasionnels
Art. 130. Deux ou p lusieurs entités ad judicatrices peuvent convenirde passer conjointement certains marchés sp écifiques.
Lorsqu’une procédu re de passation est menée conjointement dansson intégralité au nom et pour le compte de tou tes les entitésad judicatrices concernées, celles-ci sont solidairement responsables del’exécution des obligations qui leur incombent. C’est également le caslorsqu’une seule entité ad jud icatrice gère la procédu re de passation, enagissant pour son propre compte et pour le compte des autres entitésad judicatrices concernées.
Lorsqu’une procédu re de passation de marché n’est pas menée dansson intégralité au nom et pour le compte des entités ad judicatricesconcernées, celles-ci ne sont solidairement responsables que des partiesde la procédu re qui sont menées conjointement. Chaque entitéad judicatrice est seu le responsable de l’exécu tion des obligations qu i luiincombent pour les parties de la p rocédure dont elle se charge en sonnom propre et pour son propre compte.
Le Roi peu t fixer des modalités matérielles et procédurales add ition-nelles applicables à l’exécu tion de ces marchés conjoints.

Marchés auxquels participent des entités ad jud icatricesde d ifférents Etats membres
Art. 131. Sans préjud ice des articles 113 et 114, les entités ad judica-trices de d ifférents États membres peuvent conjointement passer unmarché public, recourir à des activités d ’achats centralisées proposéespar des centrales d’achat situ ées dans un autre État membre, conclureun accord -cad re, mettre en place un système d’acquisition dynamiqueou établir une entité conjointe. Ils peuvent également passer desmarchés sur la base d’un accord -cad re ou d’un système d’acquisitiondynamique.
L’ entité ad judicatrice ne recourt pas aux moyens prévus à l’alinéa 1erd ans le but de se soustraire à l’app lication de dispositions obligatoiresde droit public conformes au droit de l’Union auxquelles i elle estsoumise.
Les conditions et modalités mentionnées à l’article 49, §§ 2 à 4 sontd ’application, à l’exception de l’article 49, § 2, alinéa 2, 3° et la référenceà l’article 43 , § 1er, alinéa 2 .

Concours
Art. 132. L’entité ad jud icatrice peu t organiser des concours enappliquant des procédures qui sont adap tées aux dispositions du titre1er et du titre 3, chapitre 1er , et aux modalités matérielles etprocédurales add itionnelles à d éterminer par le Roi.
L’accès à la participation aux concours ne peut être limité :
1° au territoire ou à une partie du Royaume;
2° au motif que les participants seraient tenus, en vertu decertaines d ispositions réglemantaires, d’être soit des personnesphysiques, soit des personnes morales.
Lorsque les concours sont lim ités à un nombre restreint de partici-pants, l’ entité ad judicatrice établit des critères de sélection clairs et nondiscriminatoires. Dans tous les cas, le nombre de candidats invités àparticiper aux concours est suffisant pour garantir une concurrenceréelle.

CHAPITRE 4. — Déroulement de la procédure
Section 1re. — Préparation

Consu ltations du marché, consultation préalable,sp écifications techniques, labels, rapports d’essai, certificationet au tres preuves
Art. 133. Sont applicables aux marchés publics visés par le présenttitre, les d ispositions relatives à la préparation du marché su ivantes :
1° l’article 51 relatif aux consultations p réalables du marché;
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2° artikel 52 met betrekking tot de voorafgaande betrokkenheidvan kand idaten of inschrijvers;
3° artikel 53 met betrekking tot de opname van technischespecificaties in de opdrachtdocumenten;
4° artikel 54, §§ 1 en 2 met betrekking tot keurmerken;
5° artikel 55 met betrekking tot testverslagen, certificatie en anderebewijsmiddelen.
Verstrekken van regelmatig aangewende technische specificaties
Art. 134. Op verzoek van ondernemers d ie belangstelling hebbenvoor een opdracht verstrekken de aanbestedende entiteiten de techni-sche specificaties d ie regelmatig in hun opdrachten voor werken,leveringen of d iensten worden vermeld , of de technische specificatiesd ie zij voornemens zijn toe te passen in overheidsopdrachten waarvoorde oproep tot mededinging een period ieke indicatieve aankondiging is.Deze specificaties worden met elektronische middelen beschikbaargesteld voor onbeperkte, volled ige, rechtstreekse en kosteloze toegang.
De technische specificaties worden evenwel toegezonden met anderemiddelen dan langs elektronische weg wanneer kosteloze, vrije,rechtstreekse en volled ige toegang langs elektronische weg tot bepaaldeopdrachtdocumenten niet kan of moet worden geboden om één van dein artikel 14, § 2, vermelde redenen of omdat de aanbestedende entiteitvoornemens is artikel 13, § 3, toe te passen. Ook in dat geval is detoegang kosteloos.

Ind ien de technische specificaties gebaseerd zijn op documenten d iemet elektronische middelen vrij, rechtstreeks, volled ig en kosteloosbeschikbaar zijn voor belangstellende ondernemers, kan wordenvolstaan met een verwijzing naar deze documenten.
Opdracht in vaste en voorwaardelijke gedeeltenen verlengingsclausules

Art. 135. De aanbestedende entiteit kan een opdracht plaatsen d ieeen of meer vaste gedeelten en een of meer voorwaardelijke gedeeltenomvat. Alhoewel de slu iting van de opdracht betrekking heeft op devolled ige opdracht, is de aanbestedende entiteit enkel gebonden doorde vaste gedeelten. De uitvoering van elk voorwaardelijk gedeelte isafhankelijk van een beslissing van de aanbestedende entiteit d ie aan deopdrachtnemer word t meegedeeld overeenkomstig de in de initiëleopdrachtdocumenten bepaalde nadere regels. De uitvoering van hetvoorwaardelijk gedeelte mag de algemene aard van de opdracht nietwijzigen.
Een opdracht kan van bij de sluiting een of meer verlengingenomvatten, overeenkomstig de in de initiële opdrachtdocumentenvermelde nadere regels. De volled ige looptijd , met inbegrip van deverlengingen, moet over het algemeen beperkt blijven tot acht jaar nahet sluiten van de opdracht. De verlenging mag geen aanleid ing geventot een wijziging van de algemene aard van de opdracht.
De in dit artikel bedoelde clausules moeten worden opgesteld indu idelijke, nauwkeurige en ondubbelzinnige bewoordingen. Dezeclausules omschrijven het toegangsgebied en de aard van de eventuelegevolgen die eru it voort kunnen vloeien, alsmede de voorwaardenwaaronder ze kunnen worden gebru ikt.
De Koning kan de nadere regels bepalen voor het gebru ik van deopdrachten in vaste en voorwaardelijke gedeelten en verlengingsclau -su les.

Varianten en opties
Art. 136. § 1. De aanbestedende entiteit kan inschrijvers toestaan ofvan hen vereisen varianten of opties in te d ienen die aan de door deaanbestedende entiteiten gestelde minimumeisen voldoen. De aanbes-tedende entiteit vermeld t in de opdrachtdocumenten of zij al dan nietvarianten of opties toestaat of vereist en, ind ien dat het geval is, aanwelke minimumeisen deze moeten voldoen, alsmede elke specifiekevoorwaarde voor hun ind iening.
In afwijking van het eerste lid , kunnen de inschrijvers, behoudensanderslu idend beding in de opdrachtdocumenten, voor de opdrachtenwaarvan de geraamde waarde lager is dan de drempels voor deEuropese bekendmaking, toch varianten of opties ind ienen, zelfszonder vermeld ing dat d it toegestaan is in de opdrachtdocumenten.Deze varianten of opties worden “vrije varianten” respectievelijk “vrijeopties” genoemd.
De aanbestedende entiteit vermeld t in de opdrachtdocumenten ofvarianten slechts kunnen worden inged iend wanneer ook een basisof-ferte is ingediend . Opties kunnen evenwel niet worden ingediend

2° l’article 52 relatif à la participation préalable de cand idats ousoumissionnaires;
3° l’article 53 relatif à l’intégration de spécifications techniquesdans les documents du marché;
4° l’article 54, §§ 1er et 2, relatif aux labels;
5° l’article 55 relatif aux rapports d’essai, certification et autresmoyens de preuve.
Communication de sp écifications techniques régu lièrement visées
Art. 134. À la demande des opérateurs économiques intéressés àl’obtention d’un marché, les entités ad judicatrices communiquent lessp écifications techniques régulièrement visées dans leurs marchés defournitures, de travaux ou de services, ou les spécifications techniquesauxquelles elles entendent se référer pour les marchés pour lesquels lamise en concurrence est effectu ée au moyen d’un avis p ériod iqueind icatif. Ces spécifications techniques sont mises à d isposition par desmoyens électroniques offrant un accès gratuit, sans restriction, d irect etcomplet.
Tou tefois, les sp écifications techniques sont transmises par desmoyens autres que des moyens électroniques lorsqu’il n’est paspossible ou obligatoire d ’offrir un accès gratuit, sans restriction,complet et d irect par voie électronique à certains documents de marchépour une des raisons mentionnées à l’article 14, § 2, ou lorsqu’il n’estpas possible d’offrir un accès gratuit, sans restriction, complet et d irectpar voie électronique à certains documents de marché parce que l’entitéad judicatrice entend appliquer l’article 13, § 3. Dans ce cas, l’accès estégalement gratuit.
Lorsque les spécifications techniques sont fond ées sur des documentsd isponibles par des moyens électroniques offrant aux op érateurséconomiques intéressés un accès gratu it, sans restriction, d irect etcomplet, l’ind ication de la référence de ces documents est consid éréecomme suffisante.

Marché à tranches fermes et à tranches cond itionnelleset clauses de reconduction
Art. 135. L’entité ad judicatrice peut recourir à un marché fractionnéen une ou plusieurs tranches fermes et une ou p lusieurs tranchescond itionnelles. La conclusion du marché porte sur l’ensemble dumarché mais n’engage l’entité ad judicatrice que pour les tranchesfermes. L’exécu tion de chaque tranche cond itionnelle est subordonnéeà une d écision de l’entité ad jud icatrice portée à la connaissance del’ad judicataire selon les modalités prévues dans les documents dumarché initiaux. L’exécu tion de la tranche conditionnelle ne peu t paschanger la nature globale du marché.
Dès sa conclusion, un marché peut comporter une ou plusieursreconductions, selon les modalités mentionnées dans les documents dumarché initiaux. La durée totale, y compris les reconductions, ne peuten règle générale d épasser huit ans à partir de la conclusion du marché.La reconduction ne peut pas donner lieu à un changement de la natureglobale du marché.
Les clauses prévues au présent article doivent être réd igées demanière claire, précise et univoque. Ces clauses indiquent le champd’application et la natu re des éventuelles conséquences qui peuvent enrésulter ainsi que les conditions dans lesquelles il peut en être faitusage.
Le Roi peut fixer les modalités additionnelles pour l’utilisation desmarchés à tranches fermes et conditionnelles, ainsi que pour l’utilisa-tion des clauses de reconduction.

Variantes et options
Art. 136. § 1er. L’entité ad jud icatrice peut au toriser les soumission-naires à présenter des variantes ou des options ou exiger une telleprésentation. Ces variantes ou options doivent satisfaire aux exigencesminimales imposées par l’entité ad judicatrice. L’entité ad judicatriceprécise dans les documents de marché si elle autorise ou imposel’introduction de variantes ou options et, le cas échéant, à quellesexigences minimales elles doivent satisfaire, de même que chaquecondition spécifique pour leur d ép ôt.
Par d érogation à l’alinéa premier et en l’absence de dispositioncontraire dans les documents de marché, les soumissionnaires peuventtoutefois introduire des variantes ou options pour les marchés dont lavaleur estimée est inférieure aux seu ils fixés pour la publicité euro-p éenne et ce, sans que les documents de marché ne le mentionnent. Cesvariantes ou options sont appelées respectivement “variantes libres” et“options libres”.
L’entité ad judicatrice mentionne dans les documents de marché sid es variantes ne peuvent être introduites qu’à cond ition qu’une offre debase soit également d éposée. Les options ne peuvent cependant pas être
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zonder basisofferte of, in voorkomend geval, een variante. Van dezelaatste verp lichting moet meld ing worden gemaakt in de opdrachtdo-cumenten.
De aanbestedende entiteit garandeert dat de gekozen gunningscrite-ria kunnen worden toegepast op de vereiste en toegestane varianten dieaan de minimumvoorschriften voldoen en op de basisoffertes.
§ 2. Bij p laatsingsp rocedures voor overheidsopdrachten voor leverin-gen of d iensten mag de aanbestedende entiteit een variante of optie nietafw ijzen uitslu itend omdat deze, mocht hij worden gekozen, tot eenopdracht voor d iensten in plaats van een opdracht voor leveringen, danwel tot een opdracht voor leveringen in p laats van een opdracht voord iensten zou leiden.
§ 3. De aanbestedende entiteit is nooit verplicht om een optie tebestellen, noch bij de sluiting, noch tijdens de u itvoering van deopdracht.
§ 4. De Koning kan, voor de door hem te bepalen procedures, denadere materiële en procedurele regels vaststellen inzake de variantenen opties.

Verdeling van opdrachten in percelen
Art. 137. De aanbestedende entiteit kan beslissen een opdracht tep laatsen in de vorm van afzonderlijke percelen waarvan zij de omvangen het voorwerp bepaalt.
De aanbestedende entiteit vermeld t in de aankond iging van deopdracht, in het verzoek tot bevestiging van belangstelling, of wanneertot mededinging is opgeroepen in een aankond iging inzake het bestaanvan een kwalificatiesysteem, in de uitnodiging tot inschrijving of totonderhandeling, of offerte kunnen worden ingediend voor één, voormeer, dan wel voor alle percelen.
De voorwaarden en regels van artikel 58, § 2, zijn van toepassing. Deverwijzing naar de aankond iging van een opdracht moet evenwelgelezen worden als een verwijzing naar de aankond iging van deopdracht of de uitnodiging tot bevestiging van belangstelling, totinschrijving, of tot onderhandeling.

Vaststelling van termijnen
Art. 138. De vaststelling van de termijnen gebeurt overeenkomstigde in artikel 59 bedoelde voorwaarden en regels. De verwijzingen naarde vastgestelde minimumtermijnen moeten gelezen worden als verw ij-zingen naar in de artikelen 118 tot 124 vastgestelde minimumtermijnen.De verwijzing naar de versnelde procedure moet gelezen worden alseen verwijzing naar de in artikel 118, § 3, bedoelde situatie.

Afdeling 2. — Bekendmaking en transparantie
Periodieke ind icatieve aankond igingen

Art. 139. § 1. De aanbestedende entiteit kan haar voornemens metbetrekking tot het plaatsen van opdrachten te kennen geven doormiddel van de bekendmaking van een period ieke indicatieve aankon-diging.
§ 2. De aanbestedende entiteit kan eveneens een oproep totmeded inging doen door middel van een period ieke ind icatieve aan-kond iging voor niet-openbare p rocedures en onderhand elings-procedures met voorafgaande oproep tot meded inging.
De periode waarop de periodieke ind icatieve aankondiging betrek-king heeft, is ten hoogste twaalf maanden vanaf de datum waarop devooraankondiging ter bekendmaking is toegezonden.
§ 3. De Koning bepaalt de vermeld ingen die in de period iekeindicatieve aankond iging of via het kopersprofiel van de aanbested -ende entiteiten moeten opgenomen worden.
Aankond igingen inzake het bestaan van een kwalificatiesysteem
Art. 140. Wanneer de aanbestedende entiteit een kwalificatiesys-teem overeenkomstig artikel 148 wenst in te voeren, moet metbetrekking tot deze regeling de specifiek daartoe bestemde aankond i-ging worden opgesteld , waarin het doel van de kwalificatiesysteem, degeld igheidstermijn en de wijze waarop inzage in de werking van deregeling kan worden verkregen, worden aangegeven.
Ind ien deze aankond iging d ient als oproep tot mededinging kandeze slechts aangewend worden wanneer de opdracht wordt geplaatstvolgens een niet-openbare p rocedure of een onderhandelingsproceduremet voorafgaande oproep tot meded inging of nog volgens eenconcurrentiegerichte d ialoog of een innovatiepartnerschap.
De Koning bepaalt vermeld ingen die in aankond igingen inzake hetbestaan van een kwalificatiesysteem moeten opgenomen worden.
Aankondiging betreffende het opstellen van een lijst van geselec-teerde kandidaten

introduites sans offre de base ou , le cas échéant, sans variante. Lesdocuments du marché doivent faire mention de cette dernière obliga-tion.
L’entité ad jud icatrice s’assure que les critères d’attribu tion sélection-nés peuvent s’app liquer aux variantes exigées et au torisées qui satisfontaux prescriptions minimales ainsi qu ’aux offres de base.
§ 2. Pour les procédu res de passation de marchés publics defournitures ou de services, l’entité ad judicatrice ne rejette pas unevariante ou une option au seul motif qu’elle aboutirait, si elle étaitretenue, soit à un marché de services au lieu d’un marché defournitures, soit à un marché de fournitures au lieu d’un marché deservices.
§ 3. L’entité ad judicatrice n’est jamais obligée de lever une option, nilors de la conclusion, ni pendant l’exécution du marché.
§ 4. Le Roi peut arrêter les modalités matérielles et procéduralesadditionnelles en matière de variantes et d ’options pour les procéduresqu’Il d étermine.

Division des marchés en lots
Art. 137. L’entité ad judicatrice peut d écider de passer un marchésous la forme de lots d istincts, dont elle d étermine la taille et l’objet.
Dans l’avis de marché, dans l’invitation à confirmer l’intérêt ou, si lemoyen de mise en concurrence est un avis su r l’existence d’un systèmede qualification, dans l’invitation à soumissionner ou à négocier, lesentités ad jud icatrices indiquent s’il est possible de soumettre une offrepour un seul lot, pour plusieu rs lots ou pour tous les lots.
Les conditions et modalités de l’article 58, § 2, sont d’application. Laréférence à l’avis de marché doit cependant être lue comme uneréférence à l’avis de marché ou à l’invitation à confirmer l’intérêt, desoumissionner ou de négocier.

Fixation des d élais
Art. 138. La fixation des d élais se fait conform ément aux conditionset modalités visées à l’article 59. Les références aux d élais minimauxfixés doivent être lues comme des références aux d élais minimaux fixéspar les articles 118 à 124. La référence à la procédu re accélérée doit êtrelue comme une référence à la situation visée à l’article 118, § 3.

Section 2. — Publication et transparence
Avis périod iques ind icatifs

Art. 139. § 1er. L’entité ad jud icatrice peut faire connaı̂tre ses inten-tions en matière de passation de marchés par le biais de la publicationd ’un avis p ériod ique ind icatif.
§ 2. L’entité ad judicatrice peut également effectuer un appel à laconcurrence au moyen d’un avis p ériod ique indicatif pour desprocédures restreintes et des procédures négociées avec mise enconcurrence préalable.
La durée maximale de la période couverte par l’avis p ériod iqueindicatif est de douze mois à compter de la date de transmission del’avis pour publication.
§ 3. Le Roi fixe les informations qu i doivent figurer dans l’avisp ériod ique indicatif ou sur le profil d ’acheteur des entités ad judicatri-ces.

Avis sur l’existence d’un système de qualification
Art. 140. Lorsque l’entité ad jud icatrice choisit d ’établir un systèmede qualification conformément à l’article 148, le système doit fairel’objet d ’un avis sp écifique destiné à cet effet, ind iquant le but dusystème de qualification, sa durée de valid ité et les modalités d’accèsaux règles qui le gouvernent.
Lorsque cet avis sert de moyen d’appel à la concurrence, son usageest lim ité aux procédures restreintes ou négociées avec mise enconcurrence préalable, aux dialogues compétitifs et aux partenariatsd ’innovation.
Le Roi fixe les informations qu i doivent figurer dans l’avis surl’existence d’un système de qualification.
Avis relatif à l’établissement d’une liste de candidats sélectionnés
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Art. 141. Bij niet-openbare procedure of onderhandelingsproceduremet voorafgaande oproep tot mededinging, ind ien de aanbestedendeentiteit ervoor kiest om een lijst van geselecteerde kandidaten op testellen, wordt de oproep tot meded inging uitgevoerd door middel vaneen aankond iging betreffende het opstellen van een lijst van geselec-teerde kandidaten.
De lijst van geselecteerde kandidaten is maximaal d rie jaar geld igvanaf de datum van de selectiebeslissing.
Tijdens haar geld igheidsduur blijft de lijst gesloten voor nieuwekandidaten en nod igt de aanbestedende entiteit, voor elke te p laatsenopdracht, alle kandidaten op de lijst uit tot het ind ienen van een offerte.Het opstellen van een lijst van geselecteerde kandidaten belet evenwelniet dat een afzonderlijke opdracht wordt gep laatst via de bekendma-king van een aankondiging van opdracht.
De onderhavige bepaling is slechts van toepassing op de opdrachtenwaarvan de geraamde waarde lager is dan de d rempels voor deEuropese bekendmaking.

Aankond igingen van opdrachten
Art. 142. Aankond igingen van opdrachten kunnen voor alle proce-dures worden gebruikt als oproep tot meded inging.
De Koning bepaalt de vermeld ingen d ie in de aankondiging van deopdracht moeten opgenomen worden.

Aankond iging van gegunde opdracht
Art. 143. § 1. Wat de opdrachten en raamovereenkomsten betreftwaarvan de geraamde waarde gelijk is aan of hoger is dan de voor deEuropese bekendmaking vastgestelde drempels, stuurt de aanbested -ende entiteit een aankond iging van gegunde opdracht door metbetrekking tot de resu ltaten van de plaatsingsprocedure. Deze aankon-diging word t uiterlijk dertig dagen na de sluiting van de opdracht of deraamovereenkomst doorgestuurd .
§ 2. Wanneer de oproep tot meded inging voor de betrokken opdrachtis verricht door middel van een period ieke indicatieve aankond iging ende aanbestedende entiteit heeft besloten om geen verdere opdrachten tegunnen gedurende de periode waarop de periodieke indicatieveaankondiging betrekking heeft, wordt d it specifiek vermeld in deaankondiging van gegunde opdracht.
In het geval van overeenkomstig artikel 125 gesloten raamovereen-komsten is de aanbestedende entiteit niet verp licht een aankond igingbetreffende de resultaten van de aanbested ingsprocedure te versturenvoor elke opdracht d ie op deze overeenkomst is gebaseerd .
Voor de opdrachten d ie gebaseerd zijn op een dynamisch aankoop-systeem, is paragraaf 1 wel van toepassing, weze het dat de aanbested -ende entiteit er voor kan kiezen om de betreffende aankondigingen perkwartaal te bundelen. In dat geval verstuurt de aanbestedende entiteitde gebundelde aankondigingen ten laatste dertig dagen na het eindevan elk kwartaal.
§ 3. Sommige informatie betreffende de gunning van een opdracht ofde sluiting van een raamovereenkomst behoeft niet voor bekendma-king te worden vrijgegeven ind ien de openbaarmaking van dezeinformatie de toepassing van de wet in de weg zou staan, in strijd zouzijn met het openbaar belang, schade zou berokkenen aan de rechtma-tige commerciële belangen van bepaalde publieke of particuliereondernemers, of afbreuk zou kunnen doen aan de eerlijke mededingingtussen ondernemers.

Opmaak en wijze van bekendmaking van aankondigingen
Art. 144. De Koning bepaalt de regels wat de bekendmaking vanaankondigingen betreft, en dit zowel op Europees als op nationaalniveau.

Elektronische beschikbaarheid van opdrachtdocumenten
Art. 145. § 1. Tenzij in de in paragraaf 2 of 3 bedoelde gevallen bied tde aanbestedende entiteit met elektronische middelen kosteloze, vrije,volled ige en rechtstreekse toegang tot de opdrachtdocumenten vanafde datum van bekendmaking van een aankond iging overeenkomstigde krachtens artikel 144 bepaalde regels of vanaf de datum waarop eenuitnod iging tot bevestiging van belangstelling werd verzonden.
Wanneer tot mededinging is opgeroepen door middel van eenaankondiging inzake het bestaan van een kwalificatiesysteem, word tdeze toegang zo snel mogelijk geboden en uiterlijk vanaf het ogenblikwaarop de uitnodiging tot inschrijving of tot onderhandeling isverzonden. De tekst van de aankond iging of van deze uitnod igingenvermeld t het internetad res waar de opdrachtdocumenten toegankelijkzijn.
§ 2. Wanneer geen kosteloze, vrije, volled ige en rechtstreekse toeganglangs elektronische weg tot bepaalde opdrachtdocumenten kan of moetworden geboden om een van de in de in artikel 14, § 2, eerste lid ,

Art. 141. En procédu re restreinte ou négociée avec mise en concur-rence préalable, lorsque l’entité ad judicatrice choisit d ’établir une listede cand idats sélectionnés, l’appel à la concurrence est effectu é aumoyen d ’un avis relatif à l’établissement d ’une liste de candidatssélectionnés.
La liste des cand idats sélectionnés est valable pendant trois ans aumaximum à compter de la date de la d écision de sélection.
Pendant sa durée de valid ité, la liste est fermée à de nouveauxcand idats et l’entité ad jud icatrice invite tous les candidats repris sur laliste à d époser une offre pour tout marché à passer. L’établissementd ’une liste de cand idats sélectionnés n’exclut tou tefois pas la passationd ’un marché d istinct par la publication d’un avis de marché.
La présente d isposition n’est applicable qu’aux marchés dont lemontant estimé est inférieu r aux seuils de publicité europ éenne.

Avis de marché
Art. 142. Les avis de marché peuvent être u tilisés comme moyend ’appel à la concurrence pour toutes les procédu res.
Le Roi fixe les informations qui doivent figurer dans l’avis de marché.

Avis d ’attribu tion de marché
Art. 143. § 1er. Pour les marchés publics ou les accords-cadres dontle montant estimé est égal ou supérieu r aux seuils fixés pour la publicitéeuropéenne, l’entité ad judicatrice envoie un avis d ’attribution demarché relatif aux résu ltats de la procédu re de passation. Cet avis estenvoyé au plus tard dans les trente jours après la conclusion du marchéou de l’accord-cadre.
§ 2. Lorsque l’appel à la concurrence pour le marché concerné a étéeffectu é sous la forme d’un avis p ériod ique ind icatif et que l’entitéad judicatrice a d écid é de ne pas attribuer de nouveaux marchés aucours de la période couverte par cet avis, l’avis d ’attribu tion de marchéle mentionne expressément.
Dans le cas d’un accord-cadre conclu conformément à l’article 125,l’entité ad judicatrice n’a pas l’obligation d’envoyer un avis concernantles résultats de la procédu re de passation de chaque marché fond é surl’accord-cad re.
Le paragraphe premier s’app lique tou tefois à chaque marché fond ésu r un système d’acquisition dynamique, m ême si l’entité ad judicatricepeut choisir de regrouper les marchés concernés sur une basetrimestrielle. Dans un tel cas, l’entité ad judicatrice envoie ces avisregroupés au plus tard trente jours après la fin de chaque trimestre.
§ 3. Certaines informations relatives à l’attribution d’un marché ou àla conclusion d’un accord-cadre peuvent ne pas être publiées lorsqueleur d ivulgation ferait obstacle à l’application des lois ou serait d’uneautre manière contraire à l’intérêt public ou porterait p réjud ice auxintérêts commerciaux légitimes d’un opérateur économique en particu-lier, public ou privé, ou pourrait nu ire à une concurrence loyale entreles opérateurs économiques.

Rédaction et modalités de publication des avis
Art. 144. Le Roi fixe les modalités de publication des avis, tant auniveau national qu’eu ropéen.
Mise à d isposition des documents du marché par voie électronique
Art. 145. § 1er. Sauf dans les cas visés au paragraphe 2 ou 3, l’entitéad jud icatrice offre, par voie électronique, un accès gratuit, sansrestriction, complet et d irect aux documents de marché à partir d e ladate de publication d’un avis conformément aux règles fixés en vertude l’article 144 ou à partir de la date d ’envoi de l’invitation à confirmerl’intérêt.
Lorsque l’appel à la concurrence est effectu é au moyen d’un avis surl’existence d’un système de qualification, cet accès est offert d ès quepossible, au plus tard à la date d’envoi de l’invitation à présenter uneoffre ou à négocier. Le texte de l’avis ou de l’invitation précise l’adresseInternet à laquelle les documents sont accessibles.

§ 2. Lorsqu’il n’y a aucune obligation ou lorsqu’il n’est pas possibled’offrir un accès gratu it, sans restriction, complet et d irect par voieélectronique à certains documents de marché pour une des raisons
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vermelde redenen, kan de aanbestedende entiteit in de aankondiging ofin de uitnodiging tot bevestiging van de belangstelling aangeven dat deopdrachtdocumenten zu llen worden toegezonden met andere midde-len dan langs elektronische weg overeenkomstig het bepaalde inartikel 14, § 2, derde lid . Ook in dat geval is de toegang kosteloos.
In het in het vorige lid bedoelde geval wordt de termijn voor deindiening van de offertes met vijf dagen verlengd, behalve in deugde-lijk gemotiveerde dringende gevallen als bedoeld in artikel 118, § 3, enwanneer de termijn in onderlinge overeenstemming is vastgesteldovereenkomstig artikel 119, § 2, tweede lid , of artikel 120, § 2,tweede lid .
§ 3. Wanneer geen kosteloze, vrije, volled ige en rechtstreekse toeganglangs elektronische weg tot bepaalde opdrachtdocumenten kan wordengeboden omdat de aanbestedende entiteit voornemens is artikel 13, § 3,toe te passen, vermelden zij in de aankondiging of in de uitnodiging totbevestiging van de belangstelling of, wanneer de oproep tot mededin-ging de vorm heeft van een aankond iging inzake het bestaan van eenkwalificatiesysteem, in de opdrachtdocumenten, welke maatregelen terbescherming van het vertrouwelijke karakter van de informatie zij eisenen hoe toegang kan worden verkregen tot de betrokken documenten. Indat geval wordt de termijn voor de ind iening van de inschrijvingen metvijf dagen verlengd , behalve in deugdelijk gemotiveerde dringendegevallen als bedoeld in artikel 118, § 3, en wanneer de termijn inonderlinge overeenstemming is vastgesteld overeenkomstig artikel 119,§ 2, eerste lid , of artikel 120, § 2, tweede lid .
§ 4. De aanbestedende entiteit verstrekt u iterlijk zes dagen vóór deuiterste datum van ontvangst van de offerte alle inschrijvers d ie aan deplaatsingsprocedure deelnemen nadere inlichtingen over de specifica-ties en de ondersteunende documenten, mits d it tijd ig is aangevraagd .In het geval van de versnelde openbare p rocedure als bedoeld inartikel 118, § 3, bedraagt deze termijn vier dagen.

Uitnod igingen van kand idaten
Art. 146. § 1. Bij niet-openbare procedures, concurrentiegerichted ialogen, innovatiepartnerschappen en onderhandelingsproceduresmet voorafgaande oproep tot meded inging nodigt de aanbested-ende entiteit de daartoe uitgekozen kand idaten gelijktijd ig en schrifte-lijk u it om een offerte in te d ienen, deel te nemen aan de d ialoog of teonderhandelen.
Wanneer overeenkomstig artikel 117, § 2, 1°, een periodieke ind ica-tieve aankond iging als oproep tot meded inging wordt gebru ikt,nod igen de aanbestedende entiteiten de ondernemers d ie hun belang-stelling kenbaar hebben gemaakt, gelijktijd ig en schriftelijk uit om hunonverminderde belangstelling te bevestigen.
§ 2. De uitnodigingen bedoeld in paragraaf 1 bevatten een verwijzingnaar het elektronische adres waarop de opdrachtdocumenten recht-streeks langs elektronische weg toegankelijk zijn. De uitnod igingengaan vergezeld van de opdrachtdocumenten, wanneer deze documen-ten niet kosteloos, vrij, volled ig en rechtstreeks toegankelijk zijn om dein artikel 145, § § 2 of 3, genoemde redenen en nog niet anderszinsbeschikbaar zijn.
De Koning bepaalt de overige informatie d ie de uitnodiging moetbevatten, alsook de bijkomende regels.
Afdeling 3. — Selectie van deelnemers en gunning van opdrachten

Onderafdeling 1. — Algemene beginselen
Beginselen voor selectie en gunning

Art. 147. § 1. Voor de selectie van deelnemers aan p laatsingsproce-dures zijn de volgende regels van toepassing :
1° de aanbestedende entiteit d ie overeenkomstig artikel 149,eerste lid , of artikel 151, § 1, regels en criteria voor de uitslu itingvan inschrijvers of kandidaten heeft vastgesteld , slu it onderne-mers d ie aan deze criteria voldoen, uit op basis van deze regels;
2° zij selecteert inschrijvers en kandidaten overeenkomstig de inde artikelen 149 en 151 vastgestelde objectieve regels en criteria;
3° in niet-openbare procedures, onderhandelingsp rocedures metoproep tot mededinging, concurrentie-gerichte d ialogen, eninnovatie-partnerschappen beperkt zij overeenkomstig arti-kel 149, tweede lid , in voorkomend geval het aantal op grondvan de bepalingen onder 1° en 2° van onderhavige paragraafgeselecteerde kandidaten.
§ 2. Wanneer een oproep tot mededinging geschied t door middel vaneen aankond iging inzake het bestaan van een kwalificatiesysteem enmet het oog op de selectie van deelnemers in plaatsingsprocedures voor

mentionnées à l’article 14, § 2, alinéa 1er l’entité ad judicatrice peutindiquer, dans l’avis ou l’invitation à confirmer l’intérêt, que lesdocuments du marché concernés seront transmis par d’autres moyensque des moyens électroniques, conformément à l’article 14, § 2,alinéa 3 . Dans ce cas également, l’accès est gratuit.
Dans un tel cas, le d élai de p résentation des offres est prolongé decinq jours, sauf les cas d ’urgence d ûment motivée visés à l’article 118,§ 3, et lorsque le d élai est fixé d’un commun accord , conformément àl’article 119, § 2, deuxième alinéa, ou à l’article 120, § 2, deuxième alinéa.

§ 3. Lorsqu’il n’est pas possible d ’offrir un accès gratuit, sansrestriction, complet et d irect par voie électronique à certains documentsde marché parce que l’entité ad jud icatrice entend appliquer l’article 13,§ 3, celles-ci ind iquent, dans l’avis ou l’invitation à confirmer l’intérêt,ou lorsque l’appel à la concurrence est effectu é au moyen d’un avis surl’existence d’un système de qualification, dans les documents demarché, les mesures qu’elles imposent en vue de protéger la confiden-tialité des informations, ainsi que les modalités d’accès aux documentconcernés. Dans un tel cas, le d élai de présentation des offres estprolongé de cinq jours, sauf dans les cas d’urgence d ûment motivéevisés à l’article 118, § 3, et lorsque le d élai est fixé d’un commun accordconformément à l’article 119, § 2, alinéa 1er, ou à l’article 120, § 2,deuxième alinéa.
§ 4. L’entité ad judicatrice fournit à tous les soumissionnairesparticipant à la procédu re de passation de marché les renseignementscomplémentaires relatifs aux documents du marché et tout documentjustificatif six jours au plus tard avant la date limite fixée pour laréception des offres, pour autant que la demande en ait été faite entemps utile. Dans le cas d’une procédu re ouverte accélérée visée àl’article 118, § 3, ce d élai est de quatre jou rs.

Invitations des cand idats
Art. 146. § 1er. Dans les procédu res restreintes, les procédures ded ialogue compétitif, les partenariats d’innovation et les procéduresnégociées avec mise en concurrence préalable, l’entité ad judicatriceinvite simultanément et par écrit les cand idats retenus à présenter leursoffres, à participer au d ialogue ou à négocier.
Lorsqu’un avis p ériod ique indicatif sert d’appel à la concurrenceconformément à l’article 117, § 2, 1°, les entités ad jud icatrices invitentsimultanément et par écrit les op érateurs économiques qui ontmanifesté leur intérêt à confirmer leur intérêt.
§ 2. Les invitations visées au paragraphe 1er mentionnent notammentl’adresse électronique à laquelle les documents de marché ont été misd irectement à d isposition par voie électronique. Les invitations sontaccompagnées des documents de marché, lorsque ceux-ci n’ont pas faitl’objet d ’un accès gratu it, sans restriction, complet et d irect, pour lesmotifs énoncés à l’article 145, § § 2 ou 3,, et qu ’ils n’ont pas d éjà été misà d isposition par d ’autres moyens.
Le Roi d étermine les autres informations qui doivent être contenuesdans l’invitation, ainsi que les modalités additionnelles.
Section 3. — Choix des participants et attribu tion des marchés

Sous-section 1re. — Principes généraux
Principes relatifs à la sélection et à l’attribution

Art. 147. § 1er. Aux fins de la sélection de participants à d esprocédures de passation de marché, les règles su ivantes s’appliquent :
1° l’entité ad jud icatrice ayant établi des règles et des critèresd’exclusion des soumissionnaires ou des cand idats conformé-ment à l’article 149, alinéa 1er, ou à l’article 151, § 1er, exclu t lesopérateurs économiques en fonction de ces règles et de cescritères;
2° elle sélectionne les soumissionnaires ou les cand idats confor-mément aux règles et critères objectifs établis en vertu desarticles 149 et 151;
3° dans les procédures restreintes, dans les procédures négociéesavec mise en concurrence, dans les d ialogues compétitifs etdans les partenariats d ’innovation, elle limite, le cas échéant,conformément à l’article 149, alinéa 2, le nombre des candidatsretenus en vertu des points 1° et 2° du présent paragraphe.
§ 2. Lorsque l’appel à la concurrence s’effectue par un avis su rl’existence d’un système de qualification et aux fins de la sélection departicipants à d es procédu res de passation de marchés sp écifiques
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de specifieke opdrachten waarop de oproep tot mededinging betrek-king heeft, volgt de aanbestedende entiteit de onderstaande regels :
1° zij kwalificeert ondernemers overeenkomstig artikel 148;
2° zij past de bepalingen van paragraaf 1 die betrekking hebben opniet-openbare procedures, onderhandelingsprocedures, concur-rentiegerichte d ialogen, of innovatiepartnerschappen, toe opdie gekwalificeerde ondernemers.
§ 3. De aanbestedende entiteit mag, wanneer zij de deelnemers aaneen niet-openbare procedure, een onderhandelingsp rocedure, eenconcurrentiegerichte d ialoog, of een innovatiepartnerschap selecteert,wanneer zij beslu it over kwalificatie of wanneer de kwalificatiecriteriaen -regels worden bijgewerkt :
1° aan bepaalde ondernemers geen administratieve, technische offinanciële voorwaarden opleggen die niet aan andere zijnopgelegd ;
2° geen proeven of bewijzen eisen d ie een doublure zoudenvormen met reeds beschikbare objectieve bewijzen.
§ 4. Onverminderd artikel 121, § 6, tweede lid , kan de aanbestedendeentiteit, wanneer de door de ondernemers in te d ienen informatie ofdocumentatie onvolled ig of onjuist is of lijkt te zijn of wanneerspecifieke documenten ontbreken, de betrokken kandidaat of inschrij-ver verzoeken die informatie of documentatie binnen een passendetermijn in te d ienen, aan te vullen, te verduidelijken of te vervolled igen,mits dergelijke verzoeken worden gedaan met volled ige inachtnemingvan de beginselen van gelijke behandeling en transparantie en, ind iengebru ik wordt gemaakt van de openbare of de niet-openbare p roce-dure, zonder dat d it aanleid ing mag geven tot een wijziging van deessentiële elementen van de offerte.
Een wijziging van de samenstelling van het personeelsteam dat terbeschikking wordt gesteld voor de u itvoering van de opdracht, d ie hetrechtstreeks gevolg is van maatregelen d ie gericht zijn op het op lossenvan belangenconflicten of situaties van voorafgaande betrokkenheid ,word t geacht geen aanleid ing te geven tot een wijziging van eenessentieel element van de offerte.
§ 5. De aanbestedende entiteit toetst de door de geselecteerdeinschrijvers inged iende offerte aan de op de offertes toepasselijke regelsen voorschriften en gunt de opdracht op basis van een of meerderegunningscriteria, vastgesteld overeenkomstig de artikelen 81 en 153 enrekening houdend met artikel 136.
Onverminderd paragraaf 6 beslist de aanbestedende entiteit, ind ienze vaststelt dat de economisch voordeligste offerte niet voldoet aan dein artikel 7 bedoelde verplichtingen op het vlak van het milieu -, hetsociaal of het arbeidsrecht, evenwel om de opdracht niet te gunnen aande inschrijver van hogervermelde offerte, tenminste wanneer het eenverplichting betreft waarvan de niet-naleving ook strafrechtelijk beteu -geld wordt. In de overige gevallen waarbij ze vaststelt dat deze offerteniet voldoet aan de voormelde verp lichtingen, kan ze hetzelfde doen.
§ 6. In de openbare procedure en de vereenvoud igde onderhande-lingsprocedure met voorafgaande oproep tot meded inging kan deaanbestedende entiteit besluiten tot onderzoek van de offertes over tegaan voordat de geschiktheid van de inschrijvers wordt beoordeeld ,mits de desbetreffende bepalingen van de artikelen 147 tot 153 wordennageleefd , met inbegrip van de regel dat de opdracht niet word tgegund aan een inschrijver d ie overeenkomstig artikel 151 moetworden uitgesloten of d ie niet voldoet aan de overeenkomstig arti-kel 149, eerste lid , en artikel 151 door de aanbestedende entiteitvastgestelde selectiecriteria.

Onderafdeling 2. — Kwalificatie en kwalitatieve selectie
Kwalificatiesystemen

Art. 148. § 1. De aanbestedende entiteit kan desgewenst een kwali-ficatiesysteem van ondernemers invoeren en beheren.
De aanbestedende entiteit d ie een kwalificatiesysteem invoert ofbeheert, zorgt ervoor dat ondernemers te allen tijde kunnen aanvragenom gekwalificeerd te worden.
§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde systeem kan verschillende fasen vanerkenning van geschiktheid omvatten.
De aanbestedende entiteiten voorzien in objectieve regels en criteriavoor de uitsluiting en selectie van ondernemers d ie aanvragen omgekwalificeerd te worden alsmede objectieve regels en criteria voor hetbeheer van het kwalificatiesysteem met betrekking tot aangelegenhe-den als de inschrijving in het systeem, eventuele period ieke bijwerkingvan de erkenningen en de looptijd van de regeling.

faisant l’objet de la mise en concurrence, l’entité ad judicatrice :
1° qualifie les opérateurs économiques conform ément à l’arti-cle 148;
2° app lique à ces opérateurs économiques qualifiés les d isposi-tions du paragraphe 1er qui se rapportent aux procéduresrestreintes, aux procédures négociées, aux d ialogues compétitifsou aux partenariats d ’innovation.
§ 3. Lorsqu’elle choisit les participants à une procédu re restreinte ounégociée, à un dialogue compétitif ou à un partenariat d’innovation, enprenant leu r d écision quant à la qualification ou lorsque les critères etrègles sont mis à jour, l’entité ad judicatrice ne peut pas :
1° imposer à certains opérateurs économiques des cond itionsadministratives, techniques ou financières qu i n’auraient pasété imposées à d ’au tres;
2° exiger des essais ou des justifications qui feraient double emploiavec des preuves objectives d éjà d isponibles.
§ 4. Lorsque les informations ou les documents qui doivent êtresoumis par les opérateurs économiques sont ou semblent incomplets ouerronés, ou lorsque certains documents sont manquants, l’ entitéad judicatrice peu t, sans préjud ice de l’article 121, § 6, alinéa 2,demander aux candidats ou soumissionnaires concernés de présenter,compléter, clarifier ou préciser les informations ou les documentsconcernés dans un d élai approprié, à condition que ces demandesrespectent pleinement les principes d ’égalité de traitement et detransparence et, s’il est fait usage d’une procédu re ouverte ou restreinte,sans que cela ne puisse mener à une modification des élémentsessentiels du marché.
Un changement de la composition du personnel mis à d ispositionpour l’exécution du contrat, qui est la conséquence directe des mesuresvisant à résoudre les conflits d ’intérêt ou les situations de participationpréalable, est consid éré comme ne donnant pas lieu à une modificationd’un élément essentiel de l’offre.
§ 5. L’entité ad jud icatrice vérifie la conformité des offres présentéespar les soumissionnaires ainsi sélectionnés aux règles et exigencesapplicables aux offres et attribue le marché en se basant su r le ou lescritères d ’attribu tion fixés conformément aux articles 81 et 153, comptetenu de l’article 136.
Sans préjud ice du paragraphe 6, lorsque l’entité ad judicatriceconstate que l’offre économiquement la p lus avantageuse ne respectepas les obligations app licables dans les domaines du droit environne-mental, social ou du travail et mentionnées à l’article 7, elle d écidenéanmoins de ne pas attribuer le marché au soumissionnaire qui aremis lad ite offre, pour autant qu’il s’agit d ’une obligation dont lenon-respect est également sanctionné p énalement. Dans les au tres casoù elle constate que cette offre ne satisfait pas aux obligationssusmentionnées, elle peut procéder de la même manière.
§ 6. Dans le cad re d’une procédu re ouverte ou d’une procédurenégociée d irecte avec mise en concurrence préalable, l’entité ad judica-trice peut d écider d ’examiner les offres avant de vérifier l’ap titude dessoumissionnaires, à condition que les d ispositions pertinentes desarticles 147 à 153 soient respectées, y compris la règle selon laquelle lemarché n’est pas attribu é à un soumissionnaire qui aurait d û être excluconformément à l’article 151 ou qui ne remplit pas les critères desélection établis par l’entité ad jud icatrice conform ément à l’article 149,alinéa 1er, et à l’article 151.

Sous-section 2. — Qualification et sélection qualitative
Systèmes de qualification

Art. 148. § 1er. Les entités ad jud icatrices peuvent, si elles le souhai-tent, établir et gérer un système de qualification d’opérateurs économi-que.
Les entités qu i établissent ou gèrent un système de qualificationveillent à ce que les opérateurs économiques puissent à tout momentdemander à être qualifiés.
§ 2. Le système prévu au paragraphe 1er peut comprendre plusieursstades de qualification.
Les entités ad judicatrices établissent des règles et critères objectifsd ’exclusion et de sélection des opérateurs économiques qu i demandentà être qualifiés, et des critères et règles objectifs de fonctionnement dusystème de qualification, portant sur des aspects tels que l’inscrip tionau système, la mise à jour p ériod ique des qualifications, le cas échéant,et la durée du système.
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Wanneer deze criteria en regels technische specificaties bevatten, zijnde artikelen 53 tot 55 van toepassing. Deze criteria en regels kunnen zonod ig worden bijgewerkt.
§ 3. De in paragraaf 2 bedoelde criteria en regels worden desge-vraagd ter beschikking gesteld van ondernemers. Deze bijgewerktecriteria en regels worden aan belangstellende ondernemers meege-deeld .
Wanneer de aanbestedende entiteit van oordeel is dat het kwalifica-tiesysteem van bepaalde andere d iensten of instanties aan de voorwaar-den voldoet, deelt zij de belangstellende ondernemers de namen vandeze andere diensten of instanties mee.
§ 4. Er word t een lijst van gekwalificeerde ondernemers bijgehouden;deze kan worden ingedeeld in categorieën naargelang van de aard vande opdracht waarvoor de kwalificatie geld ig is.
§ 5. Wanneer een oproep tot mededinging geschied t door middel vaneen aankond iging inzake het bestaan van een kwalificatiesysteem,worden specifieke opdrachten voor de werken, leveringen of d ienstenwaarop het kwalificatiesysteem betrekking heeft, gegund door niet-openbare procedures of onderhandelingsprocedures waarin alle inschrij-vers en deelnemers worden geselecteerd uit kandidaten die reedsgekwalificeerd zijn overeenkomstig dit systeem.
§ 6. Alle bijd ragen die in rekening worden gebracht met betrekkingtot aanvragen om gekwalificeerd te worden of voor de bijwerking of hetbehoud van een reeds volgens de regeling verkregen kwalificatie,moeten evenred ig zijn met de gemaakte kosten.

Kwalitatieve selectiecriteria
Art. 149. De aanbestedende entiteit kan objectieve regels en criteriaopstellen voor de u itsluiting en selectie van inschrijvers of kand idaten;deze regels en criteria worden ter beschikking gesteld van belangstel-lende ondernemers.
Wanneer de aanbestedende entiteit een passend evenwicht tot standmoet brengen tussen de bijzondere kenmerken van de plaatsingsp ro-cedure en de daarvoor noodzakelijke middelen, kunnen zij in niet-openbare procedures, onderhandelingsprocedures, concurrentiege-richte d ialogen, of innovatiepartnerschappen objectieve regels encriteria vaststellen om in deze behoefte te voorzien en kunnen zij hetaantal kandidaten beperken dat tot de inschrijving of tot onderhande-lingen zal worden uitgenodigd . Bij de vaststelling van het aantalgegad igden wordt echter rekening gehouden met de noodzaak vol-doende meded inging te waarborgen.

Beroep op de draagkracht van andere entiteiten
Art. 150. § 1. Wanneer de objectieve criteria en regels voor uitslui-ting en selectie van ondernemers d ie aanvragen om gekwalificeerd teworden, voorschriften betreffende de economische en financiële draag-kracht van de ondernemer of zijn technische en beroepsbekwaamheidinhouden, kan deze zich in voorkomend geval beroepen op dedraagkracht van andere entiteiten, ongeacht de jurid ische aard van zijnbanden met d ie entiteiten.
Wanneer d it nod ig is kan een onderneming zich eveneens beroepenop de draagkracht van andere entiteiten voor een bijzondere opdracht,wanneer de objectieve criteria en regels voor u itsluiting en selectie vankandidaten en inschrijvers voorschriften betreffende de economische enfinanciële d raagkracht van de ondernemer of zijn technische enberoepsbekwaamheid inhouden.
Ind ien een ondernemer een beroep doet op de draagkracht vanandere entiteiten voor het vervullen van de economische en financiëlecriteria, kan de aanbestedende entiteit, voor zover deze mogelijkheidniet u itgesloten werd door de opdrachtdocumenten, eisen dat deondernemer en die entiteiten hoofdelijk aansprakelijk zijn voor deuitvoering van de opdracht. Deze hoofdelijke aansp rakelijkheid d ientevenwel schriftelijk aanvaard te worden door de entiteit op wiensdraagkracht beroep wordt gedaan, om uitwerking te hebben. Indien devoormelde schriftelijke aanvaard ing niet word t gegeven, kan dekandidaat of inschrijver zich niet op een dergelijke d raagkrachtberoepen. Het onderhavig lid doet geen afbreuk aan krachtens anderewetten ingesteld e hoofdelijke aansprakelijkheidsregelingen, met nameop het vlak van sociale, fiscale of loonschulden.
§ 2. In het geval van overheidsopdrachten voor werken, d iensten enplaatsings- of installatiewerkzaamheden in het kader van een opdrachtvoor d iensten kan de aanbestedende entiteit eisen dat bepaalde kritieketaken rechtstreeks door de inschrijver zelf worden verricht, of wanneerde offerte door een combinatie van ondernemers als bedoeld inartikel 8, § 2, is ingediend , door een deelnemer aan d ie combinatie.
§ 3. De Koning kan de nadere materiële en procedurele regelsbepalen omtrent het beroep op de draagkracht van andere entiteiten.

Lorsque ces critères et règles comportent des spécifications techni-ques, les articles 53 à 55 s’appliquent. Ces critères et ces règles peuventau besoin être mis à jour.
§ 3. Les critères et les règles visés au paragraphe 2 sont fournis auxopérateurs économiques à leu r demande. Ces critères et ces règles misà jour sont communiqu és aux opérateurs économiques intéressés.
Si l’entité ad jud icatrice estime que le système de qualification decertaines entités ou organismes tiers répond à ses exigences, ellecommunique aux op érateu rs économiques intéressés les noms de cesentités ou de ces organismes tiers.
§ 4. Un relevé des opérateurs économiques qualifiés est conservé; ilpeut être d ivisé en catégories par type de marchés pour la réalisationdesquels la qualification est valable.
§ 5. Lorsqu’une mise en concurrence est effectu ée au moyen d’un avissu r l’existence d’un système de qualification, les marchés sp écifiques detravaux, fournitures ou services couverts par le système de qualificationsont attribués selon des procédu res restreintes ou négociées, danslaquelle les participants sont sélectionnés parmi les candidats d éjàqualifiés selon un tel système.
§ 6. Si des frais sont facturés pour les demandes de qualification oupour la mise à jour ou la conservation d’une qualification d éjà obtenueen vertu du système, ils sont proportionnés aux coû ts occasionnés.

Critères de sélection qualitative
Art. 149. L’entité ad judicatrice peu t établir des règles et critèresobjectifs d’exclusion et de sélection des soumissionnaires ou cand idats;ces règles et critères sont à la d isposition des opérateurs économiquesintéressés.
Lorsque les entités ad judicatrices doivent assurer un équilibreapproprié entre les caractéristiques spécifiques de la procédu re depassation de marché et les moyens que requiert son accomplissement,elles peuvent, dans le cad re de procédures restreintes ou négociées, dedialogues compétitifs ou de partenariats d ’innovation, établir des règleset critères objectifs qu i traduisent cette nécessité et permettent à l’entitéad judicatrice de limiter le nombre de cand idats qui seront invités àprésenter une offre ou à négocier. Le nombre des cand idats retenus doittou tefois tenir compte du besoin d’assu rer une concurrence suffisante.

Recours aux capacités d ’au tres entités
Art. 150. § 1er. Lorsque les règles et les critères objectifs d’exclusionet de sélection des op érateu rs économiques qu i demandent à êtrequalifiés dans le cad re d ’un système de qualification comportent desexigences relatives à la capacité économique et financière de l’op érateu réconomique, ou à ses capacités techniques et professionnelles, celu i-cipeut, le cas échéant, faire valoir les capacités d’au tres entités, quelle quesoit la nature ju rid ique des liens existant entre lu i-même et ces entités.
Lorsque les règles et les critères objectifs d’exclusion et de sélectiondes candidats et des soumissionnaires, comportent des exigencesrelatives à la capacité économique et financière de l’opérateur écono-mique, ou à ses capacités techniques et p rofessionnelles, celui-ci peu tégalement, si nécessaire et pour un marché particu lier, faire valoir lescapacités d’au tres entités.
Lorsqu’un opérateur économique a recours aux capacités d’autresentités en ce qui concerne des critères ayant trait à la capacitééconomique et financière, l’entité ad judicatrice peut exiger, pour autantque cette possibilité n’ait pas été exclue dans les documents de marché,que l’op érateur économique et les autres entités en question soientsolidairement responsables de l’exécution du marché. Cette responsa-bilité solidaire doit cependant être acceptée par écrit par l’entité dont lacapacité est invoqu ée, pour être effective. Lorsque l’acceptation écritesusmentionnée n’est pas fournie, le cand idat ou le soumissionnaire nepeut avoir recours à une telle capacité. Le présent alinéa ne porte paspréjud ice à la responsabilité solidaire prévue en vertu d’autres lois,notamment au niveau des dettes sociales, fiscales ou salariales.
§ 2. Pour les marchés publics de travaux, les marchés de services etles travaux de pose et d’installation dans le cad re d ’un marché defournitures, l’entité ad judicatrice peut exiger que certaines tâchesessentielles soient effectu ées d irectement par le soumissionnaire lu i-même ou, si l’offre est soumise par un groupement d’op érateu rséconomiques visé à l’article 8, § 2, par un participant dud it groupement.
§ 3. Le Roi peut fixer les modalités matérielles et procéduralesadd itionnelles pour le recours aux capacités d ’au tres entités.
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Gebruik van uitsluitingsgrondenen selectiecriteria als bedoeld in titel 2
Art. 151. § 1. De objectieve regels en criteria voor u itsluiting enselectie van ondernemers d ie aanvragen om de kwalificatie te bekomenin het kader van een kwalificatiesysteem, en de objectieve regels encriteria voor u itsluiting en selectie van kandidaten en inschrijvers inopenbare of niet-openbare procedures, onderhandelingsprocedures,concurrentiegerichte d ialogen of innovatiepartnerschappen, kunnen dein artikelen 67 tot 69 bedoelde uitsluitingsgronden inhouden volgensde krachtens deze bepalingen opgelegde voorwaarden.
Wanneer de aanbestedende entiteit een aanbestedende overheid is,omvatten deze regels en criteria de in artikelen 67 tot 69 bedoeldeuitsluitingsgronden volgens de in dat artikel bedoelde voorwaarden.
In voorkomend geval moet ook rekening worden gehouden met dein artikel 70 bedoelde corrigerende maatregelen.
§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde regels en criteria kunnen de inartikel 71 bedoelde selectiecriteria inhouden volgens de krachtens dezebepaling bepaalde voorwaarden.
§ 3. Voor de toepassing van de paragrafen 1 en 2 zijn de krachtens deartikelen 73 tot 76 bepaalde regels van toepassing.
De kandidaten of inschrijvers moeten, op het ogenblik van deindiening van de aanvragen tot deelneming of de offerte, dan wel ophet ogenblik van de aanvraag tot kwalificatie en voor de opdrachtengelijk aan of hoger dan de drempel voor de Europese bekendmaking,het in artikel 73 bedoelde Uniform Europees Aanbested ingsdocumentvoorleggen, tenzij wanneer gebruik wordt gemaakt van de onderhan-delingsprocedure zonder voorafgaande oproep tot mededinging in dein artikel 124, § 1, 4° tot 6° en 8° tot 11° bedoelde gevallen.
De Koning kan, voor opdrachten die lager zijn dan de drempel voorde Europese bekendmaking, de gevallen bepalen waarbij het UniformEuropees Aanbested ingsdocument eveneens moet worden voorgelegdovereenkomstig het tweede lid .

Kwaliteitsnormenen normen inzake milieubeheer
Art. 152. Inzake kwaliteitsnormen en normen inzake milieubeheermaakt de aanbestedende entiteit toepassing van de door en krachtensartikel 77 bepaalde regels.

Onderafdeling 3. — Gunning van de opdracht
Gunningscriteria, levenscycluskosten, prijs-en kostenonderzoek,abnormaal hoge of lage offertes, niet-gunning van de opdracht

Art. 153. Onderstaande bepalingen omtrent de gunning of, desge-vallend , de niet-gunning van de opdracht zijn van toepassing op de inde onderhavige titel bedoelde overheidsopdrachten :
1° artikel 81 met betrekking tot gunningscriteria;
2° artikel 82 met betrekking tot levenscycluskosten;
3° artikel 84, met betrekking tot het prijs- en kostenonderzoek enabnormaal hoge of lage offertes;
4° artikel 85 met betrekking tot de niet-gunning van een opdracht.
Afdeling 4. — Offertes d ie producten uit derde landen bevattenen betrekkingen met deze landen

Offertes d ie producten uit derde landen bevatten
Art. 154. § 1. Dit artikel is van toepassing op offertes d ie productenbevatten uit derde landen waarmee de Unie niet in multilateraal ofbilateraal kader een overeenkomst heeft gesloten die ondernemingen inde Unie op vergelijkbare w ijze daadwerkelijk toegang verschaft tot demarkten van deze derde landen. Dit artikel laat de verplichtingen vande Unie of haar lid staten jegens derde landen onverlet.
§ 2. Iedere offerte d ie wordt inged iend met het oog op de gunningvan een opdracht voor leveringen, kan worden afgewezen wanneer hetaandeel van de uit derde landen afkomstige producten, waarvan deoor sp rong w ord t v a s tg es t e ld ov ereen kom st ig Vero rd en in gnr. 952/ 2013 van het Europees Parlement en de Raad van 9 okto-ber 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie, meer danvijftig procent u itmaakt van de totale waarde van de producten waaropdeze offerte betrekking heeft.
Voor de toepassing van d it artikel worden de programmatuurtoepas-singen die in telecommunicatienetten worden gebruikt, als p roductenbeschouwd.
§ 3. Behoudens de tweede alinea wordt, wanneer twee of meeroffertes volgens de gunningcriteria van artikel 81 gelijkwaard ig zijn, devoorkeur gegeven aan de offertes d ie niet krachtens paragraaf 2 kunnen

Utilisation des motifs d’exclusionet des critères de sélection prévus par le titre 2
Art. 151. § 1er. Les règles et les critères objectifs d ’exclusion et desélection des opérateurs économiques qui demandent à être qualifiésdans le cadre d ’un système de qualification et les règles et les critèresobjectifs d’exclusion et de sélection des cand idats et des soumission-naires dans des p rocédures ouvertes, restreintes ou négociées, dans desd ialogues compétitifs ou dans des partenariats d’innovation peuventinclure les motifs d ’exclusion énumérés aux articles 67 à 69, dans lesconditions imposées en vertu de ces dispositions.
Lorsque l’entité ad judicatrice est un pouvoir ad jud icateur, ces critèreset règles incluent les motifs d ’exclusion énumérés aux articles 67 à 69,dans les cond itions qui y sont exposées.
Le cas échéant, il sera également tenu compte des mesures correctri-ces visées à l’article 70.
§ 2. Les critères et les règles visés au paragraphe 1er peuvent inclureles critères de sélection établis à l’article 71, imposés en vertu de laprésente d isposition.
§ 3. Aux fins de l’application des paragraphes 1er et 2, les articles 73à 76 s’appliquent.
Les candidats ou soumissionnaires doivent, soit au moment du d épôtd es demandes de participation ou des offres, soit au moment de lademande de qualification, en ce qui concerne les marchés dont lemontant est égal ou supérieur au seu il fixé pour la publicité eu ro-p éenne, produ ire le Document unique de marché eu ropéen visé àl’article 73, sauf en cas de recours à la procédu re négociée sans mise enconcurrence préalable dans les cas visés à l’article 124, § 1er, 4° à 6° et 8°à 11°.
Le Roi peut, pour les marchés dont le montant est inférieur au seuilfixé pour la publicité européenne, d éfinir les cas où le Document uniquede marché européen doit également être p roduit conformément àl’alinéa 2.

Normes d’assurance de la qualitéet normes de gestion environnementale
Art. 152. En ce qui concerne les normes de qualité en celles matièred ’environnement, l’entité ad jud icatrice app lique les règles imposéespar et en vertu de l’article 77.

Sous-section 3. — Attribution du marché
Critères d’attribution, coû ts du cycle de vie, contrôle des coû ts et desprix et des offres anormalement élevées ou basses, non-attribution dumarché

Art. 153. Les dispositions ci-dessous relatives à l’attribution ou, lecas échéant, à la non-attribution d ’un marché sont d ’application sur lesmarchés publics visés par le présent titre :
1° l’article 81 relatif aux critères d’attribu tion;
2° l’article 82 relatif aux coû ts du cycle de vie;
3° l’article 84, relatif au contrôle des coû ts et des prix et des offresanormalement basses ou élevées;
4° l’article 85 relatif à la non-attribution d’un marché.

Section 4. — Offres contenant des produits originaires des pays tierset relations avec ceux-ci
Offres contenant des produits originaires des pays tiers

Art. 154. § 1er. Le présent article s’applique aux offres contenant desproduits originaires des pays tiers avec lesquels l’Union n’a pas conclu ,dans un cadre multilatéral ou bilatéral, un accord assurant un accèscomparable et effectif des entreprises de l’Union aux marchés de cespays tiers. Il est sans préjud ice des obligations de l’Union ou de sesÉtats membres à l’égard des pays tiers.
§ 2. Tou te offre présentée pour l’attribution d’un marché defournitures peu t être rejetée lorsque la part des produits originaires despays tiers, d éterminés conform ément au règlement n° 952/ 2013 duParlement europ éen et du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le codedes douanes de l’Union , excède cinquante pourcent de la valeur totaledes produ its composant cette offre.

Aux fins du présent article, les logiciels u tilisés dans les équipementsde réseaux de télécommunications sont consid érés comme des pro-duits.
§ 3. Sous réserve du deuxième alinéa, lorsque deux ou plusieursoffres sont équ ivalentes au regard des critères d ’attribution d éfinis àl’article 81, une préférence est accord ée à celle des offres qui ne peu t être
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worden afgewezen. Voor de toepassing van dit artikel wordt het bedragvan de inschrijving als gelijkwaard ig beschouwd ind ien het prijsver-schil niet meer dan drie procent bedraagt.
Aan een offerte word t echter niet op grond van de eerste alinea devoorkeur gegeven ind ien de aanbestedende entiteit hierdoor genood-zaakt zou zijn apparatuu r aan te schaffen met technische kenmerkendie afwijken van de bestaande apparatuu r, en dit tot incompatibiliteit oftot technische moeilijkheden bij het gebru ik of het onderhoud zouleiden of buitensporige kosten zou meebrengen.
§ 4. Voor de toepassing van d it artikel worden voor de bepaling vanhet in paragraaf 2 bedoelde aandeel van uit derde landen afkomstigeproducten de derde landen buiten beschouwing gelaten ten gunstewaarvan de toepassing van richtlijn 2014/ 25/ EU bij een besluit van deRaad overeenkomstig paragraaf 1 is uitgebreid .
Betrekkingen met derde landen op het gebied van opdrachtenvoor werken, leveringen en diensten

Art. 155. De ondernemingen kunnen het in artikel 163, § 2, bedoeldeaanspreekpunt in kennis stellen van :
1° moeilijkheden die zij feitelijk of rechtens hebben ondervondenbij het verkrijgen van opdrachten voor diensten in derdelanden;
2° moeilijkheden die zij feitelijk of rechtens hebben ondervondendie te wijten zijn aan het feit dat de in bijlage II bedoeldeinternationale arbeidsnormen niet in acht zijn genomen toendeze ondernemingen trachtten in derde landen opdrachtenvoor diensten toegewezen te krijgen.

HOOFDSTUK 5. — Uitvoering van de opdracht
Machtiging aan de Koning tot bepalingvan de algemene uitvoeringsregels

Art. 156. § 1. Voor de in artikel 94, eerste lid , 1°, bedoeldeopdrachten bepaalt de Koning de algemene uitvoeringsregels, metinbegrip van de regels inzake wijzigingen aan de opdracht, onderaan-neming en de bepalingen omtrent het einde van de opdracht. DeKoning kan aldus, voor de door Hem te bepalen opdrachten, regelsu itwerken voor het nazicht door aanbestedende overheden op hetontbreken van u itslu itingsgronden in hoofde van de onderaannemers.
Voor de in artikel 94, eerste lid , 2°, bedoelde opd rachten bepaalt deKoning de regels inzake wijzigingen aan de opdracht, onderaannemingen de bepalingen omtrent het beëind igen van de opdracht.
§ 2. Inzake onderaanneming kan de Koning in uitvoering vanparagraaf 1, voor de door Hem te bepalen opdrachten, de keten vanonderaannemers beperken overeenkomstig de door Hem te bepalennadere regels.
De Koning kan eveneens, in u itvoering van paragraaf 1, lid 1 enovereenkomstig de door Hem te bepalen nadere regels :
1° het nazicht door de aanbestedende overheden op de afwezig-heid van uitsluitingsgronden in hoofde van de onderaannemersu itbreiden naar de p laatsingsprocedure;
2° voor de door Hem te bepalen opdrachten van werken d ieworden geplaatst door aanbestedende overheden, de erkenningals aannemer overeenkomstig de wet van 20 maart 1991 hou-dende regeling van de erkenning van aannemers van werken enhaar uitvoeringsbeslu iten uitbreid en naar alle onderaannemersvan de keten.

Bijzondere voorwaarden voor de uitvoering van de opdracht
Art. 157. De aanbestedende entiteit kan bijzondere voorwaardenverbinden aan de uitvoering van een opd racht, mits zij verbandhouden met het voorwerp van de opdracht in de zin van artikel 81, § 3,en vermeld zijn in de oproep tot mededinging of in de opdrachtdocu-menten. Deze voorwaarden kunnen verband houden met economische,innovatie- of milieugerelateerde dan wel sociale of arbeidsgerelateerdeoverwegingen.
HOOFDSTUK 6. — Sociale diensten en andere specifieke diensten

Sociale d iensten en andere specifieke d iensten — Toepassingsgebied
Art. 158. Onderhavig hoofdstuk is van toepassing op de overheid-sopdrachten voor sociale en andere specifieke d iensten opgesomd inbijlage III, behalve wanneer deze, omwille van hun beperkte waarde,onder het toepassingsgebied vallen van hoofdstuk 7.

rejetée en application du paragraphe 2. Le montant de ces offres estconsid éré comme équivalent, aux fins du présent article, si leu r écart deprix n’excède pas trois pourcent.
Tou tefois, une offre ne sera pas préférée à une autre en vertu dupremier alinéa lorsque son acceptation obligerait l’entité ad jud icatrice àacqu érir un matériel présentant des caractéristiques techniques d iffé-rentes de celles du matériel d éjà existant, entraı̂nant une incompatibilitéou des difficu ltés techniques d’utilisation ou d’entretien ou des coû tsd isproportionnés.
§ 4. Aux fins du présent article, pour la d étermination des produitsoriginaires des pays tiers prévue au paragraphe 2, ne sont pas pris encompte les pays tiers auxquels le bénéfice de la d irective 2014/ 25/ UEa été étendu par une d écision du Conseil conformément au paragra-phe 1er.
Relations avec les pays tiers en matière de marchés de travaux,de fournitures et de services
Art. 155. Les opérateurs économiques peuvent informer le point decontact visé à l’article 163, § 2, de :
1° d ifficultés rencontrées de fait ou de droit lors de l’obtention demarchés de services dans des pays tiers;

2° d ifficultés rencontrées de fait ou de droit, dues au fait que lesnormes internationales du travail visées à l’annexe II, n’ont pasété respectées lorsque ces op érateu rs ont tenté d ’obtenir desmarchés de services dans des pays tiers.

CHAPITRE 5. — Exécution du marché
Délégation au Roi relativeà la fixation de règles générales d ’exécu tion

Art. 156. § 1er. Pour les marchés visés à l’article 94, alinéa 1er, 1°, leRoi fixe les règles générales d ’exécu tion, en ce compris les règlesrelatives aux modifications au marché et à la sous-traitance, ainsi queles d ispositions relatives à la fin du marché. Le Roi peu t ainsi, pour lesmarchés à d éterminer par Lui, établir les règles pour le contrôle par lespouvoirs ad jud icateurs de l’absence de motifs d’exclusion dans le chefdes sous-traitants.
Pour les marchés visés à l’article 94, alinéa 1er, 2°, le Roi fixe les règlesrelatives aux modifications au marché et à la sous-traitance, ainsi queles d ispositions relatives à la fin du marché.
§ 2. En matière de sous-traitance, le Roi peut, en exécu tion duparagraphe 1er, pour les marchés à d éterminer par Lui, limiter la chaı̂nede sous-traitants, conformément aux modalités à d éterminer par Lui.

Le Roi peut également, en application du paragraphe 1er, alinéa 1er etconformément aux règles à d éterminer par Lui :
1° étendre la vérification par les pouvoirs ad judicateurs del’absence de motifs d ’exclusion dans le chef des sous-traitants àla procédu re de passation;
2° pour les marchés de travaux à d éterminer par Lui, passés parles pouvoirs ad judicateurs, étendre l’agréation comme entrep re-neur conformément à la loi du 20 mars 1991 organisantl’agréation d’entrepreneurs de travaux et ses arrêtés d’exécu-tion à tous les sous-traitants de la chaı̂ne.

Cond itions sp écifiques relatives à l’exécu tion du marché
Art. 157. L’entité ad jud icatrice peut prévoir des conditions particu-lières concernant l’exécution d’un marché pour au tant qu ’elles soientliées à l’objet du marché au sens de l’article 81, § 3, et ind iquées dansl’appel à la concurrence ou dans les documents du marché. Cescond itions peuvent prendre en compte des consid érations relatives àl’économie, à l’innovation, à l’environnement, au domaine social ou àl’emploi.

CHAPITRE 6. — Services sociaux et autres services spécifiques
Services sociaux et au tres services spécifiques — Champ d’application
Art. 158. Le présent chapitre s’applique aux marchés publics ayantpour objet des services sociaux et d’autres services spécifiques énumé-rés à l’annexe III, sauf lorsque ces marchés relèvent, en raison de leu rfaible montant, du chapitre 7.
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Beginselen voor het plaatsen van socialeen andere specifieke d iensten

Art. 159. § 1. In functie van de aard en de kenmerken van de in tevu llen behoefte kan de aanbestedende entiteit, voor het p laatsen van dein artikel 158 bedoelde opdrachten voor diensten :
1° beroep doen op de vereenvoud igde onderhandelingsproceduremet voorafgaande oproep tot meded inging;
2° beroep doen op de onderhandelingsp rocedure zonder vooraf-gaande oproep tot meded inging voor zover het geraamdebedrag van de opdracht lager ligt dan 1 000 000 euro of,wanneer het geraamde bedrag van de opdracht gelijk is aan ofhoger ligt dan deze drempel, in de toepassingsgevallen bedoeldin het artikel 124, met u itzondering van de aldaar onder 1° en 7°bedoelde gevallen;
3° uitdrukkelijk verwijzen naar één van de in de hoofdstukken2 en 3 bedoelde plaatsingsprocedures of aankooptechnieken,met u itzondering van de vereenvoudigde onderhandelingspro-cedure met voorafgaande oproep tot mededinging en van deonderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande oproep totmeded inging, zonder dat noodzakelijkerw ijs voldaan moet zijnaan de toepassingsvoorwaarden van deze procedures;
4° beroep doen op een procedure sui generis met voorafgaandebekendmaking waarvan zijzelf de regels bepaalt.
De procedures bedoeld in het eerste lid moeten in ieder geval deprincipes van transparantie, proportionaliteit en gelijkheid van behan-deling van de ondernemers eerbied igen.
De aanbestedende entiteit specificeert ofwel het relatieve gewicht datzij voor de bepaling van de economisch meest voordelige offerte aan elkvan de gekozen criteria toekent, ofwel de dalende volgorde vanbelangrijkheid ervan. Zo niet hebben de gunningscriteria dezelfdewaarde.
§ 2. Indien de aanbestedende entiteit, overeenkomstig paragraaf 1,eerste lid , 1°, toepassing maakt van de vereenvoudigde onderhande-lingsprocedure met voorafgaande oproep tot meded inging, is zij ertoegehouden om ten minste de bepalingen na te leven vervat in titel 1,hoofdstuk 1 van titel 3, titel 4, hoofdstuk 1 van titel 5 alsook deartikelen 51, 52, 81, 82, 85, 123 § 2, 138, 147, 148, 149, 150, 156 en 157.Wanneer de aanbestedende entiteit een aanbestedende overheid is zij ertevens toe gehouden de artikelen 67 tot 70 en 151, met uitzondering vanparagraaf 1, eerste lid , na te leven.
De overige bepalingen van de wet zijn niet van toepassing, behou-dens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten.
§ 3. Indien de aanbestedende entiteit, overeenkomstig paragraaf 1,eerste lid , 2°, toepassing maakt van de onderhandelingsprocedurezonder voorafgaande oproep tot mededinging, is zij ertoe gehoudenom ten minste de bepalingen na te leven vervat in de bepalingen vantitel 1, hoofdstuk 1 van titel 3, titel 4, hoofdstuk 1 van titel 5 alsook deartikelen 51, 52, 81, 82, 85, 123 § 2, 138, 147, 148, 149, 150, 156 en 157.Wanneer de aanbestedende entiteit een aanbestedende overheid is zij ertevens toe gehouden de artikelen 67 tot 70 en 151, met uitzondering vanparagraaf 1, eerste lid , na te leven.
De overige bepalingen van de wet zijn niet van toepassing, behou-dens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten.
§ 4. Ind ien de aanbestedende entiteit ervoor kiest om toepassing temaken van paragraaf 1, eerste lid , 3°, is zij ertoe gehouden deplaatsingsprocedure waarnaar zij verw ijst integraal toe te passen en iszij onderworpen aan de bepalingen van onderhavige wet.
§ 5. Ind ien de aanbestedende entiteit ervoor kiest om toepassing temaken van paragraaf 1, eerste lid , 4°, is zij ertoe gehouden omtenminste de bepalingen na te leven van titel 1, van hoofd stuk 1 vantitel 3, titel 4 en hoofd stuk 1 van titel 5 na te leven. Wanneer deaanbestedende entiteit een aanbestedende overheid is zij er tevens toegehouden de artikelen 67 tot 70 en 151, met uitzondering vanparagraaf 1, eerste lid , na te leven.

Principes relatifs à la passation de services sociauxet au tres services spécifiques

Art. 159. § 1er. En fonction de la nature et des caractéristiques dubesoin à satisfaire, l’entité ad judicatrice peut, pour la passation desmarchés de services visés à l’article 158 :
1° recourir à la p rocédure négociée d irecte avec mise en concur-rence préalable;
2° recourir à la procédure négociée sans mise en concurrencepréalable lorsque le montant estimé du marché est inférieu r à1 000 000 euros ou, lorsque le montant estimé du marché estégal ou supérieur à ce seu il dans les cas d’application visés àl’article 124, à l’exception des cas visés aux point 1° et 7° de cetted isposition;

3° se référer expressément à l’une des procédu res de passation outechniques d ’achat p révues aux chapitres 2 et 3, à l’exception dela procédu re négociée d irecte avec mise en concurrence préala-ble et de la procédu re négociée sans mise en concurrencepréalable, sans que les conditions d’application de ces procédu -res ne soient nécessairement remplies;

4° recourir à une procédu re su i generis avec publication préalabledont il fixe les modalités.
Les procédu res visées à l’alinéa 1er doivent, en tout état de cause,respecter les principes de transparence, de proportionnalité et d’égalitéd e traitement des opérateurs économiques.
L’entité ad judicatrice p récise soit la pond ération relative qu’elleattribue à chacun des critères choisis pour d éterminer l’offre économi-quement la p lus avantageuse, soit leur ordre d écroissant d ’importance.A d éfau t, les critères d ’attribution ont la même valeur.

§ 2. Si l’entité ad judicatrice app lique conform ément au paragra-phe 1er, alinéa 1er, 1°, la procédu re négociée d irecte avec mise enconcurrence préalable, elle est à tou t le moins tenu de respecter lesd ispositions du titre 1, du chapitre 1 du titre 3, du titre 4, duchapitre 1 du titre 5 ainsi que les articles 51, 52, 81, 82, 85, 123 § 2, 138,147, 148, 149, 150, 156 et 157. Lorsque l’entité ad jud icatrice est unpouvoir ad jud icateur, elle est également tenue de respecter les arti-cles 67 à 70 et 151, à l’exception du premier paragraphe, alinéa premier.

Les autres d ispositions de la loi ne sont pas applicables, saufd isposition contraire dans les documents du marché.
§ 3. Si l’entité ad judicatrice applique, conformément au paragra-phe 1er, alinéa 1er, 2°, la procédure négociée sans appel à la concurrencepréalable, elle est à tout le moins tenue de respecter les d ispositions dutitre 1, du chapitre 1 du titre 3, du titre 4, du chapitre 1 du titre 5, ainsique les articles 51, 52, 81, 82, 85, 123 § 2, 138, 147, 148, 149, 150, 156et 157. Lorsque l’entité ad judicatrice est un pouvoir ad judicateur, elleest également tenue de respecter les articles 67 à 70 et 151 à l’exceptiondu premier paragraphe, alinéa premier.

Les autres d ispositions de la loi ne sont pas applicables, saufd isposition contraire dans les documents du marché.
§ 4. Si l’entité ad jud icatrice opte pour le cas visé au paragraphe 1er,alinéa 1er, 3°, elle est tenue d’appliquer la procédure de passation àlaquelle elle se réfère dans son intégralité et est soumise aux d isposi-tions de la présente loi.
§ 5. Si l’entité ad jud icatrice opte pour le cas visé au paragraphe 1er,alinéa 1er, 4°, elle est tenue de respecter au minimum les d ispositions dutitre 1, du chapitre 1 du titre 3, du titre 4 et du chapitre 1 du titre 5.Lorsque l’entité ad judicatrice est un pouvoir ad jud icateur, elle estégalement tenue de respecter les articles 67 à 70 et 151, à l’exception dupremier paragraphe, alinéa premier.
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Zij is er eveneens toe gehouden de nadere regels toe te passen d iezijzelf heeft bepaald . Voor de bepaling van deze regels kan zij :
1° zich laten insp ireren door de in deze titel bepaalde plaatsings-procedures en aankooptechnieken; of
2° verwijzen naar bepaalde artikelen van de in deze titel bepaaldeplaatsingsprocedures en aankooptechnieken en, in voorko-mend geval, in afwijkingen voorzien.

Bekendmaking
Art. 160. § 1. Behalve wanneer gebru ik wordt gemaakt van deonderhandelingsp rocedure zonder voorafgaande oproep tot mededin-ging, overeenkomstig artikel 159, § 1, eerste lid , 2°, mag de aanbested -ende entiteit gebru ik maken van één van de onderstaande aankond i-gingen als oproep tot meded inging en daarbij aangeven van welke inartikel 159 bedoelde keuzemogelijkheid gebru ik word t gemaakt :
1° een aankond iging van opdracht, voor alle procedures;
2° een periodieke indicatieve aankond iging wanneer de opdrachtword t geplaatst in een niet-openbare procedure of een onder-handelingsprocedure met voorafgaande oproep tot meded in-ging;
3° een aankondiging inzake het bestaan van een kwalificatiesys-teem wanneer de opdracht word t geplaatst in een niet-openbareprocedure of een onderhandelingsprocedure met voorafgaandeoproep tot mededinging, of in een concurrentiegerichte d ialoogof een innovatiepartnerschap;
4° een aankondiging betreffende het opstellen van een lijst vangeselecteerde kandidaten, wanneer de opd racht, waarvan degeraamde waarde lager is dan de drempels voor de Europesebekendmaking, word t geplaatst in een niet-openbare procedureof een onderhandelingsprocedure met voorafgaande oproep totmeded inging.
In de in artikel 159, § 1, eerste lid , 1° of 3°, bedoelde gevallen, verwijstde gebruikte aankondiging naar de benaming van de procedure inkwestie.
In het in artikel 159, § 1, eerste lid , 4°, bedoelde geval, verduidelijktde aanbestedende entiteit, wanneer zij zich laat insp ireren door de indeze titel bepaalde plaatsingsprocedures en aankooptechnieken, deconcrete regels van de procedure op beknop te w ijze in de aankond igingdie zij gekozen heeft. Zij verduidelijkt deze regels op meer gedetail-leerde wijze in de opdrachtdocumenten.
In het in artikel 159, § 1, eerste lid , 4°, bedoelde geval, verduidelijktde aanbestedende entiteit, wanneer zij gedeeltelijk verw ijst naar de indeze titel voorziene plaatsingsprocedures en aankooptechnieken, devan toepassing zijnde artikelen en, in voorkomend geval, de afwijkin-gen, in de aankondiging d ie zij gekozen heeft.
§ 2. In afwijking van artikel 139, derde lid , word t de vooraankondi-ging op voortdurende wijze bekendgemaakt en kan deze betrekkinghebben op een periode van meer dan twaalf maanden. In afw ijking vanartikel 140 wordt de aankondiging van het bestaan van een kwalifica-tiesysteem eveneens op voortdurende wijze bekendgemaakt.
§ 3. De aanbestedende entiteit d ie een opdracht gegund heeft voor dediensten bedoeld in artikel 158, maakt de resu ltaten van de plaatsings-procedure kenbaar door middel van een aankondiging van gegundeopdracht. De aankond igingen van gegunde opdracht mogen wordengegroepeerd op trimestriële basis. In dat geval worden de gegroepeerdeaankondigingen binnen dertig dagen na het einde van elk kwartaaltoegezonden.
Deze paragraaf is slechts van toepassing wanneer de geraamdewaarde van de opdracht gelijk is aan of hoger is dan 1.000.000 euro.
§ 4. De aankond igingen bedoeld in dit artikel worden bekendge-maakt en opgesteld overeenkomstig de regels bepaald door de Koning.

Voorbehouden opdrachten voor bepaalde diensten
Art. 161. De Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten,alsook de door hen bepaalde instanties d ie tevens aanbestedendeoverheid zijn, kunnen de deelname aan hun respectieve plaatsingsp ro-cedures voor overheidsopdrachten voor d iensten die u itsluitend betrek-king hebben op diensten op het gebied van gezondheid , sociale encultu rele d iensten als bedoeld in artikel 158 en die vallen onder deCPV-codes 75121000-0, 75122000-7, 75123000-4, 79622000-0, 79624000-4,79625000-1, 80110000-8, 80300000-7, 80420000-4, 80430000-7, 80511000-9,80520000-5, 80590000-6, van 85000000-9 tot en met 85323000-9, 92500000-6,92600000-7, 98133000-4, 98133110-8, aan bepaalde organisaties voorbe-houden.

Elle est également tenue d’appliquer les modalités qu’elle a elle-m ême fixées. Pour la fixation de ces modalités, elle peut :
1° s’insp irer des procédu res de passation et techniques d’achatprévues par le présent titre; ou
2° renvoyer à certains articles des procédures de passation ettechniques d’achat prévues par le présent titre et, le cas échéant,prévoir des d érogations.

Publication
Art. 160. § 1er. Sauf lorsqu’il est recouru à la procédure négociéesans mise en concurrence préalable, conformément à l’article 159, § 1er,alinéa 1er, 2°, l’entité ad jud icatrice peut utiliser l’un des avis suivantscomme moyen d’appel à la concurrence et y indiquer l’option del’article 159 à laquelle il est recouru :
1° un avis de marché, pour toutes les procédu res;
2° un avis p ériod ique indicatif, lorsque le marché est passé par uneprocédu re restreinte ou négociée avec mise en concurrencepréalable;
3° un avis sur l’existence d’un système de qualification, lorsque lemarché est passé selon une procédure restreinte ou négociéeavec mise en concurrence préalable ou selon un dialoguecompétitif ou un partenariat d’innovation;
4° un avis relatif à l’établissement d ’une liste de candidatssélectionnés, lorsque le marché, dont le montant estimé estinférieu r aux seuils de publicité europ éenne, est passé par uneprocédu re restreinte ou négociée avec mise en concurrencepréalable.
Dans les cas visés à l’article 159, § 1er, alinéa 1er, 1° ou 3°, l’avis utilisépar l’entité ad judicatrice fait référence à la d énomination de laprocédure en question.
Dans le cas visé à l’article 159, § 1er, alinéa 1er, 4°, lorsque l’entitéad jud icatrice s’insp ire des procédures de passation et techniquesd ’achat prévues par le présent titre, elle explique, de manière succincte,d ans l’avis qu’elle a choisi d’u tiliser, les modalités concrètes de laprocédure. Elle explique ces modalités de manière p lus précise dans lesdocuments du marché.
Dans le cas visé à l’article 159, § 1er, alinéa 1er, 4°, lorsque l’entitéad jud icatrice renvoie en partie aux procédu res de passation et techni-ques d ’achat prévues par la présente loi, elle ind ique dans l’avis qu’ellea choisi d’u tiliser, les d ispositions applicables et, le cas échéant, lesd érogations.
§ 2. Par d érogation aux articles 139, l’avis p ériod ique ind icatif estpublié de manière continue et peu t couvrir une période d’une duréesupérieu re à douze mois. Par d érogation à l’article 140, l’avis surl’existence d’un système de qualification est également publié demanière continue.
§ 3. L’entité ad judicatrice qui a attribué un marché public pour lesservices visés à l’article 158, fait connaı̂tre les résu ltats de la p rocédurede passation au moyen d’un avis d ’attribu tion de marché. Les avisd ’attribution de marché peuvent être regroupés sur une base trimes-trielle. Dans ce cas, ils envoient ces avis regroupés au plus tard trentejours après la fin de chaque trimestre.

Ce paragraphe n’est d ’application que lorsque le montant estimé dumarché est égal ou supérieu r à 1.000.000 euros.
§ 4. Les avis visés au présent article sont publiés et réd igésconformément aux règles fixées par le Roi.

Marchés réservés pour certains services
Art. 161. L’État féd éral, les Communautés et les Régions, et lesentités qu’ils d ésignent qui sont également des pouvoirs ad jud icateurs,peuvent réserver à certaines organisations le d roit de participer à leu rsprocédures de passation de marchés publics respectives portantexclusivement sur les services de santé, sociaux ou culturels visés àl’article 158 relevant des codes CPV 75121000-0, 75122000-7, 75123000-4,79622000-0, 79624000-4, 79625000-1, 80110000-8, 80300000-7, 80420000-4,80430000-7, 80511000-9, 80520000-5, 80590000-6, de 85000000-9 à85323000-9, 92500000-6, 92600000-7, 98133000-4 et 98133110-8.
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Een organisatie als bedoeld in het eerste lid moet aan alle hiernavolgende voorwaarden voldoen :
1° haar doel is het vervullen van een opdracht van algemeenbelang d ie verband houdt met de in het eerste lid bedoeldediensten;
2° winsten worden opnieuw geı̈nvesteerd met het oogmerk hetdoel van de organisatie te behartigen. Wanneer winsten wordenuitgekeerd of herverdeeld , dan moet d it op grond van partici-patieve overwegingen geschieden;
3° de beheers- of eigendomsstructuren van de organisatie d ie deopdracht u itvoert, zijn gebaseerd op werknemersaandeelhou-derschap of beginselen van participatie, of vergen de actieveparticipatie van werknemers, gebruikers of belanghebbenden;
4° door de betrokken aanbestedende overheid is uit hoofde van d itartikel in de laatste d rie jaar aan de organisatie geen opdrachtvoor de d iensten in kwestie gegund.
De opdracht heeft een maximale looptijd van drie jaar.
In de aankond iging van een opdracht of de vooraankondiging wordtnaar d it artikel verwezen.

HOOFDSTUK 7. — Overheidsopdrachten van beperkte waarde
Van toepassing zijnde bepalingen op overheidsopdrachtenvan beperkte waarde — Aanvaarde factuur

Art. 162. De in artikel 94, eerste lid , 1°, bedoelde overheidsopdrach-ten waarvan de geraamde waarde lager is dan 30.000 euro zijnu itsluitend onderworpen aan :
1° de bepalingen van titel 1, met uitzondering van de artike-len 12 en 14;
2° de bepalingen inzake het personeel en materieel toepassingsge-bied bedoeld in hoofdstuk 1 van titel 3.
Deze opdrachten kunnen tot stand komen via een aanvaarde factuu r.

TITEL 4. — Bestuur
Handhaving

Art. 163. § 1. Behoudens anderslu idende bepaling is deze titel vantoepassing op de plaatsing door de in artikel 2, 5°, bedoelde aanbeste-ders van overheid sopdrachten waarvan het bedrag gelijk is aan ofhoger is dan de drempels voor de Europese bekendmaking.
§ 2. De Koning stelt een aanspreekpunt in voor de samenwerking metde Europese Commissie wat betreft de toepassing van deze titel en vande wetten en beslu iten inzake overheidsopdrachten.
§ 3. Het aanspreekpunt is belast met het opstellen, uiterlijk op18 april 2017 en vervolgens elke drie jaar, van een rapport dat bestemdis voor de Europese Commissie. Dat rapport bevat de resu ltaten vansteekproefsgewijze monitoringactiviteiten inzake de toepassing van deregels betreffende het plaatsen van overheidsopdrachten en informatieover :
1° de institu tionele organisatie en de betrokken toezichthoudendeinstanties;
2° de preventie, opsporing en adequate meld ing van gevallen vanfraude, corrup tie , belangenvermenging en andere ernstigeonregelmatigheden in het kader van de plaatsing van over-heidsopdrachten;
3° in voorkomend geval, de meest voorkomende factoren d ie totverkeerde toepassing of rechtsonzekerheid leiden, met inbegripvan mogelijke structurele of terugkerende problemen bij detoepassing van de regels;
4° de mate van deelname van kleine en middelgrote ondernemin-gen, hierna “K.M.O.’s”, aan de plaatsingsprocedures van deparagraaf 1 bedoelde opdrachten;
5° het ter beschikking stellen aan aanbesteders en ondernemers, inhet bijzonder K.M.O.’s, van informatie over de toepassing vanw e t t e n , b e s lu i t e n en om z en d b r ie v e n in z a k eoverheidsopdrachten, alsook over de interpretatie ervan;
6° het ter beschikking stellen van ondersteuning of instrumentenzodat aanbesteders de plaatsingsprocedures kunnen plannenen uitvoeren.
Voor de toepassing van het eerste lid geld t voor “K.M.O.” deondernemingen waar minder dan 250 personen werkzaam zijn enwaarvan de jaaromzet 50 miljoen euro of het jaarlijkse balanstotaal43 miljoen euro niet overschrijd t.
Het eerste rapport heeft betrekking op de periode vanaf de inwer-kingtred ing van deze wet tot 31 december 2016 en nadien opopeenvolgende periodes van drie jaar.

Une organisation visée au sens de l’alinéa 1er remplit toutes lesconditions suivantes :
1° elles a pour objectif d’assumer une mission de service publicliée à la prestation des services visés à l’alinéa 1er;
2° son bénéfice est réinvesti en vue d’atteind re l’objectif del’organisation. En cas de d istribu tion ou de red istribution desbénéfices, celle-ci devrait être fond ée sur des p rincipes partici-patifs;
3° les structures de gestion ou de propriété de l’organisation qu iexécute le marché sont fond ées su r l’actionnariat des salariés oudes principes participatifs ou exigent la participation active dessalariés, d es utilisateu rs ou des parties prenantes;
4° l’organisation ne s’est pas vu attribuer un marché par le pouvoirad judicateur concerné pour les services visés par le présentarticle dans les trois années p récédentes.
La durée maximale du marché n’est pas supérieure à trois ans.
L’avis de marché ou de préinformation renvoie au présent article.

CHAPITRE 7. — Marchés publics de faible montant
Dispositions applicables aux marchés publics de faible montantFacture accep tée
Art. 162. Les marchés publics visés à l’article 94, alinéa 1er, 1°, dontle montant estimé est inférieu r à 30.000 euros sont uniquement soumis :
1° aux d ispositions du titre 1er, à l’exception des articles 12 et 14;
2° aux dispositions relatives au champ d’application rationepersonae et ratione materiae visé au chapitre 1er du titre 3.
Ces marchés peuvent être conclus par facture accep tée.

TITRE 4. — Gouvernance
Suivi de l’application

Art. 163. § 1er. Sauf d isposition contraire, le présent titre s’appliqueà la passation par les ad judicateurs visés à l’article 2, 5°, des marchéspublics d’un montant égal ou supérieu r aux seuils fixés pour lapublicité européenne.
§ 2. Le Roi d ésigne un point de contact pour la coopération avec laCommission européenne en ce qui concerne l’application du présenttitre et des lois et arrêtés relatifs aux marchés publics.
§ 3. Le point de contact est chargé d ’établir au plus tard le18 avril 2017 et tous les trois ans par la suite, un rapport destiné à laCommission européenne comportant les résultats d ’op érations decontrôle par sondage de l’application des règles relatives à la passationdes marchés publics et des informations sur :
1° l’organisation institutionnelle et les instances de contrôle concer-nées;
2° la prévention, la d étection et le signalement ad équat des cas defraude, de corrup tion, de conflit d ’intérêts et d ’au tres irrégula-rités graves dans le cadre de la passation de marchés publics;
3° le cas échéant, les causes les plus fréquentes de mauvaiseapplication des règles ou d’insécu rité jurid ique, y comprisd’éventuels problèmes structu rels ou récu rrents dans l’applica-tion des règles;
4° le niveau de participation des petites et moyennes entreprises,ci-après “P.M.E.”, aux procédures de passation pour les mar-chés visés au paragraphe 1er;
5° la mise à d isposition des ad jud icateurs et des op érateu rséconomiques, notamment des P.M.E., d es informations concer-nant l’app lication des lois, arrêtés et circulaires relatifs auxmarchés publics, ainsi que leur interprétation;
6° la mise à d isposition d’un soutien ou d’instruments permettantaux adjudicateurs de planifier et mener les p rocédures depassation.
Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par “P.M.E.” desentreprises qui occupent moins de 250 personnes et dont le chiffred ’affaires annuel n’excède pas 50 millions d’eu ros ou dont le total dubilan annuel n’excède pas 43 millions d’euros.
Le premier rapport a trait à la p ériode à partir de l’entrée en vigueurde présente loi jusqu’au 31 d écembre 2016 et ensu ite à des périodessuccessives de trois ans.
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§ 4. De Koning bepaalt de types van steekproefsgewijze monito-ringactiviteiten die in aanmerking worden genomen en waarvan deresultaten kunnen worden opgevraagd door het in paragraaf 2 bedoeldeaanspreekpunt bij de aanbesteders d ie onder de federale overheidvallen.
De Koning kan eveneens de in paragraaf 2 bedoelde informatieverdu idelijken die door dat aanspreekpunt kan worden opgevraagd bijde in het eerste lid vermelde aanbesteders.
§ 5. De gemeenschaps- en gewestregeringen bezorgen het aanspreek-punt, uiterlijk op 15 maart 2017 en vervolgens elke 3 jaar, de resu ltatenvan de steekproefsgewijze monitoringactiviteiten en de informatie, alsbedoeld in paragraaf 3, d ie op hen betrekking heeft.
Daartoe kunnen de gemeenschaps- en gewestregeringen, ieder wathen betreft, alle nu ttige inlichtingen en informatie opvragen bij deaanbesteders d ie onder hun bevoegdheden vallen.
§ 6. Het aanspreekpunt is belast met de bekendmaking van deresu ltaten van de monitoringactiviteiten door middel van passendeinformatiemiddelen.
§ 7. In voorkomend geval bezorgen de gemeenschaps- en gewestre-geringen het aanspreekpunt informatie over de praktische uitvoeringvan het strategische beleid inzake overheidsopdrachten.
§ 8. Onverminderd het bepaalde in wetten, decreten en ordonnantiesinzake archieven, houden de aanbesteders, ten minste gedurende tienjaar vanaf de datum van slu iting van de opdracht en in ieder gevalzolang de waarborgtermijn loopt, kopieën bij van alle geslotenovereenkomsten met een waarde van ten minste :
1° 1.000.000 euro voor overheidsopd rachten voor leveringen ofd iensten;
2° 10.000.000 euro voor overheid sopdrachten voor werken.
De aanbesteders verlenen toegang tot deze opdrachten; de toegangtot specifieke documenten of informatie kan echter worden geweigerdvoor zover en onder de voorwaarden bepaald in het toepasselijke rechtvan de Europese Unie of de toepasselijke wetten, decreten en ordon-nanties inzake toegang tot bestuursdocumenten en gegevensbescher-ming.

Te bewaren informatie
Art. 164. § 1. Voor elke opdracht, raamovereenkomst d ie of dyna-misch aankoopsysteem dat onder het toepassingsgebied van titel 2 valten waarvan het bedrag gelijk is aan of hoger is dan de drempel voor deEuropese bekendmaking, bewaren aanbestedende overheden schrifte-lijk ten minste de volgende informatie :
1° de naam en het adres van de aanbestedende overheid , hetvoorwerp en het bedrag van de opdracht, de raamovereen-komst of het dynamisch aankoopsysteem;
2° in voorkomend geval, de resu ltaten van de selectie en/ ofbeperking van het aantal kand idaten, offertes of oplossingen alsbedoeld in de artikelen 79 en 80 namelijk :

a) de namen van de geselecteerde kand idaten of inschrijvers,met de jurid ische en feitelijke motivering van hun selectie;
b) de namen van de uitgesloten kand idaten of inschrijvers,met de jurid ische en feitelijke motivering van hun wering;

3° de jurid ische en feitelijke redenen voor de afwijzing vanabnormaal laag bevonden offertes;
4° de naam van de geselecteerde inschrijver en de ju rid ische enfeitelijke motivering voor de keuze van deze offerte, metinbegrip van de kenmerken en voordelen ervan, alsook, ind ienbekend , het gedeelte van de opdracht of raamovereenkomst datde geselecteerde inschrijver voornemens is in onderaannemingaan derden te geven; en, ind ien deze op dat ogenblik bekendzijn, de namen van de onderaannemers van de hoofdaannemer,in voorkomend geval;
5° bij meded ingingsprocedures met onderhandeling en bij concur-rentiegerichte d ialogen, de ju rid ische en feitelijke motiveringdie het gebru ik van deze procedures in de in de artikelen 38, § 1,en 39, § 1, bedoelde omstandigheden rechtvaard igt of mogelijkmaakt;
6° voor onderhandelingsprocedures zonder voorafgaande bekend-making, de jurid ische en feitelijke motivering die het gebru ikvan deze procedure in de in artikel 42, § 1, bedoelde omstan-d igheden rechtvaard igt of mogelijk maakt;
7° in voorkomend geval, de jurid ische en feitelijke redenen voorhet beslu it van de aanbestedende overheid om een opdrachtniet te gunnen, een raamovereenkomst niet te sluiten of eendynamisch aankoopsysteem niet in te voeren;

§ 4. Le Roi d étermine les types de résultats des opérations de contrôlepar sondage qui peuvent être pris en consid ération et dont les résultatspeuvent être demand és par le point de contact visé au paragraphe 2 auxad jud icateurs qui relèvent de l’État féd éral.
Le Roi peut également p réciser l’information qui peut être demand éepar le point de contact visé au paragraphe 2 auprès des ad jud icateu rsmentionnés à l’alinéa 1er.
§ 5. Les gouvernements de communau té et de région transmettent aupoint de contact, au plus tard le 15 mars 2017 et tous les 3 ans par lasu ite, les résultats des opérations de contrôle par sondage et lesinformations visés au paragraphe 3 qui les concernent.
A cet effet, les gouvernements de communauté et de région peuventdemander, chacun en ce qu i le concerne, aux adjud icateurs qui relèventde leurs compétences tout renseignement ou information utile.
§ 6. Le point de contact est chargé de la publication des résultats desopérations de contrôle via des moyens d’information appropriés.
§ 7. Le cas échéant, les gouvernements de communauté et de régiontransmettent au point de contact des informations sur la mise en œuvrepratique des politiques stratégiques en matière de marchés publics.
§ 8. Sans préjud ice des d ispositions des lois, d écrets et ordonnancesrelatifs aux archives, les ad jud icateurs conservent, au moins pendantune période de d ix ans à compter de la date de conclusion du marchéet en tout état de cause tant que le d élai de garantie court, des copies detous les marchés conclus dont la valeu r est égale ou supérieu re à :
1° 1.000.000 euros en ce qui concerne les marchés publics defournitures ou de services;
2° 10.000.000 euros en ce qui concerne les marchés publics detravaux.
Les ad judicateurs donnent accès à ces marchés; toutefois, l’accès àdes documents ou à des éléments d’information particu liers peut êtrerefusé dans la mesure et dans les conditions prévues par la législationde l’Union europ éenne ou les lois, d écrets et ordonnances applicablesen matière d’accès aux documents administratifs et de protection desdonnées.

Information à conserver
Art. 164. § 1er. Pour tout marché, accord-cadre ou système d’acqui-sition dynamique relevant du champ d’application du titre 2, d’unmontant égal ou sup érieur au seuil fixé pour la publicité europ éenne,les pouvoirs ad jud icateu rs conservent par écrit au moins les informa-tions suivantes :
1° le nom et l’adresse du pouvoir ad judicateur, l’objet et lemontant du marché, de l’accord -cad re ou du système d’acqui-sition dynamique;
2° le cas échéant, les résu ltats de la sélection et/ ou de la réductiondu nombre de cand idats, d’offres ou de solutions prévue auxarticles 79 et 80, à savoir :

a) le nom des candidats ou soumissionnaires sélectionnés etles motifs de droit et de fait justifiant leur sélection;
b) le nom des candidats ou soumissionnaires écartés et lesmotifs de droit et de fait de leu r éviction;

3° les motifs de droit et de fait du rejet des offres jugéesanormalement basses;
4° le nom du soumissionnaire retenu et les motifs de droit et de faitdu choix de son offre, en ce compris les caractéristiques etavantages de celle-ci, ainsi que, si elle est connue, la part dumarché ou de l’accord -cad re que le soumissionnaire retenu al’intention de sous-traiter à des tiers; et si ces informations sontconnues à ce stade, les noms des sous-traitants du contractantprincipal, le cas échéant;
5° en ce qui concerne les procédu res concurrentielles avec négo-ciation et les d ialogues compétitifs, les motifs de droit et de faitqu i justifient ou permettent le recours à ces procédu res dans lessituations prévues aux articles 38, § 1er, et 39, § 1er ;
6° pour les p rocédures négociées sans publication préalable, lesmotifs de droit et de fait qui justifient ou permettent le recoursà cette procédu re dans les circonstances visées à l’article 42,§ 1er;
7° le cas échéant, les motifs de droit et de fait pour lesquels lepouvoir ad jud icateur a renoncé à attribuer un marché, unaccord -cad re ou à mettre en place un système d’acquisi-tion dynamique;
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8° in voorkomend geval, de redenen voor het gebruik van anderedan elektronische communicatiemiddelen bij het ind ienen vanoffertes;
9° in voorkomend geval, vastgestelde belangenconflicten en de indit verband genomen maatregelen;
10° in voorkomend geval, de in artikel 52, § 1, bedoelde passendemaatregelen;
11° de redenen waarom de opdracht niet in percelen is verdeeld .
De in het eerste lid bedoelde informatie moet niet beschikbaar zijnvoor opdrachten die zijn gebaseerd op overeenkomstig artikel 43, § 4, ofartikel 43, § 5, 2° gesloten raamovereenkomsten.
Voor zover de krachtens artikel 62 of artikel 90, § 3, opgesteldeaankondiging van gegunde opdracht de in het eerste lid vereisteinformatie bevat, kunnen de aanbestedende overheden naar d ieaankondiging verwijzen.
§ 2. Voor elke opdracht of raamovereenkomst d ie onder hettoepassingsgebied van titel 3 valt en waarvan het bedrag gelijk is aan ofhoger is dan de drempel voor de Europese bekendmaking, en telkenswanneer een dynamisch aankoopsysteem wordt ingevoerd , bewarenaanbestedende entiteiten schriftelijk voldoende informatie, met dejurid ische en feitelijke motivering, d ie hen later in staat stelt hunbeslissingen te rechtvaard igen met betrekking tot :
1° de kwalificatie of de selectie van de ondernemers en de gunningvan de opdrachten;
2° het gebruik van onderhandelingsprocedures zonder vooraf-gaande oproep tot mededinging overeenkomstig artikel 124;
3° de niet-toepassing van het bepaalde in de hoofdstukken 3 tot5 van titel 3 krachtens de afwijking bedoeld in het eerstehoofdstuk van deze titel;
4° in voorkomend geval, de redenen voor het gebruik vanniet-elektronische communicatiemiddelen bij het ind ienen vanoffertes;
5° in voorkomend geval, de in artikel 52, § 1, bedoelde passendemaatregelen.
Ind ien de aankondiging van gegunde opdracht, opgesteld overeen-komstig artikel 143 of artikel 160, § 3, de in deze paragraaf vereisteinformatie bevat, mogen de aanbestedende entiteiten naar d ie aankon-diging verwijzen.
§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde informatie of debelangrijkste elementen daarvan worden desgevraagd aan het inartikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt, aan de gemeenschaps- ofgewestregeringen of aan de betrokken toezichthoudende instantiesbezorgd .
§ 4. De aanbesteders documenteren het verloop van alle plaatsings-procedures, ongeacht of deze al dan niet elektronisch worden verricht.Daartoe zien zij erop toe dat zij voldoende documentatie bijhouden omde besluiten in alle stad ia van de plaatsingsprocedures te kunnenmotiveren, zoals documentatie over de communicatie met onderne-mers en interne beraadslagingen, het opstellen van de opdrachtdocu-menten, de eventuele d ialoog of onderhandeling, en de selectie engunning van de opdracht. Deze documentatie word t ten minstegedurende tien jaar bewaard vanaf de datum van sluiting van deopdracht en in ieder geval tot het einde van de waarborgtermijn,onverminderd het bepaalde in wetten, decreten en ordonnanties inzakearchieven.
De onderhavige paragraaf is van toepassing op elke opdracht ofraamovereenkomst d ie onder het toepassingsgebied van titel 2 of 3 valt,ook op de opdrachten waarvan de geraamde waarde lager is dan dedrempel voor de Europese bekendmaking. De onderhavige paragraaf isechter niet van toepassing op de in de hoofd stuk 7 van titel 2 of inhoofdstuk 7 van titel 3 bedoelde overheidsopdrachten van beperktewaarde.

Statistische verplichtingen
Art. 165. § 1. De aanbesteders bezorgen het in artikel 163, § 2,bedoelde aanspreekpunt desgevraagd alle statistische inlichtingen engegevens d ie nodig zijn voor het opmaken van statistieken betreffendede overheidsopdrachten waarvan het geraamde bed rag gelijk is aan ofhoger is dan de drempels voor de Europese bekendmaking.
§ 2. De aanbesteders bezorgen het in artikel 163, § 2, bedoeldeaanspreekpunt, u iterlijk op 15 maart 2017 en vervolgens elke drie jaar,de totale waarde van de opdrachten met een bed rag onder de drempelsvoor de Europese bekendmaking. De totale waarde van deze opdrach-ten word t opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten voor werken,leveringen of d iensten.

8° le cas échéant, les raisons pour lesquelles des moyens decommunication au tres que les moyens électroniques ont étéu tilisés pour la soumission des offres;
9° le cas échéant, les conflits d’intérêts d écelés et les mesures prisesen conséquence;
10° le cas échéant, les mesures appropriées visées à l’article 52, § 1er;
11° les raisons pour lesquelles le marché n’a pas été d ivisé en lots.
Les informations visées à l’alinéa 1er ne doivent pas être d isponiblespour les contrats fond és sur des accords-cad res lorsque ceux-ci sontconclus conform ément à l’article 43, § 4, ou à l’article 43, § 5, 2°.
Dans la mesure où l’avis d ’attribution de marché établi en vertu del’article 62 ou de l’article 90, § 3, contient les informations exigées àl’alinéa 1er, les pouvoirs ad jud icateurs peuvent se référer aud it avis.
§ 2. Pour tout marché ou accord-cadre relevant du champ d’applica-tion du titre 3, d ’un montant égal ou sup érieur au seuil fixé pour lapublicité eu ropéenne, et chaque fois qu’un système d’acqu isitiondynamique est mis en p lace, les entités ad jud icatrices conservent parécrit les informations suffisantes reprenant les motifs de droit et de faitpermettant de justifier u ltérieu rement des d écisions prises en relationavec :
1° la qualification ou la sélection des op érateu rs économiques etl’attribu tion des marchés;
2° l’utilisation des procédu res négociées sans mise en concurrencepréalable conformément à l’article 124;
3° la non-application des d ispositions des chap itres 3 à 5 du titre3 en vertu des d érogations prévues au chap itre 1er du mêmetitre;
4° le cas échéant, les raisons pour lesquelles des moyens decommunication au tres que les moyens électroniques ont étéu tilisés pour la soumission des offres;
5° le cas échéant, les mesures appropriées visées à l’article 52, § 1er.

Dans la mesure où l’avis d ’attribu tion de marché établi conformé-ment à l’article 143 ou à l’article 160, § 3, contient les informationsexigées au présent paragraphe, les entités ad jud icatrices peuvent seréférer aud it avis.
§ 3. Les informations visées aux paragraphes 1er et 2, ou leursprincipaux éléments, sont communiqués, à leur demande, au point decontact visé à l’article 163, § 2, aux gouvernements de communauté oude région, ou aux instances de contrôle concernées.
§ 4. Les ad jud icateu rs conservent une trace du d éroulement de toutesles procédu res de passation, qu’elles soient menées ou non par desmoyens électroniques. À cet effet, ils veillent à conserver des documentssuffisants pour justifier les d écisions p rises à tou tes les étapes de laprocédure de passation, notamment des documents concernant leséchanges avec les op érateu rs économiques et les d élibérations internes,la préparation des documents du marché, le d ialogue ou la négociationle cas échéant, la sélection et l’attribu tion du marché. Ces documentssont conservés au moins pendant une période de d ix ans à compter dela date de conclusion du marché et en tout état de cause jusqu’àl’expiration du d élai de garantie, sans p réjud ice des d ispositions deslois, d écrets et ordonnances relatifs aux archives.
Le présent paragraphe est d’application pour chaque marché ouaccord-cadre qui tombe sous le champ d’application du titre 2 ou 3,ainsi que pour les marchés pour lesquels la valeur estim é est inférieu raux seu ils fixés pour la publicité europ éenne. Le présent paragraphen’est cependant pas d’application aux marchés publics de faiblemontant visés au chapitre 7 du titre 2 ou au chapitre 7 du titre 3.

Obligations statistiques
Art. 165. § 1er. Les adjud icateurs transmettent au point de contactvisé à l’article 163, § 2, à sa demande, tous renseignements statistiqueset toutes données nécessaires à l’élaboration des statistiques relativesaux marchés publics dont le montant estimé est égal ou supérieu r auxseu ils fixés pour la publicité européenne.
§ 2. Le 15 mars 2017 au plus tard et tous les trois ans par la suite, lesad jud icateurs transmettent au point de contact visé à l’article 163, § 2,la valeur totale des marchés d ’un montant inférieur aux seuils fixéspour la publicité européenne. La valeu r totale de ces marchés doit êtreventilée suivant qu’il s’agit de marchés de travaux, de fournitures ou deservices.
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De overgemaakte gegevens hebben betrekking op de drie vooraf-gaande jaren.
Administratieve samenwerking

Art. 166. De bevoegde overheden verstrekken, ieder wat hembetreft, de inlichtingen die opgevraagd worden in het kader van hetinformatiesysteem interne markt, hierna “IMI”, ingesteld bij Verorde-ning (EU) nr. 1024/ 2012 van het Europees parlement en de Raad van25 oktober 2012 betreffende de administratieve samenwerking via hetInformatiesysteem interne markt en tot intrekking van Beschik-king 2008/ 49/ EG van de Commissie , teneinde de informatie u it tewisselen zoals bedoeld in de artikelen 53 tot 55, 67 tot 70, 73, 75, 77 en84, voor de klassieke sectoren, en in de artikelen 133, 5°, 152 en 153,eerste lid , 3°, gelezen in samenhang met de artikelen 55, 77 en 84, voorde speciale sectoren.
Op vraag van een gemeenschaps- of gewestregering, of van het inartikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt, verstrekken de aanbestedersde in het eerste lid bedoelde inlichtingen.

TITEL 5. — Slot-, wijzigings-, opheffings-en diverse bepalingen
HOOFDSTUK 1. — Diverse bepalingen

Berekening termijnen
Art. 167. Behoudens indien anders is bepaald gebeurt de berekeningvan de krachtens deze wet bepaalde termijnen overeenkomstig deverordening 1182/ 71 van de Raad van 3 juni 1971 houdende vaststel-ling van de regels d ie van toepassing zijn op termijnen, data enaanvangs- en vervaltijden.

Energie-efficiëntieprestaties
Art. 168. § 1. Dit artikel is uitsluitend van toepassing op deoverheidsopdrachten, p rijsvragen en raamovereenkomsten die onderhet toepassingsgebied vallen van titel 2 van deze wet, alsook op deoverheidsopdrachten, prijsvragen en raamovereenkomsten die inge-volge de werking van de bepalingen van Onderafdeling 3 van Afdeling2 van Hoofdstuk I van titel 2, van het materieel toepassingsgebied vandeze titel uitgesloten worden.
§ 2. De Staat, de Gewesten en de Gemeenschappen verwerven wat dedoor de Koning vast te stellen producten, d iensten en gebouwenbetreft, uitsluitend producten, d iensten en gebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties. Hetzelfde geld t ten aanzien van de publiekrechte-lijke instellingen waarvan ofwel de werkzaamheden in hoofdzaak dooreen van de eerstgenoemde overheden gefinancierd word t, ofwel hetbeheer onderworpen is aan het toezicht van een van die overheden,ofwel de leden van de directie, van de raad van bestuur of van de raadvan toezicht voor meer dan de helft door een van die overheden zijnaangewezen. Wat de van de Gewesten of van de Gemeenschappenafhangende publiekrechtelijke instellingen betreft is de verplichtingechter slechts van toepassing voor zover het bestuursinstellingenbetreft waarvan de werkingssfeer overeenstemt met deze van hetGewest of van de Gemeenschap .
De aanbestedende overheden onderworpen aan het in het eerste lidbedoelde verplichting worden, voor de toepassing van dit artikel,“centrale overheden” genoemd .
Voor de toepassing van d it artikel wordt onder “het verwerven vaneen gebouw” ook de huur en het verwerven van zakelijke rechten opeen gebouw verstaan.
De aanbestedende overheden waarop het eerste lid niet toepasselijkis, overwegen wat de door de Koning vast te stellen producten,d iensten en gebouwen betreft, de verwerving van producten, d ienstenen gebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties.
Als voorwaarde voor de verwerving van producten, d iensten engebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties geld t dat d ie inovereenstemming zijn met de kosteneffectiviteit, de economischehaalbaarheid , d e duurzaamheid in een breder verband , de technischegeschiktheid , alsmede met de aanwezigheid van voldoende concurren-tie.
Alle aanbestedende overheden overwegen bij het plaatsen vanopdrachten voor diensten de mogelijkheid energieprestatiecontractenvoor de lange termijn te slu iten die energiebesparingen op de langetermijn opleveren.
§ 3. De Koning stelt de nadere regels vast voor de toepassing vanparagraaf 2. Daartoe bepaalt H ij onder meer de minimumeisen inzakeenergie-efficiëntieprestatie voor de door Hem te bepalen producten,d iensten en gebouwen.

Les données transmises portent sur les trois années précédentes.
Coop ération administrative

Art. 166. Les autorités compétentes fournissent, chacune en ce qui leconcerne, les renseignements sollicités dans le cad re du systèmed ’information du marché intérieur, ci-après IMI, mis en place par lerèglement (UE) n° 1024/ 2012 du Parlement européen et du Conseil du25 octobre 2012 concernant la coopération administrative par l’intermé-d iaire du système d’information du marché intérieu r et abrogeant lad écision 2008/ 49/ CE de la Commission et ce, aux fins d’échanger desinformations relevant, pour les secteurs classiques, des articles 53 à 55,67 à 70, 73, 75, 77 et 84 et les secteurs sp éciaux, des articles 133, 5°, 152et 153, alinéa 1er, 3°, qui doivent être lus en combinaison avec lesarticles 55, 77 et 84.
A la demande d ’un gouvernement d ’une communauté ou d ’unerégion, ou du point de contact visé à l’article 163, § 2, les adjud icateursfournissent les renseignements visés à l’alinéa 1er.

TITRE 5. — Dispositions finales, mod ificatives,abrogatoires et d iverses
CHAPITRE 1er. — Dispositions diverses

Calcul des d élais
Art. 167. Sauf d isposition contraire, le calcul des d élais fixés en vertude la présente loi s’op ère conformément au Règlement 1182/ 71 duConseil du 3 juin 1971 portant d étermination des règles applicables auxd élais, aux dates et aux termes.

Efficacité énergétique
Art. 168. § 1er. Cet article est uniquement applicable pour lesmarchés publics, concours et accords-cad res qui tombent dans le champd ’application du titre 2 de la présente loi, ainsi que pour les marchéspublics, concours et accords-cad res qui sont exclus du champ d’appli-cation matériel de ce titre, su ite à la mise en œuvre des dispositions dela sous-section 3 de la section 2 du chapitre I du titre 2.
§ 2. L’État, les Régions et les Communautés n’acquièrent en ce quiconcerne les produ its, services et bâtiments à fixer par le Roi,exclusivement des produits, services et bâtiments à haute performanceénergétique. Il en va de même pour les organismes de droit public dontsoit les activités sont majoritairement financées par l’une des autoritésprécitées, soit leur gestion est soumise au contrôle d’une de cesautorités, soit plus de la moitié des membres de la d irection, de l’organed’administration ou de surveillance sont d ésignés par ces autorités. Ence qui concerne les organismes de droit public d épendant des Régionsou des Communau tés, cette obligation n’est applicable que pour autantqu’il s’agisse d ’organismes administratifs dont la sphère de fonction-nement correspond à celle de la Région ou de la Communauté.

Pour l’app lication de cet article, les pouvoirs ad judicateurs qui sontsoumis à l’obligation visée au premier alinéa, sont d énommés “autori-tés centrales”.
Pour l’application du présent article, on entend également par“acquisition d’un bâtiment”, la location et l’acquisition de droits réelssu r un bâtiment.
Les pouvoirs ad judicateurs auxquels ne s’applique pas l’alinéa 1er,p rennent en consid ération, lorsqu’ils acquièrent les produits, lesservices et les bâtiments à fixer par le Roi, l’acqu isition de produits, deservices et de bâtiments à haute performance énergétique.
L’acquisition de produits, de services et de bâtiments à hauteperformance énergétique est cond itionnée au fait que celle-ci soitcompatible avec le rapport coû t/ efficacité, la faisabilité économique, ladurabilité au sens large, l’ad équation technique et un niveau deconcurrence suffisant.

Tous les pouvoirs ad judicateurs examinent, lorsqu’ils passent desmarchés de services, la possibilité d e conclu re des contrats deperformance énergétique à long terme assurant des économies d ’éner-gie à long terme.
§ 3. Le Roi fixe les règles add itionnelles du paragraphe 2. À cet effet,le Roi fixe notamment les exigences minimales en matière de perfor-mance énergétique pour les produits, les services et les bâtiments qu’Ild étermine.
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Bevoegdheden
Art. 169. Elke minister kan, binnen de grenzen van zijn bevoegdhe-den, de beslissingen nemen inzake de plaatsing en uitvoering vanopdrachten voor rekening van de federale overheid en van deinstellingen d ie onder zijn hiërarchisch gezag staan.
Voor de andere publiekrechtelijke personen dan deze bedoeld in heteerste lid worden de bevoegdheden voor het p laatsen en uitvoeren vanopdrachten uitgeoefend door de overheden en organen bevoegdkrachtens de bepalingen van een wet, decreet, ordonnantie, reglementof statuu t.
De bevoegdheden toegekend krachtens het eerste en tweede lidkunnen, voor de bevoegde overheden en organen bedoeld in dezeleden, d ie tot de bevoegdheid van de federale overheid behoren,worden overgedragen binnen de grenzen vastgesteld door de Koning,behalve wanneer een bijzondere wettelijke bepaling deze overd rachtregelt.

Ministerraad
Art. 170. De koninklijke besluiten welke in uitvoering of mettoepassing van deze wet worden vastgesteld , worden in Ministerraadoverlegd .

Machtigingen aan de Koning
Art. 171. De Koning kan de maatregelen nemen, met inbegrip vande opheffing, aanvulling, wijziging of vervanging van wetsbepalingen,d ie nod ig zijn om de omzetting te verzekeren van de verplichtebepalingen die voortvloeien uit het Verd rag betreffende de werking vande Europese Unie en de internationale akten die genomen werdenkrachtens dit verd rag en die de overheid sopdrachten betreffen bedoeldin deze wet.
De maatregelen maken het voorwerp u it van een verslag dat aan deKamer van volksvertegenwoord igers word t voorgelegd .
De Koning kan tevens de bepalingen van deze wet opheffen,aanvullen, wijzigen of vervangen om te voorzien in de omzetting vanniet-verp lichte bepalingen d ie voortvloeien uit het Verdrag betreffendede werking van de Europese Unie en de internationale akten diegenomen werden krachtens d it Verdrag en die betrekking hebben op deoverheidsopdrachten en de opdrachten voor werken, leveringen endiensten bedoeld in deze wet.
De in het vorige lid vermelde maatregelen maken het voorwerp u itvan een wettelijke bekrachtiging binnen de twee jaar na hun inwer-kingtred ing.
Art. 172. De Koning kan de organieke en statutaire bepalingen inovereenstemming brengen met de bepalingen van deze wet wat de inrespectievelijk artikel 2, 1°, en 2°, bedoelde aanbestedende overhedenen overheidsbedrijven betreft d ie, krachtens een wet of beslu it, onderhet hiërarchische gezag of het toezicht van een federale minister staan.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen
Wijziging van de wet van 2 augustus 2002betreffende de bestrijd ing van de betalingsachterstandbij handelstransacties

Art. 173. In artikel 3 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende debestrijd ing van de betalingsachterstand bij handelstransacties, gew ij-zigd bij het koninklijk besluit van 19 december 2010 en bij de wet van22 november 2013, wordt het derde lid aangevu ld met de woorden :
“, onder voorbehoud van de regelgeving inzake overheidsop-drachten en concessies op het vlak van de verificatie- enbetalingsregels zoals vervat in de algemene uitvoeringsregels”.

Opheffing van artikel 3/ 1 van de wet van 2 augustus 2002 betreffendede bestrijd ing van de betalingsachterstand bij handelstransacties
Art. 174. Artikel 3/ 1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van22 november 2013, wordt opgeheven.

Wijzigingen van de wet defensie en veiligheid
Art. 175. In artikel 2 van de wet van 13 augustus 2011 inzakeoverheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringenen d iensten op defensie- en veiligheidsgebied , worden de bepalingenonder 2° en 3° vervangen als volgt :
“2° overheidsbedrijf : elke onderneming die een activiteit als bedoeldin de artikelen 96 tot 102 van de wet van 17 juni 2016 inzakeoverheidsopdrachten uitoefent waarop de aanbestedende over-heden rechtstreeks of onrechtstreeks een overheersende invloed

Comp étences
Art. 169. Dans les lim ites de ses attribu tions, chaque ministre estcompétent pour prendre les d écisions relatives à la passation et àl’exécution des marchés de l’au torité féd érale et des organismes quirelèvent de son autorité hiérarchique.
Pour les personnes de droit public autres que celles visées àl’alinéa 1er, les pouvoirs relatifs à la passation et l’exécution desmarchés sont exercés par les autorités et organes compétents, en vertudes d ispositions d’une loi, d’un d écret, d ’une ordonnance, d ’uned isposition réglementaire ou statu taire les régissant.
Les pouvoirs conférés en vertu des alinéas 1er et 2 peuvent, pour lesautorités et organes compétents visés auxdits alinéas et relevant del’autorité féd érale, être d élégu és dans les limites fixées par le Roi, sauflorsqu’une disposition légale particulière règle cette d élégation.

Conseil des ministres
Art. 170. Les arrêtés royaux pris en exécu tion ou en application de laprésente loi sont d élibérés en Conseil des ministres.

Habilitations au Roi
Art. 171. Le Roi peut p rendre les mesures nécessaires, y comprisl’abrogation, l’ajout, la modification ou le remplacement de d ispositionslégales, pour assurer la transposition des dispositions obligatoiresrésultant du Traité sur le fonctionnement de l’Union europ éenne et desactes internationaux pris en vertu de celui-ci et concernant les marchéspublics visés par la présente loi.
Ces mesures font l’objet d ’un rapport soumis à la Chambre desreprésentants.
Le Roi peut également abroger, compléter, mod ifier ou remplacer lesd ispositions de cette loi pour assurer la transposition de d ispositionsnon obligatoires résultant du Traité sur le fonctionnement de l’Unioneuropéenne et des actes internationaux pris en vertu de celui-ci etconcernant les marchés publics et les marchés de travaux, de fournitu-res et de services visés par la présente loi.
Les mesures prévues à l’alinéa précédent font l’objet d ’une confirma-tion législative dans les deux ans suivant leu r entrée en vigueur.

Art. 172. Le Roi peut mettre le texte des d ispositions organiques etstatutaires en concordance avec celui de la présente loi, pour lespouvoirs ad judicateurs et les entreprises publiques visés respective-ment à l’article 2, 1°, et 2°, et qui relèvent, en vertu d’une loi ou d’unarrêté, de l’autorité hiérarchique ou du contrôle d’un ministre féd éral.
CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Modification de la loi du 2 aoû t 2002concernant la lutte contre le retard de paiementdans les transactions commerciales
Art. 173. A l’article 3 de la loi du 2 aoû t 2002 concernant la lu ttecontre le retard de paiement dans les transactions commerciales,modifié par l’arrêté royal du 19 d écembre 2010 et par la loi du22 novembre 2013, l’alinéa 3 est complété par les mots :

“, sous réserve de la réglementation relative aux marchéspublics et aux concessions en matière de règles de contrôle et depaiement, comme prévu par les règles générales d ’exécu tion”.
Abrogation de l’article 3/ 1 de la loi du 2 aoû t 2002 concernant la lu ttecontre le retard de paiement dans les transactions commerciales
Art. 174. L’article 3/ 1 de cette même loi, inséré par la loi du22 novembre 2013, est abrogé.

Modifications de la loi d éfense et de la sécurité.
Art. 175. A l’article 2 de la loi du 13 aoû t 2011 relative aux marchéspublics et à certains marchés de travaux, de fournitu res et de servicesen matière de d éfense et sécurité, les 2° et 3° sont remplacés par ce quisuit :
“2° entrep rise publique : tou te entreprise exerçant une activité visée auxarticles 96 à 102 de la loi du 17 ju in 2016. relative aux marchéspublics sur laquelle les pouvoirs ad jud icateurs peuvent exercerd irectement ou indirectement une influence dominante du fait de la
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kunnen uitoefenen uit hoofde van eigendom, financiële deelne-ming of in de onderneming geldende voorschriften. De over-heersende invloed word t vermoed wanneer deze overheden,rechtstreeks of onrechtstreeks, ten opzichte van de onderne-ming :
a) de meerderheid van het maatschappelijk kapitaal bezitten;of
b) over de meerderheid van de stemmen beschikken d ieverbonden zijn aan de door de onderneming uitgegevenaandelen; of
c) meer dan de helft van de leden van het bestuurs,leid inggevend of toezichthoudend orgaan van de onderne-ming kunnen aanwijzen;

3° persoon die geniet van bijzondere of exclusieve rechten : depersoon d ie bijzondere of exclusieve rechten geniet wanneer hijeen activiteit uitoefent als bedoeld in titel 3 van de wet van17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten. De bijzondere ofexclusieve rechten zijn rechten die voortvloeien uit een door eenbevoegde overheid verleende machtiging op grond van eenwettelijke, reglementaire of administratieve bepaling d ie totgevolg heeft dat de uitoefening van een van de voormelde titel3 bedoelde activiteiten aan een of meer entiteiten voorbehoudenblijft waardoor de mogelijkheden van andere entiteiten omdezelfde activiteit uit te oefenen wezenlijk nadelig wordenbeı̈nvloed;
De rechten toegekend door middel van een procedure die hetvoorwerp was van een gepaste bekendmaking en waarbijgebru ik werd gemaakt van objectieve criteria, vormen geen“bijzondere of exclusieve rechten” in de zin van het onderhavigpunt.

Deze procedures zijn onder meer de volgende :
a) de procedures voor de plaatsing van een opdracht metvoorafgaande oproep tot mededinging, overeenkomstigonderhavige wet, de wet van 17 juni 2016 inzake overheid-sopdrachten en de wet van 17 juni 2016 betreffende deconcessieovereenkomsten;
b) de procedures ingevolge andere rechtshandelingen van deEuropese Unie, opgesomd in bijlage IV van de wet van17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, d ie een vol-doende voorafgaande transparantie waarborgen met hetoog op het toekennen van vergunningen op basis vanobjectieve criteria.

Art. 176. In de artikelen 2, 4, en 37 van dezelfde wet worden dewoorden “aanbestedende entiteit” vervangen door de woorden “per-soon die genieten van bijzondere of exclusieve rechten”, worden dewoorden “aanbestedende entiteiten” vervangen door de woorden“personen d ie genieten van bijzondere of exclusieve rechten” enworden de woorden “aanbestedende entiteit(en)” vervangen door dewoorden “persoon of personen d ie genieten van bijzondere of exclu -sieve rechten”.
Art. 177. In dezelfde wet word t het opschrift van titel 3 “Opdrachtenafgesloten door aanbestedende entiteiten” vervangen door onder-staand opschrift :
“Titel 3 — Opdrachten afgesloten door personen d ie genieten vanbijzondere of exclusieve rechten”.
Art. 178. In dezelfde wet word t een artikel 4/ 1 ingevoegd, luiden-de :
“Art. 4/ 1. In het geval van gemengde opdrachten d ie zowelbetrekking hebben op verwervingen die onder deze wet vallen of onderartikel 346 van het Verd rag betreffende de werking van de EuropeseUnie of onder één van de gevallen zoals bepaald in artikel 15, tweedelid , als op verwervingen die onder titel 2 van de wet van 17 juni 2016inzake overheidsopdrachten vallen, is artikel 24 van deze laatste wetvan toepassing.
In het geval van gemengde opdrachten die zowel betrekking hebbenop verwervingen die onder deze wet vallen of onder artikel 346 van hetVerdrag betreffende de werking van de Europese Unie of onder één vande gevallen zoals bepaald in artikel 15, tweede lid , als op verwervingendie onder titel 3 van de wet van 17 juni 2016 inzake overheid sopdrach-ten vallen, zijn de artikelen 106 en 107 van deze laatste wet vantoepassing.”.
Art. 179. In artikel 13 van dezelfde wet worden de woorden “alsbedoeld in titel III van de wet van 15 juni 2006” vervangen door dewoorden “als bedoeld in artikel 94, 1°, b, van de wet van 17 juni 2016inzake overheidsopdrachten”.

p ropriété, de la participation financière ou des règles qui larégissent. L’influence dominante est présumée lorsque ceux-ci,d irectement ou indirectement, à l’égard de l’entreprise :

a) d étiennent la majorité du capital de l’entrep rise; ou
b) d isposent de la majorité des voix attachées aux parts émisespar l’entrep rise; ou
c) peuvent d ésigner plus de la moitié des membres de l’organed’administration, de direction ou de surveillance de l’entre-prise;

3° personne bénéficiant de droits sp éciaux ou exclusifs : la per-sonne exerçant une activité visée au titre 3 de la loi du17 juin 2016. relative aux marchés publics et bénéficiant dedroits sp éciaux ou exclusifs. Les d roits sp éciaux ou exclusifssont les droits accord és par l’au torité compétente au moyen detou te d isposition législative, réglementaire ou administrativeayant pour effet de réserver à une ou plusieurs entités l’exerciced’une activité visée au titre 3 précité et d’affecter substantielle-ment la capacité des autres entités d’exercer cette activité;

Les droits octroyés au moyen d’une procédure ayant fait l’objetd’une publicité appropriée et selon des critères objectifs neconstituent pas des “droits sp éciaux ou exclusifs” au sens duprésent point.
Ces procédu res sont notamment les su ivantes :

a) les p rocédures de passation de marché avec mise enconcurrence préalable, conformément à la présente loi, à laloi du 17 juin 2016. relative aux marchés publics et à la loidu 17 juin 2016 relative aux concessions;
b) les procédu res en vertu d’autres actes jurid iques de l’Unioneuropéenne, énumérés à l’annexe IV de la loi du 17 juin 2016.relative aux marchés publics, qui garantissent une transpa-rence préalable suffissante pour l’octroi d’au torisations surla base de critères objectifs.

Art. 176. Dans les articles 2, 4 et 37 de la même loi les mots “entitéad judicatrice” sont remplacés par les mots “personne bénéficiant dedroits sp éciaux ou exclusifs”, les mots “entités ad judicatrices” sontremplacés par les mots “personnes bénéficiant de droits sp éciaux ouexclusifs” et les mots “entité(s) ad jud icatrice(s)” remplacés par les mots“personne(s) bénéficiant de droits sp éciaux ou exclusifs”.

Art. 177. Dans la même loi l’intitulé du titre 3 “Marchés conclus pardes instances ad judicatrices” est remplacé par l’intitulé suivant :
“Titre 3 — Marchés conclus par des personnes bénéficiant de droitssp éciaux ou exclusifs”.
Art. 178. Dans la même loi, un article 4/ 1 est ajouté, réd igé commesu it :
“Art. 4/ 1. Dans le cas de marchés mixtes ayant trait tant à desacquisitions tombant sous le champ d’application de la présente loi ousous l’article 346 du Traité relatif au fonctionnement de l’Unioneuropéenne ou sous un des cas visés à l’article 15, alinéa 2, qu’à desachats tombant sous le titre 2 de la loi du 17 juin 2016 relatif auxmarchés publics, l’article 24 de cette dernière loi est d ’application.
Dans le cas de marchés mixtes ayant trait tant à des acquisitionstombant sous le champ d’application de la présente loi ou sousl’article 346 du Traité relatif au fonctionnement de l’Union europ éenne,ou sous un des cas visés à l’article 15, alinéa 2, qu’à des achats tombantsous le titre 3 de la loi du 17 ju in 2016 relatif aux marchés publics, lesarticles 106 et 107 de cette dernière loi sont d’application.”.

Art. 179. A l’article 13 de la même loi, les mots “visée au titre III dela loi du 15 juin 2006”, sont remplacés par les mots “visée à l’article 94,1°, b, de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics”.
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Art. 180. Artikel 15 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :
“Art. 15. Deze wet is van toepassing op de overheidsopdrachten d iebetrekking hebben op :
1° de levering van militair materieel, inclusief onderdelen, com-ponenten en/ of assemblagedelen;
2° de levering van gevoelig materieel, inclusief onderdelen, com-ponenten en/ of assemblagedelen;
3° werken, leveringen en diensten d ie rechtstreeks met het onder1° en 2° genoemde materieel verband houden, voor alle fasen ofvoor een deel van de levenscyclus ervan;
4° werken en diensten voor specifiek militaire doeleinden ofgevoelige werken en gevoelige diensten.
In onderstaande gevallen is echter u itslu itend titel 3/ 1 van toepas-sing :
1° indien en voor zover de bescherming van de essentiëleveiligheidsbelangen van het Rijk niet kan worden gewaarborgddoor minder ingrijpende maatregelen, bijvoorbeeld door eisente stellen ter bescherming van het vertrouwelijke karakter vande informatie d ie de aanbestedende overheid overeenkomstigde bepalingen van titel 2 en 3 van deze wet beschikbaar stelt;
2° indien en voor zover de toepassing van de bepalingen vantitel 2 en 3 van deze wet het Rijk ertoe zou verplichteninformatie ter beschikking te stellen waarvan hij de openbaar-making in strijd acht met zijn essentiële veiligheidsbelangen;
3° wanneer het plaatsen en de uitvoering van de overheidsop-dracht geheim zijn verklaard of overeenkomstig de in het Rijkgeldende wettelijke of bestuu rsrechtelijke bepalingen gepaardmoeten gaan met bijzondere veiligheidsmaatregelen, voorzover vastgesteld werd dat de essentiële belangen niet kunnenworden gewaarborgd met minder ingrijpende maatregelen,zoals d ie bedoeld in de bepaling onder 1°;
4° indien artikel 346 van het Verdrag betreffende de werking vande Europese Unie van toepassing is.”.
Art. 181. Artikel 16 van dezelfde wet wordt opgeheven.
Art. 182. In artikel 22, derde lid , van dezelfde wet word t de zin “Hijkan specifieke gunningsregels toepasselijk maken op de overheidsop-drachten waarop artikel 346, 1, b, van het Verd rag betreffende dewerking van de Europese Unie van toepassing is.” opgeheven.
Art. 183. In artikel 25, 1°, van dezelfde wet wordt de bepalingonder b) opgeheven.
Art. 184. In artikel 35 van dezelfde wet word t het tweede lidopgeheven.
Art. 185. Artikel 40/ 1 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :
“Art. 40/ 1. § 1. De Staat, de Gewesten en de Gemeenschappenverwerven wat de door de Koning vast te stellen producten, d ienstenen gebouwen betreft, u itsluitend producten, d iensten en gebouwen methoge energie-efficiëntieprestaties. Hetzelfde geld t ten aanzien van depubliekrechtelijke instellingen waarvan ofwel de werkzaamheden inhoofdzaak door een van de eerstgenoemde overheden gefinancierdword t, ofwel het beheer onderworpen is aan het toezicht van een vandie overheden, ofwel de leden van de d irectie, van de raad van bestuurof van de raad van toezicht voor meer dan de helft door een van dieoverheden zijn aangewezen. Wat de van de Gewesten of van deGemeenschappen afhangende publiekrechtelijke instellingen betreft isde verplichting echter slechts van toepassing voor zover het bestuur-sinstellingen betreft waarvan de werkingssfeer overeenstemt met dezevan het Gewest of van de Gemeenschap.
Voor de toepassing van d it artikel wordt onder “het verwerven vaneen gebouw” ook de huur en het verwerven van zakelijke rechten opeen gebouw verstaan.
De in het eerste lid bedoelde verplichting geld t niet :
1° wanneer daardoor een conflict zou ontstaan met de aard en hethoofddoel van de activiteiten van de strijdkrachten;
2° voor opdrachten voor levering van militair materieel alsbedoeld in de artikelen 3, 16° en 15, 1°.
De aanbestedende overheden waarop het eerste lid niet toepasselijkis, overwegen wat de door de Koning vast te stellen producten,d iensten en gebouwen betreft, de verwerving van producten, d ienstenen gebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties.
Als voorwaarde voor de verwerving van producten, d iensten engebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties geld t dat d ie inovereenstemming zijn met de kosteneffectiviteit, de economische

Art. 180. L’article 15 de la m ême loi est remplacé comme su it :
“Art. 15. La présente loi est d ’app lication aux marchés publics passés,qui ont trait à :
1° la fou rniture d’équipements militaires, y compris de leu rspièces d étachées, composants, et/ ou sous-assemblages;
2° la fourniture d ’équ ipements sensibles, y compris de leurs piècesd étachées, composants, et/ ou sous-assemblages;
3° des travaux, fournitures et services d irectement liés à unéquipement visé aux 1° et 2° pour tout ou partie de son cycle devie;
4° des travaux et services destinés à des fins sp écifiquementmilitaire sou des travaux et services sensibles.
Dans les cas visés ci-dessous, seu l le titre 3/ 1 est d’application :
1° si et dans la mesure où la protection des intérêts essentiels de lasécurité du Royaume ne peut être garantie par des mesuresmoins intrusives, par exemple en imposant des cond itions envue de protéger la confidentialité des informations que lepouvoir ad judicateur met à d isposition conform ément auxtitre 2 et 3 de la présente loi;
2° si et dans la mesure où l’app lication des d ispositions du titre2 et 3 de la présente loi obligerait le Royaume à fournir desinformations dont il estimerait la d ivulgation contraire auxintérêts essentiels de sa sécurité;
3° lorsque la passation et l’exécu tion du marché public sontd éclarés secrets ou doivent s’accompagner de mesures particu-lières de sécurité, conformément aux d ispositions législatives,réglementaires ou administratives en vigueur dans le Royaume,pour autant qu’il est établi que la protection des intérêtsessentiels concernés ne peut être garantie par des mesuresmoins intrusives, telles que celles visées au 1°;
4° lorsque l’article 346 du Traité relatif au fonctionnement del’Union europ éenne est d ’application.”.
Art. 181. L’article 16 de la m ême loi est abrogé.
Art. 182. A l’article 22, alinéa 3, de la même loi, la phrase “Il peutsoumettre à des règles sp écifiques de passation les marchés publicsauxquels s’applique l’article 346, 1, b, du Traité sur le fonctionnementde l’Union europ éenne.” est abrogée.
Art. 183. A l’article 25, 1°, de la m ême loi la d isposition sous b) estabrogée.
Art. 184. A l’article 35 de la même loi l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 185. L’article 40/ 1 de la m ême loi est remplacé comme su it :
“Art. 40/ 1. § 1er. L’État, les Régions et les Communautés n’acqu ièrenten ce qui concerne les produits, services et bâtiments à fixer par le Roi,exclusivement des produits, services et bâtiments à haute performanceénergétique. Il en va de même pour les organismes de droit public dontsoit les activités sont majoritairement financées par l’une des autoritésprécitées, soit leur gestion est soumise au contrôle d’une de cesautorités, soit plus de la moitié des membres de la d irection, de l’organed ’administration ou de surveillance sont d ésignés par ces autorités. Ence qui concerne les organismes de droit public d épendant des Régionsou des Communautés, cette obligation n’est applicable que pour autantqu’il s’agisse d’organismes administratifs dont la sphère de fonction-nement correspond à celle de la Région ou de la Communauté.

Pour l’application du présent article, on entend également par“acquisition d’un bâtiment”, la location et l’acquisition de droits réelssu r un bâtiment.
L’obligation visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas :
1° lorsque son application entre en conflit avec la nature etl’objectif premier des activités des forces armées;
2° aux marchés de fournitu re d’équipement militaire visés auxarticles 3, 16° et 15, 1°.
Les pouvoirs ad judicateurs auxquels ne s’applique pas l’alinéa 1er,p rennent en consid ération, lorsqu’ils acquièrent les produits, lesservices et les bâtiments à fixer par le Roi, l’acqu isition de produits, deservices et de bâtiments à haute performance énergétique.
L’acquisition de produits, de services et de bâtiments à hauteperformance énergétique est cond itionnée au fait que celle-ci soitcompatible avec le rapport coû t/ efficacité, la faisabilité économique, la
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haalbaarheid , d e duurzaamheid in een breder verband , de technischegeschiktheid , alsmede met de aanwezigheid van voldoende concurren-tie.
Alle aanbestedende overheden overwegen bij het plaatsen vanopdrachten voor diensten de mogelijkheid energieprestatiecontractenvoor de lange termijn te slu iten die energiebesparingen op de langetermijn opleveren.
De aanbestedende overheden onderworpen aan het in het eerste lidbedoelde verplichting worden, voor de toepassing van dit artikel,“centrale overheden” genoemd.
§ 2. De Koning stelt de nadere regels vast voor de toepassing vanparagraaf 1. Daartoe bepaalt H ij onder meer de minimumeisen inzakeenergie-efficiëntieprestatie voor de door Hem te bepalen producten,d iensten en gebouwen.”.
Art. 186. In artikel 43 van dezelfde wet worden de woorden“aanbestedende entiteiten, alsook de aanbestedende overheden en deoverheidsbedrijven bedoeld in artikel 72 van de wet van 15 juni 2006”vervangen door de woorden “personen die genieten van bijzondere ofexclusieve rechten bedoeld in artikel 93, 2°, b, en de overheidsbedrijvenen aanbestedende overheden respectievelijk bedoeld in artikel 93, 2°, a,en c, voor de aldaar vermelde taken”.
Art. 187. In dezelfde wet wordt een titel 3/ 1 ingevoegd, luidende“Titel 3/ 1 — Op grond van essentiële veiligheidsbelangen of vanartikel 346 van het Verd rag betreffende de werking van de EuropeseUnie uitgesloten opdrachten”.
Art. 188. In titel 3/ 1, ingevoegd bij artikel 187, word t een arti-kel 43/ 1 ingevoegd luidende :
“Art. 43/ 1. De Koning kan specifieke plaatsingsregels, controle- enuitvoeringsmodaliteiten van toepassing maken op de in artikel 15,tweede lid , bedoelde overheid sopdrachten.”.

Wijzigingen van de wet overheidsopdrachtenen bepaalde opdrachten voor werken, leveringenen diensten van 15 juni 2006
Art. 189. In artikel 41/ 1 van de wet overheidsopdrachten en bepaaldeopdrachten voor werken, leveringen en d iensten van 15 juni 2006,ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014, worden de volgende wijzigingenaangebracht :
1° het eerste lid van paragraaf 1 word t vervangen als volgt :

“De Staat, de Gewesten en de Gemeenschappen verwerven watde door de Koning vast te stellen producten, d iensten engebouwen betreft, uitslu itend producten, d iensten en gebou-wen met hoge energie-efficiëntieprestaties. Hetzelfde geld t tenaanzien van de publiekrechtelijke instellingen waarvan ofwelde werkzaamheden in hoofdzaak door een van de eerstge-noemde overheden gefinancierd word t, ofwel het beheer onder-worpen is aan het toezicht van een van d ie overheden, ofwel deleden van de directie, van de raad van bestuur of van de raadvan toezicht voor meer dan de helft door een van die overhedenzijn aangewezen. Wat de van de Gewesten of van de Gemeen-schappen afhangende publiekrechtelijke instellingen betreft isde verplichting echter slechts van toepassing voor zover hetbestuursinstellingen betreft waarvan de werkingssfeer overeen-stemt met deze van het Gewest of van de Gemeenschap.”;
2° tussen het eerste en tweede lid , wordt een lid ingevoegd ,luidende :

“De aanbestedende overheden onderworpen aan het in heteerste lid bedoelde verplichting worden, voor de toepassingvan dit artikel, “centrale overheden” genoemd.”;
3° het tweede lid van paragraaf 2 wordt opgeheven.
Art. 190. De wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voorwerken, leveringen en d iensten van 15 juni 2006 word t opgeheven, metu itzondering van artikel 3, 12° en titel II, Hoofdstuk IV, afdeling III,onderafdeling V, van de wet van 15 juni 2006.

Wijzigingen van het koninklijk beslu it van 13 ju li 2014 betreffende deenergie-efficiëntie-eisen in het kader van bepaalde overheidsopdrach-ten betreffende de verwerving van producten, d iensten en gebouwen
Art. 191. In het koninklijk beslu it, van 13 ju li 2014 betreffende deenergie-efficiëntie-eisen in het kader van bepaalde overheidsopdrach-ten betreffende de verwerving van producten, d iensten en gebouwen,worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in artikel 2, onder 8°, wordt de definitie voor het begrip“centrale overheden”, opgeheven;
2° in artikel 3 worden de woorden “laagst vermelde” opgeheven.

durabilité au sens large, l’ad équation technique et un niveau deconcurrence suffisant.
Tous les pouvoirs ad judicateurs examinent, lorsqu’ils passent desmarchés de services, la possibilité d e conclu re des contrats deperformance énergétique à long terme assurant des économies d ’éner-gie à long terme.
Pour l’app lication de cet article, les pouvoirs ad judicateurs qui sontsoumis à l’obligation visée au premier alinéa, sont d énommés “autori-tés centrales”.
§ 2. Le Roi fixe les règles add itionnelles du paragraphe 1er. À cet effet,le Roi fixe notamment les exigences minimales en matière de perfor-mance énergétique pour les produits, les services et les bâtiments qu’Ild étermine.”.
Art. 186. A l’article 43 de la même loi, les mots “instances adjudica-trices ainsi que les pouvoirs ad judicateurs et les entreprises publiquesvisés à l’article 72 de la loi du 15 ju in 2006” sont remplacés par les mots“personnes bénéficiant de droits sp éciaux et exclusifs visés à l’article 93,2°, b, et les entreprises publiques et pouvoirs ad jud icateurs visésrespectivement à l’article 93, 2°, a, et c, en ce qui concerne les tâches quiy sont mentionnées”.
Art. 187. Dans la même loi un titre 3/ 1 est inséré, intitulé “Titre 3/ 1—Marchés exclus sur base d’intérêts de sécurité essentiels ou su r base del’article 346 du Traité relatif au fonctionnement de l’Union europ éen-ne”.
Art. 188. Au titre 3/ 1, inséré par l’article 187, un article 43/ 1 estinséré, libellé comme suit :
“Art. 43/ 1. Le Roi peut rendre applicables des règles de passation, decontrôle et d ’exécu tion spécifiques aux marchés publics visés àl’article 15, alinéa 2.”.

Modifications de la loi du 15 ju in 2006 relative aux marchés publicset à certains marchés de travaux, de fournitures et de services

Art. 189. A l’article 41/ 1 de la loi 15 ju in 2006 relative aux marchéspublics et à certains marchés de travaux, de fournitu res et de services,inséré par la loi du 15 mai 2014, les modifications su ivantes sontapportées :
1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

“L’Etat, les Régions et les Communautés n’acquièrent en ce quiconcerne les produ its, services et bâtiments à fixer par le Roi,exclusivement des produits, services et bâtiments à hauteperformance énergétique. Il en va de même pour les organismesde droit public dont soit les activités sont majoritairementfinancées par l’une des autorités précitées, soit leur gestion estsoumise au contrôle d’une de ces autorités, soit plus de la moitiédes membres de la d irection, de l’organe d’administration ou desu rveillance sont d ésignés par ces au torités. En ce qui concerneles organismes de droit public d épendant des Régions ou desCommunautés, cette obligation n’est applicable que pourautant qu’il s’agisse d’organismes administratifs dont la sphèrede fonctionnement correspond à celle de la Région ou de laCommunauté.”;
2° un alinéa réd igé comme su it est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

“Pour l’application de cet article, les pouvoirs ad judicateu rs quisont soumis à l’obligation visée au premier alinéa, sontd énommés “autorités centrales.”;
3° le paragraphe 2, alinéa 2, est abrogé.
Art. 190. La loi relative aux marchés publics et à certains marchés detravaux, de fournitu res et de services du 15 ju in 2006 est abrogée, àl’exception de l’article 3, 12°, et du titre II, chap itre IV, section III,sous-section V, de la loi du 15 juin 2006.

Modifications de l’arrêté royal du 13 ju illet 2014 relatif aux exigencesd’efficacité énergétique dans le cadre de certains marchés publicsportant sur l’acquisition de produ its, de services et de bâtiments
Art. 191. Dans l’arrêté royal, du 13 ju illet 2014 relatif aux exigencesd ’efficacité énergétique dans le cadre de certains marchés publicsportant su r l’acquisition de produits, de services et de bâtiments, lesmodifications su ivantes sont apportées :
1° à l’article 2, la d éfinition sous 8° de “gouvernements centraux”est abrogée;
2° à l’article 3, les mots “le plus bas” sont abrogés.
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Coörd inatie
Art. 192. De Koning kan de bepalingen van deze wet, de wet van13 augustus 2011 inzake overheidsopd rachten en bepaalde opdrachtenvoor werken, leveringen en diensten op defensie- en veiligheidsgebieden de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie ende rechtsmiddelen in zake overheidsopdrachten en bepaalde opdrach-ten voor werken, leveringen en diensten en de bepalingen die daarinuitdrukkelijk of stilzw ijgend wijzigingen hebben aangebracht tot hettijdstip van de coörd inatie, coörd ineren.
Te d ien einde kan Hij :
1° de te coörd ineren bepalingen anders inrichten, inzonderheidopnieuw ordenen en vernummeren;
2° de verwijzingen in de te coörd ineren bepalingen d ienovereen-komstig vernummeren;
3° de te coörd ineren bepalingen met het oog op onderlingeovereenstemming en eenheid van terminologie herschrijven,zonder te raken aan de erin neergelegde beginselen.
De coörd inatie krijgt het volgende opschrift : “Wetten met betrekkingtot de overheidsopdrachten, gecoörd ineerd op ...”.
Ze treed t in werking op de dag van de bekrachtiging ervan bij de wet.

HOOFDSTUK 3. -- Inwerkingtred ing
Inwerkingtred ing

Art. 193. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtred ing vandeze wet, met u itzondering :
1° van dit artikel, dat in werking treedt de dag waarop deze wet inhet Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;
2° van de artikelen 185, 189 en 191, d ie in werking treden de tiendedag na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad,voor de overheidsopdrachten, p rijsvragen en raamovereenkom-sten die vanaf d ie datum worden bekendgemaakt of haddenmoeten worden bekendgemaakt in het Publicatieblad van deEuropese Unie of in het Bulletin der Aanbestedingen, alsook voorde overheidsopdrachten, prijsvragen en raamovereenkomstenwaarvoor, bij ontstentenis van een verplichting tot vooraf-gaande bekendmaking, vanaf d ie datum wordt uitgenod igd tothet ind ienen van een aanvraag tot deelneming of van eenofferte.
Gegeven te Brussel, 17 juni 2016.

FILIP
Van Koningswege :
De Eerste Minister,

Ch. MICHEL
De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,

K. PEETERS
De Minister van Defensie,

S. VANDEPUT
Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota
(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoord igers :
54-1541 – 2015/ 2016 :
001 : Wetsontwerp .
002 tot 010 : Amendementen.
011 : Verslag.
012 : Tekst aangenomen door de commissie.
013 en 14 : Amendementen.
015 : Bijlage
016 : Amendementen.
017 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning terbekrachtiging voorgelegd
Zie ook
Integraal verslag : 12 mei 2016.

Coordination
Art. 192. Le Roi peut coordonner les d ispositions de cette loi et la loidu 13 aoû t 2011 relative aux marchés publics et à certains marchés detravaux, de fournitures et de services dans les domaines de la d éfenseet de la sécurité et la loi du 17 ju in 2013 relative à la motivation, àl’information et aux voies de recours en matière de marchés publics etd e certains marchés de travaux, de fournitures et de services et lesd ispositions qui les auraient expressément ou implicitement mod ifiéesau moment où les coord inations seront établies.
A cette fin, Il peut :
1° mod ifier l’ordre, le numérotage et, en général, la présentationdes dispositions à coordonner;
2° modifier les références qu i seraient contenues dans les d isposi-tions à coordonner en vue de les mettre en concordance avec lenumérotage nouveau;
3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vued’assu rer leu r concordance et d’en unifier la terminologie sansqu’il puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans cesdispositions.
Les coord inations porteront l’intitu lé su ivant : “Lois relatives auxmarchés publics, coordonnées le ...”.
Elles entreront en vigueur à la date de leur confirmation par la loi.

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur
Entrée en vigueur

Art. 193. Le Roi fixe la date de l’entrée en vigueur de la présente loi,à l’exception :
1° du présent article, qu i entre en vigueur le jour de la publicationde la présente loi au Moniteur belge;
2° des articles 185, 189 et 191, qui entrent en vigueur le d ixièmejour qui suit la publication de la présente loi au Moniteur belgepour les marchés publics, concours et accords-cadres publiés ouqui auraient d û être publiés à partir de cette date au Journalofficiel de l’Union européenne ou au Bulletin des Adjudications ainsique pour les marchés publics, les concours et les accords-cadres,pour lesquels, à d éfaut d’une obligation de publication préala-ble, l’invitation à introdu ire une demande de participation ouune offre est lancée à partir de cette date.

Donné à Bruxelles, le 17 juin 2016.

PHILIPPE
Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note
(1) Documents de la Chambre des représentants :
54-1541 – 2015/ 2016 :
001 : Projet de loi.
002 à 010 :.Amendements.
011 : Rapport.
012 : Texte adopté par la commission
013 et 014 :.Amendements.
015 : Annexes
016 :.Amendements.
017 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.
Voir aussi :
Compte rendu intégral : 12 mai 2016.
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